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 1. kapitola

Hledání ráje

Byla taková doba – alespoň staré rukopisy nás o tom ujišťují – kdy měli lidé Nesmrtelnost na dosah ruky. Byl to zlatý věk a člověk žil tehdy se svým Stvořitelem v Rajské zahradě. Pečoval o sad, zatímco Bůh se občas procházel v odpoledním vánku. „A vyvedl Hospodin Bůh z země všeliký strom na pohledění libý a ovoce k jídlu chutné; též strom života u prostřed ráje i strom vědění dobrého a zlého. A řeka vycházela z Eden k svlažování ráje a odtud dělila se a byla ve čtyři hlavní řeky. Jméno jedné Píson… jméno pak druhé řeky Gihon… a jméno třetí řeky Tigris.
 A řeka čtvrtá jest Eufrates.“

Adam a Eva směli jíst plody všech stromů s výjimkou Stromu poznání. A když tak jednou učinili (svedeni Hadem), Bůh si začal dělat starosti s Nesmrtelností:

22 Tedy řekl Hospodin Bůh: Aj člověk učiněn jest jako jeden z nás, věda dobré i zlé; pročež nyní, aby nevztáhl ruky své a nevzal také z stromu života a jedl by, i byl by živ na věky, vyžeňme jej. 23 I vypustil jej Hospodin Bůh ze zahrady Eden, aby dělal zemi, z níž vzat byl. 24 A tak vyhnal člověka a osadil zahradu Eden cherubíny k východní straně s mečem plamenným blýskajícím se, aby ostříhali cesty k stromu života.

Tak byl člověk vyhnán právě z toho místa, kde měl nesmrtelnost na dosah ruky. A i když o ně přišel, nikdy na ně nezapomněl, nepřestal po něm toužit a stále se snažil o jeho znovudosažení.

Od okamžiku vyhnání z Ráje se bájní hrdinové ve své pouti za ztracenou nesmrtelností znovu a znovu vydávali až na kraj světa. Těch pár vybraných ji dokonce na okamžik okusilo, a tak i obyčejní lidé neztratili naději v její dosažení. Během věků se tato pouť postupně stávala záležitostí jednotlivce, ale na začátku tohoto tisíciletí byla společnou národní snahou celých mocných království.

Jsme vedeni k tomu, abychom se domnívali, že objevení Nového Světa bylo důsledkem snahy dosáhnout Indie a je​jího bohatství po moři. Je to sice pravda, ale ne úplná. To, po čem Ferdinand a Isabela, král a královna Španělska, toužili nejvíce, byl Pramen věčného mládí. Magická fontána, jejíž vody omlazovaly staré a udržovaly věčné mládí.  Vždyť tryskala přímo z pramene umístěného v Ráji.

Jakmile Kolumbus se svými muži vstoupil na ostrovy, o nichž se domníval, že jsou součástí Indie, současně s výzkumem nové země započal pátrání po legendární fontáně, jejíž vody „staré lidi činí znovu mladými“. Zajaté „Indy“ neboli Indiány podrobovali Španělé výslechům a dokonce mučení a snažili se od nich vyzvědět, kde se ona tajemná fontána nachází.

V těchto aktivitách vynikal především Ponce de Leon, dobrodruh a žoldák, který se z prostého vojína vypracoval až na guvernéra Portorika a části ostrova Hispanioly, který se dnes nazývá Haiti. V roce 1511 se zúčastnil výslechu zajatých Indiánů. O svém ostrově mluvili jako o zemi perel a jiných bohatství. Vychvalovali i zázračnou moc jeho vod. Mluvili o prameni, ze kterého se napil jeden ostrovan „zkrušený pokročilým věkem“. V důsledku toho se mu „vrátila mužná síla a on jednak mohl vykonávat všechny možné činnosti, jednak se znovu oženil a zplodil děti“.

Ponce de Leon, který sám byl pokročilého věku, naslouchal se vzrůstajícím zájmem. Byl přesvědčen, že Indiáni mluví o zázračné fontáně s jejími omlazujícími vodami. Tvrzení, že starý muž, který se z pramene napil, mohl znovu vykonávat „všechny možné činnosti“ a dokonce počít s mladou ženou děti, bylo na celé věci to nejzajímavější. Ostatně na obrazech, které visely na španělském královském dvoře i po celé Evropě a které zobrazovaly milostné scény či sexuální alegorie, byly vždy přítomny tryskající fontány. Snad nejznámějším z nich bylo Tiziánovo dílo Láska posvátná a láska profánní, které vzniklo právě v době španělské výpravy do Indie. Všichni věděli, že fontána na obraze souvisí s vrcholným milováním, že její vody umožňují v rámci věčného mládí uskutečnění „všech možných činností“.

Zpráva, kterou Ponce de Leon poslal španělskému králi, je zaznamenána v zápiscích oficiálního dvorského historika Petra Martyra z Anglerie. V jeho díle Decade Orbe Novo (Desetiletí Nového Světa) se praví, že Indiáni, kteří pocházeli z Lucayos neboli Bahamských ostrovů, tvrdili, že tam „existuje ostrov… na kterém tryská věčný pramen, jehož zázračné vody, spolu s určitou dietou, pomohou starým lidem znovu k mládí“. Mnozí badatelé jako například Leonardo Olschki ve své publikaci Ponce de Leon’s Fountain of Youth: History of geographical Myth (Pramen mládí Ponce de Leona: Historie jednoho geografického mýtu) uvádějí, že představa pramene věčného mládí byla hlavní silou, která hnala dobyvatele Nového světa. Mezi ty, kteří do jejího objevení vkládali veliké očekávání, patřil bezesporu i španělský král Ferdinand.

Když přišla zpráva od Ponce de Leona, Ferdinand neztrácel čas. Okamžitě mu vydal objevitelský patent (datovaný 23. února 1512), který ho opravňoval k průzkumu oblasti severně od Hispanioly. Admiralita byla vyzvána, aby ho podporovala a poskytla mu ty nejlepší lodi a muže, a umožnila mu tak co nejrychlejší objevení ostrova „Beininy“ (Bimini). Jedna králova podmínka byla jasná: Jakmile dosáhnete ostrova a zjistíte, co se na něm nachází, neprodleně mě o tom zpravíte.“

A tak se v březnu 1513 Ponce de Leon vypravil hledat Bimini. Pro veřejnost jeho výprava hledala „zlato a jiné kovy“, jejím skrytým cílem však byla fontána věčného mládí. Námořníci to brzy pochopili. Namísto jednoho ostrova našli Bahamy s jejich stovkami drobnějších ostrůvků. Přistávali u každého z nich a výpravy do vnitrození byly vždy instruovány, aby pátraly po neobvyklém prameni. Ochutnávali a testovali každý pramen, ale žádný neobvyklý účinek se nedostavil. Během Velikonoční neděle, kterou Španělé nazývají Pasca de Flores, spatřili dlouhou pobřežní linii. Ponce de Leon proto tento „ostrov“ nazval Florida. Pluli podél pobřeží a znovu a znovu přistávali, aby muži mohli vstoupit na pevninu, pátrat v džungli a pít vodu z nalezených pramenů. Žádný z nich se však neukázal jako zázračný.

Neúspěch nijak neoslaboval víru ve skutečnost, že se zázračná fontána nachází právě zde. Bylo ji třeba pouze objevit. Vyptávali se stále více Indiánů. Mnozí z nich se jim zdáli příliš mladí na věk, který uváděli. A jiní zase opakovali legendu, která existenci pramene potvrzovala. Jedna z těchto legend (zaznamenaná J. Curtinem v publikaci Staroamerické mýty o stvoření) vypráví, jak se Olelbis, „Ten, který sedí nahoře“, rozhodl stvořit lidstvo. Vyslal dva posly, aby pomocí žebříku propojili Zemi s Nebesy. V polo​vině cesty měli na žebříku postavit odpočinkovou plošinu s pramenem pitné vody. A na jeho samém vrcholu měli zřídit prameny dva. Jeden na pití a druhý na koupání. Když muž či žena zestárnou, pravil Olelbis, nechť vyšplhají nahoru, napijí se a vykoupají. Tak se obnoví jejich mladost.

Přesvědčení o tom, že se zde někde ona fontána vyskytuje, bylo tak pevné, že v roce 1514, rok po neúspěšné výpravě Ponce de Leona, informoval Petr Martyr (ve svém druhém Desetiletí) papeže Lva X. následujícími slovy:

* * *

Ve vzdálenosti 325 mil od Hispanioly se prý nachází ostrov zvaný Boyuca neboli Ananeo, jehož vnitrozemí skrývá podle těch, kteří jej navštívili, fontánu tak neobyčejnou, že pití vody z ní tryskající omlazuje staré lidi.

A nechť se Vaše Svatost nedomnívá, že se jedná jen o lehkomyslné řeči. Jako pravda se to rozšířilo po celém královském dvoře, takže tomu věří všichni a nejen ti, jež moudrost či bohatství odlišuje od obyčejných lidí.

Nezlomený Ponce de Leon na základě dodatečného průzkumu usoudil, že je třeba pátrat po prameni a řece, které jsou patrně propojeny podzemním tokem. Pokud se tedy hledaná fontána na ostrově jménem Florida nachází, je třeba ji hledat v návaznosti na místní řeku.

V roce 1521 vyslala španělská koruna znovu Ponce de Leona na pátrací výpravu s instrukcemi, aby se tentokrát zaměřil právě na Floridu. O cíli jeho poslání není možno pochybovat. Historik Antonio de Herrera y Tordesillas napsal o několik desítek let později ve svém díle Obecná historie Indií (Historie General de las Indias): „Odebral se (Ponce de Leon) hledat posvátný pramen, který je mezi Indiány tak pověstný, stejně jako řeka, jejíž vody omlazují zestárlé.“ Měl v úmyslu najít na Floridě biminský pramen a řeku, o nichž Indiáni z Kuby a Hispanioly tvrdili, že „pokud se v jejich vodách vykoupe starý člověk, stane se znovu mladým.“

Místo věčného mládí nalezl Ponce de Leon smrt indiánským šípem. A i když individuální hledání pramene odvracejícího smrt dále pokračovalo, organizované hledání pod královou patronací smrtí Ponce de Leona skončilo.

* * *

Bylo pátrání marné od samého začátku? Byli Ferdinand s Isabelou, Ponce de Leon a všichni muži, kteří se za pramenem plavili a umírali pro něj, dětinští hlupáci věřící nějaké primitivní pohádce?

Oni to tak neviděli. Skutečnost, že existuje místo, jehož vody (či ovocné šťávy) navozují nesmrtelnost, potvrzovala Bible, pohanské pověry a zapsané zprávy pověstných cestovatelů.

Z doby, kdy na Pyrenejském poloostrově ještě žili Keltové, se stále udržovaly staré pověsti o tajném místě, tajném prameni a tajném ovoci či bylině, které svého nálezce zbaví břemene smrti. Týkaly se bohyně Idunny, která žila u posvátného potoka a měla ve své truhle magická jablka. Když bohové zestárli, přicházeli k ní, aby pojedli jablko. Tím znovu omládli. „Idunna“ skutečně znamená „Znovu mladá“ a jablka, která střežila, byla nazývána „Elixírem bohů“.

Jedná se snad o ohlasy na legendu o Héraklovi a jeho dvanácti úkolech? I jeho ujistila Apolonova kněžka, která mu věštila jeho činy, že „pokud vše splní, stane se jedním z Nesmrtelných“. Aby toho dosáhl, musel se vyrovnat s před​posledním úkolem, který spočíval v získání zlatých jablek ze zahrady Hesperidek. A tyto Hesperidky – „Dcery večerní země“ – žily na Konci světa.

Nezanechali po sobě Řekové, a po nich i Římané, zkazky o smrtelnících, kteří získali nesmrtelnost? Například bůh Apolo pomazal tělo Sarpedona, který pak žil po dobu několika generací. Bohyně Afrodita darovala Faónovi čarodějný odvar. Když se jím namazal, proměnil se v „krásného mladíka, který probudil lásku v srdcích všech žen na Lesbu.“ Mladý Démofón, pomazaný ambrózií bohyní Déméter by se byl také stal nesmrtelným, kdyby jeho matka bohyni, kterou nepoznala, nezabránila v jejím dalším počínání.

Existuje i zkazka o Tantalovi, který se stal nesmrtelný tím, že požil ambrózii a nektar ukradené ze stolu bohů. Ale protože zabil svého syna, aby mohl bohy pohostit jeho masem, byl potrestán umístěním do země hojnosti, jejíž plody pro něj byly navěky nedosažitelné. (Jeho mrtvého syna zno​vu oživil bůh Hermes). Odyseus naopak nesmrtelnost, kterou mu nymfa Kalypsó nabízela za to, že s ní zůstane navěky, odmítl a trval na svém návratu domů k ženě.

Nezachovala se snad pověst o Glaukovi, který byl normálním smrtelníkem a rybářem a který se stal mořským bohem? Jednoho dne si povšiml, jak ryba, kterou ulovil, při dotyku s jistou bylinou ožila a skočila zpět do moře. Glaukos uchopil bylinu do úst a skočil do stejného místa v moři. Na základě tohoto činu ho Okeános a Tethys přijali do svého božského kruhu a učinili ho tak bohem.

Rok 1492, kdy Kolumbus vyrazil na svou plavbu, byl současně i rokem, ve kterém porážkou u Granady skončila maurská nadvláda nad Pyrenejským poloostrovem. Téměř osm set let trvající zápolení způsobilo značný průnik obou kultur, a tak příběh z Koránu, který pojednával o Rybě a Pramenu Života, znali křesťané stejně jako muslimové. Ve skutečnosti se ona legenda velmi podobala řecké pověsti o rybáři Glaukovi a to jí dodávalo na autentičnosti. Byla jednou z příčin výpravy za tímto legendárním pramenem, která směřovala do Indie. Do místa, kam se Kolumbus vypravil a kam věřil, že také dorazil.

Uvedená legenda se v Koránu nachází v osmnácté súře. Ta vypráví o tom, jak Mojžíš, biblický hrdina izraelského exodu z Egypta, řeší různá tajemství. Mojžíš se v ní připravuje na svou funkci „Božího posla“ a má přijmout různá ponaučení od tajemného „Božího sluhy“. V doprovodu jediného průvodce se vydává tohoto učitele hledat a na cestu obdrží jediné vodítko. Má si s sebou vzít sušenou rybu. Na místě, kde potká svého učitele, tato ryba vyskočí a zmizí.

Po mnoha marném hledání navrhuje Mojžíšovi jeho průvodce, aby se vzdali a zanechali dalšího pátrání. Ale Mojžíš trvá na svém a prohlašuje, že se nevzdá, dokud nenajde „soutok dvou řek“. A právě tam se odehraje očekávaný zázrak, aniž by si ho oba povšimli.

Když dorazili na Soutok, 

zapomněli na rybu, 

která vklouzla do proudu 

jako do tunelu.

Když ušli další kus cesty, pravil Mojžíš svému průvodci: „Přines nám naši snídani.“ Ale průvodce odpověděl, že ryba je pryč:

Když jsme se uchýlili za skálu, 

víš, co se přihodilo?

Skutečně jsem příhodu s rybou zapomněl – 

to Satan způsobil, že jsem ti o tom zapomněl říct:

Zázračně se pustila po proudu.

A Mojžíš odvětil:

„To je to, co jsme hledali.“
Příhoda z Koránu o sušené rybě (obr. 1.), která ožije a odplave po proudu jako tunelem zpět do moře, přesahuje řeckou legendu tím, že není propojena s prostým rybářem, ale přímo s oslavovaným Mojžíšem. Navíc tuto příhodu nepovažuje za náhodnou, ale za předem předpovězenou Pánem, který zná místo, kde se nacházejí Vody života rozpoznatelné svým účinkem na mrtvou rybu.
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Obr. 1
Jako věřící křesťané museli španělský král a královna přijímat jako skutečnost vizi popsanou ve Zjevení Sv. Jana:

„I ukázal mi potok čistý vody živé, světlý jako křišťál, tekoucí z trůnu Božího a Beránkova. U prostřed pak rynku jeho a s obou stran potoka bylo dřevo života, přinášející dvanáctero ovoce…“ Museli věřit ve slib: „Kdo žízní, budou pít z Pramene živé vody… Dostanou pojíst ze Stromu života, který se nachází ve středu božského Ráje.“ Navíc nemohli neznat slova biblického žalmisty:

Dal jsi jim napít 

ze svého Proudu věčnosti, 

protože tvůj je Pramen života.

Svaté písmo tedy nade vší pochybnost potvrzovalo, že existuje Proud věčnosti a Pramen života. Zůstával jen jediný problém – jak je najít.

Zdá se, že osmnáctá súra Koránu některá důležitá vodítka naznačuje. Jakmile Mojžíš nalezne Božího sluhu, jsou mu vyjeveny tři paradoxy života. Pak tento oddíl Koránu pokračuje popisem dalších tří epizod: první se týká návště​vy země, kde slunce zapadá, druhá návštěvy země slunce vycházejícího – tedy orientu a poslední pak návštěvy země, která se nachází za druhou z obou předešlých krajin. Tam dlí mýtické národy Gog a Magog (bibličtí protivníci Posledních dnů), jejichž činností vznikají na zemi různé pohromy. Aby těmto pohromám učinil konec, zahrazuje hrdina této epizody, který se jmenuje Du-al’karnain (Dvourohý či Ten se dvěma rohy), soutěsku mezi dvěma příkrými horami balvany železa, které zalévá roztaveným olovem. Vytváří tak mocnou přehradu, kterou nepřekonají ani Gog a Magog. Odděleni pak už žádné pohromy působit nemohou.

Slovo karnain znamená v arabštině i hebrejštině jak dvojité rohy, tak i dvojité paprsky. Zdá se tedy, že hrdinou tří uvedených epizod, které následují ihned po Mojžíšových mystériích, může být opět Mojžíš. Po návratu z hory Sinaj, kde se setkal tváří v tvář s Hospodinem, totiž jeho tvář zářila, a tak ho bylo možno přezdívat Du-al’karnain. Nicméně populární středověká představa spojovala tuto přezdívku spolu s poutí do tří zemí s Alexandrem Velikým, makedonským králem, který ve čtvrtém století před Kristem dobyl větší část známého světa a dorazil přitom až do vzdálené Indie. Tato lidová představa zaměňující Alexandra za Mojžíše vycházela z tradičních vyprávění o bojích a dobrodružstvích Alexandra Velikého. Ta neobsahovala pouze dobrodružství v zemi Goga a Magoga, ale i příhodu s mrtvou sušenou rybou, která ožila, když Alexandr a jeho kuchař nalezli Pramen života!

Tato vyprávění o Alexandru Velikém, která byla velmi populární v Evropě i na Blízkém Východě, vycházela z před​pokládaných rukopisů řeckého historika Kallisthéna z Olynthu. Alexandr Veliký ho pověřil, aby zaznamenával příhody, dobrodružství a vítězství jeho asijské expedice. Nějak se však Alexandra dotknul a zemřel ve vězení, přičemž jeho rukopisy tajemně zmizely. O mnoho století později však začaly po Evropě kolovat rukopisy, které byly vydávány za latinský překlad ztracených Kallisthénových záznamů. Učenci tyto texty nazývají „Pseudokallisthénovými“.

Po staletí se předpokládalo, že všechny verze Alexandrových dobrodružstí, které se vyskytovaly v Evropě i na Středním Východě, vycházejí právě z uvedeného latinského Pseudokallisthéna. Později se však zjistilo, že existují i ver​ze v mnoha jiných jazycích, včetně hebrejštiny, arabštiny, perštiny, syrštiny, arménštiny a etiopštiny, a to vedle nej​méně tří verzí psaných řecky. Různé verze, jejichž původ se zdá směřovat do Alexandrie druhého století př.n.l., se v růz​ných jednotlivostech liší, ale jejich obecná shoda naznačuje společný původ. Snad je jím nakonec skutečně Kallisthénův rukopis nebo, jak naznačují jiní, přímo Alexandrovy dopisy jeho matce Olympii a učiteli Aristotelovi.

Zázračná dobrodružství, která nás zajímají, začala poté, co Alexandr dobyl Egypt. Z textu nevyplývá, kterým směrem se Alexandr z Egypta vypravil, ani není jisté, zda jsou jednotlivé příhody správně chronologicky seřazeny. Jedna z prvních epizod však může vysvětlit obecné zmatení Alexandra s Mojžíšem. Alexandr totiž Egypt opustil podobně jako Mojžíš. I on rozdělil vody moře a nechal své následovníky přejít suchou nohou.

Když dorazil k moři, rozhodl se Alexandr rozdělit je uprostřed zdí z roztaveného olova. Jeho stavitelé „lili olovo a taveninu do vody tak dlouho, dokud celá struktura nevystoupila nad hladinu. On pak na ni postavil věž a sloup, do nějž vyryl svou podobu se dvěma rohy na hlavě“. Na tento pomník vyryl nápis: „Oznamte všem, kteří vstoupí do těchto vod, aby se po nich plavili, že jsem je ztišil.“

Když takto zkrotil moře, začal je Alexandr se svými muži přecházet. Pro jistotu však poslali napřed nějaké zajatce. Když tito dosáhli věže uprostřed vod, „vlny se na ně vzedmuly, pohltily je a oni všichni zahynuli… Když to uviděl Dvourohý, pojal ho veliký strach z moře“ a on se vzdal snahy napodobit Mojžíše.

Protože však byl žádostiv objevit „temnoty“ na druhém břehu moře, odbočil Alexandr několikrát ze svého hlavního směru a několikrát úmyslně navštívil prameny Eufratu a Tigridu, aby tam studoval „tajemství nebes, planet a hvězd“.

Nechal svá vojska vzadu, vrátil se do „Země temnot“ a na okraji pouště dosáhl hory jménem Mušas. Po několika dnech pochodu spatřil „přímou stezku nezahrazenou žádnou zdí, která nevedla přes žádné vrchy, ani přes žádné doliny“. Na tomto místě zanechal několik svých posledních důvěrníků a pokračoval sám. Po putování dlouhém dvanáct dnů a dvanáct nocí „spatřil záři anděla“. Když se však přiblížil, anděl se změnil v „planoucí oheň“. Alexandr si uvědomil, že dosáhl hory „obklopené celým světem“.

Anděl byl zmaten stejně jako Alexandr. „Kdo jsi a co tu pohledáváš, smrtelníku?“ zeptal se anděl a divil se, jak mohl Alexandr proniknout „temnotou do míst, kam žádný člověk dosud nedorazil“. Na to hrdina odpověděl, že ho vedl sám Bůh. Ten mu dodal i sílu dojít až „na toto místo, které je Ráj“.

Aby středověký autor čtenáře přesvědčil, že cesta podzemím vede do Ráje a nikoli do Pekel, uvedl na tomto místě dlouhou rozmluvu Alexandra s andělem na téma člověk a Bůh. Poté anděl Alexandra vyzval, aby se vrátil ke svým druhům, ale ten trval na tom, že hledá odpovědi na tajemství Nebes a Země, Boha a lidí. Nakonec prohlásil, že odejde pouze tehdy, pokud obdrží něco, co žádný člověk dosud nedostal. Anděl protestoval, ale pak řekl: „Sdělím ti něco, co ti umožní žít a nezemřít.“ Dvourohý jej vyzval: „Pokračuj.“ A anděl mu pravil:

V zemi arabské ustavil Bůh pevnou černočernou temnotu, ve které je toto tajemství ukryto. Nalézá se tam též i pra​men vody nazývané Voda života. Kdokoli se z ní napije, nezahyne, byť by požil jedinou krůpěj.

Anděl této Vodě života přisoudil i jiné zázračné atributy jako například moc „létat nebesy tak, jako létají andělé“. Alexandr nepotřeboval žádné další pobídky. Žádostivě se vyptával „ve které části světa se tato fontána živé vody nachází“. Anděl tajemně odpověděl: „Zeptej se těch, kteří jsou dědici tohoto tajemství.“ A pak dal Alexandrovi trs hroznů, aby nakrmil svá vojska.

Když se vrátil ke svým průvodcům, všechno jim vyprávěl a dal jim každému po hroznu. Jakmile však „uloupl z trsu jeden hrozen, na jeho místě vyrostl jiný“. A tak jediným trsem nakrmil všechny své vojáky i jejich zvířata.

Alexandr se začal vyptávat všech učených mužů, které se mu podařilo nalézti. Ptával se světců: „Narazili jste kdy ve svých knihách na informaci, že Bůh má tajné místo temnot, kde se nachází pramen zvaný Fontána života?“ V řecké verzi pravého učence nalezl na Konci světa. Ve verzi etiopské se mudřec nacházel přímo v jeho vojsku. Jmenoval se Matun a znal stará písma. O onom místě pravil, že „leží poblíž slunce, když vychází na pravé straně“.

Nijak touto hádankou nepoučen poručil Aexandr učenci, aby ho vedl. Opět se vypravili do Temnot. Po dlouhém putování se Alexandr unavil a poslal Matuna napřed, aby našel správný směr. Aby mu pomohl hledat v temnotách, dal Alexandr svému průvodci kámen, který kdysi za zázračných okolností obdržel od dávného krále, který sám žil mezi bohy. Byl to kámen, který vynesl z Ráje Adam poté, co ho musel opustit. Byl těžší než pozemské předměty.

Matun se snažil nesejít z cesty, ale nakonec zabloudil. Vyňal tedy kouzelný kámen a položil jej na zem. Jakmile se kámen dotkl země, rozsvítil se. V jeho světle spatřil Matun studnu. Stále si ještě neuvědomoval, že nalezl Fontánu života. V etiopské verzi příhoda pokračovala následovně:

Měl s sebou sušenou rybu, a protože měl veliký hlad, sestoupil s ní k vodě, aby ji umyl a tak ji připravil k vaření… Ale nastojte, jakmile se ryba dotkla vody, odplula.

Jakmile to Matun spatřil, svlékl se a vlezl do vody za rybou. Byla živá. Matun si uvědomil, že nalezl „Studnu živé vody“, omyl se a napil se z ní. Když z vody vylezl, nejenže neměl žádný hlad, ale opustily ho i všechny ostatní světské starostí, neboť se z něj stal El-Khidr – ten, který je věčně mlád.

Vrátil se do tábora, ale Alexandrovi, kterého etiopská verze nazývá „Ten se dvěma rohy“, nic o svém objevu neřekl. Alexandr se posléze vypravil hledat sám a ponořil se do tmy. Náhle spatřil kámen, který tam předtím zanechal Matun a který „zářil v temnotách“. Alexandr si uvědomil, že našel správnou stezku a vydal se rychle dopředu. Náhle ho zarazil hlas, který mu vyčetl jeho stále rostoucí ambice a předpověděl mu, že namísto věčného života nalezne brzy smrt. Vyděšen zanechal Alexandr hledání a vrátil se ke svým jednotkám.

Podle některých to byl pták s lidskou hlavou, který tímto způsobem oslovil Alexandra a přiměl ho, aby se vrátil poté, co došel až na místo „vyložené safíry, smaragdy a hyacinty“. V Alexandrově údajném dopisu matce mu cestu zastoupili dva ptačí muži.

V řecké verzi Pseudokallisthénově to byl Alexandrův kuchař Andreas, kdo omyl sušenou rybu ve fontáně „jejíž vody se blýskaly blesky“. Jakmile se ryba dotkla vody, ožila a vysmekla se z kuchařových rukou. Ten si uvědomil, co objevil, rychle se napil a nabral trochu vody sebou do stříbrné misky. Nikomu však o svém objevu nepověděl. Alexandr (v této verzi doprovázen třemi sty šedesáti muži) pokračoval v pátrání a konečně dorazil k místu, které zářilo ve tmě, i když tam nebylo slunce, měsíc ani hvězdy. Tam mu cestu zastoupili dva ptáci s lidskými rysy.

„Vrať se!“ poručil jeden z nich Alexandrovi. „Země, na níž jsi stanul, náleží pouze samotnému Bohu. Vrať se, zpoz​dilý, protože do Země požehnaných vstoupit nemůžeš!“ Vyděšený Alexandr se spolu se svými muži obrátil k od​chodu, ale předtím si na památku všichni nabrali kamení a trochu půdy. Po několika dnech pochodu ze Země věčné temnoty vyšli ven. Jakmile se octli na světle, zjistili, že „kameny a půda“ jsou ve skutečnosti perly, drahé kamení a zlaté nugety.

Teprve potom kuchař Alexandrovi sdělil svou příhodu s rybou, ale zatajil, že se vody napil a navíc, že si nějakou přinesl. Alexandr se rozhněval, udeřil jej a vykázal ho z tábora. Kuchař však nechtěl odejít sám, protože se zamiloval do Alexandrovy dcery. Proto jí zjevil své tajemství a dal jí napít přinesené vody. Když to Alexandr zjistil, vyhnal i ji.

„Stala ses nesmrtelnou božskou bytostí,“ řekl jí. „Proto nemůžeš žít s obyčejnými lidmi. Jdi žít do Země požehnaných.“ Kuchaře pak nakázal hodit do moře s kamenem přivázaným ke krku. Ten však neutonul, ale stal se mořským démonem zvaným Andrentic.

* * *

Učeným rádcům středověkých králů a královen jednotlivé verze jen potvrzovaly starobylost a autentičnost jak legendy, tak i Pramene života. Ale kde, ach kde, tyto kouzelné vody hledat?

Nacházejí se skutečně za hranicemi Egypta na Sinajském poloostrově v oblasti Mojžíšova putování? Nebo je nutno je hledat tam, kde vznikají vody Eufratu a Tigridu, někde na severu Sýrie? Nalezl Alexandr Pramen mládí během své pouti na kraj světa do Indie, nebo se za nimi vypravil až po návratu z této země?

Jak se tak středvěcí učenci snažili rozřešit tuto hádanku, nové křesťanské prameny zabývající se touto legendou začaly potvrzovat jako hledanou oblast Indii. Latinsky psaný text zvaný Alexander Magni Inter Ad Paradisum, syrské kázání o Alexandrovi, jehož autorem byl biskup Jakub ze Sarugy a arménský text Revize textu o Josippovi, který obsahoval i magický tunel, ptáky podobné lidem a drahý kámen, umisťovaly Zemi temnoty či Temné hory na Konec světa. Tam nasedl Alexandr na člun a plul dál po Ganze, která je vlastně Rajskou řekou Pishon. A právě tam v Indii (či na ostrově poblíž pobřeží) narazil na Brány ráje.

Zatímco se ve středověké Evropě rodily výše uvedené závěry, ze zcela neočekávaného zdroje se objevilo nové světlo. Německý biskup Otto z Freisingu uvedl v roce 1145 ve svém Chroniconu velice překvapivou epištolu. Tvrdil v ní, že papež dostal dopis od křesťanského vládce z Indie, o jehož existenci neměl dosud nikdo ani tušení. Ve svém dopise onen král potvrdil, že na jím ovládaném území se skutečně nachází Rajská řeka.

Biskup Otto z Freisingu jako zprostředkovatele této zprávy označil biskupa Huga z Gebalu, syrského města na pobřeží Středozemního moře. Jméno křesťanského vládce znělo Jan Starší nebo též Kněz Jan. Byl údajně přímým potomkem jednoho z mágů, kteří navštívili novorozeného Krista. Porazil muslimské krále Persie a zřídil království na samém Konci světa.

Dnes mnozí badatelé považují celou záležitost za padělek s jasně propagandistickými záměry. Jiní věří, že zprávy, které k papeži dorazily, představovaly pouze pokroucenou verzi skutečných událostí. Křesťanský svět, který tehdy před padesáti lety rozpoutal křížové výpravy proti muslimským vládcům Blízkého východu, čelil v roce 1144 kruté porážce u Edessy. Ale na Konci Světa zahájili proti muslimským hradbám útok mongolští vládci a v roce 1141 porazili sultána Sanjara. Když tato novina dorazila do měst na pobřeží Středozemního moře, byli Mongolové převlečeni za křesťany, kteří muslimy bili z druhého konce.

I když pátrání po Pramenu mládí nepatřilo k důvodům, které vedly k vyhlášení První křížové výpravy (1095), do dalších už bylo zcela jistě zahrnuto. Velice brzy po tom, co biskup Otto podal zprávu o existenci Kněze Jana a o tom, že jím ovládaným územím protéká Rajská řeka, vydal papež formální výzvu k obnovení křížových výprav. O dva roky později v roce 1147 se německý císař Konrád doprovázen mnoha dalšími vládci a šlechtou vydal na Druhou křížovou výpravu.

Zatímco se štěstí na křížové výpravě klonilo sem i tam, Evropu povzbudilo nové poselství Kněze Jana obsahující příslib pomoci. Podle tehdejších kronikářů poslal Kněz Jan v roce 1165 dopisy byzantskému císaři, římskému císaři a dalším méně významným panovníkům, které obsahovaly jeho konečné rozhodnutí přesunout se do Svaté země se svými vojsky. Jeho země byla opět popisována oslavnými slovy, jak se patří na místo, ve kterém teče Rajská řeka a kde se nacházejí přímo Brány do ráje.

Slíbená pomoc nikdy nepřišla. Cesta z Indie do Evropy nebyla dosud otevřena. Koncem třináctého století křížové výpravy skončily konečným vítězstvím muslimů.

* * *

Křížové výpravy se potkávaly s úspěchy a neúspěchy. Ale víra v Rajské vody Indie narůstala a stále se šířila.

Ještě před koncem dvanáctého století se vojenskými tábory a městy začala šířit nová populární verze dobrodružství Alexandra Velikého. Jmenovala se Romance o Alexandrovi a byla dílem (jak je dnes už známo) dvou Francouzů, kteří své poetické a zářící dílo založili na latinské verzi Pseudokallisthéna a dalších „biografiích“ makedonského krále. Rytíři, válečníci i měšťané v krčmách se nestarali, kdo je autorem tohto díla. Stačilo jim, že si mohou Alexandrova dobrodružství v neznámých zemích poslechnout v jazyce, kterému rozumějí.

I v tomto díle byla pasáž o třech zázračných pramenech. Jeden omlazoval staré, druhý zaručoval nesmrtelnost a třetí křísil mrtvé. Podle romance se tyto tři prameny nacházely v různých zemích spojeny s řekami Eufrat a Tigris v západní Asii, Nilem v Africe a Gangou v Indii. To byly čtyři Rajské řeky. Přestože protékaly rozličnými krajinami, pramenily všechny v jediné oblasti, v Rajské zahradě. Přesně tak, jak to uváděla Bible.

Podle Romance objevil Alexandr se svými muži právě omlazovací pramen. Jeden z jeho mužů, kterému bylo padesát šest let, získal „po napití z Pramene mládí zpět pleť třicetiletého“. V dalších překladech Romance se tato příhoda rozrůstá. Vojákům se nevrací zpět jen mladistvý vzhled, ale i potence a plodnost mladých mužů.

Ale jak se k tomuto prameni dostat, když cestu do Indie blokují muslimové?

Tu i tam se papež pokoušel znovu o komunikaci s tajemným Knězem Janem „osvíceným a mocným králem Indie a milovaným synem Krista“. V roce 1245 vyslal papež Innocenc IV. pátera Giovanniho da Piana del Carpiniho přes jižní Rusko k mongolskému vládci či chánovi. Věřil, že Mongolové jsou nestoriáni (odnož východní ortodoxní církve) a jejich chán přímo sám Kněz Jan. V roce 1254 cestoval arménský vládce-kněz Haithon v převlečení východním Tureckem do tábora mongolského náčelníka, který se nacházel v jižním Rusku. V záznamu jeho dobrodružného putování je uvedeno, že na pobřeží Kaspického moře musel projít úzkým průsmykem zvaným Železná brána. Úvahy o tom, že putoval vlastně po trase Alexandra Velikého, který průrvu v horách zahradil roztaveným kovem, jen podněcovaly víru, že právě tudy lze dojít na Konec světa či k Branám ráje.

Tito nejrůznější papežští vyslanci byli brzy doplněni i soukromými dobrodruhy, ke kterým patřili například bratři Nicolo a Maffeo Polovi, Nikolův syn Marko Polo (1260–1295) a německý rytíř William z Boldensele (1336). Ti všichni pátrali po království Kněze Jana.

Zatímco výše uvedení cestovatelé udržovali v napětí královské dvory a církev, lidový zájem oživilo znovu populární literární dílo. Jeho autor sám sebe představil jako: ‚Já, John Maundeville, rytíř“ jenž se narodil v St. Albans v Anglii a který „překročil moře v roce 1322 Ježíše Krista“. Do psaní své zprávy se pustil až po návratu z cest o třicet čtyři let později. Uvádí v ní, že se „vypravil do Svaté země a poté do Hierusalema. Také do zemí Velikého chána a Kněze Jana. Do Indie a mnoha dalších zemí s jejich zvláštními divy.“

Ve své dvacáté sedmé kapitole, týkající se „Království Kněze Jana“, tato kniha (Putování a cesty Sira Johna Maun​devilla, rytíře) praví:

Tomuto císaři, Knězi Janovi, náleží rozsáhlá země s mno​ha vznešenými městy i dobrými městečky a mnoha rozlehlými ostrovy. Protože celá země indická je rozložena na ostrovech oddělených vodami přicházejícími z Ráje…

Tato země je plná bohatství a pokladů… V zemi Kněze Jana lze najít mnoho zvláštních věcí a drahých kamenů tak velkých, že z nich lidé vyrábějí misky, šálky a mísy…
Pak sir John pokračuje popisem Rajských řek:

V jeho zemi leží moře zvané Štěrkové… Tři dny od onoho moře se tyčí veliké hory, z nichž vytéká řeka tekoucí z Ráje. Neteče v ní ani kapka vody, pouze drahokamy. Protéká pouští až ke Štěrkovému moři, kde končí.

Za Rajskou řekou se rozkládá „veliký ostrov, dlouhý a široký, zvaný Milsterak“, kde se nachází Ráj na Zemi. Jsou na něm „Ty nejkrásnější zahrady, jaké si lze představit. Rostou v nich stromy s nejrozmanitějším ovocem a všechny byliny posvátných sil a příjemné vůně.“ V tomto ráji, praví sir John, stojí nádherné pavilóny a komůrky sloužící nejrůznějším sexuálním potěšením. Postavil je tam bohatý a ďábelský člověk. Poté, co vzbudil představivost (a chtivost) drahými kameny a jinými poklady, hraje sir John na strunu erotických tužeb. Toto místo, píše, je přeplněno „nejkrásnějšími dívkami, které jsou často mladší patnácti let a krásnými mládenečky přiměřeného věku. Ti všichni jsou oděni ve zlatě. Bylo mi řečeno, že jsou to andělé“.

[Onen ďábelský člověk] také nechal zřídit tři krásné a vznešené studny obestavěné jaspisem a křišťálem spojeným zlatem a vyložené velkými orientálními perlami a drahokamy. Pod zemí pak zřídil potrubí, takže podle jeho vůle mohla jedna studna poskytovat mléko, druhá víno a třetí med. To místo pak nazýval Ráj.

Sem tento mocný muž nalákal „dobré rytíře, tvrdé a chrabré“ a poté, co se tu pobavili, je přesvědčil, aby pobili jeho nepřátele. Pravil jim, aby se nebáli smrti, neboť pokud budou zabiti, budou opět oživeni a vzkříšeni:

Po své smrti se vrátí do jeho Ráje stejně staří jako tamější dívky, se kterými si budou moci hrát. Poté je pak zavede do ještě krásnějšího Ráje, kde mohou spatřit Boha přírody v celém jeho majestátu a slávě.

Ale jak uvedl John Maundeville, nebyl to skutečný Ráj, o němž hovoří Bible. O něm se praví ve třicáté kapitole, že leží až za ostrovy a zeměmi, které prošel Alexandr Veliký. Cesta k němu vede dál na východ ke dvěma ostrovům bohatým na zlato a stříbro, které „od oceánu odděluje Rudé moře“:

A za touto zemí, ostrovy a pouštěmi, kde vládne Kněz Jan, stále na východ jsou pouze hory a obrovské skály. Zde se nachází říše temnoty, kde člověk nevidí nic ve dne i v noci… a tato poušť, toto místo temnot se táhne od onoho pobřeží až k Pozemskému Ráji, kde žili Adam s Evou.

Právě odtud plynou vody Ráje:

A v nejvyšším místě Ráje, které se nachází přesně uprostřed, je umístěna studna, ze které prýští čtyři proudy vytékající do čtyř rozličných zemí. První je zván Pison neboli Ganga a protéká Indií zvanou též Emlak. V této řece je spousta drahého kamení, zlatého písku a aloe.

Druhá řeka je zvaná Nil nebo též Gyson a protéká nej​dříve Etiopií a pak Egyptem.

Další se jmenuje Tigris a protéká Asýrií a Arménií.

Ještě další se jmenuje Eufrat a protéká Médeou, Arménií a Persií.

John Maundeville přiznává, že sám do biblické zahrady Eden nedorazil a vysvětluje to tak, že „žádný smrtelník se bez zvláštní Boží přízně nemůže k tomuto místu přiblížit. Proto vám o místě tomto nemohu více sdělit“.

Navzdory tomuto přiznání mnohé cizojazyčné verze odvozené z anglického originálu tvrdí, že rytíř sir John prohlásil: Já, John Maundeville jsem spatřil Fontánu a třikrát jsem se z ní spolu se svým společníkem napil. A protože jsem z ní pil, cítím se dobře.“ Skutečnost, že si sir Maundeville v anglické verzi stěžuje na revmatismus a připouští, že se blíží konec jeho dnů, nijak nezchladila nadšení těch, kteří byli kouzelným vyprávěním zcela uneseni. Nevadilo ani to, že podle mínění současných učenců byl „sir John Maundeville, rytíř“ ve skutečnosti možná francouzský doktor, který sice nikdy nikam necestoval, ale s velikou dovedností použil cestovních záznamů těch, kteří na sebe vzali riziko a nebezpečí dalekých cest.

Když Angel Rosenblat psal o vizích, které předcházely cestě, jejímž důsledkem bylo objevení Ameriky (La Primera Vision de America y Otros Estudios), shrnul vše následovně: „S vírou v pozemský Ráj byla spojena touha mesiášské (či Faustovské) povahy. Touha nalézt Pramen věčného mládí. Celý středověk o ní snil. Na tehdejších vyobrazeních Ztraceného ráje se Strom života měnil ve Fontánu života přecházející do Řeky či Pramene mládí.“ Vůdčím motivem byla představa, že v Indii se nachází „Fontána života, která léčí všechny choroby a zaručuje nesmrtelnost. Vysněný John Maundeville se proto vydal do Indie… do země Kněze Jana.“ Dosažení Indie a vod tekoucích z Ráje bylo „symbolem věčné lidské touhy po blaženství, mládí a štěstí.“

Protože cesta po zemi byla zahrazena nepřítelem, hledala křesťanská království cestu do Indie po moři. Pod vládou Henryho Enrika Mořeplavce se v patnáctém století octlo v čele závodu o dosažení Orientu kolem Afriky Portugalsko. V roce 1445 dosáhl portugalský mořeplavec Dinas Dias ústí řeky Senegalu, o níž, vědom si účelu své cesty, prohlásil: „lidé tvrdí, že vytéká z Nilu a že je jednou z nejkrásnějších řek na světě, protože teče ze zahrady Edenu, z pozemského Ráje.“ Další ho následovali. Snažili se překonat Mys dobré naděje na špičce afrického kontinentu. V roce 1499 se to podařilo Vasco de Gamovi, jehož flotila obeplula Afriku a dosáhla kýženého cíle – Indii.

Portugalci, kteří objevitelský závod odstartovali, jej však nakonec nevyhráli. Poté, co důkladně prostudoval dostupné mapy a prameny všech, kteří se plavili na východ, rozhodl se Cristóbal Colón, v Itálii narozený mořeplavec, plavit se na západ. Vycházel z představy, že tudy je do Indie blíž než východní cestou, kterou hledali Portugalci. Ve snaze najít sponzora se objevil na španělském dvoře Ferdinanda a Isabely. Měl sebou latinskou verzi cestopisu Marca Pola plnou poznámek (putovala s ním na jeho první objevitelské cestě). Odvolával se i na spisy Johna Maundevilla, který sto padesát let před Kolumbem tvrdil, že na dálný východ lze dorazit putováním na západ, „za využití kulatosti Země… protože Bůh náš pán stvořil Zemi kulatou.“

V lednu 1942 porazili Ferdinand s Isabelou muslimy a vyhnali je z Pyrenejského poloostrova. Pro Španělsko to bylo znamení, že dokáže i to, co nedokázaly všechny křížové výpravy. Kolumbus vyplul na západ 3. srpna pod španělskou vlajkou. Zemi spatřil 12. října. Až do své smrti v roce 1506 si byl jist, že nalezl ostrovy, které tvořily větší část království Kněze Jana.

O dvacet let později vystavil Ferdinand objevitelský patent Ponce de Leonovi a pověřil ho nalezením omlazujících vod.

Španělé se domnívali, že následují Alexandra Velikého. Netušili, že kráčejí ve šlépějích, které jsou daleko starobylejší.
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2. kapitola

Nesmrtelní předkové

Krátký život Alexandra Makedonského – zemřel v Babylóně ve věku třiatřiceti let – byl naplněn dobýváním, dobrodružstvími a výzkumy. Palčivou žádostí dosáhnout Okraje Země a odkrýt božská mystéria.

Nebylo to jen tak bezcílné hledání. Syn královny Olympias a pravděpodobně jejího manžela krále Filipa II. byl filosofem Aristotelem vychován v duchu všech dávných moudrostí. Poté byl svědkem roztržky svých rodičů, která vyústila v rozvod a útěk s matkou. Následovalo smíření a poté vražda. Zabití krále Filipa způsobilo, že Alexandr byl korunován králem jako dvacetiletý. Jeho první vojenské vý​pravy ho zavedly do Delf, sídla vyhlášené věštírny. Tam uslyšel první z mnoha proroctví, která předpovídala slavný, leč velmi krátký život.

Nezastrašen se Alexandr vydal na cestu hledání Pramenů živé vody, jako to Španělé učinili o téměř 1 800 let později. Aby se na tuto cestu mohl vypravit, musel nejdříve otevřít cestu na východ, neboť právě odtamtud pocházeli bohové. Veliký Zeus, který přeplaval Středozemní moře z fénického města Tyru až na ostrov Krétu, Afrodita, která také přeplula Mediterán z ostrova Kypru, Poseidon, který si z Malé Asie přivedl koně a Athéna, která ze zemí západní Asie přinesla olivovník. A právě tam se také, podle řeckých historiků, které Alexandr studoval, nacházely Vody, které člověka činily věčně mladým.
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Obr. 2
Byla zaznamenána historie Kambýse, syna perského krále Kýra, který při svém válečném tažení proti Egyptu prošel Sýrií, Palestinou a Sinajským poloostrovem. K poraženým Egypťanům se choval krutě a znesvětil chrám jejich boha Ammona. Pak si umínil vydat se na jih a pokořit „dlouhověké Ethiopce“. Hérodotos, píšící sto let před Alexandrem, o tom napsal (Historie, Kniha III):

Jeho špioni se vypravili do Ethiopie. Předstírali, že nesou dary králi, ale ve skutečnosti si měli všímat všeho, co spatří a zvláště pátrat, zda v Habeši skutečně existuje to, co bylo nazýváno „Tabulí Slunce“…

Špioni-emisaři sdělili ethiopskému králi, že „osmdesát let představuje u Peršanů nejdelší lidský věk“ a pak se ho vyptávali na pověsti o dlouhém věku Ethiopců. Na potvrzení toho je král zavedl k fontáně, jejíž vody způsobily, že po vykoupání bylo jejich tělo hladké a kluzké, jako by se natřeli olejem. Z pramene pak vycházela vůně podobná fialkové.

Poslové se vrátili ke Kambýsovi a vody mu popsali jako „tak řídké, že na nich nic nemůže plout, ani dřevo či jiná lehká látka a že vše musí klesnout ke dnu“. Poté Hérodotos přičinil následující poznámku:

Pokud je zmínka o fontáně pravdivá, jejich (Ethiopanů) dlouhověkost patrně vyplývá z pravidelného využívání jejích vod.

Pověsti o Pramenu mládí nacházejícím se v Ethiopii a znesvěcení Ammonova chrámu Peršanem Kambýsem měly na legendy o Alexandrovi přímý dopad. Jedná se především o názory, že nebyl ve skutečnosti synem Filipa, nýbrž plodem spojení mezi královnou Olympias a egyptským bohem Ammonem (obr. 3). Napjaté vztahy mezi Filipem a Olympias tyto zvěsti jen potvrzovaly.
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Obr. 3
Mnohé verze Pseudokallisthéna uvádějí, že dvůr krále Filipa navštívil egyptský faraon, kterému Řekové říkali Nectanebus. Byl to mistr magie a věštec, který tajně královnu Olympias svedl. Aniž to ona tenkrát věděla, byl ve skutečnosti bohem Ammonem, který se za Nectaneba převlékl. A tak se stalo, že když porodila Alexandra, dala vlastně život synu boha. A to právě tomu bohu, jehož chrám Peršan Kambýses znesvětil.

Když porazil perské armády v Malé Asii, obrátil se Alexandr k Egyptu. Od perských vicekrálů, kteří Egypt ovládali, očekával tuhý odpor a byl velice překvapen, když se mu veliká krajina vzdala bez odporu. Považoval to za nepochybné znamení. Neztrácel proto čas a vypravil se do Velké Oázy, kde sídlila Ammonova věštírna. A tam sám bůh (jak říkají legendy) potvrdil Alexandrovi své otcovství. Když to bylo potvrzeno, egyptští kněží jej zbožštili jako faraona. Jeho touha uniknout osudu smrtelníka tak nebyla touhou po získání nějakého privilegia, byla jeho legitimním právem. (Proto byl Alexandr na svých mincích zobrazován jako Zeus-Ammon obdařený rohy – obr. 4).
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Obr. 4
Alexandr se vypravil na jih do Karnaku, centra Ammonova uctívání. Byla to cesta s mnohem hlubším významem, než by se na první pohled zdálo. Karnak, který byl uctívaným náboženským centrem od třetího tisíciletí př.n.l., představoval slepenec mnoha chrámů, svatyní a Ammonových soch zbudovaných generacemi faraonů. Jedním z nejmonu​mentálnějších prvků byl Ammonův chrám zbudovaný královnou Hatšepsut více než tisíc let před Alexandrem. I o ní se říkalo, že je Ammonovou dcerou, kterou počala královna navštívená převlečeným bohem!

Co se skutečně v Karnaku přihodilo, nikdo neví. Faktem však zůstává, že místo aby se svými armádami zamířil zpět na východ do srdce perské říše, vybral Alexandr malou sku​pinu určenou k expedici ještě hlouběji na jih. Svým zmateným společníkům namluvil, že se jedná o výlet pro potěšení, o milostnou výpravu.

Historikové té doby si s touto nepravděpodobnou příhodou nevěděli rady o nic více než Alexandrovi generálové. Snažili se celou záležitost racionalizovat a ženu, o kterou šlo, popisovali jako femme fatale, „jejíž krásu žádný smrtelník nemohl dost ocenit“. Jmenovala se Kandace a vládla zemi jižně od Egypta (dnešní Súdán). Tentokrát to bylo opačně než se Šalamounem a královnou ze Sáby. Byl to král, kdo se vypravil na návštěvu královny. I když to jeho průvodci nevěděli, Alexandr nehledal lásku, ale tajemství Nesmrtelnosti.

Na závěr příjemného pobytu se královna uvolila ukázat Alexandrovi jako dar na rozloučenou „zázračnou jeskyni, kde se shromažďují bohové.“ Alexandr následoval její pokyny a posvátné místo našel:

Vešel s několika vojáky a spatřil hvězdnou záři. Celý strop svítil jako by byl ozářen hvězdami. Byly zde zmaterializovány vnější podoby bohů, kterým sloužil mlčící dav.

Alexandr byl nejprve zmaten a poděšen. Ale zůstal, aby viděl, co se bude dít, protože spatřil několik ležících postav, z jejichž očí zářily paprsky světla.

Pohled na „ležící postavy“ se svítícíma očima přinutil Alexandra, aby se na chvíli zastavil. Jsou to bohové, nebo zbožštělí pozemšťané? Náhle jej zarazil hlas, jedna z „pos​tav“ na něj promluvila.

A byl tam jeden, který pravil: „Vítej Alexandře. Víš, kdo já jsem?“

A on (Alexandr) odpověděl: „Ne, můj pane.“

Ten druhý řekl: Jsem Sesonchusis, král, který dobyl svět a zařadil se mezi bohy.“

Alexandr nebyl zdaleka překvapen, když zjistil, že potkal právě toho člověka, kterého se vydal hledat. Jeho příchod sem byl patrně očekáván. Alexandr byl pozván dál, ke „Stvořiteli a Udržovateli celého vesmíru“. Poté, co „vešel dovnitř, spatřil záři jasnou jako oheň a v ní na trůnu sedícího boha, kterého byl kdysi viděl uctívat lidmi v Rokotidě. Byl to bůh Serapis“. (V řecké verzi bůh Dionýsos).

Alexandr pochopil, že má možnost zeptat se na problém délky svého věku. „Pane bože,“ pravil, „jak dlouho budu žít?“

Bůh však neodpověděl. Protože mlčení boha mluvilo samo za sebe, Sesonchusis se pokusil Alexandra utěšit. „I když jsem já sám dosáhl ranku bohů,“ řekl, „nemám to štěstí, jako ty… I když jsem dobyl celý svět a podřídil si tolik lidí, nikdo si nepamatuje mé jméno. Ale tvá pověst bude veliká… budeš mít i po smrti nesmrtelné jméno.“ Tímto způsobem Alexandra ukonejšil. „Budeš žít nad smrtí, a tak nebudeš umírat, protože tvá sláva tě učiní nesmrtelným.“

Alexandr zklamán opustil jeskyni a „pokračoval v pouti, na níž se byl vydal.“ Dál hledal rady od svatých a hledal únik z osudu smrtelníka. Chtěl se připojit k těm, kteří se před ním úspěšně spojili s nesmrtelnými bohy.

Podle jedné z verzí byl mezi těmi, které Alexandr hledal a které našel, i Enoch, biblický patriarcha z dob před Potopou, který byl Noeovým pradědečkem. Nalezl jej v horách v místě „kde se nacházel Ráj, kterýžto je Zemí Žijících, místem, kde dlí svatí“. Na vrcholku hory se nacházela třpytivá struktura, ze které se směrem k nebi táhlo mohutné schodiště sestávající z 2 500 zlatých desek. V obrovité jeskyni či hale Alexandr spatřil „zlaté figury, z nichž každá stála ve svém výklenku“, zlatý oltář a dva mohutné „svícny“ vysoké dvacet metrů.

Na lehátku opodál byla natažena postava muže zakrytá pokrývkou vykládanou zlatem a drahokamy a na níž ležely ze zlata vyvedené větve vinné révy s hrozny vyrobenými z drahokamů.

Postava náhle promluvila a prohlásila se za Enocha. „Nesnaž se zmocnit se božích tajemství,“ varoval hlas Alexandra. Ten si vzal varování k srdci a vrátil se ke svým vojákům. Předtím ale obdržel jako dar na rozloučenou trs hroznů, který stačil nasytit celou jeho armádu,

Ještě jiná verze uvádí, že se Alexandr nesetkal pouze s jediným mužem z minulosti, ale hned se dvěma: s Eno​chem a prorokem Eliášem, kteří oba podle biblické tradice nikdy nezemřeli. Stalo se to, když Alexandr putoval napříč neobydlenou pouští. Jeho koně náhle „posedl“ duch, který ho i s jezdcem zatáhl až k třpytícímu se svatostánku. Uvnitř Alexandr spatřil dva muže. Jejich tváře zářily, zuby měli bělejší než mléko a jejich oči svítily jako ranní hvězdy. Byli „velebných postav a vznešeného zjevu“. Když mu oznámili, kdo jsou, prohlásili, že „Bůh je schoval před smrtí“. Oznámili mu, že místo se nazývá „Město Skladiště života“, odkud vytékají „Vody života“. AJe než se Alexandr mohl dozvědět více či napít se „Vody života“, „ohnivý vůz“ ho odvezl pryč a on se octl zpět u svých vojáků.

(Podle muslimské tradice byl o tisíc let později odnesen na nebesa i se svým bílým koněm také prorok Mohamed.)

Jsou příhody z Jeskyně bohů, či ostatní dobrodružství z pověstí o Alexandrovi čiré smyšlenky, pouhé mýty nebo přizdobené a opentlené historické fakty?

Existovala královna Kandace, královské město Šamar a dobyvatel světa jménem Sesonchusis? Pravda, do poměrně nedávné doby ta jména historikům nic neříkala.

Jména egyptských vládců a všechna fakta o celé mystické oblasti starého Egypta zmizela v čase, stejně jako se historické monumenty skryly v písku, který je zakrýval. Ven trčely jen pyramidy a sfinga, což celou hádanku jen podtrhovalo. Nerozluštitelné hireroglyfické obrázkové písmo jen potvrzovalo, že zde existuje neproniknutelné tajemství. Zvěsti, které se dochovaly v řeckém a římském podání, se změnily v legendy nebo se ztratily v nesrozumitelnosti.

Evropa začala Egypt znovu objevovat teprve poté, co jej v roce 1798 dobyl Napoleon. Jeho armádu doprovázeli seriózní vědci, kteří začali odstraňovat písek a zvedat tak opo​nu zapomnění. Posléze našli poblíž vesnice Rosetta kamennou desku s trojjazyčným nápisem. Byl tak nalezen klíč, který mohl odemknout tajemství jazyka a nápisů dávného Egypta, záznamy činů jeho faraonů a oslavné hymny na jejich bohy.

V roce 1820 oznámili evropští výzkumníci, kteří pronikli až na jih do Súdánu, nález dávných monumentů (včetně pyramid s ostrým vrcholovým úhlem) v místě poblíž Nilu, které se nazývalo Meroe. Během let 1842 až 1844 zde pracovníci Královské pruské expedice odkryli výrazné archeologické památky. Později v období mezi lety 1912 až 1914 zde jiní archeologové objevili posvátné chrámy. Hieroglyfické nápisy naznačovaly, že místo bylo nazýváno Sluneční chrám. Mohlo to být přesně to místo, kde špehové krále Kambýse spatřili „Tabuli Slunce“. Další vykopávky prováděné v našem století, archeologické srovnávací studie a stále pokračující výzkum hieroglyfů potvrdily, že zde v prvním tisíciletí př.n.l. existovalo Núbijské království. Bylo to biblické království Kuš.
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Obr. 5
A zde skutečně panovala královna Kandace. Hieroglyfické nápisy prozradily, že na samém počátku Núbijského království panovala moudrá a dobrotivá královna. Její jméno bylo Kandace (obr. 5). A tudíž kdykoli na trůn usedla žena, což nebylo tak zřídka, přijala toto jméno jako symbol kontinuity vlády královen. Dále na jih od Meroe se pak nacházelo město jménem Sennar, což mohl být klidně Šamar, o kterém vypráví legenda o Alexandrovi.

A co Sesonchusis? V etiopské verzi Pseudokallisthéna se uvádí, že na své cestě do Egypta (z Egypta?) projížděl Alexandr se svými muži okolo jezera hemžícího se krokodýly. Dřívější panovník této oblasti vybudoval cestu, kterou bylo možno krokodýlí jezero překonat. „A hle, na břehu jezera stála budova a na té budově pohanský oltář, na němž bylo psáno: Já jsem Koš, král světa, dobyvatel, který přešel toto jezero.“
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Obr. 6
Kdo to byl, tento dobyvatel světa, který vládl nad zemí Kuš neboli Núbií? V řecké verzi této příhody se obyvatel, který se proslavil přechodem jezera (zde považovaného za část Rudého moře), nazývá Sesonchusis. Takže Koš a Sesonchusis představují jednoho a téhož panovníka. Faraona, který vládl nad Egyptem i Núbií. Núbijské památky tohoto panovníka zobrazují, jak přijímá od „Slunečního boha“ ovoce života, tvarem připomínající datle (obr. 6).

Egyptské záznamy znají faraona, který na začátku druhého tisíciletí př.n.l. dobyl celý svět. Jmenoval se Senusret a i on byl uctívačem Ammona. Řečtí historikové mu přisuzují dobytí Libye, Arábie a, což je významné, Etiopie a všech ostrovů v Rudém moři. Tvrdí o něm též, že pronikl do Asie hlouběji než později Peršané a že přes malou Asii vniknul i do Evropy. Činy tohoto faraona zaznamenává i Hérodotos, který jej nazývá Sesostris a uvádí o něm, že všude kam pronikl, stavěl pamětní sloupy. „Sloupy, které nechal vztyčit,“ napsal Hérodotos, „je možno stále ještě spatřit.“ Takže když Alexandr spatřil u jezera sloup, jen to potvrdilo fakt, který Hérodotos zaznamenal o století dříve.

Sesonchusis skutečně existoval. Jeho egyptské jméno znamenalo: „Ten, jehož rod žije“. Protože už jen to, že byl faraon, mu zaručovalo právo zařadit se mezi bohy, a tak žít věčně.

* * *

Pro pátrání po Vodách života či Věčného mládí bylo důležité ujištění, že toto pátrání není marné, že v něm v minulých letech mnozí uspěli. Navíc pokud tyto vody tekou ze Ztraceného ráje, nalezení těch, kteří je spatřili, by znamenalo i možnost jeho znovunalezení.

To měl na mysli Alexandr, když pátral po nesmrtelných předcích. Jestli je skutečně potkal, není tak důležité. Důležité pro nás je, že ve stoletích, která předcházela křesťanské době, Alexandr či jeho historikové (případně on i oni) věřili, že nesmrtelní předkové vskutku existují. Že v dávných dobách bylo možné, aby se smrtelníci stali nesmrtelnými, pokud to byla vůle bohů.

Autoři či editoři příběhů o Alexandrovi uvádějí mnohé příhody, ve kterých se on osobně setkal se Sesonchusem, Eliášem a Enochem, nebo pouze s Enochem. Identitu Sesonchuse lze jen tušit a i jeho cesta k nesmrtelnosti je pouze naznačena. Jinak je tomu s Eliášem, společníkem Enocha v Zářícím chrámu v jedné z verzí Alexandrových příběhů.

Jedná se o biblického proroka, který působil v Izraeli v de​vátém století př.n.l. za vlády králů Achaba a Ochoziáše. Jak naznačuje jeho přijaté jméno (Eli-jah – „Můj Bůh je Jahve“), byl oddaným vyznavačem a stoupencem hebrejského boha Jehovy, jehož věrní byli tehdy pronásledováni uctívači kananejského boha Bála. Po období odloučenosti na tajném místě poblíž Jordánu, během kterého byl očividně veden přímo Pánem, obdržel „žíněné roucho“ obsahující magické síly, takže byl schopen činit zázraky. Nejdříve se usadil u fénického města Sidonu, kde učinil první zaznamenaný zázrak (I. Král., kap. 17). Vdově, která mu poskytla přístřeší, dal trochu oleje a mouky, kteréžto množství jí vystačilo až do konce života. Poté přesvědčil pána, aby znovu oživil jejího syna, který zemřel na následky ničivé choroby. Byl též schopen přivolat z nebes boží oheň, který se mu velmi hodil v jeho boji s králi a kněžími podlehnuvšími pokušení pohanství.

Písmo o něm praví, že nezemřel na Zemi, protože „vír jej vynesl na Nebesa“. Židovská tradice považuje Eliáše za nesmrtelného a do dnešního dne vyžaduje, aby jej Židé na svátek Pascha zvali do svých domovů. Jeho vzestup na nebesa je ve Starém zákoně popsán velmi podrobně. A jak se uvádí v II. Knize Královské (kap. 2) nešlo o žádnou neočekávanou událost. Naopak, byla to předem naplánovaná a připravená operace, jejíž čas i místo byly Eliášovi sděleny dlouho předem.

Určené místo se nacházelo v údolí Jordánu na východním břehu řeky. Snad to bylo to místo, kdy byl Eliáš vysvěcen na „Člověka božího“. Svou pouť počal v Galgalu, tedy v místě, které podle bible připomínalo dřívější zázraky. Měl přitom problém, jak setřást svého nejoddanějšího žáka Elizea. Po cestě byli oba proroci opakovaně oslovováni žáky „Synů proroků“, kteří se dotazovali: „Je to pravda, že Pán dnes vezme Eliáše na nebesa?“

Nechrne to říci biblického vypravěče jeho vlastními slovy:

Stalo se potom, když měl již vzíti Hospodin Eliáše u vichru do nebe, že vyšel Eliáš s Elizeem z Galgala.

I řekl Eliáš Elizeovi: Medle, poseď tuto, nebo Hospodin poslal mě až do Bethel.
Jemuž řekl Elizeus: Živť jest Hospodin, a živať jest duše tvá, že se tebe nespustím. I přišli do Bethel.

Tedy vyšli synové proročtí, kteří byli v Bethel, k Elizeovi a řekli jemu: Víš-liž, že dnes Hospodin vezme pána tvého od tebe?

Kterýž odpověděl: A já vím, mlčte.

Teď už Eliáš Elizeovi připustil, že místem jeho určení je Jericho u řeky Jordánu a požádal ho, aby s ním dál nechodil. Ale Elizea opět odmítl a šel s prorokem, „až přišli do Jericha“.

Přistoupivše pak synové proročtí, kteří byli v Jerichu, k Elizeovi, řekli jemu: Víš-liž, že dnes vezme Hospodin pána tvého od tebe?

I řekl: A já vím, mlčte.

Až dosud Eliáš neuspěl ve své snaze pokračovat ve své cestě sám. Opětovně proto požádal Elizeu, aby zůstal v Jerichu a nechal ho jít dál samotného. I tentokrát Elizea odmítl a pokračoval se svým pánem. Vstříc jim vyšlo „ padesáte pak mužů ze synů prorockých“, kteří se „postavili naproti zdaleka, ale oni oba (Eliáš a Elizea) zastavili se u Jordánu“.

A vzav Eliáš plášť svůj, svinul jej a udeřil na vodu.

I rozdělilať se sem i tam, tak, že přešli oba po suše.

Jakmile byli na druhé straně, požádal Elizea Eliáše, aby ho obdařil božím duchem, ale dříve, než mohl obdržet odpověď, 

takž stalo se, že když předce jdouce, rozmlouvali, aj, vůz ohnivý a koni ohniví rozdělili je na různo.

I vstoupil Eliáš u vichru do nebe.

To vida Elizeus, volal:

Otče můj! Otče můj!

Vozové Izraelští i jezdci jeho!

A neviděl ho více.

Elizea chvíli stál otřesen. Pak si všimnul, že na místě zůstal Eliášův plášť. Stalo se tak náhodou, nebo úmyslně? Elizea to chtěl zjistit a tak vzal plášť a vrátil se na břeh Jordánu, zvolal jméno Hospodinovo a udeřil na vodu. A ejhle, voda „rozestoupila se sem i tam“ a Elizea přešel. Synové proročtí, kteří stáli na západním břehu řeky, to spatřili. Řekli: „Spočinul duch Eliášův na Elizeovi“, vyšli mu vstříc a padli před ním na zem.

Padesát synů prorockých nechtělo věřit vlastním očím. Vzal Hospodin Eliáše skutečně navždy pryč, nebo ho svým vichrem zanesl jen někam do hor či do propasti? Navzdory Elizeovým námitkám tři dny pátrali po jeho těle. Když se po marném hledání vrátili, řekl jim Elizea: „Cožpak jsem vám neříkal, abyste nechodili?“ On znal pravdu. Pán Izraele vzal Eliáše svým ohnivým vozem nahoru.

* * *

Setkání s Enochem, o kterém Alexandrovské legendy hovoří, uvedlo do vyprávění o Hledání nesmrtelnosti téma „Nesmrtelného předka“. Tento Nesmrtelný předek se objevuje ve Starém i Novém zákoně. Nicméně samostatné legendy o něm existovaly dávno před oběma biblickými texty.

Podle bible byl Enoch sedmým předpotopním patriarchou Adamovy linie, vedoucí přes Seta (na rozdíl od proklaté linie Kainovy). Byl pradědečkem hrdiny potopy Noea. Pátá kapitola Knihy Genesis vypočítává rodokmeny prvnich patriarchů, věk, kdy se jim narodili oprávnění dědici a věk, ve kterém zemřeli. Pouze Enoch je výjimkou. O jeho smrti tam není ani zmínka. Namísto toho najdeme tvrzení, že „kráčel s Bohem“, které Bible vysvětluje tak, že ve věku skutečných či symbolických 365 let (počet dnů solárního roku) Enoch „odešel“ ze země, protože „si ho vzal Pán“.

Při vysvětlování tohoto tajemného biblického tvrzení židovští komentátoři často citovali starší prameny, které se týkaly přímo Enochova vystoupení na nebesa, kde byl (pod​le některých verzí) proměněn v Metatrona, pánova „Prince pomocníka“, jehož stanoviště bylo hned za božím trůnem.

Podle všech těchto legend, které I. B. Lavner shromáždil ve svém díle Kol Agadoth Israel (Sebrané legendy Izraele) byl pro Enocha, poté co bylo rozhodnuto o jeho nanebevzetí, poslán ohnivý kůň. Enoch onoho času zrovna lidem kázal o správnosti. Když tito lidé spatřili sestupovat z nebes ohnivého koně, ptali se Enocha, co to znamená. A on jim odpověděl: „Vězte, že nastal čas vás opustit a vystoupit na nebesa.“ Ale když vsedl na koně, lidé ho odmítli pustit a celý týden ho zdrželi. „A nastal sedmý den, kdy z nebes sestoupil ohnivý vůz tažený ohnivými koňmi a řízený anděly, který vynesl Enocha na nebesa.“ Když už se vznášel vzhůru, Nebeští andělé namítali Hospodinu: Jak to, že člověk zrozený z ženy vystupuje na nebesa?“ Hospodin vyzdvihnul Enochovu nábožnost a víru, otevřel mu Brány života i Moudrost a oděl jej skvostným rouchem a zářící korunou.

Stejně jako v jiných případech, i zde odkazy v Písmu naznačují, že starověcí editoři předpokládali u čtenářů znalost jiných spisů, které dané partie probíraly mnohem podrobněji. Objevují se dokonce i jejich jména. Například „Kniha spravedlnosti“ nebo „Kniha o válkách Jehovových“, které tudíž musely kdysi existovat a které jsou zcela ztraceny. V případě Enocha uvádí Nový Zákon záhadný výrok, že Pán „proměnil“ Enocha tak, „aby tento neviděl smrt“ a odvolává se na Svědectví Enochova, která prorok napsal či nadiktoval „před svou proměnou“ v nesmrtelného (Žid. 11,5). Když se na Enochova proroctví odvolává Juda (Ep. Jud. 14), zní to opět, jako by citoval z nějakých existujících spisů tohoto patriarchy.

Nejrůznější křesťanské spisy po staletí obsahovaly podobné narážky a citace. Nakonec se ukázalo, že od druhého století př.n.l. skutečně obíhalo několik verzí Knihy Enocho​vy. Když byly tyto rukopisy podrobeny v devatenáctém století studiu, učenci usoudili, že existovaly v základě dva pra​meny. Ten první, označený Enoch I a nazývaný Etiopská kniha Enochova představuje etiopský překlad staršího řeckého překladu původního hebrejského (nebo aramejského) textu. Druhý, označovaný jako Enoch II, představuje slovanský překlad řeckého originálu, jehož celý titul zněl Kniha tajemství Enochových.

Učenci, kteří oba prameny prostudovali, nevyloučili možnost, že Enoch I i Enoch II vycházejí z jediného původního textu a že tudíž kdysi skutečně mohla existovat Kniha Enochova. Hlavním anglickým překladem Knih Enochových a jiných starých textů, které byly z kanonizovaného Starého a Nového Zákona vyloučeny, zůstává publikace The Apocrypha and Pseudoepigrapha of the Old Testament od R. H. Charlese.

Kniha tajemství Enochových je psána v první osobě a začíná přesným určením místa i času:

Prvního dne prvního měsíce roku 365 jsem byl sám ve svém domě. Odpočíval jsem na posteli a spal… Zjevili se mi dva muži, jejichž postavy byly vyšší, než jaké jsem kdy na zemi spatřil. Tváře jim zářily jako slunce, oči jim svítily jako lampy a z jejich rtů vycházel oheň. Jejich oděv připomínal peří, nohy měli rudé. Měli křídla jasnější než zlato a jejich ruce byly sněhobílé. Stáli u hlavy mé postele a oslovili mě mým jménem.

Když se cizinci objevili, Enoch spal, a proto v záznamu upozorňuje na skutečnost, že ho svým příchodem probudili: „Jasně jsem je zřel, jak stojí přede mnou.“ Byl přemožen strachem a sliboval jim poslušnost. Oni ho však ujistili:

Raduj se Enochu a neobávej se. Věčný Bůh nás poslal za tebou a hle, dnes s námi vystoupíš na nebesa.

Pak vyzvali Enocha, aby vzbudil svou rodinu a sluhy a poručil jim, aby ho nehledali, „dokud ho Pán nevrátí k nim zpátky“. Enoch tak učinil a využil této příležitosti k tomu, aby své syny poučil o cestách spravedlnosti. Konečně přišel čas odchodu:

A pak, když jsem rozmlouval se svými syny, ti dva muži mě povolali, vzali mě na svá křídla a položili mě na oblaka. A hle, oblaka se pohnula… Jak jsme se dostali výš, spatřil jsem vzduch a jak jsme se dostali (ještě) výš, spatřil jsem éter. Konečně mě dopravili do Prvního nebe a ukázali mi velice velké moře, větší než všechna moře pozemská.

Když takto vystoupil na nebesa na „oblaku, který se pohyboval“, byl Enoch dopraven z Prvního nebe, kde „dvě stovky andělů vládlo hvězdám“ do Druhého, truchlivého nebe. Vzápětí pak do Třetího nebe, kde mu ukázali:

krásně vypadající zahradu, ve které rostly nádherné a vonící stromy i plody.

Uprostřed té zahrady stál Strom života. Zde odpočíval Bůh, když přišel do Ráje.

Enoch byl ohromen velebností Stromu života a k jeho popisu použil následující slova: ‚Je krásnější než cokoli stvořeného. Ze všech stran se stkví zlatem a purpurem a je průhledný jako oheň.“ Zpod jeho kořenů vytékají čtyři prameny, ve kterých teče med, mléko, olej a víno. Z nebeského Ráje tekou do Ráje Edenu a přitom se otáčejí okolo Země. Tato Třetí nebesa spolu se Stromem života jsou hlídána třemi stovkami „velice velebných“ andělů. Právě v tomto Třetím nebi se nachází jak Místo spravedlivých, tak i Hrozné místo, kde jsou mučeni hříšníci.

Jak tak putoval stále vzhůru do Čtvrtého nebe, spatřil Enoch Zářící a jiné rozličné záračné bytosti včetně božích hostů. V Pátém nebi spatřil mnoho „hostů“ a v Šestém „sbory andělů studujících otáčení hvězd.“ Pak dosáhl Sedmého nebe, kde se hemžili největší andělé a kde byl Bůh, kterého „spatřil zdálky“, jak sedí na svém trůně.

Dva okřídlení muži dopravili Enocha až na samý okraj Sedmého nebe a opustili jej. Pán proto poslal archanděla Gabriela, aby Enocha dovedl až k němu.

Po třicet tři dnů byl Enoch vyučován moudrosti a všem událostem minulým i budoucím. Pak jej vznešený anděl „velmi chladného vzhledu“ vrátil zpět na zem. Celkem byl ze Země pryč šedesát dní. Ale jeho návrat trval jen tak dlouho, aby mohl poučit své syny o zákonech a přikázáních. O třicet dní později byl opět vyzdvižen na nebesa a tentokrát navěky.

* * *

Etiopská kniha Enochova, jejíž původní název zněl patrně Slova Enochova, je psána současně jako osobní svědectví i jako historická zpráva popisující Enochovu cestu na nebesa i jeho putování do čtyř světových stran Země. Když putoval na sever „směrem k severnímu konci Země“, spatřil „obrovské a ohromující zařízení“, které není blíže popsáno. A stejně jako na západním konci Země zde spatřil „tři nebeské brány otevřené do nebes“, kterými vanuly dovnitř kroupy, sníh, chlad a mráz.

„Poté jsem se odebral na jih na konec Země“, kde branami vanula dovnitř rosa a déšť. Pak dosáhl Enoch východních bran, kterými procházely hvězdy a putovaly po svých drahách.

Ale hlavní mystéria a tajemství minulosti i budoucnosti byly Enochovi zjeveny, když se vypravil do „středu Země“ a odtud na východ a západ. „Střed Země“ představoval místo budoucího Svatého chrámu jeruzalémského. Během putování na východ dosáhl Enoch Stromu vědění a cestou na západ spatřil Strom života.

Cestou na východ prošel Enoch pouští a horami, viděl vodní toky plynoucí z hor, jejichž vrcholky byly v oblacích, sníh a led („voda, která neteče“) a stromy poskytující různé vůně a balzámy. Jak šel dál a dál na východ, octl se nakonec zpět v horách kolem Erytrejského moře (Rudé a Arabské moře). Pokračoval dál, prošel kolem Zotiela, anděla střežícího vchod do Ráje a dorazil do Zahrady správnosti. Tam spatřil uprostřed mnoha zázračných stromů i „Strom poznání“. Byl vysoký jako jedle, jeho listy se podobaly listům rohovníku a jeho plody vypadaly jako hrozny vína. Anděl, který ho provázel, mu potvrdil, že se jedná právě o ten strom, jehož ovoce pojedli Adam s Evou předtím, než byli vyhnáni z ráje.

Na své cestě na západ dorazil Enoch k „ohnivému horskému hřebeni, který hořel ve dne i v noci“. Za ním objevil místo obklopené šesti horami oddělenými od sebe „hlubokými a drsnými propastmi“. Uprostřed se vypínala sedmá hora „připomínající sedadlo trůnu a obklopená vonnými stromy. Mezi nimi byl i strom, jehož vůni jsem nikdy předtím necítil… jehož plody byly podobny plodům datlové palmy.“

Anděl průvodce mu vysvětlil, že uprostřed hory se nachází trůn, na „kterém usedne Ten Jediný Nejsvětější, Pán slávy a Věčný král během své návštěvy na zemi“. O oněch stromech, jejichž plody se podobaly datlím, pak pravil:

Pokud se těchto vonících stromů týče, 

žádný smrtelník se jich před Posledním Soudem 

nesmí dotknout.

Jejich plody se stanou potravou vyvolených…

Jejich vůně přejde do jejich kostí 

a oni budou na Zemi žít život dlouhý.

Právě během těchto cest Enoch „spatřil, jak byly v oněch dnech andělům dány dlouhé provazy a oni roztáhli křídla a vydali se na sever“. Když se Enoch vyptával, co to znamená, jeho anděl průvodce mu pověděl: „Vydali se měřit… přinesou zpět míry spravedlivých spravedlivým a provazy spravedlivých spravedlivým… všechna ta měření pak zjeví tajemství Země.“

Poté, co navštívil tajná místa Země, vydal se Enoch na nebesa. A jako všichni po něm, byl přenesen na „horu, jejíž vrchol dosahoval na nebe“ a zaveden do Země temnoty.

A tak mě oni (andělé) vzali do míst, kde ti, co tam žili, byli jako planoucí oheň. Pokud chtěli, vzali na sebe podobu lidí.

A vzali mě do míst temnoty a na horu, jejíž vrchol dosahoval na nebesa.

Spatřil jsem příbytky Zářících a jejich poklady hvězd a hromů. V hlubokých temnotách byly jejich ohnivé luky a šípy, toulec, jejich ohnivý meč a blesky.

Zatímco v podobném klíčovém okamžiku vyklouzla Nesmrtelnost Alexandrovi z rukou, protože ji hledal navzdory svému vyřčenému osudu, Enochovi i faraonům, kteří přišlí po něm, pomáhalo boží požehnání. Proto byl shledán i v této klíčové fázi hoden dalšího postupu. A tak mohl radostně uvést, že „andělé mě pak odvedli k Vodám života“.

Během dalšího pokračování dorazil posléze i k „Domu ohně“:

Pokračoval jsem, až jsem narazil na zeď zbudovanou z krystalů a obklopenou jazyky plamenů i začal jsem se bát.

Vešel jsem do ohnivých jazyků a octl se rovnou před velikým domem postaveným ze samých krystalů. Jeho zdi vypadaly jako mozaika tvořená krystaly a i základy byly z krystalů. Strop byl jako hvězdné dráhy a blesky, mezi nimiž se pohybovali ohniví Cherubíni, jejichž nebesa byla jako voda.

Planoucí oheň obklopoval zdi a dveře žářily ohněm.

Vešel jsem do domu a ten byl žhavý jak oheň a mrazivý jak led…

Zmocnilo se mě vidění a hle, byl zde druhý dům větší než ten předešlý, jehož brána byla pro mne otevřena dokořán a který byl zbudován z plamenů ohně…

Díval jsem se a spatřil velebný trůn. Na pohled vypadal jako krystal a jeho kola byla jako slunce. I spatřiljsem kolem Cherubíny.

Zpod trůnu vycházely jazyky ohnivých plamenů, takže jsem nemohl déle patřit.

Když dorazil k „Ohnivé řece“, byl Enoch vynesen vzhůru, odkud viděl celou Zemi – „ústí všech pozemských řek… všechny úhelné kameny Země… a pozemské větry ženoucí oblaka“. Poté ještě výš dorazil k místu, kde „větry podpírají klenbu nebes a kde mají své místo mezi nebem a zemí. Spatřil jsem větry nebeské, které se otáčejí a obíhají slunce i ostatní hvězdy“. Tím, že „následoval stezku andělů“, se Enoch dostal až do míst „nebeské báně“, odkud mohl spatřit „konec Země“.

Odtud mohl pozorovat i rozlohu nebes a spatřit „sedm hvězd jako veliké zářící hory“ – „sedm hor z drahého kamení“. Mohl vidět i nebeská tělesa. Tři „se nacházely směrem na východ“, kde se rozkládá „oblast nebeského ohně“. Zde Enoch spatřil i stoupající a klesající „sloupy ohně“ – ohnivé erupce „které přesahovaly všechna měřítka, a to jak s ohledem na šířku, tak i na délku“. Na druhé straně se nacházela tři nebeská tělesa „směrem jižním“. Tam Enoch zahlédl „propast“. „Místo, nad kterým se nerozkládala nebes​ká klenba a pod nímž nebyla pevná půda… bylo to prázdné a hrůzné místo.“ Když se ptal anděla, který jej nesl, dostalo se mu následujícího vysvětlení: „Zde byla dokončena nebesa… je to konec Nebes a Země. Je to vězení hvězd a zástup nebeský.“

Prostřední hvězda „sahala k Nebesům jako trůn Boží“. Vypadala jako z alabastru a „vrchol trůnu jako safírový“ a byla celá „jako planoucí oheň“.

Během své cesty na nebesa Enoch pravil: „Dosáhl jsem míst, kde věci byly chaotické. A spatřil jsem tam něco strašného.“ To, co spatřil, byly „hvězdy nebeské spoutané dohromady“. Anděl mu to vysvětlil následovně: „To jsou ty hvězdy nebeské, které přestoupily nařízení Pána a jsou zde svázány až do doby, kdy uplyne deset tisíc let.“

Na závěr popisu své první Pouti na nebesa Enoch pravil: „A tak já, Enoch, jsem sám viděl všechna ta vidění a konec všech věcí. Žádný člověk už nespatří to, co jsem spatřil.“ Poté, co byl v Nebeské oblasti vyučen vší moudrosti, vrátil se na Zem, aby své znalosti předal lidem. Blíže neurčenou dobu „byl Enoch skryt a žádný syn člověka nevěděl, kde se skrývá, kde dlí a co se s ním stalo“. Ale když se přiblížil čas potopy, sepsal svá učení a poradil svému pravnuku Noeovi, aby byl čestný a zasloužil si tak spasení.

Poté byl Enoch znovu „pozdvižen nade všechny, kteří žili na Zemi“. Byl vynesen Vozem duchů a jeho „Jméno“ se mezi nimi vytratilo.“
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3. kapitola

Faraonská cesta do života poté

Alexandrova dobrodružství a jeho pátrání po nesmrtelných předcích obsahují prvky, které zřetelně poukazují na dobrodružství těchto nesmrtelných: jeskyně, anděly, podzemní ohně, ohnivé koně a Ohnivé vozy. Je však stejně jasné, že v dobách, které předcházely křesťanské éře, všichni (tedy i Alexandr či jeho historici) věřili, že pokud chce člověk dosáhnout nesmrtelnosti, musí napodobit egyptské faraony.

V souhlase s tím je i Alexandrův nárok na polobožství opřen o složitý vztah s egyptským božstvem, místo toho, aby vycházel ze vztahů s místním řeckým bohem. To není legenda, ale historický fakt, že Alexandr považoval za důležitější cestu do Egypta než pronásledování Peršanů dál na východ. V Egyptě totiž chtěl najít odpověď na otázku svých božských „kořenů“ a odtamtud počít své pátrání po Vodách života.

Zatímco Židé, Řekové a jiné národy starověku uchovávali legendy o jedincích, kterým se podařilo uniknout osudu smrtelníka, Egypťané tuto privilej proměnili v právo. Nikoli obecné právo nebo právo těch, kteří žili spravedlivý život, ale v dědičné právo egyptských králů – faraonů, kteří získali nárok na nesmrtelnost již tím, že usedli na egyptský trůn. Tento nárok vyplýval z tradice považující první vládce Egypta za Bohy a nikoli lidi.
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Podle egyptské tradice přišli „Nebeští bohové“ v dávných časech na Zem v Nebeském kotouči (obr. 7). Když byl Egypt zaplaven vodami, přišel do něj „veliký bůh, který v nejstarších časech sestoupil na Zemi“ a doslova jej zdvihl z vod a bahna tím, že přehradil Nil a uskutečnil rozsáhlé odvodňovací práce (díky této události získal Egypt přezdívku „Pozdvižená země“). Tento prastarý bůh byl zván PTAH – „Vyvíječ“. Byl považován za velikého vědce, mistra konstruktéra a stavitele, prostě hlavního řemeslníka mezi bohy, který zasáhnul i do stvoření a vytvoření vzhledu člověka. Jeho berla bývala často zobrazována jako měřičská hůl podobná lati, kterou zeměměřiči používají dodnes (obr. 7).

Egypťané věřili, že se Ptah posléze odebral na odpočinek na jih, odkud ovládá vody Nilu pomocí stavidel, která zřídil v tajné jeskyni poblíž prvního nilského kataraktu (místo dnešní Asuánské přehrady). Než však opustil Egypt, zbudoval své první posvátné město, které nazval na počest boha nebes IUNU (biblický On Řeky nazývaný Héliopolis). Zde ustavil na trůn jako prvního božského vládce Egypta svého syna REA (nazvaného tak na počest Nebeského glóbu).

Re, veliký „Bůh Nebes i Země“ nařídil v Iunu vybudovat zvláštní svatyni, ve který byl umístěn „tajný předmět“ Ben-ben, pomocí kterého údajně Re sestoupil z nebes na Zemi.

Během času Re rozdělil království mezi bohy USIRA (Osirise) a SUTECHA (Seta). Nicméně toto rozdělení mezi dva božské bratry nefungovalo. Sutech se neustále snažil Usira zabít a svrhnout. Chvíli mu to trvalo, ale nakonec Sutech uspěl a svého božského bratra vlákal do rakve, kterou okamžitě vypustil na moře, aby se tam potopila. Usirova sestra a manželka ESETA (Isis) našla rakev, která přistála na pobřeží v místech dnešního Libanonu. Usira schovala a vydala se za ostatními bohy, aby ji pomohli Usira oživit. Sutech jej však našel a rozřezal jeho tělo na kousky, které rozházel po celé zemi. Pomocí své sestry NEBTHET (Nephtys) Eseta všechny kousky (mimo penisu) našla a Usirovo zmrzačené tělo znovu sestavila a oživila jej.

Od té doby vzkříšený Usir žil na Onom světě spolu s os​tatními nebeskými bohy. Svatá písma o tom praví:

Vešel do Tajných bran, 

do slávy Pánů věčnosti, 

spolu s tím, který září nad obzorem 

na stezce Reově.

Usirovo místo na trůně Egypta zaujal jeho syn HOR (Hórus). Když se narodil, jeho matka Eseta jej skryla před Sutechem v rákosí Nilu stejně, jako později učinila matka Mojžíšova. Ale chlapec zemřel po štířím uštknutí. Jeho matka spěšně požádala o pomoc boha THOVTA (Thotha), který byl strážcem všech kouzel. Thovt, který dlel na nebesích, okamžitě sestoupil na Zemi v Reově „bárce astronomických let“ a pomohl Hora přivésti zpět k životu.
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Obr. 8
Jak Hor rostl, začal ohrožovat Sutechovu pozici na trůně. Boj se odehrával široko daleko a oba bozi se pronásledovali po celém nebi. Hor na Sutecha udeřil z Naru, což na starověkém Blízkém východě znamenalo „ohnivý sloup“. Vyobrazení pocházející z předdynastického období jej zobrazují jako válcovitý předmět s nálevkovitým ocasem a přídí, ze které jsou vyzařovány paprsky, jako předmět připomínající nebeskou ponorku (obr. 8). Na přídi Naru lze rozlišit dvě světla či „oči“, měnící podle egyptských legend barvu od modré do červené.

Střídavě oba v boji po několik dnů vyhrávali a prohrávali. Nakonec Hor zasáhl Sutecha z Naru speciálně zkonstruovanou „harpunou“ a poranil ho. Sutech přišel o varlata a to ho ještě více rozzuřilo. V konečné bitvě nad Sinajským polostrovem vystřelil Sutech po Horovi ohnivý paprsek a Hor ztratil „oko“. Velcí bohové pak vyhlásili příměří a sešli se na konferenci. Po chvíli váhání a rozhodování přiřkl Pán Země Egypt Horovi a prohlásil jej legitimním nástupcem linie Re-Usir. Proto je od té doby Hor zobrazován s krahujcem, zatímco Sutech jako asijské božstvo získal atribut osla, nákladního zvířete nomádů (obr. 7).

Horův nástup na sjednocený trůn Obou zemí (Horního a Dolního Egypta) se stal v egyptských dějinách bodem, od kterého se držení trůnu propojilo s božskými atributy. Každý následující farao byl považován za nástupce Hora a tudíž i držitele trůnu Usirova.

Z nejasných důvodů následovala po období Horovy vlády perioda plná chaosu a úpadku, jejíž délku nikdo nezná. Nakonec kolem roku 3 200 př.n.l. dorazila do Egypta „dynastická rasa“ a na trůn usedl Meni (Menés), který Egypt znovu sjednotil. Právě tehdy bohové zaručili Egyptu civilizaci a to, co dnes nazýváme Náboženstvím. Královská linie započatá Menim pokračovala dvaceti šesti dynastiemi faraonů až do ovládnutí Egypta Peršany roku 525 př.n.l. a dále pak pod řeckou i římskou nadvládou (období kdy vládla i pověstná Kleopatra).

Když první farao Meni ustavil sjednocené království, vybral jako místo nového hlavního města středobod na Nilu jižně od města Héliopolis. Ve snaze napodobit činnost Ptahovu, založil Memfis na umělém pahorku vztyčeném nad nilské vody. Na něm dal postavit i Ptahův chrám. Město zůstalo hlavním centrem Egypta více než tisíc let.

Nicméně kolem roku 2 200 př.n.l. postihly Egypt veliké nepokoje, jejichž podstata dosud není vědcům zcela jasná. Někteří se domnívají, že zemi ovládli nájezdníci z Asie. Obyvatele uvrhli do otroctví a přerušili uctívání místních bohů. Pokud zůstaly nějaké zbytky egyptské samostatnosti, týkalo se to jen Horního Egypta, který představoval nejhůře dosažitelné oblasti na jihu. Když byl o nějakých 150 let později pořádek znovu nastolen, politická a náboženská moc vycházela tentokrát z Vesetu (Théby), starého, ale dosud nevýznamného města na březích Nilu v Horním Egyptě.

Jeho bůh se nazýval AMON (Ammón) neboli „Ten, který je skryt“. Byl to tentýž Amon, kterého Alexandr hledal jako svého skutečného božského otce. Jakožto hlavní božstvo byl uctíván pod jménem Amon-Re čili „Skrytý Re“. Není jasné, zda šlo o původního boha Re, který byl tentokrát neviditelný nebo „skrytý“, či o úplně jiného novějšího boha.

Řekové Veset nazývali Diospolis neboli „Město Diovo“, neboť Amona považovali za totožného s jejich nejvyšším bohem Diem. To Alexandrovi ztotožnění s Amonem usnad​ňovalo a právě do Vesetu zamířil poté, co se mu dostalo příznivého Amonova proroctví v oáze Siwa.

Zde ve Vesetu a okolních sídlištích (dnes známých jako Luxor, Karnak a Dier-el-Bahari) nalezl Alexandr mnoho svatyň a soch zasvěcených Amonovi, které jsou dodnes impozantní navzdory skutečnosti, že stojí osaměle či uprostřed ruin. Vybudovány byly především během dvacáté dynastie faraonů, do níž patrně patřil i „Sesonchusis“, který pátral po Vodách života 1 500 let před Alexandrem. Jeden z obrovských chrámů vybudovala královna Hatšepsovet, o které se povídá, že i ona byla Amonovou dcerou.

Podobné historky o božím otcovství nebyly nijak neobvyklé. Faraonský nárok na boží status vyplývající z pouhého držení Usirova trůnu byl občas podepřen tvrzením, že vladař byl synem či bratrem toho nebo onoho boha či bohyně. Vědci těmto tvrzením přikládají pouze symbolický význam, ale někteří egyptští faraoni, jako například tři králové Páté dynastie, trvali na tom, že jsou skutečně fyzickými syny boha Re, které počal s manželkou velekněze svého vlastního chrámu.

Ostatní králové svůj původ od boha Rea odvozovali složitějším způsobem. Tvrdilo se, že se Re vtěluje do vládnoucího faraona, aby mohl dosáhnout pohlavního spojení s královnou. Dědic trůnu tudíž mohl odvozovat svůj původ přímo od boha. Vedle těchto zvláštních nároků na božství však byl každý faraon považován za vtělení boha Hora a tudíž i za článek Usirova rodu. Proto měl každý faraon zaručen věčný život stejně jako Usir, totiž zmrtvýchvstáním po smrti do Života poté.

A právě do tohoto kruhu bohů a bohům podobných faraonů se chtěl zapojit i Alexandr.

* * *

Věřilo se, že Re a ostatní nesmrtelní bohové žijí věčně, protože se stále omlazují. Odrážela to i některá jména faraonů. Například „Ten, kdo se stále znovu rodí“ nebo „Opakovač zrození“. Bozi se omlazovali pomocí božské potravy a nápojů, které požívali ve svém nebeském domově. Proto králův požadavek věčného života předpokládal dosažení tohoto nebeského domova, kde se mohl podílet na konzumaci božských substancí.

Dávná zaklínadla vyzývala bohy, aby se rozdělili o svou potravu se zesnulým králem: „Vezměte tohoto krále k sobě, ať jí, co vy jíte, ať pije, co vy pijete a živí se tím, čím se živíte vy.“ Nebo ještě určitěji, jak praví text z pyramidy krále Pepiho:

Poskytněte tomuto králi Pepimu výživu 

z vašich věčných potravin 

a věky přetrvávajících nápojů.

Zesnulý faraon doufal, že svou věčnou výživu obdrží v nebeském království Reově na „Nezničitelné hvězdě“. Zde totiž na mystickém „Poli obětí“ či „Poli života“ roste „Rostlina života“. Text z pyramidy Pepiho I. popisuje, jak tento faraon prošel kolem strážných, kteří vypadali jako „opeření ptáci“, aby se setkal s Horovými vyslanci. A s nimi pak:

Cestoval až k Velikému jezeru, 

u kterého žili velcí bohové.

Tito Velcí z Nezničitelné hvězdy 

podali Pepimu Rostlinu života, 

ze které žijí oni, 

aby i on z ní nadále žil.
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Egyptská vyobrazení ukazují, jak zesnulí (někdy i s manželkou) žijí v Nebeském ráji, kde upíjejí z Vod života, ze kterých vyrůstá datlové palmě podobný Strom života se svými životodárnými plody (obr. 9).

Tato nebeská oblast je rodištěm Reovým, do kterého se navrátil po svém pozemském období. Tam je neustále omlazován či „probouzen“ tím, že mu bohyně Čtyř nádob periodicky nalévá určitý elixír. V tom spočívá i naděje zesnulého krále. Doufá, že i jemu nalije bohyně onen elixír, a tak „jeho srdce osvěží k životu“. Právě díky těmto vodám zvaným „Vody života“ ožil Usir. I zesnulému králi Pepimu je slibováno, že mu Horus „zajistí druhé období mládí“, že ho oživí pomocí vod zvaných „Vody mládí“.

Když je omlazený farao vzkříšen do Života poté, čeká ho rajský život: Jeho potrava je potravou bohů. Jeho voda je jako víno, které pije Re. Když Re jí, podá i jemu, když Re pije, nabídne mu také.“ A jakoby s názvukem moderní psychoterapie text dále prohlašuje: „Každý den spí zdravým spánkem… každý jeho dnešek je lepší než včerejšek.“

Zdá se, že faraona netrápí paradox, že musí dříve zemřít, aby dosáhl nesmrtelnosti. Jako suverénní vládce Obou zemí Egypta si na zemi nemohl žít lépe a jeho znovuoživení mezi bohy představuje velmi lákavou perspektivu. Nakonec nabalzamováno a pohřbeno muselo být pouze jeho pozemské tělo. Egypťané totiž věřili, že se každý člověk skládá z Ba a Ka. První složka se podobala tomu, co my nazýváme „duše“ a po smrti se vznesla k nebi jako pták. Ta druhá, jejíž název se překládá různě jako Dvojník, Duch předků, Esence nebo Osobnost, pak napomáhala přechodu faraona do jeho posmrtného života. Ve svém úvodu k Textům pyramid Samuel Mercer předpokládá, že Ka představovalo smrtelné vtělení boha. Jinými slovy, tato představa zahrnovala předpoklad božské složky v člověku, něco jako božského dvojníka, schopného ožít v Životě poté.

I když byl Život poté možný, nebyl v žádném případě snadno dosažitelný. Zesnulý král musel projít dlouhou a nebezpečnou cestu, před kterou se bylo nutno podrobit složitým ceremoniálním přípravám.
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Zbožštění faraona začalo jeho očištěním a zahrnovalo balzamování (mumifikaci), které mrtvého krále připodobnilo Usirovi se všemi údy svázanými dohromady. Nabalzamovaný král byl poté nesen pohřebním procesím do struktury, kterou přikrývala pyramida a před kterou stál oválný sloup (obr. 10).

Uvnitř tohoto pohřebního chrámu prováděli kněží rituály, které měly zajistit, aby faraon došel na konec cesty a byl tam přijat. Obřady, které egyptské pohřební texty nazývají „Otevíráním úst“, se konaly pod dohledem velekněze oděného leopardí kůží (obr. 11). Vědci se domnívají, že tento název vyjadřuje doslova podstatu daného obřadu.

Že totiž kněz pomocí zahnutého měděného či železného nástroje otevřel ústa mumii či soše, která představovala zesnulého krále. Je však jasné, že uvedený obřad byl především symbolický a že měl zesnulému otevřít „ústa“ či Průchod na Nebesa.
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Obr. 11
Tou dobou byla už mumie těsně zabalena do mnoha vrstev plátna a na hlavě měla nasazenou královu zlatou masku. Dotknouti se jejích úst (či úst královy sochy) bylo tudíž možné pouze symbolicky. Nakonec kněží nevyzývali zesnulého, ale bohy, aby „otevřeli ústa“ a umožnili tak faraonovi průchod do věčného života. Zvláště pak apelovali na Horovo „oko“, které tento bůh ztratil při boji se Sutechem, aby zajistilo „otevření úst“ tak, aby „se králi otevřela stezka k Zářícím a on se k nim mohl připojit“.

Pozemský (a tudíž pouze dočasný) faraonův hrob měl podle textů i následných archeologických objevů falešné dveře na východ. Zednické práce naznačovaly vchod v místě, kde byla ve skutečnosti jen pevná zeď. Předpokládalo se, že faraon se svázanými údy, očištěn a podoroben obřadu „otevření úst“ setřese pozemský prach a opustí hrobku právě tímto zazděným východem. Podle Textů pyramid, které proces zmrtvýchvstání rozebírají krok po kroku, není faraon sám od sebe schopen projít pevnou zdí. „Stojíš u dveří, kterými lidé neprojdou,“ praví text, „dokud nepřijde ten, kdo má tuto věc na starosti – božský posel. Vezme tě za ruku a provede tě do Nebes za tvým otcem.“

Za pomoci božího posla tak faraon odejde zazděnými dveřmi ze svého zapečetěného hrobu. Kněží pak začnou zpívat: „Král vyrazil na svou cestu do Nebes! Král vyrazil na svou cestu do Nebes!“

Král vyrazil na svou cestu do Nebes,

Král putuje na nebesa 

nesen větrem, nesen větrem.

Nic ho nezastaví.

Není nikoho, kdo by ho mohl zastavit.

Král je sám sebou, je to syn boží.

Jídla, které bude sdílet s bohem Re, je hojnost.

Jeho oběti přicházejí z Nebes.

Král je „Ten, co přichází znovu“.
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Ale dříve než zesnulý král dorazí na Nebesa, aby tam mohl pojíst a popít s bohy, musí absolvovat nebezpečnou a namáhavou pouť. Jeho cílem je země zvaná neterchert, „Země horských bohů“. V hieroglyfickém zápisu tohoto jména byl symbol boha (Neter)     umístěn na převoznický člun      . Aby se tam dostal, musel faraon skutečně přeplout Rákosové jezero. Tyto bažinaté vody mohl překonat pouze s pomocí Božského převozníka, který se však krále ještě před naložením vyptal na jeho původ: Kdo mu zavdal příčinu k naději, že se mu podaří přeplout? Je snad synem boha či bohyně?

Za jezerem, za horským hřebenem a za mnoha hlídkami složenými z bohů se v egyptských představách nacházel Duat, magické „místo východu hvězd“. Jeho jméno i umístění dělá vědcům potíže. Někteří jej vnímají jako Onen svět či bydliště duchů, kam se musí král odebrat stejně, jako tam odešel kdysi Usir. Jiní ho považují za Podsvětí, neboť mnohé popisované scenérie skutečně připomínají podzemí. V textech se mluví o tunelech a jeskyních s neviditelnými body, jezírkách vařící vody, děsivých světlech, komorách strážených ptáky a vratech, která se sama otevírají. Duat byl rozdělen na dvanáct oddělení a k jeho překonání bylo třeba dvanácti hodin.
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Jednalo se o velice matoucí místo. Navzdory jeho pozemním charakteristikám (byl dosažen po průchodu horským průsmykem) či podzemním aspektům obsahovalo jeho hieroglyfické jméno jako determinanty hvězdu a jestřába
. Nebo bylo tvořenou pouze hvězdou v kruhu     naznačující spojitost s oblohou.

Jako velice podivná se jeví skutečnost, že Texty pyramid při svém popisu faraonovy cesty životem, smrtí a vzkříšením považují za hlavní lidský nedostatek neschopnost létat jako bozi. Jeden z textů tento problém a jeho řešení shrnul do dvou vět: „Lidé jsou pohřbíváni, bozi vzlétají vzhůru. Umožni tomuto králi vzletět k Nebesům (aby se ocitl) mezi svými bratry bohy.“ Text vyrytý v pyramidě faraona Tetiho vyjadřuje jeho naději a prosbu k bohům následujícími slovy:

Lidé padnou, 

nemají žádné jméno.

Obejmi krále Tetiho svýma rukama, 

vezmi krále Tetiho na nebesa, 

aby nezemřel na zemi mezi lidmi.

A tak se od krále očekávalo, že dosáhne „Skrytého místa“ a projde podzemními labyrinty až k bohu nesoucímu emblém Stromu života a k bohu se jménem „Hlasatel nebes“. Ti mu otevřou tajné brány a odvedou ho k Horovu oku neboli Nebeskému žebříku, do kterého musí vstoupit. Jedná se o předmět, který pokud je „nabit“ mění svou barvu do modré a červené. Tím se král změní v Boha-krahujce a vznese se k nebesům vstříc Životu poté odehrávajícímu se na Nezničitelné hvězdě. Tam jej přivítá sám Re:

Brány nebes se ti otevírají.

Dveře Chladného paláce jsou pro tebe dokořán.

Tam stojí Re a očekává tě.

Vezme tvou ruku 

a uvede tě do Dvojité svatyně Nebes.

Usadí tě na trůn Usirův…

Zde budeš ustanoven a vybaven jak bůh…

mezi Věčnými na Nezničitelné hvězdě.

Většina toho, co o tom dnes víme, pochází z Textů pyramid, tisíců vět zkombinovaných do stovek Výroků vytesaných či namalovaných (hieroglyfickým písmem) na zdech, chodbách a galeriích pyramid pěti faraonů (Venise, Tetiho, Pepiho I., Merenrea a Pepiho II.), kteří Egyptu vládli zhruba mezi léty 2350 př.n.l. až 2180 př.n.l. Tyto texty vytřídil a očísloval Kurt Sethe ve svém mistrovském díle Die altaegyptischen Pyramidentexte, představujícím spolu se svým anglickým protějškem The Pyramid Texts od Samuela A. B. Mercera hlavní zdroj informací o této problematice.

Tisíce vět tvořících Texty pyramid se zdají být pouhou sbírkou stále se opakujících a nespojitých zaklínání obracejících se k bohům či pozdvihujícím krále. Ve snaze dodat jim nějaký smysl vymysleli vědci teorii o soupeřících staroegyptských teologiích. O konfliktech mezi „Slunečním náboženstvím“ a „Nebeským náboženstvím“, přičemž představitelem prvního byli kněží Reovi a druhého pak kněží Usirovi. Nashromážděné texty pak považují za kolekci vytvořenou během tisíciletí.

Vědcům, kteří toto množství vět vnímají jako výraz primitivních mytologií, jako výsledek představivosti lidí, kteří ustrašeni kvílením větru a hřměním hromu nazvali tyto jevy „bohy“, zůstává jejich smysl skryt a Texty pyramid jsou pro ně matoucí hádankou. Nicméně tito vědci většinou souhlasí s názorem, že uvedené texty představují zbytky nějakých starších, zřejmě lépe uspořádaných a srozumitelnějších textů.

Pozdější nápisy na sarkofázích, rakvích a papyrech (ty poslední jsou často vyzdobené ilustracemi) skutečně dokazují, že věty, prohlášení a kapitoly (nesoucí názvy jako „Kapitola těch, kteří se vznášejí“) jsou opsány z „Knih mrtvých“, které se jmenují například „O tom, co se nachází v Duatu“, „Kniha bran“ nebo „Kniha o dvou cestách“. Vědci se domnívají, že tyto „knihy“ opět jen opakují ze dvou základních původních textů. Staršího pojednání o nebeském putování Reově a novějšího traktátu vyzdvihujícího radosti Života poté, který okoušejí ti, co se připojili ke znovuzkříšenému Usirovi a užívají si v nebi božských nápojů, jídla a sexuálních radostí (některé části tohoto textu byly vypisovány na talismany, které nositeli zaručovaly „spojení se ženami dnem i nocí“ či „neustálou touhu žen“).

Vědecké výklady nechávají nicméně magické aspekty těchto informací obsažených ve jmenovaných textech nevysvětleny. Navíc Horovo oko představuje předmět existující odděleně od tohoto boha, což je přinejmenším velmi podivné. Předmět, do kterého zesnulý král může vejít a který jsa „nabit silou“ mění barvu do modra a červena. V textech se vyskytjí převozní čluny hnané svou vlastní silou, dveře, které se samy otevírají a neviditelní bohové, jejichž tváře vyzařují světlo. Z podsvětí, kde mohou žít pouze duchové, jsou pak uváděny „mostový drtič“ a „měděné kabely“. A co je ze všeho nejpodivnější: Proč texty hovoří o tom, že „král je na cestě na Nebesa“, když ho jeho proměna zavede do Podsvětí?

Celý text neustále naznačuje, že zesnulý král napodobuje putování bohů. Že se plaví přes jezero, jako se před ním plavili bozi, že k tomu užívá stejný člun, jako před ním užil Re, že stoupá vzhůru „vybaven jako bůh“ stejně jako před ním Usir a tak dále. Vyvstává proto otázka: Co když uvedené texty nepředstavují žádné primitivní fantazie nebo mytologie? Co když popisují simulaci putování bohů, které zesnulý faraon svou cestou napodoboval? Co když tyto texty představují pouze nové kopie starších textů, které popisovaly putování bohů a ve kterých je pouze jejich jméno nahrazeno jménem dotyčného faraona?

Jeden z raných prominentních egyptologů Gaston Mas​pero (L’Archéologie égyptienne) se na základě jejich gramatiky a jiných znaků domníval, že Texty pyramid vznikly na samém počátku egyptské civilizace, možná ještě před vynálezem písma. J. H. Breasted (Development of Religion and Thought in Ancient Egypt) později usoudil, „že takové starší materiály skutečně existovaly, ať už je máme k dis​pozici či nikoli.“ Nalezl v těchto textech informace o civi​lizaci a událostech, které potvrzují doměnku, že se jedná o reálné informace a nikoli o fantazii. „Pro lidi s vyvinutou představivostí,“ píše, „tyto texty obsahují nesčetné obrazy dávno zmizelého světa, jehož jsou odrazem.“

Když to shrneme, uvedené texty i jejich pozdější ilustrace popisují putování, které začíná nad zemí a vede do podzemí, a které končí nalezením brány na nebesa používanou bohy a králi, kteří je napodobují, pro cestu vzhůru na oblohu (obr. 12). Proto hieroglyfické symboly kombinují podzemní prostory s činností na nebesích.
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Cestovali králové během své posmrtné pouti z hrobu do Života poté skutečně na nebesa? Už staří Egypťané tvrdili, že cestu nepodstupuje mumifikované tělo, ale Ka (dvojník) zesnulého krále. Nicméně tohoto dvojníka vnímali tak, že skutečně postupuje zcela konkrétními místy.

Co když pak texty odrážejí svět, který skutečně existoval? Co když faraonova cesta za Nesmrtelností opakovala, i když jen v nápodobě, krok po kroku skutečné putování uskutečněné v prehistorických časech?

Následujme jejich kroky. Vydejme se po Cestě Bohů.

4. kapitola

Schody k nebesům

Představme si, že se nacházíme ve faraonově honosném pohřebním chrámu. Jeho tělo už bylo mumifikováno a připraveno na cestu. Kněží sem se modlili k bohům a prosili je, aby zesnulému faraonovi otevřeli cestu a brány. Už dorazil božský posel a čeká na druhé straně falešných dveří. Je připraven provést zesnulého zdí a vypravit ho na jeho pouť.

Faranovi se dostalo instrukcí, aby se po průchodu zazděných dveří ve východní stěně hrobky vydal dál na východ. Aby nedošlo k nedorozumění, byl explicitně varován před západním směrem: „Ti, kteří se tam vydají, se nikdy nenavrátí!“ Jeho cílem byl Duat v „Zemi horských bohů“. Zde musel vejít do „Velikého domu dvou… do Domu ohně“, aby byl během „noci spočítaných let“ proměněn v Božskou Bytost a mohl vystoupit na „východní stranu Nebes“.
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První překážkou na faraonově pouti bylo „Rákosové jezero“, rozlehlá bažinatá oblast tvořená několika spojenými jezery. Symbolicky ji mohl překonat díky požehnání svého strážného boha, které mu umožňovalo rozdělit vody ve dví (obr. 13). Fyzicky se přes tyto vody mohl dostat pomocí Božského převozníka, který zde převážel bohy ve člunu zhotoveném Božským řemeslníkem Chnumem. Ale převoz​níkovo stanoviště bylo na druhé straně jezera a faraon se musel hodně snažit, aby ho přesvědčil, že má na jeho služby nárok a že je hoden převezení.

Převozníkovy otázky se týkaly především faraonova původu. Je snad bůh či bohyně? Nachází se jeho jméno na „Seznamu dvou Velikých bohů“? Faraon musel vysvětlit, že je z „božského semene“ a ujistit převozníka o svém tvrzení. Někdy to stačilo. V jiných případech se faraon musel obrátit přímo na Rea či Thovta. Pak vesla přívozního člunu ožila kouzly a ten se pohyboval vlastní silou. Kormidla se musel chopit sám král. Člun byl tedy v tomto případě samo​chodný. Ale ať už tak či onak, musel král překonat jezero a vydat se ke „Dvěma, co přibližují k nebesům“:

Jako Re sestoupil do člunu 

na březích Klikatícího se proudu.

A pak se král plavil ve člunu Hanbu.

Kormidlo obrátil směrem k planině

„Dvou, kteří přibližují k nebesům“, 

nacházející se na zemi vystupující 

z Rákosového jezera.

Rákosové jezero se nacházelo na východní hranici oblasti ovládané Horem. Za ním leželo území jeho protivníka Sutecha, „Země asijské“. Tato citlivá hranice byla, jak lze ostatně očekávat, hlídána čtyřmi „Křižujícími hlídkami, nositeli pejzů“. Na těchto hlídkách byly nejnápadnější jejich vlasy. Byly „černé jako uhel“ a „vepředu, vzadu a na spáncích tvořily kučery, zatímco uprostřed hlavy byly upraveny do copu“.

Diplomaticky, ale současně i pevně, musel král znovu prohlásit svůj božský původ a trvat na tom, že je povolán svým „otcem bohem Re“. Jeden faraon vyhrožoval: „Zdržte mne a já vytrhnu vaše pejzy tak, jak lidé trhají lotosová poupata na lotosovém jezírku!“ Jinému museli na pomoc přijít někteří bohové. Nakonec se však všichni faraonové dostali přes hranici.
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Obr. 14
Zde král opouštěl Horovo území. Místo na východě, kterého musel (pod Reovou ochranou) dosáhnout, bylo „na území Sutechově“. Jeho cílem byla horská oblast zvaná Východní hory (obr. 14). Směřoval přitom k průsmyku mezi dvěma vrcholky, které se jmenovaly „Dvě hory stojící v bázni Sutechově“. Nejdříve se však musel dostat přes vyprahlou a pustou zemi nikoho, která se rozkládala mezi územími Hora a Sutecha. Zde naléhavost instrukcí vzrostla, protože král se přiblížil ke Skrytému místu, kde se nacházela Brána do nebes a byl proto znovu zastaven hlídkami. Ty se na něj obrátily s otázkou: „Kam kráčíš?“

Královi ochránci za něj odpověděli: „Král směřuje na nebesa, aby získal život a radost, aby mohl spatřit svého otce, aby mohl spatřit Rea.“ Zatímco strážci tuto žádost zvažovali, král s nimi začal vyjednávat sám: „Otevřte hranice… odkloňte závoru… nechte mě projít, jako procházejí bozi!“

Král i jeho ochránci si byli vědomi, že faraon přichází z Egypta, který je územím Horovým, a proto se musí chovat uměřeně. Mnohá prohlášení a rčení tudíž vytvářejí image králova neutrálního postoje k rozkolům mezi bohy. Král je zde představován jak „zrozený z Hora, při jehož jménu se Země chvěje“, tak i „zplozený Sutechem, při jehož jménu se země otřásá“.

Král zde nezdůrazňoval pouze svou příbuznost s Reem, ale i to, že cestuje „v Reových službách“, čímž se odvolával na povolení k cestě potvrzené vyšší autoritou. S vychytralou nestranností vysvětluje text oběma bohům, že další královo putování je v jejich zájmu, protože Re určitě ocení, pokud pomohou tomu, kdo cestuje v jeho službách.

Nakonec strážci Sutechovy země krále pustili a ten pokračoval směrem k průsmyku. Jeho průvodci znovu upozornili na důležitost tohoto okamžiku:

Nacházíš se právě na cestě vedoucí k vyšším místům

v zemi Sutechově.

V zemi Sutechově.

Budeš posazen vysoko 

na ten vysoký strom Východního nebe, 

na kterém sedí bozi.

Král dorazil do Duatu.

Duat byl pojat jako zcela uzavřený Okruh bohů (viz obr. 15), který měl nahoře otvor směrem k nebesům (symbolizovaný bohyní Nut), jímž je možné dosáhnout Nezničitelné hvězdy (symbolizované Nebeským diskem). Jiné prameny ho popisovaly jako protažené okrouhlé údolí obklopené horami. Tímto údolím protékala řeka větvící se v mnohá ramena. Byla však jen stěží splavná, a tak bylo většinu času nutno Reovu bárku vléci, nebo ji posunovat jako „pozemní člun“ čili sáně.
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Obr. 15
Duat se dělil na dvanáct oblastí, které byly různě nazývány: pole, planiny, ohraničené kruhy, jeskyně či sály. Začínal nad zemí a pokačoval v podzemí. Zesnulému králi trvalo dvanáct hodin, než se dostal skrze tento zakletý a ohro​žující prostor. Mohl to dokázat jen díky tomu, že mu Re pro tuto cestu poskytl svou magickou bárku či sáně, ve které cestoval pod ochranou svých pomocných bohů.

V horách, které obklopovaly Duat bylo sedm průsmyků či sedel. Dva z nich se nacházely v horách na východních hranicích Egypta               (tj. v horách západně od Duatu)  zvaných „Obzor“, „Roh“ nebo „Skryté místo“. Průsmyk, kterým cestoval Re, byl dlouhý 220 atru (zhruba 43,2 km) a táhl se podél koryta řeky. To bylo nicméně vyschlé a proto jeho bárka musela být vlečena. Průsmyk byl hlídán a nacházela se v něm pevnost, jejíž „brána byla silná“.
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Nicméně faraon, alespoň podle některých papyrů, cestoval druhým průsmykem, který byl o něco kratší (zhruba 24 km). Na obrázku namalovaném na papyru je zobrazen, jak stojí na Reově bárce či smyku a projíždí kolem dvou vrcholů, z nichž každý je obsazen posádkou dvanácti strážných bohů. Text popisuje i blízké „Jezero vařících vod“, jehož voda je navzdory své ohnivé povaze na dotek chladná. Oh​ně planou pod zemí. Celé místo je cítit bitumenem či „natronem“ a tento zápach odtud odhání ptáky. Nedaleko odtud se však na vyobrazení nachází oáza obklopená keři či nízkými stromy.

Jakmile se král ocitl za průsmykem, setkal se s další sku​pinou bohů. Osloví ho slovy: „Vejdi v míru.“ Faraon dorazil do druhé oblasti.

Podle řeky, která v něm teče, se nazývá Ur-nes (toto jméno někteří vědci spojují s Uranem, řeckým bohem nebes). Rozkládá se na území zhruba čtyřiadvacet na třiašedesát kilometrů a je obývána lidmi s dlouhými vlasy, kteří pojídají maso svých oslů a ohledně vody a potravy jsou zcela závislí na svých bozích. Jejich oblast je totiž zcela suchá a řeky jsou vyschlé. Dokonce i Reova bárka se zde musí proměnit v „pozemský člun“. Tato oblast je spojována s Měsíčním bohem a s Hathorou, bohyní želvoviny.

Za pomoci bohů překonal král i druhou oblast a ve Třetí hodině dorazil do Net-Asar, „Usirovy řeky“. Tato třetí oblast je přibližně stejně veliká jako druhá a je obývána „Bojovníky“. Zde žijí i čtyři bozi, kteří mají na starost čtyři světové strany.
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Ilustrace doprovázející hieroglyfické texty překvapivě zpodobňují Usirovu řeku, jak se vine zemědělskou krajinou a protéká horami, kde se větví ve své přítoky. Zde se nacházejí i Schody na nebesa hlídané legendárními ptáky Fénixy. Vyobrazení Reovy bárky ukazují, jak uvízla na vrcholu hory, či jak ji plameny ohně tlačí vhůru k nebesům (obr. 16).

V tomto místě modlitby a zaříkání opět přidávají na síle. Král vyzývá své „magické ochránce“ a žádá je, aby „tento pozemšťan mohl vstoupit do neterchertu“ nezraněn. V tom​to okamžiku se totiž král přiblížil srdci Duatu. Dostal se až k Amentetu neboli „Skrytému místu“. Právě zde povstal Usir k Věčnému životu. Bylo to zde, kde stáli „Dva, kteří přibližují k nebesům“ přímo „proti obloze“ jako dva magické stromy. Král zde obětoval modlitbu Usirovi (jméno této kapitoly znělo: „Kapitola o upevnění jeho jména v Neterchertu“):

Nechť je mi dáno mé Jméno 

ve Velikém domě dvou.

Nechť je v Domě ohně 

mé jméno upevněno.

V noci počítání let 

a vyjmenovávání měsíců, 

nechť se stanu Božskou bytostí, 

nechť se mohu usadit na východní straně Nebes.

Nechť mě bůh zezadu podepře.

Navždy bude znít jeho Jméno.

Král se ocitnul na dohled od „Hory světla“.

Dosáhnul SCHODIŠTĚ NA NEBESA.

[image: image27.png]N

QIDIOKIOG

IO IO

COUOOOO§¥;OOO ©.8ee)




[image: image28.png]


Texty pyramid o tomto místě vypovídají, že šlo o „scho​diště určené k dosažení výšin“. Samy schody jsou pak popisovány jako „schody k obloze, které jsou položeny pro krále, aby po nich mohl vystoupat na nebesa“. Hieroglyfický piktograf označující schody na nebesa někdy vypadal jako jednoduché schodiště      (které bylo často také odléváno do zlata a pak nošeno jako amulet), nebo častěji jako schodiště dvojité        neboli stupňovitá pyramida. Schodiště na nebesa bylo vybudováno bohy ve městě On, kde se nacházely hlavní chrámy boha Re, aby mohli být „spojeni s tím, co je Nahoře“.

* * *

Královým cílem byl Nebeský žebřík, prostředek, pomocí kterého se skutečně mohl povznést vzhůru. Ale aby se k ně​mu dostal, musel dosáhnout Domu ohně, Velikého domu dvou a proto musel napřed vejít do Amentetu, Skrytého místa, kterému vládnul bůh divočiny Sokar.

Tato oblast je popisována jako opevněný kruh, jako podzemní Oblast temnot. Cesta do ní vede horou, kterou klesá točitá ztezka chráněná tajnými dveřmi. Jedná se o čtvrtou oblast Duatu. Vstup do hory je však chráněn dvojicí zdí. Průchod mezi nimi je olizován plameny a hlídán strážnými bohy.

Když k tomuto vchodu do Skrytého místa dorazil sám Re „provedl obřady“ – tj. následoval chování „bohů, kteří jsou vevnitř svým hlasem, aniž je spatřil“. Je však pouhý králův hlas schopen mu zajistit přijetí? Texty poutníkovi připomínají, že „jen ten, kdo zná plány skrytých podzemních chodeb, které jsou v zemi Sokarově“ může projít Místem podzemních průchodů a pojíst z chleba bohů.

Král zde musel opět potvrdit svou totožnost. Jsem Býk, syn Usirových předků,“ prohlašuje. Jen poté mohou jeho ochranní bozi pronést zásadní slova o jeho vpuštění:

Vstup ti není odmítán 

u bran Duatu.

Skládací brány Hory světla 

se ti otevírají.

Závěsy se pro tebe pohybují samy o sobě 

a ty vcházíš do Síně dvou pravd.

Bůh, jenž je zde přítomen, tě zdraví.

Jakmile byla pronesena správná formule či heslo, bůh jménem Sa vydal rozkaz. Na jeho slovo se plameny zklidnily, stráže ustoupily, dveře se automaticky otevřely a farao vešel do světa pod zemí.

„Ústa Země se pro tebe otevírají, východní brána Nebes je pro tě otevřena,“ oznamují králi bohové Duatu. Je ujišťován, že přestože vešel do úst země, jedná se doopravdy o schody na Nebesa, vytouženou východní bránu.

Cesta čtvrtou, a po ní následujícími hodinami, vedla krále jeskyněmi a chodbami, kde bylo možné zahlédnout bohy plnící nejrůznější úkoly. Někdy je bylo možné jen zaslechnout. Byly tam podzemní toky, po kterých se bohové plavili na nehlučných bárkách. Cestu osvětlovala strašidelná světla, fosforeskující vody a planoucí pochodně. Zmaten a vystrašen se král blížil ke „sloupům, které podpírají Nebesa“.

Bozi, které mohl cestou zahlédnout, byli většinou sdruženi do skupin po dvanácti a nesli jména jako „Bohové hor“, „Bohové hory Skryté země“ nebo „Držitelé času života ve Skryté zemi“. Ilustrace provázející některé starobylé rukopisy poskytují klíč k identifikaci jednotlivých bohů opřený o různé tvary jejich pokrývek hlavy nebo žezel, či o jejich zvířecí atributy. Mezi ně patřily například hlava jestřába, šakala či lva. Objevovali se tu i hadi, kteří představovali podsvětní hlídky či služebníky bohů strážících Skrytou zemi.

Texty a dávné ilustrace naznačují, že v tomto místě se král ocitl v kruhovém podzemním komplexu, v němž se nacházel obrovský tunel, který se nejdříve spirálami vinul nahoru a potom dolů. Vyobrazení, která představují příčný průřez, ukazují zvolna stoupající tunel nějakých deset metrů vysoký, jehož hladký strop i podlaha jsou vyloženy nějakým hladkým materiálem o tloušťce zhruba jednoho metru. Tento tunel je rozdělen do tří úrovní, přičemž král pro své putování využívá úroveň střední. V horním a dolním patře se pohybují bozi a hadi. Vedle toho se tu nacházejí různé účelové struktury.

Královy sáně tažené čtyřmi bohy započaly svou pouť středním koridorem. Cestu jim osvětloval jen paprsek vyzařovaný z přídi smyku. Velice brzy však cestu zahradila šikmá příčka a král musel pokračovat pěšky.
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Obr. 17
Tato přepážka se v příčném řezu jeví jako šachta, která pod úhlem zhruba 40° protíná mnohem povlovnější tunel (jeho náklom činí cca 15°). Tato šachta začíná zřetelně nad tunelem, snad na povrchu země nebo někde ještě výše v horách a končí na dně spodního koridoru tunelu. Je nazývána Restau neboli „Stezka skrytých bran“ a při svém průchodu prvním a třetím koridorem byla skutečně opatřena něčím, co připomíná vzduchotěsné komory. Tyto komory umožňovaly Sokarovi a ostatním „skrytým bohům“, aby tudy procházeli, i když „dveře neměly žádná křídla“.

Král, který opustil své sáně, prošel touto nakloněnou zdí za pomoci síly rozkazu některého z bohů, jehož hlas zřejmě aktivoval vzduchotěsný uzávěr. Na druhé straně jej pak přivítali představitelé Hora a Thovta. Poté král pokračoval od boha k bohu (obr. 17).

Na své cestě dolů spatřil král i „bohy bez tváře“, jejichž obličeje nemohl spatřit. Snad se ho to dotklo, snad byl pouze zvědavý a proto je poprosil:

Odhalte své tváře, 

sejměte pokrývky ze své hlavy, 

když mne potkáváte.

Protože, vězte, i já jsem mocný bůh 

a přišel jsem, abych zde s vámi pobýval.

Oni si však jeho požadavků nevšímali a text dále vysvětloval, že ani „tyto skryté bytosti se nedívaly a nepatřily“ na svého vlastního šéfa boha Sokara, když „se on nachází ve stejných podmínkách, když je uvnitř svého obydlí na zemi“.

Král sestupoval po spirální cestě stále dolů a poté, co prošel další branou, octl se ve třetí a nejnižší úrovni. Vešel do předsíně, která byla označena Nebeským diskem a byl pozdraven bohem, který se nazýval „Posel z nebes“, a bohyní nesoucí pernatý emblém Šua, „toho, který podpírá oblohu nad Schodištěm na nebesa“ (obr. 18). Tak, jak jej k tomu nabádala Kniha mrtvých, král v tomto místě prohlásil:

Buďte pozdraveni 

obě děti Šuovy!

Buďte pozdraveni 

děti Místa na obzoru.

Smím vzhůru?

Smím se vydat na cestu jako Usir?
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Po souhlasné odpovědi se král mohl vydat dál masivními dveřmi, které vedly do šachet používaných jen skrytými bohy.

Během Páté hodiny dosáhl farao nejhlubší úrovně podzemní oblasti, tajných cest Sokarových. Jak tak putoval šachtami vzhůru a dolů, farao Sokara spatřit nemohl. Ilustrace zobrazující řez chodbami však tohoto boha znázorňuje jako postavu s jestřábí hlavou, která stojí na hadovi a drží dvě křídla a která je zcela uzavřena v oválné struktuře hluboko pod zemí hlídané dvěma sfingami. I když král tuto komnatu přímo vidět nemohl, slyšel jak z ní vychází „mocný hřmot podobný tomu, jaký se ozývá na obloze, když je zmítána bouří“. Z této uzavřené komnaty údajně vytékalo podzemní jezírko, jehož „vody byly jako oheň“. Komnata i s jezírkem byly uzavřeny strukturou připomínající bunkr, která měla vlevo přepážkami opatřený vzduchotěsný uzávěr a vpravo silné dveře. Shora byla tato struktura chráněna ještě nasypaným pahorkem země. Na jeho vrcholu byla bohyně, z níž vyčnívala pouze hlava. Hlavu bohyně spojuje symbol skaraba (znamenající „otáčet se, vzniknout“) s klenutou komorou či předmětem dosahujícím až do nejsvrchnější úrovně (obr. 19.), na níž sedí dva ptáci.
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Z textu a symbolů vysvítá, že přestože byl Sokar skryt, jeho přítomnost bylo možné zjistit i v temnotě a to díky záři, která „vycházela skrze oči a hlavu velikého boha, jehož maso vyzařovalo světlo“. Trojité uspořádání (bohyně, skarabeus či Cheprer a kónický objekt nebo komora) zřejmě skrytému bohu umožňovalo sledovat, co se děje mimo jeho hermeticky uzavřený objekt. Hieroglyfický text, který doprovází symbolické vyobrazení skaraba, praví: „Ejhle, Cheprer, který okamžitě, jak je (člun) uvázán k vrcholu tohoto kruhu, propojuje sám sebe s podmínkami panujícími v Duatu. Když tento bůh stane na temeni bohyně, každý den promlouvá slovy se Sokarem.“

Průchod skrytou komnatou Sokarovou a kolem zařízení, které o tomto průchodu boha informovalo, byl považován za zcela zásadní pro celé faraonovo putování. Egypťané nebyli ve starověku jediní ve víře, že každý zesnulý člověk zažije okamžik soudu. Že dorazí na místo, kde je jeho srdce zváženo a kde se na základě jeho skutků rozhodne, zda jeho duše či dvojník poputuje dále Ohnivými vodami pekla či zda okusí chladných a životodárných vod Ráje. Podle starobylých záznamů nastával tento okamžik pravdy i pro faraona na jeho pouti.

Jménem Pána Duatu oznámila faraonovi bohyně, z níž byla vidět jen hlava, příznivé poselství: „Vstup v míru do Duatu… pokračuj ve svém člunu v putování po cestě vedoucí zemí.“ A pak tato bohyně, která se nazývala Amemet (ženská podoba Skrytého), dodala: „Amemet tě volá, abys mohl pokračovat vzhůru na nebesa, jako Ten Veliký, který je na obzoru.“

Tím, že prošel testem a podruhé nezemřel, se král znovu narodil. Další cesta vedla podél řady bohů, jejichž úkolem bylo potrestat zavržené. Král však kolem nich prošel bez úhony. Vrátil se ke svému člunu či sáním. Tentokrát ho však doprovázel průvod bohů, z nichž jeden nesl emblém Stromu života (obr. 20).

Bylo shledáno, že král je hoden Života poté.

Obr. 20[image: image32.png]



Když opustil oblast Sokara, vstoupil král do šesté oblasti spojované s Usirem (ve verzi z Knihy bran to byla právě Šestá hodina, ve které Usir soudil zesnulé). Zde byl bohem s šakalí hlavou, který se nazýval „Otvírač cest“, pozván, aby se osvěžil ve vodách podzemního jezírka neboli Jezera života tak, jak to učinil sám veliký bůh, když tudy procházel tenkrát. Jak cesta pokračovala dál, jména bohů měla stále techničtější ráz. Zde bylo dvanáct bohů, kteří „drželi v Duatu provaz“ a dvanáct těch, co „nosili měřičskou tyč“.

V šesté oblasti se nachází řada místností těsně u sebe. Točitá cesta je nazývána „Tajnou stezkou Skrytého místa“. Králův člun zde byl vlečen bohy oblečenými v leopardí kůže, jaké měli na sobě kněží sem během obřadu Otevírání úst.

Byl už král v tomto okamžiku poblíže Otevření či Úst hor? Kapitoly Knihy mrtvých týkající se tohoto úseku cesty skutečně nesou jména jako „Kapitola pocítění závanu vzduchu a získání moci“. Králův dopravní prostředek je zde „obdařen magickými silami… pluje tam, kde není žádné řeky a přitom ho nikdo nevleče, je hnán magickými slovy“, která vycházejí z božích úst.

Když král prošel hlídanou bránou do sedmé oblasti, ztratilo celé prostředí včetně bohů své „podsvětní“ aspekty a začalo se projevovat „nebesky“. Král zde potkal boha se sokolí hlavou zvaného Heruherchent, jehož hieroglyfické jméno zahrnovalo vyobrazení schodů a který nad svým čelem nesl symbol nebeského disku. Jeho úkolem bylo „vyprovodit hvězdné bohy na jejich dráhy a řídit bohyně souhvězdí“. Jednalo se o skupiny dvanácti bohů a dvanácti bohyň zobrazovaných s hvězdnými symboly. Jim určené zaklínání se obracelo ke „hvězdným bohům“, 

kteří máte božské tělo a magické síly, 

kteří jste sjednoceni se hvězdami a vycházíte ku poctě Reově…

Nechť vaše hvězdy řídí jeho dvě ruce tak, aby mohl v míru putovat do Skrytého místa.

V této oblasti se nacházely i dvě skupiny bohů spojených s benbenem, což byl Reův tajemný předmět, který opatrovali kněží ve městě Iunu (Héliopolis). Jednu skupinu tvořili „Vlastníci tajemství“, kteří hlídali uvnitř Hut-Benben (Domu Benbenu). Druhých osm hlídalo venku, ale i oni vcházeli dovnitř do „Skrytého objektu“. Bylo zde i devět předmětů seřazených do řady, které představovaly symbol Šem, jehož hierogyfický význam byl „Následovník“.

Král se tak ocitl v té oblasti Duatu, která byla spojována s Iunou, po němž bylo pojmenováno město Héliopolis (eg. Iunu). Během deváté hodiny spatřil místo odpočinku dvanácti „Božských veslařů člunu Reova“, kteří ovládali Reův nebeský „Člun milionu let“. Když v Desáté hodině král prošel branou, ocitl se v místě neutuchající činnosti. Bozi, kteří zde pobývali, zajišťovali Reovu člunu Plameny a oheň. Jeden z nich byl zván „Kapitán bohů člunu“. Druzí dva se oba jmenovali „Ten, který řídí dráhy hvězd“. Oni i druzí bozi byli vyobrazeni s jednou, dvěma či třemi hvěz​dami, které jakoby naznačovaly jejich nebeské propojení.

Po průchodu z desáté do jedenácté oblasti symbolika nebes dále nabývala na síle. Bozi zde byli označeni Nebes​kými disky a hvězdami. Nacházelo se tu osm bohyň majících hvězdné emblémy, které „pocházely z místa Reova.“ Zde se král setkal s „Hvězdnou paní“, „Pánem hvězd“ a bohy, jejichž úkolem bylo poskytnout „sílu k vynoření se“ z Duatu, aby „člun Reův mohl pokračovat ke Skrytému domu ležícímu na Horních nebesích.“

I v tomto místě byli bohové a bohyně, jejichž úkolem bylo tentokrát vybavit krále na jeho nebeský výlet „napříč oblohou“. Společně s několika bohy musel faraon vejít do „hada“, uvnitř musel „svléknout kůži“ a poté se z něj vynořil „v podobě omlazeného Rea“. Některé termíny, které v těchto místech texty užívají, nejsou dosud zcela srozumitelné, ale celý proces je jasně vysvětlen: poté, co král vešel dovnitř, oblečen jak přišel, vynořil se jako sokol, „vybaven jako bůh“. Král „položil na zem oblek Mshdt“ a oblékl si „označené roucho“. Vzal na sebe „božský Šuův oděv“ a na​vlékl si „límec milovaného Hora“, který je stejný jako „límec na krku Reově“. Když to všechno udělal, „král se ustavil jako bůh, jako jeden z nich“. Bohu, který ho provázel, řekl: „Pokud ty jdeš na nebesa, i král tam půjde.“

Ilustrace provázející starověký text ukazuje skupinu bohů oblečených v nezvyklé oděvy, které připomínají těsně padnoucí overaly ozdobené kruhovými pásky okolo krku (obr. 21).

Vede či řídí je bůh, nad jehož hlavou se stkví emblém Slunečního kotouče a který stojí s rozpřaženýma rukama na hřbetě hada opatřeného čtyřma lidskýma nohama. Bůh a had hledí tam, kde se proti hvězdné obloze rýsuje další had, který ač bez křídel, zřetelné letí se sedícím Usirem na svém hřbetě (obr. 22).

Obr. 21[image: image33.png]
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Když byl král patřičně vybaven, byl odveden k východu nacházejícím se ve středu půlobloukové zdi. Poté, co prošel skrytými dveřmi, ocitl se v tunelu „dlouhém 1300 kubitů“, který se nazýval „Úsvit na konci“. Tak král dosáhl předsíně, kde byly všude symboly Okřídleného kotouče. Setkal se zde s bohyní, která „vrhala světlo na cestu Reovu“ a magickým přízrakem představujícím „Sutecha hlídače“.

Bozi vyděšenému králi vysvětlili, že:

Tato jeskyně je širokou síní Usirovou, 

do níž proniká vítr.

Severní vítr, který osvěží, tě, Ó králi, 

pozdvihne jako Usira.

Král dorazil do dvanácté oblasti představující poslední Hodinu jeho podzemního putování. Její jméno znělo „nejzazší okraj husté tmy“. Bod, který zde král musel dosáhnout, se nazýval „Hora Reova výstupu“. Král byl uchvácen. Přímo před jeho očima se vznášel nebeský člun Reův v celém svém hrozivém majestátu.

Král dorazil k objektu se jménem „Stoupadlo na nebesa“. Některé texty naznačují, že toto Stoupadlo postavil sám Re, aby se „král mohl povznést na Nebesa“. Jiné texty jeho konstrukci připisují více jiným bohům. Bylo to přímo to Stoupadlo, s jehož pomocí dosáhl nebes Sutech. Pouze s jeho pomocí mohl Usir dosáhnout nebeské klenby a proto král žádá, aby byl, stejně jako Usir, proměněn do věčného života.

Stoupadlo či Božský žebřík nebylo jen nějakým obyčejným žebříkem. Dohromady bylo svázáno měděnými kabely, které držely jako „šlachy nebeského býka“. Jeho postranice byly pokryty jakýmsi druhem „kůže“ a příčky byly přitesány z Šeša (což znamená neznámé). Vše bylo podepřeno „Tím, který svazuje dohromady“.
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Ilustrace ke Knize mrtvých tento Božský žebřík zobrazují jako vysokou věž s určitou vnitřní strukturou. Někdy je tato věž zakončena znakem Anch (život)     symbolicky sahájícím po Slunečním kotouči na Nebesích (obr. 23 a, b).
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Tato věž byla zapisována hieroglyfem     (Džed), jehož význam byl „Přetrvávání“ či „Trvání navždy“. Tento symbol byl těsně propojen s Usirem, neboť pár stejných sloupů 

       byl údajně vztyčen před jeho hlavním chrámem v Abydu na památku dvou předmětů, které stály v Zemi Sokarově a umožnily Usirovi jeho vzestup na nebesa.
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Obr. 23
Dlouhé Zaklínání v textu pyramid je současně hymnou oslavující Stoupadlo („Božský žebřík“) a současně modlitbou za krále Pepiho:

Buď pozdraveno, božské Stoupadlo, 

buď pozdraveno, Stoupadlo Sutechovo.

Stůj zpříma, Stoupadlo boží, 

stůj zpříma, Stoupadlo Sutechovo, 

stůj zpříma, Stoupadlo Horovo, 

po kterém Usir pokračoval na nebesa…

Pane Stoupadla…

Komu poskytneš Žebřík boží?

Komu poskytneš Žebřík Sutechův,

aby po něm mohl vystoupat Pepi 

a splnit své poslání jako Reův posel?

Nechť je Žebřík boží poskytnut Pepimu, 

nechť je žebřík Sutechův poskytnut Pepimu, 

aby Pepi po něm mohl vystoupat na nebesa.

Stoupadlo obsluhovali čtyři mužové-sokoli zvaní „Děti Horovi“, kteří byli „námořníky člunu Reova“. Byli též nazývání „čtyři mládenci“ nebo „Děti oblohy“. Pocházeli „z východního okraje nebes“ a „pro krále připravovali dvě plavidla, aby se král mohl odebrat na horizont za Reem“. Byli to oni, kdo „spojili zařízení dohromady“ a připravili Stoupadlo pro krále. „Přinesli Stoupadlo… sestavili Stoupadlo… vztyčili Stoupadlo pro krále., aby po něm mohl vystoupat na nebesa.“

Král se pomodlil:

Nechť je mi dáno mé „Jméno“

ve Velikém domě dvou.

Nechť je mé „Jméno“ prohlášeno 

v Domě ohně 

během noci Počítaných let.

Některé ilustrace ukazují, jak král obdržel Džed čili „nesmrtelnost“. Bůh se sokolí hlavou jej vede k raketě podobnému Džedu opatřenému směrovkami. Králi na cestu žehnají bohyně Eseta a Nebhet (obr. 24).
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Královy prosby o to, aby mu byla dána nesmrtelnost, Jméno“ a „Božský žebřík“ byly vyslyšeny. Může proto započít svůj skutečný výstup na nebesa.

* * *

I když pro sebe král požadoval pouze jeden „Božský žebřík“, byla vztyčena dvě Stoupadla. Vedle „Oka Reova“ bylo připraveno i „Oko Horovo“. Jedno na „křídlech Thov​tových, druhé „na křídlech Sutechových.“ Zmatenému králi bozi vysvětlili, že druhý člun je pro „syna Atonova“, boha, který sestoupil z Okřídleného kotouče. Snad toho, ke kterému král mluvil v „komoře vybavení“:

Oko Horovo je usazeno na křídlech Sutechových.

Provazy jsou utaženy 

a čluny sestaveny.

Aby syn Atonův 

nezůstal bez plavidla.

Král je se synem Atonovým.

Ani on není beze člunu.
„Vybaven jako bůh“ vstoupil král za pomoci dvou bohyň, které „přidržovaly jeho provazy“ do Oka Horova. Ter​mín „Oko“ (Horovo či Reovo), který postupně nahrazoval název Božský žebřík je od tohoto místa nahrazován názvem „člun“. „Oko“ nebo „člun“, do kterého král vstoupil, je 770 kubitů (přibližně 300 m) dlouhý. Bůh, který ho má na starosti, sedí u kormidla. V tomto okamžiku je instruován: „Vezmi tohoto krále k sobě do kabiny.“

Když král „sestoupil na bidýlko“ (termín označující vyvýšené místo k odpočinku, zejména ptáků), spatřil tvář boha v kabině, protože „obličej tohoto boha byl otevřený“. Král se v božském člunu usadil mezi dva bohy na sedadlo zvané „Pravda, která oživuje“. Z královy hlavy (či přilby) vyčnívaly dva „rohy“, kterými se „spojil s hlavou Horovou“. Byl zapojen na nastávající akci.

Texty, které popisují Putování do Života poté krále Pepiho I. tento okamžik popisují následovně: „Pepi je vystrojen do obleku Horova a šatů Thovtových. Eseta je za ním a Nebhet je za ním. Apuat, který je Otevíračem cest, otevřel cestu pro něj. Šu, Podepírač nebe, jej zdvihl nahoru. Bozi Anovi mu pomohli vystoupit po Schodech a postavili jej před klenbu nebeskou. Bohyně nebes Nút k němu natahuje své ruce.“

Přiblížil se ten magický okamžik. Zbývá už otevřít jen dvoje dveře a král se vynoří z Duatu a stejně jako Usir a Re před ním, popluje na svém člunu Nebeskými vodami. Král pronese tichou modlitbu: „Ó ty velebný… tvé Dveře na nebesa. Král přišel za Tebou, učiň, ať se tyto dveře otevrou.“

Ale dva „pilíře Ded“ stojí bez hnutí.

Pak se „dvojité dveře nebe náhle otevírají“!

Text se láme v extatickém provolání:

Dveře na Nebesa jsou otevřeny!

Dveře Země jsou otevřeny!

Otvory nebeských oken jsou dokořán!

Schodiště na Nebesa je otevřeno,

Kroky světla jsou odhaleny…

Dvojité dveře na Nebesa jsou otvřeny, 

dvojité dveře Khebhu jsou otevřeny 

pro Hora z východu 

za úsvitu dne.

Opičí bozi symbolizující ubývající měsíc („Úsvit“) začali pronášet magická „mocná slova, díky kterým oko Horovo vydává jas“. Již dříve uváděná „zář“ vydávaná Horou světla se dvěma vrcholy ještě zesílí:

Nebeský bůh 

zesílil pro krále vyzařování, 

aby se král mohl vznést na Nebesa 

jak Oko Reovo.

Král je v Oku Horově, 

kde zaznívají povely bohů.
„Oko Horovo“ počalo měnit barvy. Zprvu bylo modré a pak se změnilo do červena. Všude kolem panuje ruch:

Rudé Oko Horovo je zběsilé hněvem, 

jeho moci nemůže nikdo odporovat.

Poslové pospíchají, běžci zrychlují krok.

Oznamují tomu, kdo zvedl paži na Východě:

„Nech tohoto zde projít!“

Nechť bůh poručí božským otcům:

„Buďte zticha… položte ruce na svá ústa…

postavte se kprůchodu na obzor, 

otevřte dvojité dveře (Nebes).“

Ticho bylo prolomeno. Všude je hluk, třesení a řev.

Nebesa mluví, Země se třese.

Země se otřásá.

Dvě oblasti bohů volají.

Země se rozpadá…

když král stoupá na Nebesa, 

když je převážen přes klenbu (k Nebesům) …

Země se směje a Obloha se usmívá, 

když král stoupá na Nebesa.

Obloha nad ním jásá,

Země se pro něj otřásá.

Hromová vichřice jej nese 

a řve přitom jako Sutech.

Strážci Nebes se rozestupují 

a otvírají mu Dveře na Nebesa.

Poté se „dvě hory rozdělují“ a král je vynesen mezi oblačný úsvit zahánějící noční hvězdy.

Obloha je zatažena 

a hvězdy potemněly.

Veslaři jsou vzrušeni 

a kosti Země se otřásají.
Uprostřed vzrušení, otřesu a hromového hluku se z „Ostrova plamenů“ vznáší „Nebeský býk“ („jehož břicho je plné magie“). Pak vzrušení opadá a král je nahoře – „vychází na nebi jako sokol“.

Vidí krále, jak vychází na nebesích jako sokol, 

jako bůh.

Aby tam žil se svými otci,

aby jej živily jeho matky…

Král je Nebeský býk…

jehož břicho je plné kouzel 

z Ostrova plamenů.

Zaklínání číslo 422 tento okamžik popisuje velmi výmluvně:

Ach Pepi!

Odešel jsi!

Jsi jeden ze Slavných, 

mocný jako bůh, sedíš si jako Usir!

Tvá duše je s tebou –

Tvá Moc (kontrola) tě podporuje.

Na tvé hlavě leží koruna Misut…

Stoupáš ke své matce, bohyni nebes.

Vezme tě za ruku, 

ukáže ti cestu k obzoru, 

k místu, kde se nachází Re.

Dvojité dveře nebes jsou pro tebe otevřeny, 

dvojité dveře Oblohy jsou pro tebe otevřeny…

Stoupáš vzhůru, Pepi, 

vybaven jako bůh.
Vyobrazení, které se nachází v hrobce Ramesse IX. naznačuje, že Dvojité dveře byly otevřeny tak, že se jejich křídla od sebe odklonila. Toho bylo dosaženo pomocí kol a zdvihadel, které u každé půlky dveří obsluhovala šestice bohů. Vzniklým tunelovitým otvorem se pak mohl vznést obrovský sokol ve tvaru člověka (obr. 25.).

S velikým uspokojením z dosaženého úspěchu pak text oznamuje královým poddaným, že: „Ten kdo letí, letí. Váš král Pepi od vás odlétá, vy smrtelníci. Není již ze Země, už je z Nebe… Tento král Pepi odlétá jako oblak na Nebesa, jako pták sedící na vrcholu stěžně. Tento král Pepi líbá oblohu jako sokol, dosahuje nebe boha obzoru.“ Král je nyní podle textů „na Nebeském nosníku, na podpěře hvězd“ a „ze stínu Zdi bohů putuje napříč oblohou“.
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Král není pouze ve vzduchu, král je na orbitu kolem Země:

Objímá oblohu jako Re,

Putuje napříč oblohou jako Thovt…

Cestuje nad oblastmi Hora, 

cestuje nad oblastmi Sutecha…

Už dvakrát obkroužil celá nebesa, 

otáčí se nad dvěma zeměmi…

Král je sokolem převyšujícím všechny sokoly.

Je Velikým Sokolem.

Jedna z verzí udává, že král „prochází oblohou jako Sunt, který během jedné noci přejde oblohu devětkrát. Nic​méně výraz Sunt není dosud rozluštěn, a tak toto srovnání zůstává nesrozumitelné.

Král stále sedí mezi „dvěma druhy, kteří ho vezou napříč oblohou“ a směřuje k východnímu obzoru daleko, daleko v nebi. Jeho cílem je Aton, Okřídlený kotouč, který je nazýván též Nezničitelná hvězda. Modlitby se v tomto místě soustřeďují na to, aby král dorazil bezpečně až tam: „Atone, nech krále doletět až k tobě, obejmi ho ve své náruči,“ žádají ve jménu faraonově. Zde se nachází území Reovo, a tak se modlitby snaží zajistit královi milostivé přijetí tím, že jeho příchod znovu přirovnávají ke shledání syna s otcem:

Re z Atonu,

Přišel k tobě tvůj syn.

Pepi k tobě dorazil.

Nech jej vystoupat až k sobě.

Obejmi jej ve své náruči.
Nyní „se v Nebesích ozývá volání: „Vidíme novou věc,“ volají nebeští bohové, „Horus vešel do paprsků Reových.“ Král „na své cestě na nebesa, na perutích větru… pokračuje oblohou a proráží klenbu Nebes“. Na konci této pouti očekává přivítání v místě svého určení.

Nebeské putování trvá osm dnů: „Když přijde zítřejší hodina, hodina osmého dne, král bude přijat Reem.“ Bohové, kteří hlídají vchod do Atonu či do území Reova, jej vpustí dál, protože na Nezničitelné hvězdě jej očekává sám Re:

Když tato hodina zítřka přichází…

Když král stane až zde, 

na hvězdě, která se nachází na druhé straně Nebes, 

bude považován za boha a vyslechnut jako princ.

Král na ně zavolá 

a oni přijdou k němu.

Čtyři bozi, kteří jsou držiteli nebeských žezel Dam
a kteří mluví jménem Reovým, 

oznámí jeho jméno Horovi obzorů:

„Dorazil k tobě!

Král k tobě dorazil!“
Během své cesty přes „jezero, kterým jsou nebesa“ se král přiblíží k „břehům Nebes“. Jakmile se tak stane, bohové na Nezničitelné hvězdě skutečně jeho příchod ohlašují: „Příchozí se blíží… Re mu pomohl vzhůru po Nebeském schodišti. „Ten, kdo to tu zná“ se blíží, oznamují bohové.“

U bran Dvojitého paláce na krále skutečně čeká sám Re:

Zde najdeš Rea, jak na tebe čeká.

Zdraví tě a podává ti svou ruku.

Vede tě do nebeského Dvojitého paláce, 

aby tě posadil na Usirův trůn.

Text dále oznamuje: „Re vzal krále k sobě na Nebesa, na východní stranu nebes… král je na té hvězdě, která září na nebi.“

Zbývá ještě jeden detail, který bychom neměli opominout. Ve společnosti „Hora Duatu“, popisovaného jako „veliký zelený božský sokol“ se král vydává hledat Strom života nacházející se uprostřed Místa obětin. „Tento král Pepi kráčí k Poli života, místu Reova narození na nebesích. Nachází Kebechet, která se k němu blíží se čtyřmi nádobami, kterými osvěžuje srdce Velikého boha v den jeho probuzení. Tak i srdce tohoto krále Pepiho je osvěženo do života.“

Mise je splněna a text prohlašuje s neskrývanou radostí:

Ach ten Pepi!

Celý ten uspokojující život je jeho.

„Tvá je věčnost,“ říká mu Re…

Už nikdy nezahyneš a nezmizíš.

Navždy a navždy.

Král vystoupil po Schodišti na nebesa a dosáhl Nezničitelné hvězdy. „Jeho životem se stala věčnost, jeho omezením věčné přetrvání.“

[image: image42.png]sk

1. Beran
4. Rak
' J
o
L3
%

6. Panna 7. Vihy 8. Stir

9. Strelec

11. Vodnar




5. kapitola

Bozi, kteří přišli na planetu Zemi

Dnes se nám vesmírné lety jeví jako něco samozřejmého. Plány na stále obývané orbitální stanice čteme bez mrknutí oka a vývoj opakovaně uživatelného vesmírného klu​záku nesledujeme s údivem, ale s uspokojením z ekonomicky úsporného projektu. To vše je podmíněno tím, že jsme na vlastní oči spatřili v tisku i televizi astronauty plující v otevřeném prostoru a rakety bez posádky přistávat na jiných planetách. Akceptujeme vesmírné cesty a meziplanetární kontakty, protože jsme na vlastní uši slyšeli, jak smrtelník jménem Neil Armstrong, velitel vesmírné lodi Apollo 11, hlásí vysílačkou do celého světa první přistání člověka na Měsíci, prvním jiném nebeském tělese:

Houstone!

Zde Základna Tranquility.

Orel přistál.

Orel nebyl prostě jen název lunárního modulu. Byl to i hrdý přívlastek označující vesmírnou loď Apollo 11, se kterým se jako s přezdívkou ztotožňovali i tři muži tvořící její posádku (obr. 26). I Sokol vyletěl do vesmíru a přistál na Měsíci. V obrovském Národním vzdušném a vesmírném muzeu (National Air and Space Museum) nacházejícím se ve Smithsonském institutu ve Washingtonu je možné se dotknout skutečných vesmírných plavidel, která se, ať už fakticky či jako záložní, zúčastnila amerického vesmírného programu. Ve zvláštním oddělení, které je celé věnováno přistávání na Měsíci, je stále možné slyšet nahrané poselství z povrchu Měsíce:

O.K., Hustone.

Falcon je na plošině v Hadley!
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Obr. 26
Na jeho základě oznámilo Středisko pilotovaných letů v Hustonu celému světu: „To byl jubilant Dave Scott, oznamující přistání Apolla 15 na pláni v Hadley.“

Ještě před několika dekádami byla představa, že si obyčejný smrtelník může navléci nějaký speciální oděv, připoutat se v přídi podlouhlého objektu a pak se vymrštit z do​sahu Země, považována za zcela neslýchanou. A před jedním či dvěma stoletími by nikdo na takovou myšlenku vůbec nemohl přijít, protože lidská zkušenost neznala nic takového, co by mohlo podobnou fantazii podnítit.

Jak jsme však popsali, Egypťané byli přesto schopni si představit, jak se něco podobného děje jejich faraonovi: Jak cestuje na kosmodrom na východě Egypta, vstupuje do podzemního komplexu chodeb a komor a bezpečně prochází kolem atomové elektrárny a radiační komory. Jak si obléká speciální oblek a vybavení astronauta, vstupuje do kabiny Stoupadla a připoutá se popruhy na sedadlo mezi dvěma bohy. Dále si byli schopni představit, jak se otevírají dvojitá vrata, objevuje se jitřní obloha a pak se Stoupadlo se zažehlými tryskovými motory změní v Nebeský žebřík, po​mocí kterého farao dosáhne Oblasti bohů nacházející se na jejich „Planetě milionů let“.

Na jaké televizní obrazovce spatřili Egypťané tyto věci, že jim tak věřili a považovali je za uskutečnitelné?

Protože televizi neměli, zbývaly dvě možnosti. Buď navštívili přímo kosmodrom a pozorovali vzlétající a přistávající rakety, nebo zašli do svého „Smithsonského“ muzea. Tam si prohlédli vystavená vesmírná plavidla a vyslechli výklad průvodce či shlédli simulovaný start. Všechny důkazy nasvěčují tomu, že Egypťané skutečně něco takového zažili. Že spatřili odpalovací plochu, všechna příslušná zařízení a astronauty na vlastní oči. Ale tito astronauti nebyli pozemšťané odlétající někam jinam. Byli to spíše astronauti odněkud jinud, kteří přistáli na planetě Zemi.

Staří Egypťané milovali umění, a tak na stěny svých hrobek zobrazili vše, co za svého života spatřili a zažili. Ze Setiho hrobky pocházejí architektonicky podrobné kresby podzemních koridorů a komor Duatu. Ještě překvapivější obrazy byly nalezeny v hrobce Ajově, který během vlády známého faraona Tutanchamona postupně zastával funkci místokrále Núbie a Sinajského poloostrova. Vedle vyobrazení lidí, míst a předmětů z oblastí jeho působení se v jeho hrobce nachází i živě barevné vyobrazení raketového korábu. Jeho trup je schován v podzemním silu a nad zem vyčnívá jen horní díl s pilotním modulem (obr. 27). Trup je rozdělen jako u vícestupňové rakety. V jeho spodním dílu obsluhují dvě postavy jakési hadice a páky. Nad nimi je umístěna řada kruhových ciferníků. Průřez naznačuje, že silo bylo obklopeno tubulárními strukturami, které tvořily tepelnou izolaci, či měly jiný energetický význam.
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Barva polokulové základny svrchního stupně, který vyčnívá nad zem, jasně zobrazuje její ožehnutí, jako by právě prošla zemskou atmosférou. Velitelský modul, který je dost veliký na to, aby obsáhl tři až čtyři osoby, má kónický tvar a u své báze je opatřen vertikálními pozorovacími otvory. Kolem modulu je datlový háj, ve které se nacházejí žirafy a uctívači.

Podzemní část je vyzdobena leopardími kožemi, což celé vyobrazení propojuje s faraonovým putováním za Nesmrtelností. Během něho leopardí kůži nosil kněz sem provádějící obřad otevírání úst. Leopardi kůže patřily také k symbolickému odění bohů, kteří vlekli faraona „Tajnou stezkou Skrytého místa“ v Duatu. Připomínáme tento fakt znovu proto, abychom potrdili propojení mezi faraonovou cestou a raketou v podzemním silu.
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Obr. 28
Jak jasně vyplývá z textů pyramid, farao se během své Proměny do Věčného života vydával na cestu napodobující putování bohů. I Re a Sutech, Usir a Horus a ostatní bozi se vydávali stejným způsobem na Nebesa. Egypťané však věřili, že to byl stejný Nebeský člun, kterým bozi původně na Zemi přiletěli. Ve městě Iunu (Héliopolis), které je nejstarším kultovním místem Egypta, zbudoval bůh Ptah zvláštní strukturu. Podobala se již citovanému Smithsonskému institutu, protože v ní mohli obyvatelé Egypta spatřit a uctívat skutečný vesmírný modul.

Tajný předmět zvaný Benben byl uložen v „Chrámu Benbenu“ (Hut Benben). Z hieroglyfického vyobrazení víme, že tato struktura vypadala jako masivní odpalovací věž s raketou namířenou k nebesům (obr. 28.).

Podle Starých Egypťanů představoval Benben pevné těleso, které se na Zemi dostalo z Nebeského kotouče. Byla to „Nebeská komora“, ve které sám bůh Re přistál na zemi. Termín Ben (doslova „to, co se rozlilo“) spojuje významy „zářit“ a „vystřelit do nebe“.

Nápis na stéle faraona Pianchiho (Brugsch: Dictionnaire Géographique de l’Ancienne Égypte) praví:

Král Pianchi vystoupil po schodech k velikému oknu, aby se podíval na boha Re uvnitř Benbenu. Když byl král o samotě, osobně vstal a rozpojil pás a otevřel obě křídla dveří. Poté spatřil uvnitř skvostného svatostánku Het Benben svého otce Rea. Spatřil i Reovu bárku Maad a Atonovu loď Sektet.
Z dávných textů víme, že svatyni opatrovaly a strážily dvě skupiny bohů. Za prvé zde byli „ti, kteří jsou vně Hut Benbenu“. I když byli „vně“, bylo jim dovoleno vcházet do nesposvátnější části svatyně, protože jejich úkolem bylo přijímat od poutníků obětiny a nosit je dovniř. Druhou skupinu tvořili především strážci, kteří hlídali jak samotný Benben, tak i „všechny tajemné věci Reovy, které byly v Het benbenu“. Stejně jako se dnes turisté tlačí ve Smithsonském ústavu a snaží se získat lepší výhled, aby mohli obdivovat vesmírné koráby, či se jich přímo dotknout, putovali pobožní Egypťané do Héliopole, aby obdivovali Benben a pomodlili se k němu. Činili tak možná s vervou, kterou projevují muslimové při svých poutích do Mekky, kde uctívají posvátnou Kaabu (černý kámen, o kterém věří, že je replikou boží „Nebeské komory“).
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Ve svatyni byl pramen či studna, jejíž vody byly pověstné svými hojivými schopnostmi, zvláště pak v případě neplodnosti a impotence. Termín Ben a jeho hieroglyfické znázornění   byly tehdy skutečně spojovány s potencí a roz​množováním. Možná je od toho odvozen i význam „mužský potomek“, který má slovo Ben v hebrejštině.

Vedle toho, že působila na potenci a plodnost, vykazovala svatyně údajně i schopnost omlazování. Tato vlastnost stála patrně u zrodu legendy o ptáku Ben, nazývaného Řeky, kteří Egypt navštívili, Fénix. Podle této legendy byl Fénix orel, jehož pera byla zčásti rudá a zčásti zlatá. Každých 500 let, když se blížila jeho smrt, přiletěl do Héliopole, kde shořel, aby se poté nějakým zvláštním způsobem opět ze svého popela vynořil.

Město Héliopolis a jeho omlazující vody bylo uctíváno až do časů raného křesťanství. Podle místní tradice u studny svatyně odpočívali i Josef s Marií, když s mladým Kristem uprchli do Egypta.

Svatyně v Héliopoli byla podle egyptské tradice několikrát zničena nepřátelskými nájezdníky. Do dnešního dne z ní nezůstalo nic. Zmizel i Benben. Jeho podobu však zná​me z egyptských památek, na kterých je zobrazován jako kónická komnata, uvnitř které lze spatřit boha. Archeologové nalezli dokonce zmenšený model Benbenu z kamene, na kterém je vidět v otevřeném poklopu zdravícího boha (obr. 29). Správné je pravděpodobně i vyobrazení Nebeské komnaty v Ajově hrobce (obr. 27). Fakt, že se benben nápadně podobá modernímu pilotnímu modelu, ve kterém je posádka vynášena vzhůru nosnou raketou a ve kterém se vrací opět zpět na Zem, zřejmě vyplývá ze stejné funkce obou objektů (obr. 30).
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Obr. 29
[image: image48.png]



Obr. 30
Benben tedy zmizel. Existuje mimo vyobrazení a zmenšených modelů nějaký jiný hmotný důkaz o tom, co se nacházelo v Héliopolské svatyni? Už jsme se zmínili o tom, že podle egyptských textů byly v této svatyni vystaveny či uchovávány i další tajné předměty. V Knize mrtvých můžeme v oddíle zabývajícím se Héliopolskou svatyní nalézt i vyobrazení devíti předmětů souvisejících s hieroglyfem pro Šem. Je docela možné, že šlo o dalších devět předmětů vztahujících se k vesmírným letům.

Je dokonce možné, že archeologové našli repliku jednoho z menších předmětů. Jedná se o zvláštně tvarovaný ok​rouhlý objekt plný zvláštních výřezů a komplikovaných kři​vek (obr. 31a). Od té doby, co byl v roce 1936 objeven, je pro badatele hádankou. Je důležité si také uvědomit, že teno objekt byl objeven, spolu s jinými „neobvyklými měděnými předměty“, v hrobce korunního prince Sabua, syna krále Adžiba z První dynastie. Je tudíž jisté, že tento předmět byl do hrobu umístěn kolem roku 3 100 př.n.l. Může být ještě starší, ale určitě není novější.

Obr. 31[image: image49.png]



Když psal o svých objevech v Sakkáře (jižně od velkých pyramid v Gize), popsal Walter B. Emery (Great Tombs of  the First Dynasty – Velké hrobky z První dynastie) tento předmět jako „miskovitou nádobu z břidlice“. Přitom poznamenal, že „nezná žádné vysvětlení zvláštního utváření předmětu“. Celá věc je vyřezána z jednoho kusu pevné krystalické břidlice, která je velmi křehká a snadno se štípe na tenké nepravidelné vrstvičky. Pokud by se s tímto předmětem něco dělo, velmi rychle by se rozlámal. Tato zvláštní hornina byla tedy pravděpodobně vybrána proto, že se z ní dal tento zvláštní tvar dobře vyřezat. Šlo tedy spíše o zachování tvaru než o reálné využití. To vedlo některé jiné vědce, například Cyrila Aldreda (Egypt to the End of the Old Kingdom – Egypt v období Staré říše), k závěru, že „předmět je napodobeninou původní formy, která byly patrně vyrobena z kovu“.

Ale jaký kov mohl být použit ve čtvrtém miléniu př.n.l. na výrobu tohto předmětu? Kde by se vzala metodika přesného broušení a zručný metalurg, který by byl schopen takovýto jemný předmět odlít? A k čemu vlastně mohla tato věc tehdy sloužit?

Technická analýza jedinečného tvaru předmětu (obr. 31b) vrhla určité světlo na jeho původ i využití. Okrouhlý objekt, který má průměr zhruba 61 cm a největší tloušťku méně než 11 cm, byl původně vyroben patrně tak, aby jej bylo možno navléci na hřídel, kolem které by se otáčel. Jeho tři zvláštně vykrojené výřezy naznačují, že mohl být během otáčení ponořen do nějaké kapaliny.

Po roce 1936 nikdo nevyvíjel žádnou zvláštní snahu vysvětlit existenci a původ tohoto předmětu. Představa jeho možné funkce se mi v hlavě vynořila v roce 1976 při čtení článku v technickém časopise, který popisoval nový revoluční tvar setrvačníku, který byl objeven v Kalifornii v rám​ci amerického kosmického programu. Setrvačníky připevněné k otáčející se hřídeli stroje či motoru se již více než dvě stě let používají jak k regulaci otáček, tak i k nahromadění energie potřebné k jednomu úderu (například v kovolisu či nověji v aviatice).

Setrvačníky mají obvykle silné okraje, protože energie se hromadí právě podél jejich obvodu. V roce 1979 však inženýři ze společnosti Lockheed přišli s opačným designem. Vyvinuli setrvačník s lehkým obvodem a tvrdili, že je velmi vhodný například pro šetření energie dálkových vlaků či jako zásobárna energie pro elektrické trolejbusy. Ve výzkumu pokračovali pracovníci podniku Airesearch Manufacturing Company. Model, který sice vyvinuli, ale nikdy nedokončili, byl hermeticky uzavřen ve schránce naplněné olejem. Že se jejich revoluční setrvačník (obr. 32) nápadně podobá 5 000 let starému předmětu nalezenému v Egyptě je jen o něco málo méně udivující než skutečnost, že předmět pocházející z roku 3 100 př.n.l. tvarově odpovídá součástce, kterou vesmírní inženýři v roce 1978 n.l. teprve vyvíjejí.

Obr. 32[image: image50.png]



Kde se nachází kovový originál starověkého setrvačníku? Kam se poděly další předměty, které byly zřejmě vystavovány v Héliopolské svatyni? A kde je konec samotnému Benbenu? Jako mnohé další artefakty, jejichž existence byla ve starověku tehdejšími lidmi mimo jakékoli pochybnosti zdokumentována, prostě zmizely. Snad byly zničeny přírodní katastrofou či válkou, nebo byly ukradeny a někam odneseny jako válečná kořist. Nebo byly bezpečně ukryty na dávno zapomenutém místě. Možná se vrátily zpět na Nebesa, nebo se válejí nepoznány v depozitářích některého muzea. Nebo jsou, jak by tomu naznačovala legenda o Fénixovi, která propojuje Héliopolis s Arábií, schovány pod zapečetěnou komnatou Kaaby v Mekce…
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Můžeme nicméně předpokládat, že zničení, ukradení či schování posvátných předmětů ze svatyně proběhlo během tak zvané První přechodné doby egyptské historie. Během tohoto období se rozpadla jednota celé země a zavládla naprostá anarchie. Víme, že během těchto bouřlivých let byla zničena i svatyně v Héliopoli. Je možné, že tehdy Re opustil svůj chrám v tomto městě, aby se stal Amonem – „Skrytým bohem.“

Když byl, nejprve v Horním Egyptě, znovunastolen pořádek pod vládou jedenácté dynastie, staly se sídelním městem Théby a hlavním bohem Amon (nebo Amen). Farao Mentuhotep (Neb-Hepet-Re) vybudoval poblíž Théb rozlehlý chrám zasvěcený Reovi, na jehož střeše se nachází velký „pyramidion“, který připomíná Reovu Nebeskou komnatu (obr. 33).

Brzy po roce 2 000 př.n.l., kdy se vlády ujala dvanáctá dynastie, byl Egypt znovu sjednocen, pořádek byl obnoven a přístup do Héliopole byl znovu otevřen. První faraon této dynastie Amenemhet I. se okamžitě ujal obnovení Héliopolských chrámů a svatyň. Jestli tam však mohl vrátit původní posvátné předměty, nebo se musel spokojit s jejich kamennými replikami, nelze už zjistit. Jeho syn, faraon Senusret (Cheprer-Ka-Re), kterého řečtí historikové nazývali Sesostris nebo Sesonchusis, nechal vztyčit před chrámem dva obrovské žulové sloupy (vysoké více než jedenáct metrů). Jejich vrcholky nesly zmenšené repliky Reovy Nebeské komory – pyramidiony, které byly pokryty zlatem či bílou mědí (elektrem). Jeden z těchto žulových obelisků stále stojí na místě, kde byl před nějakými 4 000 lety vztyčen, druhý byl zničen během 12. století n.l.

Řekové tyto objekty nazvali obelisky, což znamená „špičaté řezáky“. Egypťané sami jim říkali Boží trámy. Během vlády osmnácté a devatenácté dynastie jich vztyčili více a to vždy v párech před chrámovými vraty (obr. 34). Některé z nich byly posléze převezeny do New Yorku, Londýna, Paříže nebo Říma. Podle vlastního prohlášení vztyčovali faraoni obelisky proto, aby „získali (od bohů) dar Věčného života“, aby „obdrželi Život věčný“. Tyto obelisky totiž napodobovaly v kameni to, co dřívější faraoni spatřili po cílevědomé pouti v Duatu, v posvátné hoře. Raketoplány bohů [image: image52.png]Column II
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(obr. 35).

Obr. 34
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Egyptský název těchto Nebeských bytostí zněl NTR, což v jazycích dávného Blízkého východu znamenalo „Ten, který hlídá“. Hieroglyfický znak pro Neter byl    . Jako všechny hieroglyfy zřejmě vycházel z vyobrazení nějakého konkrétního předmětu. Dohady vědců v tom směru sahají od sekyry na dlouhé násadě až k praporu. Margareta A. Murrayová (The Splendor That Was Egypt) navrhla mnohem jednodušší řešení. Vyšla z toho, že keramika z předdynastické doby nesla vyobrazení člunů nesoucích stožár se dvěma fábory (obr. 36) a usoudila, že „stožár se dvěma fábory je hieroglyfickým znakem pro Boha“.

Obr. 36[image: image55.png]



Na nejstarších vyobrazeních je zajímavé i to, že ukazují čluny připlouvající z cizí země. Pokud jsou na nich i lidé, jsou zobrazeni jako sedící veslaři podřízení vysokému vůdci, který se vyznačuje rohy trčícími z helmy (obr. 36). Tyto rohy naznačují, že dotyčný člověk je Neter.

Svými obrázky tak Staří Egypťané jasně vyjadřují fakt, že jejich bozi přicestovali do Egypta odněkud jinud. To potvrzují i legendy o původu Egypta, které tvrdí, že bůh Ptah přišel od jihu a nalezl celý Egypt zaplavený vodami. Pomocí rozsáhlých terénních a odvodňovacích prací učinil zemi obyvatelnou. V Egyptě se nacházelo místo, kterému říkali Ta Neter – „Místo/Země bohů“. Byla to úžina na jižním okraji Rudého moře, která se dnes jmenuje Bab-el-Mandeb. Touto úžinou kdysi připluly čluny nesoucí standartu Neter, kterými připluli rohatí bohové do Egypta.

Egyptský název Rudého moře zněl Moře UR. Termín Ta Ur znamenal Cizí zemi na východě. Henri Gauthier, který sestavil slovník všech hieroglyfických místních názvů (Dic​tionnaire des Noms Géographiques) upozornil, že hieroglyf pro Ta Ur představoval symbol se zřetelným vztahem k mořeplavbě… Znak znamenal „Musíš plout člunem po levé straně“. Když se podíváme na mapu dávných civilizací, (str. 31) uvidíme, že pokud by se ten, kdo připlul z Egypta a projel úžinou Bab-el-Mandeb otočil doleva, dostal by se podél Arabského poloostrova do Perského zálivu.

Existují i další vodítka. Ta Ur doslova znamená Země UR a jméno Ur není neznámé. Jmenovalo se tak rodiště hebrejského patriarchy Abrahama. Jako potomek Sema, nejstaršího syna Noémova (biblického hrdiny legendy o Po​topě), se Abraham narodil otci Táreovi v chaldejském městě Ur. Jak se praví: „I vzal Táre Abrama, syna svého, a Lo​ta, syna Háranova, vnuka svého, a Sarai, nevěstu svou, ženu Abrama, syna svého, a vyšli spolu z Ur kaldejských, aby se brali do země Kananejské.“

Když začátkém devatenáctého století počali archeologové a lingvisté odkrývat historii a luštit zapsané dějiny Egypta, město Ur bylo známo pouze ze Starého zákona. Chaldejsko však známo bylo. Řekové pod tímto jménem rozuměli starověký stát Babylonii nacházející se v Mezopotámii.

Řecký historik Hérodotos, který v pátém století př.n.l. navštívil Egypt a Babylonii, shledal mezi zvyky Egypťanů a Chaldejců mnoho společného. Když popisoval posvátný okrsek hlavního boha Béla (kterého nazýval Jupiter Belus) v Babylóně a v něm se nacházející mocnou stupňovitou věž, uvedl: „Na horní věži se nachází prostorný chrám, uvnitř něhož stojí neobvykle veliké lehátko ozdobené po stranách zlatými destičkami. Není zde žádná socha a v noci tu nikdo nepobývá s výjimkou domorodé ženy, kterou, jak mi potvrdili Chaldejci, kteří jsou kněží hlavního boha, si pro sebe vybralo osobně jejich božstvo… Prohlašují též… že Bůh do této komnaty přichází a spí na lehátku. Podobně Egypťané tvrdí, že stejné věci se dějí v jejich městě Thébách, kde v chrámě jejich Jupitera (Amona) tráví každou noc žena.“

Čím více toho učenci devatenáctého století poznávali o Egyptu a srovnávali to s informacemi řeckých a římských historiků, tím víc vystupovaly dvě skutečnosti: Za prvé, že egyptská civilizace nepředstavovala izolovanou květinu kvetoucí uprostřed pouště, ale byla integrální součástí vývoje starověkých zemí kolem. A za druhé, že biblická vyprávění o jiných zemích, královstvích, opevněných městech, obchodních stezkách, bitvách, mezinárodních smlouvách, migracích a osidlování byla nejen pravdivá, ale navíc i přesná.

O Chetitech, kteří byli po staletí známi jen z drobných poznámek v Bibli, se zjistilo, že byli mocnými nepřáteli faraonů. V textech i v nástěnných reliéfech na chrámových stěnách byly nalezeny zmínky o dosud zcela neznámé stránce starověkých dějin, kterou představovala bitva u Ka​deše v severním Kanánu. Jednalo se o ústřední bitvu mezi silami Egypta a vojsky Chetitů z Malé Asie. Spojena s ní byla i zcela osobní skutečnost, protože na utvrzení míru pojal faraon za manželku dceru chetitského krále. Filištíni, „Mořské národy“, Churrité, Féničané a Amorejci – národy i království dosud známé pouze ze Starého Zákona se začaly s pokračujícím výzkumem Egypta vynořovat jako historická fakta. Jako největší se jevily starověké říše Babylonie a Asyrie. Kde však zůstaly skvostné chrámy a jiné památky na jejich slávu? A jak je to s jejich písemnými záznamy?

Cestovatelé, kteří projeli Zemí mezi dvěma řekami tvořenou obrovskou plání mezi Eufratem a Tigridem, tam spatřili pouze pahorky, které se arabsky a hebrejsky nazývaly tellami. Díky nedostatku kamene, byly i ty největší stavby starověké Mezopotámie zbudovány ze slunce vysušených cihel, které války, počasí a čas znovu přeměnily v pahorky hlíny. Místo monumentálních památek poskytovalo toto území spíše občasné nálezy drobných artefaktů. Mezi nimi se často vyskytovaly tabulky z vypálené hlíny pokryté klínovými vrypy. Již roku 1686 navštívil cestovatel Engelbert Kampfer Persepoli, dávné hlavní město perských králů, které založil sám Alexandr. Z památek tam zachovaných okopíroval symboly a znaky klínového písma, jako například královskou pečeť Dariovu (obr. 37). Považoval je však za pouhou dekoraci. Když v nich později bylo rozeznáno písmo, nikdo nevěděl, v jakém jazyce je napsáno a jak jej rozluštit.
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Nakonec to dopadlo stejně jako s egyptskými hieroglyfy. Klíčem k jejich rozluštění se stal trojjazyčný nápis. Byl nalezen vytesaný na skále v pustých perských horách v místě zvaném Behistún. V roce 1835 se podařilo tento nápis okopírovat majoru britské armády Henrymu Rawlinsonovi, který jej posléze i rozluštil a určil jazyky, ve kterých byl napsán. Jednalo se o starou perštinu, akkadštinu a elamštinu. Akkadština přestavovala původní jazyk všech semitských kmenů, a tak vědci k přečtení mezopotámských starých jazyků využili především znalosti hebrejštiny.

Tyto nálezy podnítily v Paříži narozeného Angličana Henryho Austena Layarda, aby se v roce 1840 vypravil do Mosulu, města založeného na karavanní křižovatce v severovýchodním Iráku (který byl tehdy součástí Otomanské říše). Jeho hostitelem se tam stal William F. Ainsworth, jehož publikace Researches in Assyria, Babylonia and Chaldea (1838) (Výzkumy Assyrie, Babylonie a Chaldejska) spolu se starší zprávou Claudia J. Riche Memoir on the Ruins of Babylon (Zpráva o zříceninách Babylóna) nejen podnítila Layardovu představivost, ale pomohla mu i získat vědeckou i finanční podoporu od Britského muzea a královské zeměpisné společnosti. Layard byl zběhlý v biblickém výzkumu i klasických řeckých textech a proto mu bylo známo, že jeden důstojník Alexandrovy armády hlásil z těchto míst „místo s pyramidami a troskami starého města“. Města, jehož ruiny byly považovány za starobylé už v čase Alexandra Velikého!

Místní přátelé ukázali Layardovi řadu tell s tím, že možná skrývají zbytky dávných měst. Nejvíce jej vzrušil pahorek se jménem Birs Nimrud. „Poprvé jsem spatřil velký kónický pahorek Nimrudu vystupovat proti jasnému večerními nebi“, napsal později ve své Autobiografii. „Dojem, který na mě udělal, nikdy nezapomenu.“ Nebylo to snad místo pohřbené pyramidy, kterou spatřil Alexandrův důstojník? Bezesporu šlo o místo spojené s biblickým Nimrodem, „silným lovcem před Hospodinem“, který v Mezopotámii založil mnoho království a královských měst (Genesis 10):

Počátek pak jeho království byl Babylon a Erech, Achad a Chalne v zemi Sinear. Z země té vyšel do Assur, kdež vystavěl Ninive a Rohobot město a Chále.

Za podpory majora Rawlinsona, který byl tehdy britským residentem a konzulem v Bagdádu se Layard vrátil v roce 1845 do Mosulu, aby se pustil do vykopávek na svém milovaném Nimrudu. Ale ať už měl nalézti cokoli, a on skutečně něco důležitého našel, prvním moderním archeologem v Mezopotámii se už nestal. O dva roky dříve se do vykopávek jednoho pahorku severně od Mosulu na druhém břehu Tigridu pustil Paul-Emile Botta, francouský konzul, se kterým se Layard spřátelil během své první cesty. Domorodci toto místo nazývali Chorsabad. Zdejší klínopisné tabulky jej identifikovaly jako Dur-Šarrukén, hlavní město biblického Sargona, krále Asýrie. Dominantou rozlehlého města a jeho paláců byla skutečně sedmistupňová pyramida, které se říkalo zikkurat (obr. 38).
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Povzbuzen Bottovými objevy začal Layard kopat na svém vybraném pahorku, o němž věřil, že skrývá asyrské hlavní město Ninive, dobře známé z Bible. I když se nakonec ukázalo, že místo skrývá asyrskou vojenskou základnu jménem Kalhu (biblická Chála), poklady, které byly odkryty, za všechnu námahu stály. Patřil k nim i obelisk krále Salmanasara II., na kterém byl mezi jeho vazaly zaznamenán i „Jehu, syn Omriho, král Izraele“ (obr. 39).

Asyrské nálezy tak zcela potvrdily historickou pravdu Starého zákona.
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V roce 1949 začal povzbuzený Layard vykopávky na pahorku, který se nacházel přímo proti Mosulu na východním břehu Tigridu. Místo, kterému místní lidé říkali Kujundžik, skrývalo skutečně zříceniny Ninive. Hlavní město Asýrie založené králem Senacheribem, jehož armáda byla zničena andělem Páně při obléhání Jeruzaléma (král. II., 18). Po něm sloužilo Ninive jako hlavní město ještě Esharadonovi a Aššurbanipalovi. Umělecké podklady, které byly odtud dopraveny do Britského muzea, tvoří dodnes páteř jeho asyrských sbírek.

A jak se tak vykopávky rozjížděly a k závodům se přidávaly archeologické týmy dalších zemí, byla postupně, až na malé výjimky, objevena všechna asyrská a babylonská města uvedená v Bibli. A i když se světová muzea plnila skvostnými poklady, nejdůležitější ze všech nálezů představovaly jednoduché hliněné tabulky, na kterých Asyřané, Babyloňané a ostatní národy Malé Asie zaznamenávaly obchodní smlouvy, dvorní pravidla, sňatky, záznamy o dědictví, zeměpisné údaje, matematické vzorce, lékárnické formulky, zákony a historii vlády jednotlivých králů. Některé z nich byly tak malé, že se písaři vešly tak akorát do dlaně, a přece na nich byly zachyceny všechny možné aspekty pokročilé a složité civilizace. Epické ságy, mýty stvoření, přísloví, filozofické úvahy, milostné písně a podobné tvořily obrovské literární dědictví. Byly zde též zápisky o věcech nebeských – seznamy hvězd a souhvězdí, informace o planetách a astronomické tabulky. Dále zde byly seznamy bohů a údaje o jejich rodinných vztazích, atributech, funkcích a povinnostech. Bohů, jimž vládlo dvanáct Velkých Bohů, „Bohů Nebes a Země“, se kterými bylo spojováno dvanáct měsíců, dvanáct souhvězdí Zvěrokruhu a dvanáct členů naší sluneční soustavy. Jak vyplývalo ze samotných nápisů, jejich jazyk pocházel z akkadštiny. Tento fakt spolu s některými dalšími důkazy potvrzoval biblické tvrzení, že státy Asyrie a Babylon (které se na jevišti dějin objevily zhruba 1 900 př.n.l.) předcházelo království Akkad. Bylo založeno okolo roku 2 400 př.n.l. Šarrukénem – „Spravedlivým vládcem“, kterého nazýváme Sargon I. Byly nalezeny i některé jeho nápisy. V nich se naparuje, že díky milosti svého boha Enlila se jeho království rozpíná od Perského zálivu až ke Středozemnímu moři. Sám sebe nazýval „Král Akkadu, král Kiše“ a tvrdil, že „pokořil Uruk, strhnul jeho opevnění… a zvítězil v bitvě s obyvateli Uru.“
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Obr. 40
Mnozí učenci se domnívají, že Sargon I. je totožný s bib​lickým Nimrodem a že citace z Bible hovoří o něm a městě Kiš (v biblickém podání Kuš), které jako království existovalo ještě před Akkadem:

Zplodil také Chus Nimroda;

onť jest počal býti mocným na zemi…

Počátek pak jeho království byl Babylon 

a Erech, Achad a Chalne 

v zemi Sinear.

Královské město Akkad bylo objeveno jihovýchodně od Babylonu. A na jihovýchod od něj se podařilo vykopat i starobylé město Kiš. Vlastně čím dále na jihovýchod se archeologové posouvali po pláni mezi dvěma řekami, tím starší nálezy vycházely na světlo. V místě, které se dnes nazývá Warka, bylo nalezeno město Uruk, v Bibli nazývané Érech, které podle svých záznamů dobyl král Sargon I. Tento nález přenesl archeology z druhého tisíciletí n.l. do čtvrtého tisíciletí př.n.l.! Nalezli zde první keramiku vypálenou v peci, první důkazy o použití hrnčířského kruhu, dlažbu z vápencových desek, která je svého druhu nejstarší, první stupňovitou pyramidu (zikkurat), nejstarší písemné záznamy (obr. 40) a válečkové pečeti (obr. 41) zanechávající v měkké hlíně trvalý otisk.

Bylo nalezeno i město Ur, rodiště Abrahámovo. Nacházelo se ještě dále na jih v místě, kam kdysi dosahovalo pobřeží Perského zálivu. Bylo velikým obchodním centrem, nad kterým se tyčil mohutný zikkurat, odkud vládly mnohé dynastie. Byla tedy nejjižnější a nejstarobylejší oblast Me​zopotámie onou biblickou zemí Sinear, tedy místem legend o Babylonské věži?

Obr. 41[image: image60.png]



Jeden z nejdůležitějších nálezů v Mezopotámii představovala Aššurbanipalova knihovna v Ninive. Obsahovala více než 25 000 tématicky seřazených tabulek. Aššurbanipal byl kulturní člověk a snažil se zachovat každý text, který se mu dostal do ruky. Sbírky svých textů pak nechal kopírovat a texty, které byly dosažitelné jen v cizích jazycích, překládat. Mnohé tabulky z jeho knihovny jsou také označeny jako „kopie starších textů“. Například soubor dvaceti tří tabulek je ukončen poznámkou: „dvacet tři tabulek, jazyk Sumer ponechán“. Aššurbanipal sám poznamenal:

Bůh písma mě obdařil znalostí svého umění. Byl jsem zasvěcen do tajemství psaní. Jsem dokonce schopen přečíst i složité tabulky v sumerštině. Rozumím tajemným nápisům v kameni vytesaným, které pocházejí z časů před Potopou.

V roce 1853 naznačil Henry Rawlinson členům královské Asijské společnosti, že existoval patrně dosud neznámý jazyk, který předcházel akkadštinu. Poukazoval přitom na skutečnost, že mnohé asyrské a babylonské texty často obsahují slova vypůjčené z onoho neznámého jazyka, zvláště pokud se zabývají vědou nebo náboženstvím. V roce 1868 navrhl Jules Oppert na setkání Francouzské společnosti pro numismatiku a archeologii, aby se tomuto dávnému jazyku a lidem, kteří jím mluvili, dostalo oficiálního uznání. Prokázal, že Akkádové své předky nazývali Sumerové a že hovořili o zemi Sumeru (obr. 42.).
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Jednalo se o biblickou zemi Sinear. Byla to země, jejíž název Sumer doslova znamenal Zemi pozorovatelů. Šlo tedy zároveň i o egyptskou Zemi pozorovatelů Ta Neter, odkud do Egypta přišli bohové.

Poté co odkryli slávu a starobylost Egypta, museli vědci přijmout v té době velmi obtížnou představu, že civilizace (tak jak ji znal Západ) nezačala Římem a Řeckem. Bylo to snad ve skutečnosti tak, jak ostatně zaznamenali i sami Egypťané, že civilizace a náboženství nepochází od nich, ale vznikla v jižní Mezopotámii?

Během století, které následovalo po prvních objevech v Mezopotámii, se jasně prokázalo, že to byl skutečně Sumer (vědci takto zapsané jméno považovali za snáze vyslovitelné), kde vznikla moderní Civilizace (s velkým „C“). Zde se ve čtvrtém tisíciletí př.n.l. (tedy před 6 000 lety), náhle a bez jakékoli zjevné příčiny, objevily všechny podstatné rysy vyšší civilizace. Těžko můžeme najít nějaký aspekt naší současné kultury a civilizace, jehož kořeny by nesahaly do Sumeru: města, výškové budovy, ulice, tržiště, sýpky, přístavní hráze, školy, chrámy, metalurgie, medicína, chirurgie, tkaní textilu, labužnické pochoutky, zemědělství, za​vlažování, používání cihel, hrnčířský kruh, první kolo, vůz, lodi a navigace, mezinárodní obchod, váhy a míry, úřad krále, zákony a soudy, písmo a písemné záznamy, hudba, noty, hudební nástroje, tanec a akrobacie, domácí zvířata a zoologické zahrady, umění, válečnictví i prostituce. Především však znalost a výzkum nebes a bohů, kteří „z Nebes přišli na Zemi“.

Zde je třeba si ujasnit, že Akkadové ani Sumerové nenazývali tyto návštěníky z Nebes bohy. Teprve díky pozdějšímu pohanství se do našeho jazyka a myšlení dostal pojem božských bytostí či bohů. Pokud tyto termíny používáme zde, je to proto, že jsme tak zvyklí a že je to obecně přijímáno.

Akkadové je nazývali Ilu, neboli „Vznešení“. Od tohoto názvu je patrně odvozen i hebrejský biblický termín El. Ale zcela na počátku všech pozdějších náboženství Sumerové tyto bytosti nazývali DIN.GIR, neboli „Spravedliví z raket“. V raném piktografickém sumerském písmu (které by[image: image62.png]


lo později stylizováno do klínopisu) byly termíny DIN a GIR psány takto:                    . Když jsou spojeny, je možné vidět, že řezák či GIR – který vypadá jako pyramidální velitelský modul – zapadá perfektně do špičky objektu zvaného DIN, který tvarem připomíná vícestupňovou raketu. Když navíc takto získaný obrázek vztyčíme, vidíme, že se nápadně podobá raketoplánu v podzemním sile, jak jej zná​me z egyptské hrobky Ajovy (obr. 43).
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Ze sumerských kosmogonických legend, ze zapsaných autobiografií těchto bohů a výčtů jejich funkcí a příbuzenských vztahů, z chronologií a záznamů známých jako Seznamy králů a z mnoha dalších textů, kreseb a rytin jsme kousek po kousku sestavili homogenní drama toho, co se v dávných časech přihodilo a čím všechno začalo.

Celá historie začala v oněch dávných dobách, kdy byla naše sluneční soustava ještě mladá. Tehdy se z vnějšího prostoru přiblížila veliká planeta a byla vtažena do slunečního systému. Sumeřané tohoto nájezdníka označovali NI​BIRU, neboli „Planeta Křížení“. Jeho babylonské jméno pak znělo Marduk. Když se toto těleso přiblížilo k vnějším planetám, jeho dráha se stočila a vedla jej ke kolizi s Tiámat, starou planetou sluneční soustavy. Když se obě planety přiblížily, Mardukovy měsíce rozpoltily Tiámat ve dvě poloviny. Její spodní polovina byla rozmetána na kousky a vytvořila tak komety a pás asteroidů – „nebeský náramek“ planetárních úlomků – který se rozprostírá mezi oběžnými drahami Jupitera a Marsu. Svrchní polovina Tiámat byla spolu s jejím satelitem vržena na novou oběžnou dráhu. Tak vznikly Země a Měsíc.
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Obr. 44
Sám Marduk zůstal nepoškozen. Byl však zachycen na eliptické dráze kolem Slunce a od té doby se na místo „nebeské bitvy“ mezi Jupiterem a Marsem vrací každých 3 600 pozemských let (obr. 44). Tak získala sluneční soustava svých dvanáct těles. Slunce, Měsíc (který Sumeřané pokládali za samostatné nebeské těleso), devět nám známých pla​net a Marduka navíc jako dvanácté.

Když Marduk vniknul do sluneční soustavy, přinesl sebou semeno života. Během kolize s Tiámat bylo toto semeno přeneseno na nově oddělenou planetu Zemi. Život na Zemi se počal vyvíjet podobně, jako tomu bylo na Marduku. A tak se stalo, že když se na Zemi objevili první humanoidi, na Marduku už inteligentní bytosti dosáhly vysoké úrovně civilizace a technologie.

Právě z této dvanácté planety slunečního systému sestoupili podle Sumerů na Zemi astronauti – „Bohové Nebes a Země“. A tyto sumerské představy se staly základem všech ostatních starověkých náboženství a bohů. Bozi ze dvanácté planety, jak tvrdili Sumeřané, stvořili lidstvo a na​konec mu dali i civilizaci. Všechny jeho znalosti, dovednosti a vědu, včetně rozvinuté astronomie.
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Tyto znalosti zahrnovaly chápání Slunce jako centrálního tělesa naší sluneční soustavy a poznání všech planet, které známe dnes my, včetně vnějších planet Uranu, Neptuna a Pluta, které moderní astronomie objevila relativně nedávno, protože je nelze spatřit pouhým okem. Všechny sumerské texty a seznamy hvězd však trvaly na tom, že existuje ještě jedna planeta zvaná Nibiru (Marduk), která když se nejvíce přiblíží Zemi, prochází mezi Marsem a Jupiterem, jak je zobrazeno na pečetním válečku starém 4 500 let (obr. 45).

Hloubka poznání vesmíru předaná Sumerům astronauty z planety Marduk se neomezovala pouze na sluneční soustavu. Obsahovala celý nesmírný vesmír plný hvězd. Právě v Sumeru, a ne ve starém Řecku, jak se původně předpokládalo, byly hvězdy pojmenovány, seskupeny do souhvěz​dí a byla zaměřena jejich poloha na obloze. Všechna souhvězdí, která my dnes rozeznáváme na severní obloze a vět​šina souhvězdí jižní oblohy, jsou uvedena už v sumerských tabulkách. A to většinou pod jmény, která užíváme dodnes!
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Nejdůležitější byla ta souhvězdí, která se zdají vytvářet kruh v rovině oběhu Země kolem Slunce. Sumerové je nazývali UL.HE („Zářící stádo“), což Řekové upravili na zodiakos kyklos („Zvířecí kruh“). I my tato souhvězdí dodnes nazýváme zodiak či zvěrokruh. Je jich dvanáct a rozdělují celý pás do dvanácti domů. Nejenže se po celá tisíciletí uchovala původní sumerská jména jako Býk (Taurus), Blíženci (Gemini), Rak (Cancer) a Lev (Leo), ale i jejich zobrazení se podstatně nezměnilo (obr. 46). 
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I mnohem pozdější zodiak Starých Egypťanů se skládá z vyobrazení, která jsou se staršími sumerskými téměř totožná (obr. 47).

Vedle představ sférické astronomie, které užíváme do​dnes (pohyby nebeských os, póly, ekliptika, body rovnodennosti a podobně), pracovali Sumerové i s jevem precese. Dnes víme, že pokud pozorovatel sleduje v určitá stanovená data (například v první jarní den) pozici Slunce vzhledem ke znamením zvěrokruhu, vzniká iluze zpožďování doby oběhu Země. Toto zdánlivé zpožďování je způsobeno náklonem zemské osy vzhledem k rovině oběhu kolem Slunce a z hlediska lidského života je neskutečně malé. Během sedmdesáti let tak dojde k posunu pozadí o 1°.

Protože pás zvěrokruhu obklopující rovinu, ve které Země (a ostatní planety) obíhá okolo Slunce, byl rozdělen na dvanáct úseků po 30°, ke zpoždění o jedno znamení zvěrokruhu dochází po 2 160 letech (72 × 30). Jinými slovy, když astronom na Zemi vidí v první jarní den Slunce vycházet v Rybách (jak je tomu dnes), jeho následovník za 2 160 let jej uvidí vycházet v „Domě“ Vodnáře.

Žádný jedinec, ba dokonce patrně ani žádný národ, si nemohl v dávné minulosti tohoto jevu všimnout, ani mu porozumět. Důkazy jsou přesto nezvratné: Sumerové, kteří začali svůj kalendář ve znamení Býka (ve kterém Slunce vycházelo zhruba v roce 4 400 př.n.l.), si byli vědomi a ve svých astronomických záznamech zachytili i předchozí období precesního posunu v Blížencích (zhruba v roce 6 500 př.n.l.), Raku (zhruba 8 700 př.n.l.) a Lvu (cca 10 900 let př.n.l.)! Není třeba připomínat, že si byli plně vědomi toho, že se východ Slunce v první jarní den roku 2 200 přesune o plných 30° do znamení či „Věku“ Berana (sumersky KU.MAL).
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Již dříve někteří vědci, kteří spojili své znalosti egyptologie a assyrologie s astronomií, rozpoznali, že texty i vyobrazení zacházejí se zvěrokruhem jako s velikým nebes​kým kalendářem, a tak pozemské události přiřazují k událostem vyššího řádu, které se odehrávají na nebesích. Tato skutečnost byla v modernější době použita i k datování ve studiích, jako jsou například práce G. de Santillana a H. von Dechenda (Hamlet’s Mill). Není pochyb o tom, že třeba sfinga připomínající lva, ležící jižně od Héliopole, nebo beranům podobné sfingy střežící chrám v Karnaku vyjadřují odpovídající znamení zvěrokruhu, za jehož vlády se událost, kterou připomínají, přihodila.

Středobodem této astronomie a z ní vyplývajících náboženských systémů, věrouk a vyobrazení dávného světa bylo přesvědčení, že v naší sluneční soustavě existuje ještě jedna planeta. Planeta s nejdelší dráhou oběhu, svrchovaná planeta či „Nebeský pán“, kterou Egypťané nazývali Nezničitelnou hvězdou nebo též „Planetou milionů let“ a která byla domovem bohů. Všichni lidé starověku bez výjimky uctívali tuto planetu, která měla nejmajestátnější a nejdelší oběh. V Egyptě, Mezopotámii a všude jinde byla jejím symbolem okřídlená koule (obr. 48.).
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Když poznali, že Nebeský disk představuje v rámci egyptských piktografů Nebeský domov Reův, trvali na tom, že je Sluneční bůh a tento okřídlený disk nazývali „Okřídleným sluncem“. Nám už může být jasné, že takto nebylo znázorňováno Slunce, ale Dvanáctá planeta. Vždyť egyptská vyobrazení mezi Sluncem a Okřídleným diskem jasně rozlišují. Na nebi (představovaném prohnutým tělem bohyně Nut) byla tato tělesa znázorněna obě (obr. 49). Jedná se tedy o dvě nebeská tělesa nikoli o jedno! Je též jasné, že Dvanáctá planeta je znázorňována jako nebeský glóbus či disk, tedy planeta, zatímco slunce je kresleno s vyzařovanými blahodárnými paprsky (které v tomto případě ozařují bohyni Hat-Hor, „Paní dolů“ na Sinajském poloostrově).

Věděli tedy Egypťané, stejně jako Sumeřané, před tisíci lety, že Slunce představuje střed sluneční soustavy a že tato soustava obsahuje dvanáct členů? Díky některým nebeským mapám vyobrazeným na rakvích mumií víme, že ano.

Jedna velmi dobře zachovaná, kterou nalezl H. K. Brug​sch v roce 1857 v thébské hrobce (obr. 50.) ukazuje na centrálním panelu (namalovaném na povrchu rakve) bohyni Nut („Nebesa“) obklopenou dvanácti znameními zvěrokruhu. Spodní řady na bocích rakve pak zobrazují dvanáct hodin dne a noci. Jsou zde znázorněny i planety – Nebeští bohové – jak putují po svých předepsaných orbitech neboli Nebeských člunech (Suméřané tyto dráhy nazývali „osudem“ planet).

Uprostřed vidíme kouli Slunce vyzařující paprsky. Poblíž Slunce u vztažené levé ruky Nut vidíme dvě planety – Venuši a Merkur (Venuše je správně vyobrazena jako žena, neboť byla pro všechny národy starověku jedinou ženskou planetou). Na levém panelu pak můžeme spatřit Zemi (provázenou emblémem Hora), Měsíc, Mars a Jupiter, jak jako Nebeští bohové putují ve svých nebeských bárkách.

Za Jupiterem vidíme na pravém panelu čtyři další Nebeské bohy. Oběhové dráhy Saturna, Uranu, Neptuna a Plu​ta Egypťané neznali a tak jsou zobrazeni bez bárek. Čas mumifikace je vyjádřen lučištníkem, který míří doprostřed Býka (Taurus).
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Můžeme zde tedy spatřit všechny planety ve správném sledu, a to včetně vnějších planet, které astronomové objevili teprve nedávno (Brugsch si existence Pluta, stejně jako jeho ostatní současníci, vědom nebyl).

Vědci, kteří se zabývali dávnými znalostmi o planetách, předpokládali u lidí ze starověku znalost pěti planet (včetně Slunce), o nichž si mysleli, že krouží okolo Země. Jakékoli vyobrazení či seznam obsahující více planet považovali za „zmatečné“. O žádné zmatení však nešlo. Znalosti starověkých lidí byly zcela přesné. Věděli, že Slunce tvoří střed sluneční soustavy, že Země je planeta a že vedle Země, Mě​síce a osmi planet známých dnes existuje ještě jedna větší planeta. Na našem obrázku je znázorněna nahoře nade všemi nad hlavou Nut jako Pán nebes se svým vlastním úctyhodným oběhem („Nebeskou bárkou“).

Před čtyřmi sty padesáti tisíci lety přistáli podle Sumerů astronauti z tohoto Pána nebes na planetě Zemi.
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6. kapitola

Dny před potopou

Rozumím tajemným nápisům v kameni vytesaným, které pocházejí z časů před Potopou.

Tak pravil ve svém sebeoslavném nápise asyrský král Aššurbanipal. V různé literatuře dávné Mezopotámi se skutečně vyskytovaly roztroušené zmínky o Potopě, která zaplavila Zemi. Když se s nimi vědci seznámili, začali přemýšlet o tom, že biblická Potopa nemusela být pouhou alegorií, ale skutečnou událostí, na kterou si pamatovaly i jiné národy než Židé.

Navíc každá věta v Aššurbanipalově nápisu představovala pro vědce dynamit. Nápis nejen potvrzoval, že se nějaká Potopa uskutečnila, ale dokonce tvrdil, že se jeho autor pod vedením Boha naučil porozumět předpotopním nápisům, „tajemným slovům vyrytým do kamene ve dnech před Potopou“. To mohlo znamenat jedině to, že před Potopou existovali písaři i kameníci, jazyky, písmo – prostě to, že ve vzdálených dnech před Potopou již existovala civilizace!

Skutečnost, že kořeny moderní civilizace nesahají do Řecka a Judey prvního tisíciletí př.n.l. ani do Asýrie a Babylonu tisíciletí druhého, ani do Egypta třetího tisíciletí, ale do Sumeru existujícího ve čtvrtém tisíciletí př.n.l., byla sama o sobě velmi traumatická. Bylo tudíž velmi těžké představu o původu civilizace natáhnout ještě dále až někam, co Sumerové nazývali „dávnými dny“, někam do tajemného období „před Potopou“.

Nicméně všechny tyto šokující novoty se mohly pečlivému čtenáři Bible jevit jako staré novinky. Tvrdily pouze, že: poté, co byly stvořeny Země a Pás asteroidů (v jazyku knihy Genesis Rakía či Nebesa), co Země nabyla svého tvaru a co se vyvinul život a byl stvořen „Adam“, byl člověk umístěn do Zahrady, která byla Rájem. Nicméně za pomoci chytrého „Hada“, který se odvážil zpochybnit boží záměr, získali Adam a jeho společnice Eva určité znalosti, které jim měly zůstat odepřeny. Pán si poté, ve své řeči k nám neznámým kolegům, postěžoval: „Aj, člověk učiněn jest jako jeden z nás, věda dobré i zlé.“ Projevil obavy, že by se Adam mohl zmocnit i tajemství Stromu života, „a jedl by, i byl by živ na věky“.

I vypustil jej Hospodin Bůh z zahrady Eden, 

aby dělal zemi, z níž vzat byl.

A tak vyhnal člověka a osadil zahradu Eden cherubíny

k východní straně s mečem plamenným blýskajícím se,

aby ostříhali cestu ke stromu života.
Tak byl Adam vyhnán z nádherného sadu, který Pán zasadil v Edenu, aby od tohoto okamžiku „jedl byliny polní“, které bude muset získat „v potu tváři“. Adam pak „poznal Evu, ženu svou, kterážto počavši porodila Kaina… A opět porodila bratra jeho Abele. I byl Abel pastýř ovcí, a Kain byl oráč.“

Biblické vyprávění o předpotopní civilizaci sleduje dvě rodové linie a začíná tou, kterou založil Kain. Poté, co zavraždil Abela (celý případ jeví mimochodem určité náznaky homosexuality), byl Kain vypuzen na východ do „Země stěhování“. Tam mu jeho žena porodila Enocha, jehož jméno znamená „Základy“. Bible vysvětluje, že v době jeho narození Kain „stavěl město“, a tak „nazval jméno města toho jménem syna svého Enoch“. (Užití stejného jména pro osobu a město s ní spojené byl zvyk, který přetrval na Blízkém východě po celý starověk).

Kainova linie pokračovala Irádem, Maviaelem, Matuzaelem a Lámechem. Prvorozený syn Lámecha se jmenoval Jubal. Toto jméno, které v hebrejském originále zní Juval, znamená „Hráč na loutnu“. Bible vysvětluje, že „byl otec všech hrajících na harfu a nástroje hudebné“. Dalším synem Lámecha byl Tubalkain, „kterýžto byl řemeslník všelikého díla od mědi a od železa“. Co se s těmito schopnými lidmi ve východní Zemi stěhování stalo, Bible neuvádí. Starý zákon konstatuje, že Kainova linie je prokletá a dále její rodokmen ani osudy nesleduje.

Místo toho se kniha Genesis ve své 5. kapitole vrací zno​vu k Adamovi a jeho třetímu synovi Setovi. Když se narodil, bylo údajně Adamovi 130 let. Žil pak ještě dalších 800 let, aby zemřel ve věku 930 let. Set se dožil 912 let a syn Enos se mu narodil v jeho 105 letech. Enos zplodil ve věku 90 let Kainana a zemřel, když se dožil 905 let. Kainan zemřel ve svém 910 roce. Jeho syn Mahalaleel se dožil 895 let a jeho syn Járed 962.

U všech těchto předpotopních patriarchů uvádí Bible jen základní biografické údaje. Kdo byl jejich otec, kdy se jim narodil jejich dědic a kdy (po zplození mnoha synů a dcer) zemřeli. Dalšímu patriarchovi v řadě je však věnována větší pozornost:

Járed pak byl ve stu šedesáti a dvou letech, když zplodil Enocha…

Enoch pak byl v šedesáti a pěti letech, když zplodil Matuzaléma.

A chodil Enoch stále s Bohem po zplození Matuzaléma tři sta let a plodil syny a dcery.

I bylo všech dnů Enochových tři sta šedesáte a pět let.
A pak přichází velmi překvapující vysvětlení, proč bylo Enochovi věnováno více pozornosti než ostatním. Enoch totiž nezemřel!

A chodil Enoch stále s Bohem a nebyl více vidín; neb vzal jej Bůh.

Matuzalém žil ze všech nejdéle, až do 969 let, a byl následován Lámechem. Lámech (který žil 777 let) počal Noého, hrdinu Potopy. Zde je opět připojena biografická pod​robnost. Lámech svého syna nazval Noé (Odpočinutí), protože lidstvo v té době procházelo velikým strádáním, země byla holá a neúrodná. Pojmenováním svého syna vyjádřil Lámech naději, že „tento nám odpočinutí způsobí od díla našeho, od práce rukou našich, kterouž máme se zemí, jížto zlořečil Hospodin.“

A tak se po výčtu deseti generací předpotopních patriarchů požehnaných délkou života, kterou vědci nazývají „legendární“, dostává biblický vypravěč k výrazné události Potopy.

Potopa je v knize Genesis překládána jako prostředek, kterým Pán chtěl „vyhladit ze země člověka, kteréhož stvořil“. Staří autoři Písma pokládali za nutné toto dalekosáhlé rozhodnutí vysvětlit. Mělo to něco společného, jak je nám předkládáno, s lidskou sexuální perverzí. Obzvláště pak se sexuálními vztahy mezi „lidskými dcerami“ a „syny božími“.

Přes úpornou snahu kompilátorů Bible, kteří se navzdory tehdy převládajícímu polytheismu, snažili vyjádřit víru v je​diného Boha, se v textu Písma občas vyskytují úlety, kdy jsou Bozi uváděni v množném čísle. Nakonec sám termín pro Božstvo (pokud není Pán nazýván Jahvem) není uváděn v jednotném čísle El, ale v množném čísle Elohim.

Při vyprávění legendy o stvoření Adama přechází tak vypravěč do plurálu: „Řekl opět Bůh (Elohim): Učiňme člověka k obrazu našemu, podle podobenství našeho.“ A když se pak přihodila událost se Stromem poznání, Elohim opět hovořil v plurálu ke svým nejmenovaným kolegům.

Ze čtyř tajemných vět obsažených ve čtvrté knize Genesis, které uvádějí událost Potopy, se pak dovídáme, že v množném čísle se vyskytovali nejen bohové, ale i jejich synové. Tito synové boha zklamali svým sexuálním spojením s dcerami člověka a jejich hřích spočíval především v tom, že se z jejich nezákonných spojení rodily děti – polobozi:

Stalo se pak, 

když se počali množiti lidé na zemi, 

a dcery se jim zrodily, 

že vidouce synové Boží dcery lidské, 

any krásné jsou, 

brali sobě ženy ze všech, kteréž oblibovali.

Starý Zákon dále vysvětluje:

Obrové (Nefilim) pak byli na zemi v těch dnech;

ano i potom, když vcházeli synové Boží 

k dcerám lidským, 

ony rodily jim.

To jsou ti mocní, kteříž zdávna byli, 

lidé Šemu.

Slovo Nefilim, které se tradičně překládá jako „obrové“ znamená doslova „Ti, kteří byli vysazeni“ na zemi. Byli to „synové Boží“ či „lidé Šemu“ – tedy lidé z raket.

A jsme zpět v Sumeru u DIN.GIR – „Spravedlivých z raketových lodí“.

Vraťme se nyní k sumerským záznamům v místě, kde jsme je opustili. Vraťme se do doby před 450 000 lety.

* * *

Sumerské texty tvrdí, že před nějakými 450 000 lety přistáli astronauti z Marduka na Zemi, aby tu hledali zlato. Nikoliv na šperky, ale jako něco, co nutně potřebovali ke svému přežití na Dvanácté planetě. První výsadek zahrnoval padesát astronautů, kteří byli nazváni Anunnaki – „Ti z nebe, kteří jsou na Zemi“. Přistáli v Arabském moři a poté se dopravili až na horní konec Perského zálivu, kde založili první Pozemskou osadu E.RI.DU – „Domov v dálce“. Jejich velitel byl vynikající vědec a inženýr, který miloval plavbu po mořích a rybaření. Nazýval se E.A. – „Ten, jehož domovem je voda“ – a jeho zobrazení jsou prototypem pozdějších znázornění Vodnáře. Protože však přistál na Zemi, byl nazýván i EN.KU – „Pán na Zemi“. Jako u všech sumerských bohů, i jeho hlavu zdobila pokrývka s rohy (obr. 51).

Zdá se, že původním plánem výsadku bylo získat zlato z mořské vody. To však nestačilo, a tak nezbývalo nic jiného, než se do toho pustit natvrdo a otevřít v jihovýchodní Africe zlaté doly. Vykutaný kov dopravovali lodí do Mezopotámie, kde ho tavili a čistili. Zlaté ingoty pak posílali raketoplánem na kosmickou stanici umístěnou na oběžné dráze okolo Země. Tam čekalo na Mateřskou loď, která ho čas od času odvážela domů.

Aby to vše bylo možné, přistávali na zemi další Anunnakové až jejich počet dosáhl 600. Dalších 300 sloužilo na raketoplánu a na oběžné dráze. Kosmodrom byl vybudován v Sipparu („Ptačí město“) v Mezopotámii v místě poblíž nejvýraznější krajinné dominanty Blízkého východu, kterou je hora Ararat. Jiné osady sloužily dalším účelům.
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V osadě Bad-Tibira probíhalo tavení a čištění rudy a lé​kařské centrum zvané Šuruppak bylo založeno tak, aby jeho půdorys vytvářel šípovitý přistávací koridor. Přesně uprostřed území bylo vybudováno NIBRU.KI – „Křižovatka na Zemi“ (akkadsky Nippur), sloužící jako řídící středisko celé akce.

Velitelem této rozsáhlé pozemní operace byl EN.LIL – „Pán rozkazů“. Rané sumerské piktografy zobrazují jméno Enlila a jeho řídícího střediska jako komplexní strukturu s vysokými anténami a širokými radarovými obrazovkami (obr. 52).
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Jak Ea/Anki, tak i Enlil byli synové tehdejšího vládce Dvanácté planety jménem AN (akkadsky Anu), jehož jméno znamená „Ten z Nebes“ a piktograficky bylo vyjadřováno hvězdou       . Ea byl prvorozený, ale protože Enlila vládce zplodil s jinou matkou, která byla zároveň jeho nevlastní sestrou, dědicem trůnu byl on. Proto byl poslán na Zem, aby přebral vládu od Ea zvaného Pán na Zemi. Celá věc byla ještě dále komplikována tím, že jako hlavní lékařka byla na Zemi vyslána NIN.HUR.SAG („Paní vrcholku“), která byla nevlastní sestra jak Eova tak i Enlilova. Oba bratři se snažili získat její přízeň, protože podle výše zmíněného pravidla následnictví by syn s ní zplozený měl přednostní nárok na trůn. Trvalá Eova nespokojenost umocněná rostoucí soutěživostí mezi oběma bratry se nakonec přenesla i na jejich potomstvo a byla příčinou mnoha věcí, které následovaly.

Jak na zemi plynula tisíciletí (pro Anunnaky znamenalo každých 3 600 let pouze jeden rok jejich životního cyklu), prostí astronauti začínali být nespokojení a reptali. Patří skutečně dolování v temných a horkých dolech k jejich povinnostem astronautů? Ea trávil stále více času v jihovýchodní Africe. Možná, že se Mezopotámii vyhýbal i proto, aby nevyvolával třenice s bratrem. Nespokojení Anunnakové z dolů se proto obraceli na něj a vyjadřovali mu svůj nesouhlas, který on sdílel.

Když se jednoho dne Enlil objevil v hornickém městě na inspekci, byl dán signál ke vzpouře. Anunnakové opustili doly, zapálili stroje a vypravili se k Enlilově rezidenci, kterou obklíčili. Přitom provolávali hesla jako: „Už nikdy víc!“

Enlil se spojil s Anuem a nabídl svou rezignaci a návrat na mateřskou planetu. Anu přiletěl na zemi a otevřel polní soud. Enlil trval na trestu smrti pro podněcovatele vzpoury. Anunnakové však jako jeden muž odmítli prozradit jeho jméno. Během výslechů pochopil Anu, že práce v dolech je skutečně příliš těžká. Je však možné z těchto důvodů těžbu zlata přerušit?

Ea navrhl řešení. V jihovýchodní Africe žije tvor, kterého by bylo možné vycvičit tak, aby určité práce v dolech zvládl. Pokud mu ovšem bude vtisknuto „znamení Anunnaků“. Měl na mysli opolidi, kteří se na Zemi vyvíjeli, ale kteří však byli stále ještě velice vzdáleni evoluční úrovni dosažené obyvateli Dvanácté planety. Po mnohém váhání dostal Ea volné ruce. „Vytvoř primitivního dělníka Lulu, aby převzal břemeno Anunnaků.“

Na pomoc mu byla přidělena Ninchursag, která stála v čele všech lékařů. Bylo třeba mnoha pokusů a omylů, než byl celý úkol dokončen. Ea a Ninchursag vyňali samičce lidoopa vajíčko a oplodnili ho spermatem mladého astronauta. Pak vajíčko vrátili do dělohy, ale nikoli opoženě, nýbrž astronautce. Konečně byl vytvořen „dokonalý model“ a Ninchursag vykřikla radostí: „Stvořila jsem – mé ruce to provedly!“ Zvedla prvního Homo sapiens na rukách, aby všichni viděli první pozemské dítě ze zkumavky (obr. 53).
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Jako všichni kříženci se však Pozemšťan nebyl schopen sám rozmnožovat. Aby vznikli další dělníci, bylo třeba opět odejmout vajíčka opoženám, oplodnit je a vložit do děloh „rodících bohyň“, kterých bylo tentokráte čtrnáct. Sedm jich nosilo mužské potomky a sedm ženské. Když Pozemšťané převzali těžkou práci v dolech, Anunnakové v Mezopotámii začali žárlit. I oni chtěli primitivní dělníky, aby za ně vykonávali jejich práci. Přes Eovy námitky dal Enlil odchytit pár Pozemšťanů a nechal je převézt do E.DINu – „Místa spravedlivých“ – v Mezopotámii. Tato událost je vzpomenuta v Bibli: „Pojav tedy Hospodin Bůh člověka, postavil jej v ráji v zemi Eden, aby jej dělal a ostříhal ho.“

* * *

Astronauti, kteří byli vysazeni na Zem, se velice zabývali problémem dlouhověkosti. Jejich biologické hodiny byly nařízeny na čas mateřské planety. Doba, kterou jejich planeta potřebovala k oběhu Slunce, pro ně představovala jeden rok jejich života. Za stejnou dobu však planeta Země oběhla Slunce 3 600 krát. To znamená, že pozemským tvorům za stejnou dobu uběhlo 3 600 let. Aby si astronauti udrželi svůj cyklus na rychle se otáčející Zemi, museli požívat „potravu života“ a pít „vodu života“, které jim byly dopravovány z rodné planety. Ve svých biologických laboratořích v Eridu, jejichž znakem byli dva propletení hadi (obr. 54), se Ea snažil objasnit tajemství života, rozmnožování i smrti. Proč děti astronautů narozené na Zemi stárnou daleko rychleji než jejich rodiče? Proč mají opolidé tak krátký život? Proč žije kříženec Homo sapiens déle než opolidé, ale kratší dobu než astronauti? Jedná se o vliv prostředí, nebo o zděděnou genetickou vlastnost?
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Obr. 54
Jak tak pokračoval v pokusech genetické manipulace hybridů, vyvinul Ea za využití vlastního spermatu „dokonalejší model“ Pozemšťana. Adapa, jak ho Ea nazval, byl inteligentnější, byl schopen se rozmnožovat, ale dlouhověkosti astronautů nedosahoval:

S hlubokým porozuměním 

jej zdokonalil…

Jemu dal vědomosti, 

ale život věčný mu nedal.

A tak bibličtí Adam s Evou dostali v knize Genesis nejen dar poznání, ale i poznávání – což je hebrejský termín pro pohlavní styk za účelem zplození potomka. Tuto „biblickou“ legendu můžeme vidět i na starém sumerském obrázku (obr. 55).
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Když Enlil zjistil co Ea udělal, velice se rozzlobil. To, že by Lidé mohli plodit děti jako bozi, v plánu nebylo. A co dál, ptal se. Zajistí jim Ea také dlouhotrvající život? I Anu byl na mateřské planetě vyveden z míry. „Povstal z trůnu a nařídil: „Přiveďte mi sem Adapu!“

Ea se bál, že jeho dokonalý člověk bude v nebeské vlasti zničen, a tak ho nabádal, aby tam nic nejedl a nepil, že by mohl být otráven. Uštědřil mu tuto radu:

Adapo,

Předstoupíš před Anu vládce.

Vydáš se na cestu do Nebe.

A když vystoupíš na nebesa 

a budeš se blížit k branám Anuovým, 

budou stát u brány Tammuz a Gizzida…

Promluví na Anua, 

aby ti ukázal svou vlídnou tvář.

Když ti nabídnou Chléb smrti, 

nepojíš z něj.

Když ti nabídnou Vodu smrti, 

nebudeš jí pít…
„A pak jej připravili pro cestu na nebesa a na nebesa on vystoupil.“ Když Anu spatřil Adapu, udělala na něj velký dojem jeho inteligence i to, do jaké míry se od Ea naučil „plánu Nebes a Země“.

„Co s ním uděláme,“ obrátil se na své rádce, „když už ho Ea odlišil tím, že mu udělal Šem?“ Tedy tím, že jej nechal cestovat raketou ze Země na Marduk.

Rozhodnutí znělo, že Adapa musí zůstat navždy na planetě Marduku. Aby tam mohl přežít, „byl mu přinesen Chléb života spolu s Vodou života“. Ale pamětliv Eova varování, Adapa odmítl jíst a pít. Když byl odhalen mylný důvod, který Adapu k tomuto odmítnutí vedl, bylo už pozdě. Naděje na získání věčného života už byla pryč.

Adapa byl poslán zpět na Zemi a během této cesty spatřil „děsivost“ vesmíru, který se rozkládá „od obzoru nebes až k jejich zenitu“. Poté byl vysvěcen na velekněze v Eridu a Anu mu slíbil, že Bohyně uzdravování bude od nynějška pečovat i o zdraví lidí. Konečného cíle smrtelníků, kterým je nesmrtelnost, však nedosáhl.

Od této doby se Lidstvu dařilo. Lidé už nebyli pouzí otroci v dolech nebo nádeníci na polích. Vykonávali všechny možné činnosti, budovali pro bohy „domy“, které my nazýváme „chrámy“ a rychle se naučili jak bohům vařit a jak pro ně tancovat a oblažovat je hudbou. A netrvalo dlouho a mladí Anunnakové, kterým chyběla dívčí společnost, začali s Dcerami člověka i spát. Protože vzešli ze společného Semene života, neboť člověk byl hybrid stvořený z jejich genetické „podstaty“, mužští astronauti a ženské pozemšťanky byli plně kompatibilní. Zkrátka „ony rodily jim“.

Enlil toto dění sledoval se vzrůstajícím nesouhlasem. Původní účel přistání na Zemi, cíl této mise a odhodlání jej splnit byl zapomenut. Zdálo se, že Anunnakům jde především o šťastný život, a to ještě ke všemu s rasou hybridů!

Příležitost k obnovení upadající morálky a mravů poskytla Enlilovi sama příroda. Země tehdy vstupovala do nové ledové doby a příznivé klima se začalo měnit. Nižší teploty byly provázeny i vzrůstajícím suchem. Pršelo méně často a v řekách ubývalo vody. Úroda byla menší a šířil se hlad. Na lidstvo přišlo veliké strádání, dcery schovávaly jídlo před matkami a matky pojídaly děti. Na Enlilovo naléhání bozi lidem nepomáhali, neboť Enlil rozhodl: „Nechť hladoví a nechť jsou zdecimováni.“

Ve „Velikém dole“ – v Antarktidě – se přicházející ledová doba projevovala také. Rok od roku byla polární če​pička ledovce silnější a silnější. Pod její vzrůstající vahou a třením vzrůstalo v jejím podloží teplo. Nakonec tato obrovská masa ledu plavala na kluzké vrstvě bahna. Z ves​mír​né stanice na oběžné dráze přišlo varování. Polární ledovcová přikrývka ztrácí stabilitu. Pokud sklouzne z pevniny do oceánu, vyvolá to obrovskou přílivovou vlnu, která zalije celou Zemi!

Nebyl to planý poplach. Dvanáctá planeta se po svém orbitu vracela na Místo křižování v prostoru mezi Marsem a Jupiterem. Blízkost jejího gravitačního pole na Zemi pokaždé vyvolávala zemětřesení a odchylky od normálního pohybu. Dalo se tedy spočítat, že toto vychýlení může klidně vyvolat ono výše zmíněné sesunutí polární čepičky a zapříčinit tak světovou potopu. Proti takové katastrofě by nebyli imunní ani astronauti.

Byly konány přípravy a všichni Anunnakové byli shromažďováni v blízkosti kosmodromu, aby mohli být transportováni ještě před příchodem přílivové vlny. Pozemšťané však varováni nebyli a celá záležitost byla před nimi přísně utajena. Anunnakové se báli, že by davy Pozemšťanů mohly zaplavit kosmodrom, a tak všichni bozi museli přísahat, že budou mlčet. Nakonec Enlil už jednou řekl: „Nechť Pozemšťané zahynou.“

V městě Šuruppaku, kde vládla Ninchursag, se bozi s lidmi sblížili nejvíce. Bylo to zde, kde byl Pozemšťan poprvé pozdvižen až na statut krále. Když utrpení Pozemšťanů narůstalo, ZI.U.SUD.RA (jak mu Sumerové říkali) prosil Ea o pomoc. Čas od času Ea a jeho plavci tajně propašovali Ziusudrovi a jeho lidem náklad ryb. Ale teď se jednalo o osud celého lidstva. Má být celá ta Eova a Ninchuhrsagina práce zničena a „proměněna v bláto“, jak si přál Enlil, nebo by mělo být lidské sémě zachováno?

Ea si byl vědom své přísahy, ale měl své vlastní představy a v Ziusudrovi viděl možnost jejich uskutečnění. Když Ziusudra přišel opět do chrámu, aby se modlil a prosil o po​moc, Ea na něj promluvil šeptem zpoza scény. Předstíral, že hovoří sám k sobě a tímto způsobem předal Ziusudrovi následující naléhavé instrukce:

Strhni dům a postav loď!

Vzdej se všeho, co máš a snaž se zachovat život!

Odvrhni majetek a udrž na živu svou duši!

Na palubu lodi vezmi sémě všeho živého.

Takovou loď musíš vybudovat.

Její rozměry musí být následující.
Loď měla být potopitelná „ponorka“, která by vydržela příval vody. Sumerské texty vedle rozměrů obsahují i technické detaily a instrukce pro stavbu různých palub a oddělení, podle kterých je možné celou loď nakreslit, jak to učinil i Paul Haupt (obr. 56). Ea poradil Ziusudrovi i směr navigace. Doporučil mu, aby svůj koráb vedl k Hoře spasení – Araratu. Je na celém Blízkém východě nejvyšší, a tak se ze vzdutých vod vynoří jako první.
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Potopa přišla podle očekávání. Cestou z jihu „nabývala na rychlosti, zalévala hory a ničila lidi jako válečná vřava“. Když Anunnakové pozorovali tu zkázu shora ze své stanice na oběžné dráze, uvědomili si, jak velice si zamilovali Zemi a její obyvatele. „Ninchursag plakala… a bozi plakali s ní nad krajinou… zkrušení Anunnakové seděli a plakali“, jak se hladoví a zmrzlí choulili na svém raketoplánu.

Když vody klesly a Anunnakové přistáli na Araratu, byli potěšeni zjištěním, že se lidské sémě zachránilo. Ale když přistál i Enlil, všecek se rozzuřil, že „živá duše unikla“. Ea a ostatní Anunnakové ho museli dlouho přesvědčovat, že pokud chtějí Zemi znovu obydlit, služby Pozemšťanů jsou pro ně nepostradatelné.

A tak se stalo, že synové Ziusudry byli posláni, aby osídlili horské hřebeny vroubící planinu obou řek a vyčkali tam doby, kdy bude nížina znovu obyvatelná. Co se týče Ziusudry, Anunnakové mu

Dali život, jaký mají bohové 

a zaručili mu věčný dech, který mají sami.
Docílili toho tím, že mu jeho „Pozemský dech“ vyměnili za „Nebeský dech“. Pak vzali Ziusudru, „zachovatele lidského sémě“ a jeho ženu a „usídlili je na vzdáleném místě“ 

V Zemi křižování, 

v Zemi Tilmun, 

v místě, kde vychází Utu, 

tam jej usídlili.

Dnes je už jasné, že sumerské legendy o Bozích na Nebesích i Zemi, o stvoření člověka a Potopě představují prameny, ze kterých čerpaly všechny ostatní národy Blízkého východu. Už jsme viděli, jak se s nimi shodují mýty egyptské. Jak v souhlase s nimi bylo pojmenováno první město An (Iunu) nebo jak Benben připomínal sumerský GIR a podobně.

Je dnes obecně přijímáno, že biblické legendy o stvoření a událostech vedoucích k Potopě představují hebrejskou verzi sumerské tradice. Biblický hrdina Potopy Noe zastupuje sumerského Ziusudru (který je v akkadské verzi nazýván Utanapištim). Ale zatímco sumerské texty ujišťují, že hrdina Potopy byl odměněn nesmrtelností, Bible nic takového o Noem netvrdí. I Enochově nesmrtelnosti je věnována jen krátká poznámka na rozdíl od podrobného sumerského vyprávění o Adapovi či jiných textů vyprávějících o Vystoupení na Nebesa. Přesto tento strohý biblický přístup nezabránil, aby se během následujících tisíciletí nešířily legendy, líčící pouť biblických hrdinů hledajících návrat do Ráje.

Podle velice starých legend, které se zachovaly v mnoha verzích vycházejících z jednoho dva tisíce let starého pramene zvaného Kniha Adama a Evy, Adam po 930 letech života onemocněl. Když jeho syn Set spatřil otce „nemocného a v bolestech“ nabídl se, že se vydá k „nejbližší bráně do Ráje… naříkat tam a prosit Boha. Co když jej vyslechne a pošle anděla s ovocem, po kterém ty toužíš.“ Tedy s ovocem Stromu života.

Ale Adam, který se smířil se svým osudem smrtelníka, toužil pouze po úlevě od krutých bolestí. Požádal proto Seta a svou ženu Evu, aby se vypravili „do sousedního Ráje“ a tam prosili nikoli o ovoce života ale jenom o kapku „oleje života“, který kane ze stromu a se kterým „byste mě pomazali, a tím mi ulevili v mých bolestech“.

Set a Eva Adama poslechli, dorazili k branám Ráje a vyjednávali s Bohem. Nakonec se objevil anděl Michael jen proto, aby jim sdělil, že jejich prosba nebude vyslyšena. „Čas Adamova života se naplnil,“ sdělil jim. Jeho smrt nelze odložit ani zmírnit. O šest dní později Adam zemřel.

I Alexandrovi historici vytvořili přímé spojení mezi jeho dobrodružstvími a Adamem, prvním člověkem, který dlel v Ráji a byl tak živým důkazem jeho existence a životodárné síly. Spojovacím článkem byl v Alexandrově případě vzácný kámen vyzařující světlo. Údajně ho z Ráje vynesl právě Adam. Dědil se z generace na generaci, až se dostal do rukou nesmrtelného faraona, od kterého ho nakonec dostal Alexandr.

Spleť podobností ještě zhoustne, když vezmeme v úvahu starou židovskou legendu o Mojžíšově zázračné hůlce, se kterou učinil mnoho zázraků včetně rozdělení vod Rákosového jezera. I o ní se tradovalo, že ji vynesl z Ráje Adam. Od něj ji dostal Enoch a ten pak hůlku předal svému pravnukovi Noemu, hrdinovi Potopy. Hůlka se pak předávala v linii Setově až k Abrahamovi (prvnímu hebrejskému patriarchovi). Abrahamův pravnuk Josef ji vzal sebou do Egypta, kde se posléze stal druhým mužem po faraonovi. Hůlka se pak stala součástí pokladu egyptských králů, a tak se dostala až k Mojžíšovi, který byl před svou poutí na Sinaj vychován jako egyptský princ. Podle jedné verze byla vytesána z jediného kusu kamene, podle jiné pak byla vyrobena z větve Stromu života, který roste v zahradě Eden.

V těchto vzájemně propojených vztazích, které sahají až do nejstarších časů, najdeme i údajné spojení Mojžíše s Eno​chem. Židovská legenda jménem „Pozdvižení Mojžíšovo“ vypráví, že když Hospodin pozval Mojžíše na horu Sinaj a pověřil ho vyvedením Izrealitů z Egypta, Mojžíš nechtěl úkol přijmout. Bránil se různými důvody, mezi jiným i pomalou a nepřesvědčivou řečí. Hospodin chtěl zlomit jeho nesmělost a tak se mu rozhodl ukázat svůj trůn, „nebeské anděly“ a jiná tajemství. A tak „Pán nařídil místodržícímu andělovi Metatronovi, aby Mojžíše provedl nebeským regionem“. Vyděšený Mojžíš se na Metatrona obrátil s otáz​kou: „Kdo jsi?“ Anděl (doslova posel) boží mu odpověděl: Jsem Enoch, syn Járedův, tvůj předek.“ (Provázen Enochem proměněným v anděla prošel Mojžíš až do Sedmého nebe, spatřil peklo i Ráj a pak byl vyprovozen na horu Sinaj, kde přijal svůj úkol.)

Další světlo na události okolo Enocha, jeho zájmu o blížící se Potopu a jeho pravnuka Noeho vrhá další stará kniha známá jako Kniha výročí. Je též známa pod jménem Mojžíšova apokalypsa, protože byla údajně sepsána Mojžíšem na Sinaji, kde mu anděl nadiktoval dějiny dávných dnů (nic​méně vědci se domnívají, že text vznikl někdy ve 2. století př.n.l.).

Rámcově se toto vyprávění podobá biblickým legendám, je však podrobnější například v tom, že uvádí jména synů a dcer předpotopních patriarchů. Některými událostmi se pak zabývá do větší hloubky. Z Bible například víme, že se Enochův otec jmenoval Járed (Sestup), nevíme však proč. Kniha výročí tuto chybějící informaci doplňuje. Říká, že ho jeho rodiče tak pokřtili, protože

V oněch dnech sestoupili na Zem andělé Hospodinovi – ti, kteří se nazývali Pozorovatelé – aby učili děti člověka, že se na Zemi mají chovat správně a spravedlivě.

Kniha dělí čas na jednotlivé „události“ a uvádí, že „v devátém období se Járed oženil se ženou, jejíž jméno bylo Baraka („Jasná jako blesk“) a která byla dcerou Rasujala, bratra jeho otce… a ta mu porodila syna později nazvaného Enoch. A byl (Enoch) prvním z lidí zrozených na Zemi, kdo se naučil číst a psát a kdo posléze zapsal nebeské znaky podle jejich měsíců do knihy, takže lidé byli schopni rozlišit roční období podle jednotlivých měsíců.“

Ve dvanáctém období si Enoch vzal za ženu Edni („Můj je Ráj“), dceru Danela. Ta mu porodila syna jménem Metušelah (Matuzalém). Poté Enoch strávil „s božími anděli šest období a oni mu ukázali vše, co se nachází na Zemi i v Nebesích… a on všechno zapsal“.

Na Zemi se zatím začal rýsovat jeden problém. Podle Bible Potopu předcházelo to, že „synové boží vidouce dcery lidské any krásné jsou, brali sobě ženy ze všech, které oblibovali… litoval Hospodin, že učinil člověka na zemi a bolest měl v srdci svém. Tehdy řekl Hospodin: Vyhladím z země člověka, kteréhož jsem stvořil.“

Podle Knihy výročí zapříčinil Enoch v postoji Pána určitou změnu, protože „podal svědectví proti Pozorovatelům, kteří hřešili s dcerami lidskými, svědčil proti nim všem“. Aby byl chráněn před pomstou usvědčených Andělů páně, byl „vyňat ze společenství dětí člověka a byl přenesen do zahrady Ráje“. Toto místo bylo zvláště jmenováno jako jedno ze čtyř, kde se Bůh zdržoval při svých pobytech na zemi. A tak byl Enoch ukryt v zahradě Eden a zde to bylo, kde napsal svůj testament.

To vše se přihodilo ještě předtím, než byl Noe vybrán jako jediný spravedlivý, aby přežil Potopu. Narodil se v neklidných časech, kdy „synové boží“ udržovali sexuální vztahy s dcerami smrtelníků, čímž vyvolali v patriarchální společnosti krizi manželství. Jak je uvedeno v Knize Enochově, Matuzalém „našel svému synu Lámechovi ženu, která s ním počala a porodila mu syna“. Ale když se novorozenec Noe narodil, některé věci se vymykaly normálu:

Jeho tělo bylo bílé jako padlý sníh a rudé jako květ růže. Jeho vlasy a dlouhé pejzy byly bílé jako vlna a jeho oči byly překrásné.

Když pak otevřel své oči, celý dům se rozsvítil jako od slunce a byl velice jasný.

Nadzvihl se v rukou porodní báby, otevřel ústa a začal hovořit s Pánem Spravedlivých.

Lámech byl šokován, a tak běžel za svým otcem Matuzalémem a řekl mu:

Počal jsem divného syna, odlišného od lidí, který se podobá synům Bohů na Nebesích. Jeho povaha je odlišná a není jako my…

A tak mi připadá, že není potomkem mým, ale andělů.
Lámech, který se obával, že jeho žena nepočala s ním, ale s anděli, dostal nápad. Jeho dědeček Enoch se přece zdržuje se Syny božími a mohl by tudíž zjistit, jak se věci vlastně mají. „A nyní, otče,“ pravil Matuzalémovi, „prosím tě a pověřuji, abys navštívil svého otce Enocha a zvěděl od něj pravdu. Dlí přece mezi anděli.“

Matuzalém učinil, jak ho Lámech žádal. Vypravil se do Božské oblasti, nechal si zavolat Enocha a vyprávěl mu o neobyčejném chlapci. Enoch se poptal a poté ujistil Matuzaléma, že Noe je skutečně pravým synem Lámechovým a že jeho neobvyklý zjev představuje znamení věcí, které přijdou: „Nastane Potopa a veliké zničení po dobu jednoho roku“ a pouze tento syn, který má být nazván Noe (Odpočinutí) a jeho rodina budou zachráněni. Jak pravil svému synovi Lámechovi, Enoch tyto budoucí události „vyčetl z nebeských desek“.

Termín, kterým jsou v těchto dávných a možná předbiblických textech označováni „synové boží“, dopouštějící se uvedených předpotopních lumpáren, zní „Pozorovatelé“. Přesně tímto názvem, který zní v egyptštině Neter, označovali své bohy Egypťané. Stejný význam mělo i slovo Šumer, místo jejich přistání na Zemi.

Různé staré prameny, které objasňují dramatické události před Potopou, se zachovaly v několika verzích, které jsou však přímým či nepřímým překladem ze ztracených hebrejských originálů. Jejich autentičnost byla nicméně v posledních desetiletích potvrzena známým nálezem svitků od Mrtvého moře, protože obsahovaly útržky nepochybných hebrejských originálů těchto „pamětí patriarchů“.

Nás pak zvláště zajímá fragment svitku, který se zabývá neobyčejným zrozením Noemovým a ze kterého můžeme zjistit původní hebrejské znění termínu, který byl překládán jako „Pozorovatelé“ nebo „Obři“ a to i v překladech moderních vědců (např. v publikacích T. H. Gastera Texty od Mrtvého moře nebo H. Duponta-Sommera Essenské texty z Kumránu). Podle nich sloupec II. tohoto zlomku začíná následovně:

Hle, pomyslel jsem ve svém srdci, že početí je dílem jednoho z Pozorovatelů, jednoho ze Svatých a že (dítě ve skutečnosti patří) k Obrům.

A mé srdce se ve mně díky tomuto dítěti změnilo.

Pak jsem já, Lámech, pospíšil k Bath-Enoš (své) ženě a pravil k ní:

(Chci, abys přísahala) při nejsvětějším, při Nejvyšším pánu všech světů, vládci Synů nebes, že mi sdělíš jen pravdu, zda…

Když se však podíváme na hebrejský originál (obr. 57), vidíme, že tam není napsáno „Pozorovatelé“, ale Nefilim – což je termín použitý i v 6. kapitole Knihy Genesis.
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A tak se všechny dávné texty a pověsti vzájemně potvrzují. Ve dnech před Potopou na Zemi pobývali Nefilové – Mocní, Lidé z raket.

* * *

Slovy sumerského Seznamu králů „Potopa zalila kraj“ 120 šarů – 120 orbitů, každý v trvání 3 600 let – po přistání na Zemi. Tedy přibližně v době před 13 000 lety. Právě teh​dy náhle skončila poslední doba ledová a začal rozvoj zemědělství. Po 3 600 letech následovala mladší doba kamenná (jak toto období nazývají vědci) a s ní i rozvoj hrnčířství. A o dalších 3 600 let později došlo k rozkvětu první městské civilizace v „oblasti mezi dvěmi řekami“, v Sumeru.

„Byla pak všechna země jazyku jednoho a řeči jedné,“ stojí v knize Genesis. Lidé si však našli sídlo v zemi Sinear (Sumer) a začali si budovat příbytky z cihel vypálených v ohni. Což je inspirovalo k tomu, že si řekli: „Nuže, vystavějme sobě město a věž, jejíž by vrch dosahal k nebi.“

Sumerský text, ze kterého Bible vycházela, ještě nebyl nalezen. Ale odkazy na tuto událost můžeme najít v různých sumerských textech. Vyplývá z nich zřetelná snaha Eova o to, aby lidé mohli sloužit u kosmické technologie Nefilů. Jeho snaha byla jen dalším pokračováním stále trvajícího sporu mezi ním a Enlilem, který už přešel i na jejich potomky. Podle Bible to všechno skončilo tím, že se Pán spolu se svými nejmenovanými spolupracovníky rozhodl rozptýlit lidstvo a „zmást“ jeho mluvu. Zkrátka vytvořit odlišné a oddělené civilizace.

Rozvažování bohů během období, které následovalo po Potopě, zachycují různé sumerské texty. Jeden z nich zvaný Etanův epos uvádí:

Velicí Anunnakové rozhodující o osudu seděli a vyměňovali si rady týkající se Země. Ti, kteří stvořili čtyři oblasti, kteří založili města a dohlíželi na zem, byli pro lidi příliš vznešení.

Rozhodnutí vytvořit na Zemi čtyři regiony bylo tudíž provázeno ustanovením prostředníků (králů-veleknězů) mezi bohy a Lidstvem, takže „královský úřad opět sestoupil s Nebes na Zemi“.

Ve snaze (ostatně marné) ukončit spor mezi rody Enlila a Ea rozdělili si bozi sféry vlivu v jednotlivých regionech. V důsledku těchto dohod ovládal Enlilův rod Asii a Evropu. Pod Eovu rodinu pak spadala Afrika.

První oblast civilizace představovala Mezopotámie a přilehlé kraje. Hornaté kraje, kde začalo zemědělství a kde vznikla první sídla a které byly později známy pod jmény Elam, Persie a Asýrie připadly na starost Enlilovu synu NIN.UR.Tovi. Byl to jeho právoplatný dědic a „Hlavní válečník“. Některé nalezené sumerské texty se zabývají Ninurtovým heroickým úsilím o zahrazení některých horských průsmyků, které mělo zajistit bezpečí v neklidných dobách následujících po Potopě.
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Když vrstvy bláta pokrývající planinu mezi oběma řekami vyschly natolik, že bylo možné se zde znovu usídlit, převzal moc nad Sumerem a krajinami, které se táhly dál na západ až ke Středozemnímu moři Enlilův syn NAN.NAR (v akkadštině Sin). Blahosklonný bůh dohlédl na znovuvybudování zničeních sumerských měst a založil města nová. K nim patřilo i jeho nejoblíbenější město Ur, rodiště Abrahámovo. Nannarovy obrazy často doplňoval srpek Měsíce, který byl jeho nebeským „protějškem“ (obr. 58).

Enlilovu nejmladšímu synovi IŠ.KURovi (kterému Akkadové říkali Adad) připadly země na severozápad. Malá Asie a ostrovy ve Středozemním moři odkud se civilizace posléze rozšířila až do Řecka. Stejně jako řecký Zeus byl Iškur zobrazován na býku s rozvětveným bleskem v ruce. Také Ea rozdělil svěřenou druhou oblast v Africe mezi své syny. Je známo, že nejjižnější části Afriky vládnul NER. GAL. Druhý syn GI.BIL se od otce naučil hornictví i metalurgii a převzal kontrolu nad africkými zlatými doly. Nej​mladší syn, který byl Eovým oblíbencem, se jmenoval po mateřské planetě MAR.DUK a od svého otce se vyučil astronomii a všem ostatním vědám. (Zhruba 2000 let př.n.l. se Marduk zmocnil vlády nad celou Zemí a byl prohlášen „Pánem všech Čtyř oblastí“.) A jak už jsme viděli, pod jménem Re se ujal i vlády nad Egyptem a zcivilizoval nilské údolí.

Třetí oblast, která byla objevena teprve nedávno, představoval indický subkontinent. I zde vyrostla ve starověku pokročilá civilizace a to asi 1000 let po Sumerech. Je nazývána civilizací údolí Indu a jejím centrem bylo královské město vykopané v místě dnes nazývaném Harappa. Jeho obyvatelé neuctívali boha, ale bohyni. Její hliněné sošky zpodobňovaly svůdnou ženu ozdobenou náhrdelníky, jejíž prsy byly zpevněny popruhy křižujícími její trup.

Protože písmo civilizace v údolí Indu není dosud rozluštěno, nikdo neví, jak Harappané svou bohyni nazývali, ani čím jim byla. My se nicméně domníváme, že se jedná o dceru Sina, které Sumeřané říkali IR.NI.NI („Silná a sladce vonící paní“). Akkadsky její jméno znělo Ištar. Sumerské texty dokládají, že vládla nad vzdálenou zemí zvanou Aratta. Byla to země obilí a sadů – což Harappa skutečně byla – a ona do ní létala oblečena v pilotní kombinéze.

Čtvrtou oblast velcí Anunnakové určili sami sobě, protože potřebovali vybudovat nový kosmodrom. Všechna jejich kosmická zařízení, která na Zemi umístili od dob svého přistání, smetla Potopa. Tedy jak bývalý kosmodrom v Šiparu, tak i řídící středisko v Nippuru. Nížinná pláň Mezopotámie byla na dlouhou dobu změklá a bahnitá, což bránilo nové výstavbě ztracených zařízení. Pro nový kosmodrom musela být nalezena jiná oblast, která by byla výše položená, odlehlá a přesto dostupná. Měla se stát „posvátnou zemí“ – zakázanou zónou, kam by bylo možno vstoupit pouze na zvláštní povolení. Sumeřané ji nazvali TIL.MUN, doslova „Země raket“.

Tento popotopní kosmodrom dostal na povel Sinův syn (vnuk Enlilův), který byl současně dvojčetem Irniny/Ištary. Jeho jméno bylo UTU („Jasný“), akkadsky Šamaš. Právě on řídil operaci Potopa, tedy evakuaci Šiparu. Byl velitelem na Zemi usedlých astronautů, tak zvaných „Orlů“ a při slavnostních příležitostech pyšně nosil orlí uniformu (obr. 59).

Ve dnech před Potopou bylo z kosmodromu podle tradice vysláno vzhůru jen několik smrtelníků. Například Adapa, který propásl svou příležitost stát se nesmrtelným. Bohové Adad a Šamaš transportovali do Nebeské oblasti Enmedurankiho, který tam byl zasvěcen do kněžských tajemství a pak byl navrácen na Zem. A pak to byl Ziusudra („Ten, jehož dny jsou prodlouženy“), hrdina Potopy, který i se svou ženou dostal možnost žít v Tilmunu.
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Obr. 59
V dobách po Potopě zaznamenávají sumerské zápisky, že vládce Kiše Etana byl vynesen Šemem do Božího příbytku, kde byl podarován Bylinou omlazení a zrození (i on však byl příliš vyděšen na to, aby svou pouť dokončil). Také faraon Tuthmose III. ve svém nápisu tvrdí, že ho bůh Re vynesl nahoru, provedl ho Nebesy a pak jej vrátil na Zem:

Otevřel pro mne brány nebes,

Do široka rozevřel bránu jejich obzoru.

Vzlétl jsem na oblohu jako nebeský sokol…

Abych shlédl tajemné věci v nebesích…

Byl jsem naplněn pochopením bohů.

V pozdějších dobách byl Šem lidmi oslavován v podobě obelisku a raketoplán ošetřovaný „Orly“ byl proměněn v po​svátný Strom života (obr. 60). Ale v Sumeru, kde se bozi nacházeli osobně – stejně jako v Egyptě za vlády prvních faraonů – bylo Tilmun („Země raket“) skutečným místem. Místem, kde člověk mohl získat nesmrtelnost.

A také zde v Sumeru zaznamenali příběh muže, který se pokusil zvrátit svůj osud, ač nebyl bohy pozván.
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7. kapitola

Gilgameš: král, který odmítl zemřít

Sumerská legenda o první známé pouti za nesmrtelností se týká dávného vladaře, který prosil svého božského otce, aby mu umožnil přístup do „Země živých“. O tomto neobvyklém vládci se zachoval epos, který o něm praví:

Spatřil tajné věci;

co je člověku skryté to nalezl.

Přinesl dokonce zprávy 

z časů před Potopou.

Vypravil se také na dalekou cestu, 

hrozivou a plnou těžkostí.

Vrátil se a na kamenný sloup nechal vytesat 

vše, co prožil.

Z této staré sumerské legendy se zachovalo více než dvě stě verzí. Přesto ji známe spíše z překladů národů, které následovaly na Blízkém východě po Sumeru. Od Asyřanů, Babylonců, Chetitů a Churritů. Ti všichni tuto starou pověst znali a převyprávěli. Nalezené hliněné tabulky, z nichž některé byly celé, jiné polámané a další rozbité k nepřečtení, pomohly vědcům, aby tuto báji během několika desetiletí posledního století znovu sestavili.

Naše znalosti vycházejí především z dvanácti tabulek v akkadštině, které pocházejí z Aššurbanipalovy knihovny z Ninive. První zprávu o nich podal George Smith, který měl v Britském muzeu na starosti třídění, katalogizování a kompletování desítek tisíc klínopisných tabulek z Mezopotámie. Jednoho dne si všimnul zlomku textu, který se zdál vztahovat k Potopě. Nebylo o tom pochyb. Klínopisné texty z Asýrie vyprávěly o králi, který se setkal s hlavním hrdinou Potopy a vyslechl si od něj autentické vylíčení celé události!

Vedení muzea bylo pochopitelně nálezem nadšeno a vyslalo George Smitha na archeologické naleziště, aby přímo v terénu v Ninive pátral po chybějících zlomcích. Smithovi se to s obrovským štěstím podařilo. Nalezl jich dost na to, aby mohl tabulky sestavit po pořádku a text zrekonstruovat. V roce 1876 jej pak celý vydal pod názvem The Chaldean Account of the Flood (Chaldejská zpráva o Potopě). Z jazyka a stylu dokumentu usoudil, že „byl napsán v Babylóně okolo rodu 2000 př.n.l.“

George Smith četl původně jméno krále, který se vydal hledat Noeho, jako Izdubur a domníval se, že by mohlo jít o biblického krále-hrdinu Nimroda. Nějakou dobu se vědci skutečně domnívali, že se toto dílo týká prvního krále a nazývali dvanáctitabulkový text „Nimrodovým eposem“. Nové nálezy a další výzkum objevily původní sumerskou verzi a správné čtení hrdinova jména, které znělo GIL.GA.MEŠ. To bylo později potvrzeno dalšími texty, včetně sumerského Seznamu králů, ze kterých vyplývalo, že šlo o vládce Uruku (biblický Erech), který vládl okolo roku 2 900 př.n.l. Dnes se tento dokumet starý téměř 5 000 let nazývá Epos o Gilgamešovi.

Aby člověk mohl ocenit dramatičnost tohoto eposu, musí vědět něco o historii Uruku. Sumerské zápisky potvrzují Bibli v tom, že královská dynastie byla po Potopě obnovena ve městě Kiš. Do Uruku byla vláda přesunuta díky ambicím Irniny/Ištary, která si svou oblast vzdálenou od Sumeru příliš neoblíbila.

Uruk byl původně jen posvátným městem, ve kterém stál vysoký zikkurat nazývaný E.AN.NA („Dům Anův“) jemuž vévodil chrám Ana („Pána Nebes“). Během svých řídkých pobytů na Zemi si An Irninu oblíbil. Obdařil ji titulem IN.AN.NA, neboli „Anova milovaná“ a ustavil ji jako kněž​ku v chrámu Eanna, který byl jinak prázdný (starověké klepy jejich vztah považovaly za více než pouze platonický).

Ale k čemu bylo město bez lidí a místodržitelský titul bez poddaných? Nedaleko na jih na břehu Perského zálivu leželo Eridu, kde žil v poloviční izolaci Ea. Odtud sledoval lidské záležitosti a šířil mezi lidmi vzdělanost a civilizaci. Okouzlující a navoněná Inanna tam svého prastrýce Ea navštívila. Opilý a zamilovaný Ea jí splnil její přání. Ustavil Uruk jako hlavní město sumerského státu a sídlo krále namísto Kiše.

V rámci svého grandiózního plánu proniknout do vnitřního kruhu Dvanácti Velikých Bohů si Inanna zajistila i podporu svého bratra Uta/Šamaše. Zatímco ve dnech před Potopou přinesly sňatky mezi Nefily a dcerami člověka hněv bohů, po Potopě už takovou nevoli nevzbuzovaly. A tak se přihodilo, že veleknězem v Anově chrámu byl syn Šamaše a pozemské ženy. Ištara a Šamaš jej pomazali jako krále Uruku a otevřeli tím první seznam králů-veleknězů. Podle tohoto sumerského seznamu vládl první král 324 let. Jeho syn, „Ten, kdo zbudoval Uruk“, vládl 420 let. Když se na trůn dostal jako pátý v řadě Gilgameš, byl Uruk už kve​toucím centrem sumerské říše, které ovládalo všechna sousední města a obchodovalo se vzdálenými zeměmi (obr. 61).

Jako potomek velikého boha Šamaše ze strany otce byl Gilgameš považován za „ze dvou třetin boha, z jedné třetiny člověka“, neboť jeho matkou byla navíc bohyně NIN. SUN (obr. 62). Byl tudíž oprávněn používat před svým jménem predikátu „božský.“
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Obr. 61
Hrdý a sebejistý Gilgameš započal svou dráhu jako dobrotivý a svědomitý král, který se staral o rozvoj města a výzdobu chrámu. Ale čím více toho věděl o bozích a o lidech, tím více o tom přemýšlel a tím více byl neklidný. Během těchto přemítání obrátil svou pozornost ke smrti. Bude díky svým dvěma třetinám božské krve žít dlouho jako jeho polobožští otcové, nebo převládne zbývající třetina a délka trvání jeho života se omezí na obyčejný pozemský rozměr? Posléze se o své úzkosti podělil s Šamašem:
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Obr. 62
V mém městě umírá člověk, mé srdce se stahuje.

Člověk hyne a těžké je mé srdce.

I kdyby byl člověk sebevyšší, nedosáhne na nebesa.

I kdyby byl člověk sebeširší, neobsáhne zemi.

„To i já smím jen nahlížet přes zeď?“ ptal se Šamaše. ‚Je to i můj osud?“

Šamaš se vyhnul přímé odpovědi, snad ji ani sám neznal, a snažil se přimět Gilgameše, aby přijal svůj osud, ať bude jakýkoli a aby užíval života, pokud je toho schopen:

Když bohové stvořili lidstvo, 

smrt dali mu do vínku.

Život sami sobě ponechali.
Takže pravil Šamaš:

Naplň své břicho, Gilgameši 

a vesel se ve dne i v noci!

Každý den učiň oslavou svého bytí.

Ve dne i v noci tanči a hrej!

Nechť tvůj oděv je pokaždé svěží, 

tvá hlava umyta a ty ve vodě okoupán.

Věnuj se maličkým, co se chápou tvých rukou 

a nech svou nevěstu spočinout na své hrudi.

Protože to je osudem lidstva.

Ale Gilgameš odmítal tento soud akceptovat. Nebyl snad ze dvou třetin bohem a jen z jedné pozemským člověkem?

Proč by tedy jeho osud měla určovat menší lidská část? Proč by neměla převládnout ona větší božská? Gilgameš se přes den bezcílně potloukal a v noci byl nepokojný. Pokoušel se udržet své mládí tím, že vyhledával nově sezdané páry a trval na svém právu souložit s nevěstou dříve než ženich. Jedné noci měl vidění, které považoval za znamení. Běžel za svou matkou, aby jí vylíčil, co spatřil a nechal si od ní vyložit, co toto znamení znamená:

Má matko, 

během noci se mě zmocnila chlípnost 

a já se potloukal kolem.

Uprostřed (noci) ke mně přišlo znamení.

Hvězda na nebesích rostla a rostla.

Dílo Anuovo ke mně sestoupilo!

„Dílo Anuovo“, které sestoupilo s Nebes, padlo na zem poblíž Gilgameše. Ten pak pokračoval:

Zkoušel jsem je zvednout, 

ale bylo příliš těžké na mě.

Chtěl jsem jím zatřást, 

ale ani jsem s ním nepohnul.

Když se pokoušel uvolnit předmět, který se patrně zaryl hluboko do země, „začala se kolem strkat chátra, šlechtici se shlukovali kolem“. Objekt spadlý na zem byl zřejmě spatřen mnoha lidmi, protože „celý národ Uruku se shromáždil kolem něj“. Nakonec Gilgamešovi pomohli „hrdinové“ či siláci spadlý předmět uvolnit: „Hrdinové ho popadli zespodu a já táhl za jeho předek.“
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I když objekt texty příliš nepopisují, nešlo zřejmě o beztvarý meteor, ale o výrobek, který skutečno bylo možno nazvat dílem samotného velikého Anua. Starověký čtenář zřejmě žádné další vysvětlování nepotřeboval, protože sám výraz (Dílo Anuovo) pro něj měl konkrétní význam. Jeho zobrazení je patrně možno vidět na starém pečetním válečku (obr. 63).

Text Eposu o Gilgamešovi popisuje spodní část objektu, kterou zvedali hrdinové, termínem přeložitelným jako „nohy“. Vedle nich však předmět zahrnoval i jiné jasně definované komponenty a zřejmě do něj bylo možné i vstoupit. Naznačuje to další popis Gilgamešových dobrodružství této noci:

Silně jsem zatlačil na jeho horní část.

Nebyl jsem schopen odstranit její kryt 

ani zvednout její Stoupadlo…

Pak jsem pomocí ničícího ohně odlomil vršek 

a vstoupil jsem do jeho vnitřku.

Pozdvihl jsem jeho přenosné To, co tlačí dopředu

a přinesl je tobě.

Gilgameš byl přesvědčen o tom, že objevení se předmětu představuje znamení od bohů týkající se jeho dalšího osudu. Ale jeho matka, bohyně Ninsun, ho musela zklamat. To, co sestoupilo jako hvězda s Nebes na Zem, pravila, předpovídá příchod „udatného přítele, který zachraňuje; objeví se tvůj druh… je nejsilnější v celé zemi… nikdy tě neopustí. Takové je poselství tvého vidění.“

Věděla, o čem mluví. Aniž o tom Gilgameš věděl, bozi se rozhodli splnit prosby obyvatel Uruku, aby něco udělali s nepokojným a neklidným Gilgamešem. Zařídili proto, aby se v Uruku objevil divoký muž a pustil se s Gilgamešem do zápasu. Jmenoval se ENKI.DU, neboli „Stvoření Enkiovo“ a byl to jakýsi člověk z doby kamenné, který žil v divočině se zvířaty jako jeden z nich: „Z divokých zvířat sál mléko.“ Byl znázorňován nahý, s plnovousem a rozcuchanými vlasy. Často byl na obrázcích provázen svými zvířecími přáteli (obr. 64).

Obr. 64[image: image86.png]



Aby ho ochočili, vymysleli šlechtici z Uruku kuplířskou záležitost. Enkidu, který se do té doby pohyboval pouze mezi zvířaty, získá svou lidskou tvář tím, že bude znovu a znovu obcovat se ženou. Ta žena se s Enkiduem utábořila venku za městem a tam ho učila řeči, zvyklostem Uruku a Gilgamešovým zvykům. „Zkroť Gilgameše, buď mu rovnocenným soupeřem,“ vyzvali šlechtici Enkidua.

První střet se odehrál v noci, když Gilgameš opustil svůj palác, potloukal se po ulicích a hledal nějaké sexuální dobrodružství. Enkidu ho potkal a postavil se mu do cesty. „Zaklesli se jeden do druhého a drželi se pevně jako býci.“ Jak oba zápasili, zdi se otřásaly a dveře se vyvracely. Když nakonec „Gilgameš poklesl na koleno“, bylo po zápase. Gilgameš s cizincem prohrál. Jeho hněv pominul, a tak se Gilgameš obrátil k odchodu.“ Tu ho však Enkidu oslovil a Gilgameš si vzpomněl na matčina slova. Takže toto je jeho nový „udatný přítel.“ Objali se, políbili a uzavřeli přátelství.“

Poté, co se stali blízkými přáteli, odhalil Gilgameš Enkiduovi svůj strach z osudu smrtelníka. Když to Enkidu uslyšel „jeho oči se zalily slzami, jeho srdce pokleslo a on si zhluboka povzdychnul“. Načež sdělil Gilgamešovi, že existuje způsob, jak tento osud ošidit. Je třeba se probít až do tajné Oblasti bohů. Pokud se mu to podaří a podkud ho Šamaš a Adad podpoří, bohové mu možná přiřknou božský status, který mu náleží.

Enkidu Gilgamešovi dále vysvětlil, že „Oblast bohů“ je v „Cedrové hoře“. Náhodou ji objevil, jak se tak potuloval s divokými zvířaty divočinou. Je však hlídána strašlivou obludou zvanou Chuvava:

Našel jsem ji, můj příteli, v horách, 

když jsem se toulal po boku divé zvěři.

Na mnoho mil se táhne les 

a já sestoupil až do jeho středu.

Chuvava (je zde); jeho řev hřmí jak povodeň, 

jeho ústa srší oheň a jeho dech usmrcuje…

Strážce Cedrového lesa, Ohnivý válečník 

je mocný a nikdy neodpočívá…

Enlil ho tam postavil, aby ochránil Cedrový les 

a hrůzou ochromil smrtelníky.

Skutečnost, že hlavní Chuvavovou povinností je zabránit smrtelníkům v proniknutí do Cedrového lesa, jen podnítila Gilgamešovu touhu onoho místa dosáhnout. Bylo mu jasné, že právě tam se může setkat s bohy a uniknout osudu smrtelníka:

Kdo, můj příteli, může ztéci nebesa?

Pouze bohové, 

kteří vstoupí do podzemních prostor Šamaše.

Dny lidí jsou spočteny, 

ať dosáhnou čehokoli, je to pouhý vítr.

I ty se bojíš smrti 

navzdory své hrdinské síle.

A tak mě nech jít napřed.

Nechť mě tvá ústa povzbudí voláním:

„Kupředu a beze strachu!“

Plán vypadal tedy následovně. Dosažením „podzemního místa Šamašova“ v Cedrových horách získat možnost „ztečení nebes“ jakou mají jen bozi. Už dříve se Gilgameš zmínil o tom, že i ten nejvyšší člověk „se nenatáhne až na nebesa“. Teď se však dozvěděl o místě, ze kterého lze na nebesa vystoupat. Padl na kolena a modlil se k Šamašovi: „Nech mě jít, ó Šamaši! Mé ruce se zdvihají v modlitbě… dej rozkaz k Místu přistávání… Vezmi mě pod svou ochranu!“

Část textu, která obsahuje Šamašovu odpověď, je naneštěstí odlomena. Můžeme se jen dozvědět, že „když Gilgameš zkoumal svá znamení… slzy mu tekly po tváři“. Zřejmě dostal povolení pokračovat v cestě, ale na své vlastní riziko. Gilgameš se však přesto rozhodl jít dál a utkat se s Chuvavou bez boží pomoci. „I kdybych prohrál,“ řekl si, „lidé na mě nezapomenou. Gilgameš, budou říkat, padl v boji s divým Chuvavou.“ Pokud však uspěji, pokračoval, získám Šem – prostředek, kterým „lze dosáhnout věčnosti“.

Když si Gilgameš k boji s Chuvavou objednal zvláštní zbraně, starší z Uruku se mu jeho úmysl pokusili rozmluvit. „Jsi ještě mladý, Gilgameši,“ tvrdili. Proč bys měl riskovat smrt, když máš ještě tolik zaručených let před sebou a když úspěch je tak nejistý: „Ani neznáš to, čeho bys eventuálně mohl dosáhnout.“ Snažili se Gilgameše varovat i tím, že mu předkládali všechny známé informace o Cedrovém lese.

Povídá se, že Chuvava je mocně zbudován;

kdo by se mohl postavit jeho zbroji?

Nerovný boj by nastal 

s obléhacím strojem Chuvavou.

Ale Gilgameš se jen „rozhlédl a usmál se na svého druha“. Řeči o Chuvavovi jako mechanickém monstru, „obléhacím stroji“, který je „mocně zbudován“, ho jen utvrzovaly v představě, že tento strážce je řízen rozkazy bohů Šamaše a Adada. Protože od Šamaše nedostal jasný příslib podpory, rozhodl se Gilgameš zatáhnout do věci i svou matku. „Ruce své zaklesli jednu do druhé, kráčeli Gilgameš a Enkidu do Velkého paláce před Ninsun, Velikou královnu.“ Jakmile vešel do paláce, Gilgameš započal: „Ó Ninsun (řekl) … na dalekou cestu jsem se směle vydal, až na místo Chuvavovo; nejisté bitvě se postavím tváří v tvář; neznámé stezky se chystám projet; Ó má matko, promluv se Šamašem v můj prospěch!“

Ve snaze vyhovět: „Ninsun vešla do své komnaty, oblékla šaty slušící jejímu tělu, připjala šperky slušící jejím prsům… nasadila si tiáru.“ Pak vztáhla paže v modlitbě k Šamašovi a snažila se na něj vložit odpovědnost za výsledek cesty. „Proč,“ ptala se, „jsi Gilgameše, kterého jsi mi daroval jako syna, obdařil neklidným srdcem? A teď jej posíláš na dalekou cestu do míst Chuvavových!“ Žádala Šamaše, aby Gilgameše chránil:

Dokud nedosáhne Cedrového lesa, 

dokud nezabije divokého Chuvavu, 

až do onoho dne, kdy se vrátí z cesty.

Když se lidé doslechli, že se Gilgameš skutečně hodlá vydat do „Místa přistávání“, „shlukli se kolem něj“ a přáli mu úspěch. Starší města mu nabídli praktičtější radu: „Ať jde Enkidu před tebou: on zná cestu… v lese nech jej vejít na stezky Chuvavovy… ten, kdo kráčí vepředu, ten zachrání svého druha!“ I oni přivolávali Šamašovo požehnání: „Nechť Šamaš splní tvou touhu, kterou tvá ústa vyslovila, nechť rozsvítí tvé oči; nechť pro tebe otevře stezku, která je zahrazena; nechť otevře cestu tvému putování a horu pro tvá chodidla!“

I Ninsun pro něj měla pár slov na rozloučenou. Obrátila se na Enkidua a prosila ho, aby dal na Gilgameše pozor. „I když nejsi dílo mého lůna, adoptuji tě zde (za syna),“ řekla mu a vyzvala ho, aby jej bránil jako bratra. A pak Enkiduovi zavěsila na šíji svůj emblém.

A tak se oba vydali na nebezpečnou cestu.

* * *

Čtvrtá tabulka Eposu o Gilgamešovi je věnována cestě obou přátel do Cedrového lesa. Bohužel není úplná, a tak nebylo možné sestavit z ní nějaký smysluplný text a to přesto, že byla nalezena část tohoto dílu i v chetitské verzi.

Je nicméně zřejmé, že cestovali poměrně daleko směrem na západ. Tu a tam se Enkidu pokusil přimět Gilgameše, aby od svého předsevzetí upustil. Líčil mu, že Chuvava slyší pohybující se krávu na vzdálenost tři sta kilometrů. Jeho „síť“ zachytí každého na velkou vzdálenost; jeho řev zní ozvěnou od „Místa, kde se uskutečňuje výstup“ až do Nippuru a když se někdo přiblíží k branám lesa „zmocní se ho slabost“. Vraťme se zpět, přemlouval ho. Ale pokaždé pokračovali dál a tak:

K zeleným horám oba dorazili.

Jejich slova umlkla 

a zůstali tiše stát.

Tiše stáli a zírali na les.

Patřili na výšku cedrů 

a na vchod do lesa.

V místech kudy se Chuvava pohyboval, byla stezka,

rovné v ní byly stopy, ohnivá to byla chodba.

Dosáhli Cedrové hory,

Oblasti bohů,

Ištařiny křižovatky.

Vyděšení a unavení se uložili k odpočinku. Uprostřed noci byli probuzeni. „Tos mě vzbudil ty?“ ptal se Gilgameš Enkidua. Ne, odpověděl Enkidu. Sotva znovu upadli do dří​moty, už zase Gilgameš budil svého druha. Spatřil něco hrozného. Nebyl si však jist, zda to bylo ve spánku či bdění:

Vidění se mě zmocnilo, příteli.

V něm hora se překotila, 

zavalila mě a uvěznila mé nohy…

Veliká záře mě přemohla.

Tu objevil se muž, 

jehož krása neměla rovné v celé zemi…

Zpod nánosu země mě vytáhl, 

vodu mi nabídl a srdce mé uklidnil.

Na pevnou zemi má chodidla vrátil.

Kdo byl tento „muž“ – „jehož krása neměla rovné v celé zemi“, který vyprostil zasypaného Gilgameše? Z čeho pocházela ta oslepující záře, která provázela půdní sesuv? Enkidu neznal odpovědi. Unaveni znovu usnuli. Ale noční klid byl znovu porušen:

Uprostřed noci 

se spánek Gilgamešovi znovu přetrhnul.

Zvedl se a obrátil k příteli.

„Druhu můj, to tys mě vzbudil?

Proč jsem vzhůru?

Snad ses mě dotknul?

Čím jsem to zděšen?

Neprošel kolem snad bůh?

Proč zmrtvěly mé údy?“
Enkidu popřel, že by sého přítele budil a nechal Gilgameše na pochybách, zda ho snad nevzbudil nějaký bůh, který „kolem prošel“. Zmateni znovu oba usnuli jen proto, aby byli vzápětí opět vzbuzeni. Co přitom Gilgameš spatřil, to popsal následujícími slovy:

Má vize byla vskutku hrozivá a děsná!

Nebesa se třásla a Země duněla.

I když už svítalo, padla tma.

Blesk zablýskl a oheň se vzňal.

Mraky se naduly a pršela z nich smrt!

Pak záře pohasla a oheň se ztišil.

Ze všeho, co spadlo na zem, zbyl jen popel.
Gilgameš si musel uvědomit, že právě sledoval start „Nebeské komory“. Otřesy Země způsobily zažehnuté a řvoucí motory. Skrze oblaka kouře a prachu, která zatemnila jitřní oblohu, prosvítala jasná záře motorů, která s tím, jak se raketa vzdalovala, postupně pohasínala. Skutečně „hrozivý a děsný“ pohled! Nicméně Gilgameše jen povzbudil, protože bylo jasné, že se oba blíží k „Přistávacímu místu“.

Hned zrána se oba přátelé pokusili proniknout lesem, přičemž se pečlivě vyhýbali „stromům-zbraním, které zabíjejí“. Enkidu objevil bránu, o které Gilgamešovi povídal. Ale když se ji snažil otevřít, neznámá síla jej vrhla zpět tak, že po dvanáct dní ležel neschopen pohybu.

Když se mohl znovu hýbat a mluvit, prosil Gilgameše: „Nechoďme do středu tohoto lesa.“ Ale Gilgameš měl pro svého druha dobrou zprávu. Zatímco se Enkidu zotavoval z utrpěného šoku, našel chodbu. Ze zvuků, které z ní vycházely, Gilgameš usoudil, že je propojena s „místem, odkud přicházejí rozkazy“. „Pospěšme,“ pobízel Enkidua, „neváhej, příteli, dolů se pustíme spolu!“

Gilgameš měl pravdu, protože sumerský text praví:

Na les zatlačil 

a tajné místo Anunnaků 

se doširoka otevřelo.

Vchod do chodby byl zřejmě porostlý (či zamaskován) stromy a zavalen hlínou a kamením. „Zatímco Gilgameš kácel stromy, Enkidu kopal zem a kameny.“ Ale sotva vchod dostatečně uvolnili, začala hrůza. „Chuvava slyšel hluk a rozzlobil se.“ A teď se objevil na scéně a rozlížel se po vetřelcích. Vzbuzoval respekt: Jeho zuby byly jako zuby dračí, jeho tvář byla tváří lva a jeho příchod se podobal příchodu povodně.“ Nejhrozivější byl jeho „zářící paprsek“, který mu vycházel z čela a „požíral stromy a keře“. Jeho smrtící síle „nebylo možno uniknout“. Sumerský pečetní váleček zobrazuje boha, Gilgameše a Enkidua s mechanickým robotem, který nesporně představuje „Monstrum se smrtícím paprskem“ z našeho Eposu (obr. 65).
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Z fragmentárního textu se zdá, že se Chuvava chránil „sedmi plášti“. Když se však objevil na scéně, „pouze jeden si navlékl, ostatní byly stále ještě odloženy“. Oba přátelé v tom spatřovali výhodu a proto na Chuvavu udeřili. Jak se k nim obluda obrátila, smrtící paprsek vycházející z jejího čela vykreslil ničivou stopu kolem dokola.

Záchrana se objevila na poslední chvíli. „Shora s nebes k nim promluvil Šamaš“, který viděl jejich kritickou situaci. „Nesnažte se uniknout,“ radil jim a dodal, aby se „přiblížili k Chuvavovi“. Pak Šamaš zvednul kroužící větry, které „udeřily Chuvavu do očí“ a zneškodnily jeho paprsek.

Stalo se, jak si Šamaš přál – zářivé paprsky zmizely a jas byl zastřen. Obluda byla znehybněna, „neschopna pohybu vpřed a neschopna pohybu vzad“. V tom okamžiku Chuvavu napadli oba poutníci: „Enkidu srazil strážce lesa Chuvavu na zem. Na dvě míle se chvěly cedry“, tak mocný byl netvorův pád. Pak Enkidu „Chuvavu zabil“.

Vzrušeni vítězstvím ale vyčerpáni bojem oba přátelé odpočívali u pramene. Gilgameš se svlékl a umyl se. „Odložil špinavé šaty a čisté si oblékl. Oblékl plášť s třásněmi a stáhl jej šerpou.“ Nebylo třeba spěchat. Cesta do „tajné oblasti Anunnaků“ byla otevřena.

Gilgameš netušil, jak brzy jeho vítězství zvrátí ženská chlípnost…
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Jak už bylo řečeno výše, místo bylo také nazýváno „Ištařinou křižovatkou“. Bohyně byla zvyklá toto „Místo přistání“ používat k odletům i příletům. Stejně jako Šamaš tudíž sledovala boj, možná ze své vzdušné („okřídlené“) Nebeské komnaty, jak je znázorněno na jednom chetitském pečetním válečku (obr. 66). A když ho teď spatřila svlečeného a koupajícího se, „pozvedla božská Ištar své oči na krásu Gilgamešovu“.

Když ho oslovila, nijak se netajila tím, co měla na mysli:

Přistup, Gilgameši 

a staň se mým milencem!

Poskytni mi ovoce své lásky.

Budeš mým mužem 

a já tvou ženou!

Ištar Gilgamešovi nabídla zlaté kočáry, vznešené zámky a vládu nad králi i princi. Nijak přitom nepochybovala, že Gilgameše dostane. Ale ten jí odpověděl, že nemá, čím by se bohyni za její dary odvděčil. A co se týče její „lásky“, jak dlouho bude trvat? Dříve či později se jej stejně zbaví jako „střevíce, který tlačí svého majitele“. Nakonec ji zahanbil výčtem mužů, se kterými se spustila. Rozzuřena Gilgamešovým ponižujícím odmítnutím, žádala Ištar Anu, aby na Gilgameše vypustil „Nebeského býka“.

Když byli napadeni Nebeským býkem, zapoměli Gilgameš i Enkidu na účel své pouti a snažili se zachránit útěkem. Aby jim pomohl utéci až do Uruku, umožnil jim Šamaš, aby „během tří dnů překonali cestu tří měsíců a patnácti dnů“. Ale na předměstí Uruku na březích řeky Eufratu je Nebeský býk dostihl. Gilgamešovi se podařilo proniknout až do města, aby vzburcoval válečníky. Za městskými hradbami čelil Nebeskému monstru sám Enkidu. Když si Nebeský býk „odfrknul“, v zemi se otevřely jámy, z nichž každá byla dost velká na to, aby pojala dvě stě mužů. Když Enkidu do jedné z nich spadnul, Nebeský býk se odvrátil. Enkidu se však vyšplhal ven a nestvůru zabil.
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O co v případě Nebeského býka vlastně šlo, není zcela jasné. Sumerský termín GUD.AN.A by se dal přeložit také jako „Anův útočník“, jeho „okřídlená raketa“. Starověcí umělci fascinovaní touto příhodou často zpodobňovali Gilgameše a Enkidua v zápase se skutečným býkem, kterému shora přihlížela nahá Ištar (a někdy i Adad) (obr. 67a.). Ale z textu Eposu je jasně vidět, že tato Anuova zbraň byla mechanický kovový artefakt vybavený dvěma bodci („rohy“) „zhotovenými z třiceti min lazuritu v obalu na dva palce silném“. Některé starověké ilustrace zpodobňují takového mechanického „býka“ řítícího se dolů z oblohy (obr. 67b.).

Když byl Nebeský býk poražen, Gilgameš „svolal všech​ny řemeslníky a zbrojaře“, aby si toto mechanické monstrum prohlédli a rozebrali. Potom se spolu s Enkiduem odebral složit triumfální hold Šamašovi.

Ale „Ištar ve svém příbytku spustila nářek“.

* * *

V paláci Gilgameš a Enkidu odpočívali po celonočních oslavách. V Příbytku bohů však nejvyšší bohové zvažovali Ištařiny protesty. A tak Anu pravil k Enlilovi: „Protože zabili Nebeského býka a Chuvavu, musejí oba zemřít.“ Ale Enlil odpověděl: „Enkidu zemře, ale Gilgameš nechť je uchráněn.“ Do toho se vložil Šamaš. Vše proběhlo s jeho souhlasem, proč by měl nevinný Enkidu zemřít?

Zatímco bohové vyjednávali, Enkidu upadl do komatu. Znepokojený a vyděšený Gilgameš „přecházel sem a tam podél lehátka“, na kterém ležel nehybný Enkidu. Hořké slzy mu stékaly s tváří. I když cítil lítost především díky své​mu příteli, znovu se mu na mysl vloudila stará pochybnost: bude i on jednoho dne ležet a umírat jako Enkidu? Co když i po tom všem dobrodružství skončí jako obyčejný smrtelník?

Bohové na shromáždění se shodli na kompromisu. Rozsudek smrti nad Enkiduem byl změněn na doživotní tvrdou práci v dolech. Enkidu se dozvěděl, že mu rozsudek doručí a na místo trestu jej dopraví dva poslové „oblečení jako ptáci s křídly místo oděvu“, z nichž jeden bude „mladý muž s tmavou tváří a hlavou Ptačího muže“:

Bude oblečen jako Orel;

za ruku tě povede.

„Následuj mě,“ (řekne); povede tě 

do Domu temnot, 

do místa pod zemí.

Do místa, které neopustí nikdo z těch, 

kteří tam vstoupili.

Po cestě, ze které není návratu.

Do domu, jehož obyvatelé jsou zbaveni světla, 

kde prach plní jejich ústa a jíl jim slouží za potravu.
Starověké vyobrazení této scény na pečetním válečku ukazuje Enkidua vedeného Okřídleným poslem („andělem“) (obr. 68).
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Obr. 68
Když se Gilgameš dozvěděl o rozsudku vyneseném nad jeho kamarádem, dostal nápad. Z doslechu věděl, že nedaleko od Území dolů se nachází Země živých – místo, kam bozi berou ty lidské bytosti, kterým byla zaručena nesmrtelnost!

Bylo to „území předků, kteří byli velikými bohy pomazáni Očišťujícími vodami“. Žijí tam a na stravě i nápojích bohů se podílejí:

Princové zrozeni ke korunovaci, 

kteří vládli zemím v čase dávné minulosti.

Jak Anuovi a Enlilovi kořeněné maso je jim podáváno,

chladná voda z měchů je jim nalévána.

Není to snad místo, kam se dostal i hrdina Potopy Ziusudra/Utnapištim a odkud se „vydal na Nebesa“ i Etana?

A tak „pán Gilgameš na Zemi živých upnul svou mysl“. Když oživlému Enkiduovi sděloval, že jej doprovodí alespoň část jeho cesty, vysvětloval mu:

Ó Enkidu, 

i mocná skála odolávající počasí 

potká svůj trpký osud.

(A proto) v Zemi, do které vstoupím, 

ustavím svůj Šem.

V místech, kde byly odjakživa Šemy vztyčovány, 

i já svůj Šem postavím.
Nicméně cesta z Území dolů do Země živých nebylo nic, do čeho by se mohl jen tak pustit normální smrtelník. Když starší Uruku spolu s jeho matkou přesvědčovali Gilgameše, že by si měl napřed vyprosit požehnání od Uta/Šamaše, použili ta nejdůraznější slova:

Pokud chceš navštívit tuto zemi, 

oznam to Utovi, oznam to Utovi, hrdinovi Utovi.

Tuto zemi na starosti má Utu!

Zemi cedry obklopenou 

má na starosti Utu.

Jemu to oznam!

Když byl takto varován a když se mu dostalo výše uvedených rad, obětoval Gilgameš Utuovi a prosil ho o ochranu a souhlas:

Ó Utu, 

do té Země chci vstoupit, 

buď mi přitom spojencem.

Do Země, která je obklopena chladivými cedry, 

já chtěl bych vejít; buď přitom se mnou!

V místech, kde byly vztyčovány Šemy, 

nech i mne postavit svůj Šem!

Utu/Šamaš nejprve váhal, zda je Gilgameš skutečně oprávněn do oné Země vejít. Posléze však podlehl dalším prosbám a modlitbám. Nicméně Gilgameše varoval, že jeho cesta povede pustou a vyprahlou zemí: „Prach křižovatek bude tvé obydlí, poušť ti bude sloužit za lůžko… trny a hlo​ží ti sderou kůži z chodidel… žízní ti propadnou tváře.“ Nepodařilo se mu však Gilgameše odradit, a tak mu řekl, že „místo, kde se zvedaly Šemy“ je obklopeno sedmerými horami. Průsmyky hlídají obávaní „Mocní“, kteří jsou schopni uvolnit „spalující oheň“ či „blesky, které nelze vzít zpět“. Nakonec se však Utu vzdal: Jako oběť přijal slzy Gilgamešovy a jsa milosrdný, i jemu poskytl milosrdenství.“

Ale „urozený pán Gilgameš jednal lehkomyslně“. Místo aby se vydal drsnou cestou po pevnině, rozhodl se většinu cesty vykonat pohodlněji po moři. Poté co přistanou, Enkidu odejde do Země dolů a on (Gilgameš) bude pokračovat do Země živých. Vybral padesát mladých a svobodných mužů, aby ho i Enkidua na oné cestě doprovodili a zasedli k veslům lodi. Nejprve bylo nutno porazit a do Uruku dopravit zláštní stromy, ze kterých by bylo možno zbudovat člun MA.GAN – „egyptskou loď“. Potom uručtí kováři ukuli zvláště mocné zbraně. A když bylo vše hotovo, výprava vyrazila na cestu.

Podle všech zpráv se plavili dolů Perským zálivem. Zřej​mě hodlali obeplout Arabský poloostrov a pak se pustit napříč Rudým mořem k Egyptu. Ale Enlilův hněv je zasáhl dříve. Nebylo snad Enkiduovi řečeno, že jej do dolů dopraví mladý „anděl“, který jej vezme za ruku? Co potom dělá na královské lodi ve společnosti veselého Gilgameše a padesáti ozbrojenců?

Za soumraku Utu, který je ostatně patrně vyprovázel s mnohými obavami „se vztyčenou hlavou odešel“. Hory na vzdáleném pobřeží „potemněly a pokryly se stíny“. A pak „stojíc vedle hor“ se objevilo něco, co připomínalo Chuvavu, něco, co bylo schopno „vysílat paprsky, jimž nikdo nemohl uniknout“. Jako býk tam stála postava na zemském domu“ – patrně maják. Hrůzný strážce musel na člun a jeho posádku velice zapůsobit, protože Enkidu byl přemožen strachem. „Vraťme se zpět do Uruku,“ prosil. Ale Gilgameš o tom nechtěl ani slyšet. Namísto toho namířil člun přímo ke břehu, pevně rozhodnut utkat se s hlídačem, „tím „člověkem“, ať je muž nebo bůh.“

V tom okamžiku udeřila pohroma. Plachta – „trojnásobně utkaná tkanina“ – se roztrhla. Člun se obrátil, jako by jej překotila neviditelná ruka a klesnul ke dnu. Gilgamešovi se podařilo doplavat na břeh a stejně jako on to dokázal i Enkidu. Dole v hlubinách spatřili potopenou loď i s posádkou, která byla stále na svých místech a vypadala překvapivě živá.

A pak se potopil, do moře se potopil.

Ten večer, kdy se člun Magan potopil, 

když se loď určená do Maganu potopila, 

uvnitř ní zůstali sedět ti, kteří se zrodili z lidského lůna,

 jako by byli živí.

Gilgameš s Enkiduem strávili noc na neznámém pobřeží a přeli se, kudy mají jít dál. Gilgameš byl stále odhodlán dosáhnout „zemi živých“. Enkidu navrhoval, aby se vrátili do „města“, do Uruku. Enkidu byl však brzy překonán slabostí. S vášnivým přátelstvím vyzýval Gilgameš Enkidua, aby neopouštěl život. „Můj malý slabý příteli,“ nazýval jej něžně, „až do té země tě dostanu,“ sliboval. Ale „smrt, která nezná žádné rozdíly“ není možné zastavit.

Po sedm dní a sedm nocí truchlil Gilgameš nad Enkiduem, „až červ vypadl z jeho nosu“. Nejdřív se bezcílně potloukal kolem: „Pro svého přítele Enkidua plakal Gilgameš hořce, zatímco se toulal divočinou.“ Znovu se přitom začal zabývat vlastním osudem – „strachem ze smrti“ – a uvažoval: „Až zemru, nebudu také jako Enkidu?“

Pak u něj znovu nabylo vrchu odhodlání čelit svému osudu. „To musím položit hlavu do země a všechny ty roky prospat?“ vyzvídal na Šamašovi. „Ať mé oči zadrží slunce, nechť dostanu svůj podíl světla!“ prosil tohoto boha. Pak určil směr svého dalšího putování podle vycházejícího a zapadajícího slunce. „K Divoké krávě, k Utanapištimu, synovi Ubara-Tutua, namířil své kroky.“ Postupoval po neprošlapaných stezkách, na kterých nepotkal ani človíčka a potravu získával lovem. „Kolik horských hřebenů překročil a kolik řek přebrodil, se žádný člověk nikdy nedoví,“ smutně poznamenal starověký vypravěč.

Nicméně nakonec, jak je uvedeno ve verzi nalezené v Ninive a okolních chetitských sídlech, dorazil do obydlené země. Došel až do oblasti přiřčené Šamašově otci Sinovi. „Když oné noci dorazil do horského průsmyku, spatřil tam Gilgameš lvy a polekal se“:

Zvedl svou hlavu k Sinoví a tak se modlil:

„Do místa, kde bozi znovu získávají svou mladost 

míří mé kroky…

Uchraň mě!“
„Když v noci ležel, vzbudil jej sen,“ který si vyložil jako znamení od Sina, které mu naznačuje, že „znovu nabude chuti k životu“. Posílen na odvaze vrhl se Gilgameš „jako šíp mezi lvy“. Jeho boj se lvy byl zobrazován nejen v Me​zopotámii, ale po celém starověkém světě včetně Egypta (obr. 69a, b, c).
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Po svítání překonal Gilgameš horský průsmyk. V dálce pod sebou spatřil rozlehlou vodní plochu. Bylo to jako veliké jezero „čeřené táhlými větry“. Na planině, která vnitrozemské moře obklopovala, spatřil město obehnané zdmi, kde se nacházel „chrám zasvěcený Sinovi“.

Vně města „blízko nízko položeného jezera“ viděl Gilgameš krčmu. Když se k ní přiblížil, spatřil „šenkýřku Siduri“. V rukou držela „pohár (s pivem) a misku zlaté ovesné kaše“. Když však zahlédla Gilgameše, zhrozila se jeho zjevu: „Byl oděn v kožich… jeho břicho bylo splasklé… jeho tvář byla tváří poutníka přicházejícího zdaleka.“ A tak zcela pochopitelně „když jej Pivní žena uzřela, zamkla dveře a zatarasila bránu“. S velkým úsilím ji nakonec Gilgameš přesvědčil o své pravé identitě i dobrých úmyslech a vyprávěl jí o svém putování a dobrodružstvích.

Siduri mu dala napít, najíst a nechala ho odpočinout. Osvěžený Gilgameš byl opět plný odhodlání pokračovat v cestě. „Kudy vede nejlepší cesta do Země živých?“ vyptával se. Musí obejít jezero a klikatit svou cestu přes pusté hory nebo si může zkrátit své putování napříč přes jezero?

Teď však, šenkýřko, kudy vede cesta…

Jaká jsou na ní znamení?

Sděl mi, ó sděl mi, podle čeho ji poznám!

Lépe by bylo přeplout napříč vodami.

Jinak má cesta povede pustinou.

Ale volba nebyla, jak se ukázalo, vůbec lehká. Vnitrozemské moře bylo totiž „Moře smrti“:

Šenkýřka mu řekla, jeho Gilgameše oslovila:

„Přes moře, Gilgameši, nemožno přeplout.

Od časů od dávných 

nikdo moře napříč nepřekonal.

Udatný Šamaš moře křižuje, 

ale kdo jiný než Šamaš by dokázal totéž?

Obtížná je cesta přes moře, 

hrozné je putování.

Pusté jsou Vody smrti, 

které jsou mořem obklopeny.

Jak bys ty, Gilgameši, to moře mohl překonat?“
Když Gilgameš oněměl, Siduri pokračovala a zjevila mu, že je zde skutečně možnost, jak Moře smrti překonat:

Gilgameši, 

je tu však Uršanabi, kormidelník Utanapištima.

Shromažďuje věci, které plavou 

a po lesích věci na svázání sbírá.

Jdi a ukaž mu svou tvář.

Bude-li to možné, s ním moře překonej.

Nebude-li to možné, cesty se vzdej.

Gilgameš ji poslechl a vyhledal lodníka Uršanabiho. Po mnohém vyptávání na účel Gilgamešovy cesty, na jeho totožnost, dobrodružství a cíle se Uršanabi nechal přesvědčit. Pomocí dlouhých bidel pohnuli vorem vpřed. Ve třech dnech urazili cestu „měsíce a patnácti dní“ a tak se dostali tam, kam by po pevnině putovali čtyřicet pět dnů – do TIL.MUNu – „Země živých“.

* * *

A kam teď, dumal Gilgameš. „Musíš dosáhnout hory,“ odpověděl Uršanabi. Její jméno je Mašu.

Uršanabiho instrukce známe z chetitské verze Eposu, která byla nalezena na tabulkách v Boghazkoy a okolních lokalitách. Z těchto fragmentů (které dohromady sestavil Johannes Friedrich ve svém díle: Die hethitischen Bruch​stükes des Gilgamesh-Epos) se můžeme dozvědět, že Gilgameš obdržel radu, aby našel a následoval „obvyklou cestu“ vedoucí k „Velikému moři, které je vzdálené“. Měl vyhledat dva kamenné sloupy neboli značky, o kterých Uršanabi tvrdil, že „vždycky mě až na místo určení dovedou“. Zde měl Gilgameš obrátit směr a dosáhnout města zvaného Itla zasvěceného bohu, kterého Chetité nazývali Ullu-yah („Ten z vrcholů“). Před další cestou si od tohoto boha měl vyprosit požehnání.

Gilgameš dorazil do Itly přesně podle pokynů. Ve velké vzdálenosti mohl zřetelně vidět Veliké moře. Gilgameš pojedl, popil a umyl se, aby zase jednou vypadal jako král. Zde mu znovu přišel na pomoc Šamaš a doporučil mu, aby obětoval bohu Ullu-yahovi. Když přivedl Gilgameše k velkému bohu (obr. 70), přesvědčoval Ullu-yaha: „Přijmi jeho oběti, daruj mu život.“ Ale Kumarbi, jiný bůh, nám dobře známý z chetitských zkazek, rezolutně protestoval. Není možné poskytnout Gilgamešovi nesmrtelnost, prohlásil.
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Gilgameš si patrně uvědomil, že Šem nedostane. Rozhodl se proto žádat alespoň o druhou nejdůležitější věc. Mohl by se tedy alespoň setkat se svým předkem Utanapištimem? Protože bohové s rozhodnutím váhali, vydal se Gilgameš (s Šamašovým souhlasem?) směrem k hoře Mašu. Každý den se zastavil a obětoval Ullu-yahovi. Po šedesáti dnech dorazil k hoře. Bylo to skutečně místo Šemů.

Jméno té hory je Mašu.

A k hoře Mašu on dorazil.

Denně pozoroval Šemy, 

jak přicházejí a odcházejí.

To, k čemu hora sloužila, vyžadovalo, aby byla propojena jak se vzdálenými nebesy, tak i s hlubinami Země.

Vzhůru je s Nebeským opaskem propojena.

Dolů se táhne až do Podsvětí.

Do hory se dalo vejít, ale vchod – „brána“ byl bedlivě střežen.

Muži raket stráží svou bránu.

Jejich vzhled je děsivý, jejich pohled zabíjí.

Jejich obávané světlomety kloužou po horách.

Hlídají Šamaše 

jak vystupuje a sestupuje.

(Byly nalezeny obrázky okřídlených bytostí či božských býčích mužů, kteří obsluhují okrouhlé světelné zařízení upevněné na stojanu. Mohlo by klidně jít o „obávaný světlomet, který klouže po horách“ – obr. 71a, b, c.)

„Když Gilgameš spatřil příšernou záři, tvář si zaštítil, uklidnil se a vykročil jí vstříc.“ Když jeden z mužů raket uviděl, že obávaný paprsek zastavil Gilgameše jen na chvíli, zvolal na svého druha: „Ten, který přichází, má tělo z masa bohů!“ Zdá se, že paprsky omračovaly či zabíjely pouze lidi a bohům neškodily.

Poté, co mu byl povolen průchod, musel Gilgameš prokázat svou totožnost a vysvětlit, co dělá v zakázané oblasti. Popsal svůj částečně božský původ a vysvětlil, že přišel „hledat život“. Přišel hledat svého předka Utanapištima:
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Ve věci Utanapištima, mého předka 

jsem přišel.

Toho, který vešel ve společenství bohů, 

se chci tázat v otázkách života a smrti.
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„Tohle nikdy žádný smrtelník nedokázal,“ prohlásili oba strážci. Gilgameš se nenechal odradit, vyvolal Šamaše a dále vysvětloval, že je ze dvou třetin bohem. Co se stalo dál nevíme, protože tabulka je v tomto místě rozbitá a text chybí. Nakonec však muži raket zřejmě uvědomili Gilgameše, že mu další cesta byla povolena. „Brána hory je pro tebe otevřena!“

(„Nebeská brána“ byla na Blízkém východě velmi častým motivem pečetních válečků. Byla na nich zobrazována jako okřídlený průchod podobný schodišti, který vedl ke Stromu života. Někdy byla hlídána hady – obr. 72.)

Gilgameš vešel dovnitř „po stezce, kterou kráčíval Šamaš“. Jeho cesta trvala dvanáct beru (dvouhodin). Většinu času „neviděl nic vepředu ani vzadu za sebou“. Snad měl zavázané oči, protože text dále uvádí, že „pro něj světlo nesvítilo“. Během osmé dvouhodiny řval strachem a v deváté dvouhodině „cítil severní vítr, jak ovívá jeho tvář“. „Když už plynula jedenáctá beru, začalo svítat.“ Konečně na konci dvanácté douhodiny „záře se rozprostřela kolem“.

Znovu viděl kolem sebe a to co spatřil, bylo ohromující. Uviděl „zahradu, která vypadala jak zahrada boží“ ve které rostly rostliny z drahého kamení! I z poničených starověkých řádek vystupuje velebnost tohoto místa.

Místo ovoce nesou karneoly

a vinná réva je příliš krásná pro pohled.

Listy jsou z lazuritu 

a hrozny, příliš krásné pro oko smrtelníka, 

jsou z… kamenů.

Je… z bílého kamení…

V jejích vodách čisté rákosí… z kamene sasu.

Jako Strom života a Strom…

jsou z kamenů An-Gug vyrobeny…

Tak nějak vypadá popis zahrady. Gilgameš se po ní procházel naplněn obdivem a bázní. Nacházel se zřetelně v napodobené „Rajské zahradě Eden“.

Co se událo dále, není známo. Celý sloupec deváté tabulky je příliš zničen, aby jej bylo možno přečíst. Ať už v této umělé zahradě či jinde, Gilgameš nakonec Utanapištima potkal. Jeho první reakcí při setkání s „mužem z oněch časů“ bylo překvapení nad tím, jak jsou si vzájemně podobní:

Gilgameš k němu pravil, 

k Utanapištimovi „Vzdálenému“:

Jak na tebe tak hledím, Utanapištime, 

nejsi nijak rozdílný, 

vlastně jsi jako já…“

A pak Gilgameš přešel rovnou k věci:

Řekni mi, 

jak se ti podařilo připojit se k bohům 

ve své touze po Životě?“

Utanapištim mu odpověděl: „Zjevím ti, Gilgameši, tajnou věc, tajemství bohů ti sdělím.“ Tímto tajemstvím byla Pověst o Potopě. Pověst o tom, jak on, Utanapištim byl králem Šuruppaku a jak se bohové rozhodli zničit lidstvo Potopou. Tenkrát mu Enki tajně nařídil, aby vybudoval nepotopitelnou loď a na její palubu naložil svou rodinu a „všech​no živoucí sémě“. Poskytl i lodivoda, který loď dovedl až k hoře Araratu.

Když moře začalo opadat, vylezl Utanapištim z lodi a provedl zápalnou oběť. Bohové a bohyně, kteří v čase zaplavení země kroužili ve své vesmírné lodi na oběžné dráze kolem Země, přistáli na Arartu také, neboť je přilákala vůně pečeného masa. Nakonec přistál i Enlil, a když zjistil, že Enki porušil přísahu, kterou bozi složili, a umožnil tak několika lidem přežít, propukl ve velký hněv.

Když se však jeho hněv utišil, Enlil dokázal tento čin ocenit. A tehdy se stalo, pokračoval ve svém vyprávění Utanapištim, že jsem obdržel dar věčného života.

A tak vstoupil Enlil na palubu člunu.

Vzal mě za ruku a uvedl mě dovnitř také.

Pak pozval i mou ženu a vyzval ji, 

aby poklekla po mém boku.

Postavil se mezi nás dva 

a požehnal nám dotykem na čelo:

„Až dosud byl Utanapištim člověk.

Od této chvíle on i jeho žena 

jako bozi budou s námi.

Daleko bude Utanapištim žít, 

v ústí vodních toků.“

A tak se stalo, vyprávěl Utanapištim, že jsem byl dopraven do Vzdáleného okrsku, kde přebývají bozi. Ale jak by toho mohl dosáhnout Gilgameš? „Však kvůli tobě, kdo nyní svolá shromáždění bohů, aby se ti dostalo života, kterého hledáš?“

Když si vyslechl celé vyprávění a uvědomil si, že pouze shromáždění bohů může někomu přiřknout věčný život a že on sám o sobě ničeho takového dosáhnout nemůže, omdlel zklamáním. Po šest dnů a šest nocí ležel jako bez ducha. Utanapištim poznamenal sarkasticky ke své ženě:

„Viz tohoto hrdinu hledajícího věčný život. V pouhém spánku se rozpustí jako mlha.“ Po celou dobu jeho spánku oba Gilgameše opatrovali, aby zůstal na živu a „mohl se bezpečně vrátit po cestě, po níž přišel, skrze bránu, kterou vešel, se vrátit do své země.“

Zavolali Uršanabiho, aby odvezl Gilgameše zpátky. Ale v poslední chvíli, když už byl Gilgameš na odjezdu, prozradil mu Utanapištim další tajemství. I když nemůže smrt zcela přemoci, může ji alespoň oddálit. Stačilo by získat tajnou rostlinu, kterou bohové pojídají, aby si udrželi Věčné mládí!

Utanapištim mu řekl, Gilgamešovi pravil:

„Přišel’s až sem s námahou a přes překážky.

Co ti mám dát, 

abys mohl odejít zpět do své země?

Odhalím ti, Gilgameši, skrytou věc.

Tajemství bohů ti sdělím.

Existuje bylina,

jako trní její kořen píchá, 

jako šípek má trny.

Ruce ti probodá.

Ale pokud se jí tvé ruce zmocní, 

nový život nalezneš.“
Z toho, co následuje, lze usoudit, že rostlina rostla pod vodou:

Jakmile to Gilgameš uslyšel, 

otevřel vodní potrubí.

Těžké kameny si přivázal k nohám.

Stáhly ho dolů do hlubiny, 

bylinu v hloubce spatřil.

Rukama ji popadl a ona ho do nich bodla.

Odřízl těžké kameny od svých nohou 

a vrátil se tam, odkud přišel.

Když se Gilgameš vracel s Uršanabim, vítězně oznamoval:

Uršanabi, tato bylina se žádné jiné nepodobá:

S její pomocí člověk znovu získá svou plnou sílu.

Vezmu ji do opevněného Uruku, 

kde ji rozřežeme a sníme.

Nechťjejí jméno zní:

„Starý člověk znovu mladý!“

Tuto rostlinu budu jísti 

a do stavu své mladosti se navrátím.
Na sumerském pečetním válečeku pocházejícím z období kolem roku 1 700 př.n.l., který zobrazuje scénu z Eposu, vidíme vlevo polonahého a zanedbaného Gilgameše bojujícího se lvy a vpravo našeho hrdinu jak Uršanabimu ukazuje bylinu trvalého mládí. Bůh uprostřed třímá nezvyklý spirálovitý nástroj či zbraň (obr. 73)
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V tomto místě však, stejně jako u všech hledačů Rostliny mládí, kteří v následujících tisíciletích a stoletích Gilgameše následovali, zasáhl osud.

Když se Gilgameš s Uršanabim „připravovali na noc, spatřil Gilgameš studnu, jejíž voda byla chladná. Sestoupil, aby se omyl.“ Tu se přihodilo neštěstí: „Had ucítil vůni rostliny. Připlazil se a odnesl ji…“

A tak se Gilgameš posadil a plakal.

Slzy mu po tváři tekou.

Vzal za ruku Uršanabiho lodníka.

„Pro koho,“ (tázal se) „se mé ruce dřely?“

Pro koho jsem prolil krev svého srdce?

Já sám jsem totiž odměnu neobdržel, 

laskavost hadu jsem učinil…“
Jiný sumerský pečetní váleček zobrazuje právě tento tragický závěr Gilgamešova dobrodružství. V pozadí vidíme okřídlené dveře, Uršanabi řídí člun a Gilgameš bojuje s hadem. Protože nezískal nesmrtelnost, pronásleduje jej nyní Anděl smrti (obr. 74).
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A tak bylo zapsáno to, co následující generace přepisovaly a překládaly, co básníci recitovali a vypravěči převyprávěli, pověst o prvním marném hledání nesmrtelnosti, Epos o Gilgamešovi.

Takhle to začalo:

Nechť všichni se seznámí s tím, 

kdo spatřil Tunel.

O tom, kdo propátral dálná moře, 

všechno vyprávět chci.

Dokonce i… navštívil.

Skryté před moudrostí, všechny věci…

Tajné věci spatřil, 

co je skryto člověku objevil.

Přinesl dokonce zvěsti z časů, 

jež před Potopou byly.

Dalekou podniknul pouť, 

únavnou a velice nebezpečnou.

Vrátil se a na kamenný sloup 

vyryl vše, co prožil.

A takhle to podle sumerského Seznamu králů skončilo:

Božský Gilgameš, jehož otec byl smrtelníkem, velekněz svatého chrámu, vládl 126 let. Jeho syn Ur-lugal ho následoval.
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8. kapitola

Jezdci na oblacích

Gilgamešovo putování se bezpochyby v následujících tisíciletích stalo předlohou mnoha legend, v nichž se hrdinové a polobozi vydávali hledat ráj na Zemi či Nebeskou oblast obývanou bohy. Zápis jeho dobrodružství sloužil zřejmě také jako průvodce, v němž následovníci hledali popis orientačních bodů, které by jim pomohly dosáhnout Země živých.

Podobnost těchto orientačních bodů (lidmi či spíš bohy vykopané podzemní chodby, tunely, vzduchotěsné a radiační komory a ptákům podobné bytosti nebo též „Orlové“) je příliš veliká a i další podrobnosti si natolik podobné, že jen stěží může jít o náhodu. Současně Epos o Gilgamešovi vysvětluje i zmatky, které v následujících tisíciletích panovaly ohledně přesné lokalizace žádoucího cíle. Jak totiž naše podrobná analýza ukázala, Epos nepopisuje jednu, ale dvě cesty, což je fakt, který moderní (a patrně i ti dávní) učenci zcela pominuli.

Gilgamešovo drama vyvrchlilo v zemi Tilmun, oblasti bohů a místě Šemů. Zde se setkal se svým předkem, který dosáhl nesmrtelnosti a zde nalezl tajemnou bylinu věčného mládí. A právě zde došlo i v následujících tisíciletích k setkání s bohy a ke všem událostem, které pohnuly lidskou historií. Věříme, že to bylo právě zde, kde se nacházel Duat – Schodiště na Nebesa.

Ale toto místo nebylo prvním Gilgamešovým cílem, a proto musíme jeho stopy sledovat ve stejném pořadí, v jakém on kráčel po svých cestách. Jeho prvním cílem při putování za nesmrtelností nebyl Tílmun, ale „Místo přistání“ na Cedrové hoře, která se nacházela uvnitř Cedrového lesa.

Vědci (např. S. N. Kramer ve své publikaci Sumerové) označili sumerské tvrzení, že Šamaš může „povstat“ nejen v Tilmunu, ale i v Cedrovém lese, za „kryptické a dosud tajemné“. Odpověď zní, že mimo kosmodromu v Tilmunu, odkud bylo možno dosáhnout nejvzdálenějších nebes ves​míru, existovala též přistávací plocha, odkud bohové „mohli ztéci nebesa země“. Tuto představu podporuje i náš závěr, že bohové měli k dispozici dva typy lodí: GIRy – rakety, které startovaly z Tilmunu, a ty, co Sumeřané nazývali MU neboli nebeská komora. O dokonalé technologii Nefilů svědčí i to, že nejsvrchnější sekce GIRu – velitelský modul, kterému Egypťané říkali Ben-ben – mohl být od rakety odpojen a plout v zemské atmosféře jako MU.
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Starověcí lidé mohli spatřit GIRy jak v jejich silech (obr. 27), tak i při letu (obr. 75). Nejčastěji však zobrazovali „nebeské komory“, tedy plavidla, která bychom dnes označili jako UFO (Unidentified Flying Object – Neidentifikovatelné létající těleso). Ten, který patriarcha Jákob spatřil ve svém vidění, vypadal jako nebeská komora Ištařina (obr. 66). Létající kolo popsané prorokem Ezechielem se podobalo asyrskému vyobrazení nebeského kola, které létalo v úrovni oblak a mělo sférickou nebeskou komoru (obr. 76a.). Vyobrazení nalezená na místě starověkého osídlení poblíž Jericha na druhém břehu Jordánu naznačují, že tato sférická plavidla mohla mít tři nohy (obr. 76b). Možná, že právě ona vynesla jako ohnivá kola proroka Eliáše vzhůru na stejné lokalitě.
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Obr. 76
Stejně jako sumerší „Orlové“ i ostatní létající bohové starověku byli zobrazováni s křídly – jako okřídlené bytosti. Z těchto obrázků patrně vychází i křesťansko-židovská víra v okřídlené cherubíny a anděly (doslova posly) Boží (obr. 77).
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Obr. 77
V Tilmunu byl tedy umístěn kosmodrom. V Cedrových horách se pak nacházela „přistávací dráha“ či „Ištařina křižovatka“ – tedy místo přistání a startu božských raketoplánů. Právě na ono druhé místo zamířil Gilgameš na své pouti nejdříve.

Rekonstrukce polohy Tilmunu se jeví jako obtížnější, zatímco identifikace a lokalizace Cedrového lesa žádné problémy nevzbuzuje,. S výjimkou podružného výskytu na ostrově Kypru existovala na Blízkém východě jen jediná lokalita hojného výskytu cedrů a tou byla pohoří Libanonu. Tamější majestátní cedry, které dosahovaly výšky až padesáti metrů jsou opakovaně připomínány v bibli a jejich jedinečnost byla známa po celém starověkém světě. Jak dosvědčují biblické i jiné texty z Blízkého východu, libanonské cedry byly používány na stavbu a výzdobu chrámů („božích domů“). Podrobný popis najdeme např. v kapitole o budování jeruzalémského chrámu králem Šalamounem (I. Král.), který se začal stavět poté, co si Jehova postěžoval: „Proč mi nevybuduješ dům z cedrů?“

Biblický Pán byl zřejmě s cedry velmi obeznámen. Často je používal v alegoriích a srovnával jejich vlastnosti s vlastnostmi národů. Než ji Hospodinův hněv vyvrátil, byla „Asýrie cedrem libánským s krásnými větvemi a bohatým stínem… vody ji živily a podzemní prameny ji dodávaly síly…“. Zdá se, že člověk nikdy nebyl schopen tyto stro​my pěstovat uměle. Záznamy v Bibli vždy v tomto případě zmiňují selhání. Zmiňují se např. o pokusu krále babylonského (ať už jako o skutečnosti či alegoricky), který „přišel do Libanonu a sebral z cedru nejvyšší větev“, aby z ní sebral nejlepší semena. Tato semena „zasadil do úrodné země, umístil je k mocným vodám“. Nevyrostl z nich však ztepilý cedr, ale nízké křoví „popínavé větve nízkého vzrůstu“.

Biblický Pán však kultivaci cedrů rozuměl velmi dobře:

A tak pravil Hospodin Pán:

„Z cedrového vrcholku, z nejvyšších větví tenký výhonek odříznu a zasadím ho na vysoké a příkré hory…

A vypučí z něj větve, vydá plody a stane se mocným cedrem.“

Tato znalost zřejmě vycházela ze skutečnosti, že cedry rostly v „Božím sadu“. Žádný jiný strom se jim tam nevyrovnal, „byly předmětem závisti ostatních stromů, kteréžto byly v Edenu, zahradě bohů“. Hebrejský termín Gan (sad, zahrada), který má své kořeny v pojmu gnn (chránit, hlídat), navozuje dojem místa hlídaného a zakázaného. Stejný dojem ostatně získá i čtenář Eposu o Gilgamešovi. Les, který se táhl „mnoho mil“ a byl hlídán Divokým bojovníkem („hrůzou smrtelníků“), bylo možno dosáhnout pouze bránou, která pouhým dotykem paralyzovala každého vetřelce. Za branou se rozkládala „Tajná oblast Anunnaků“, tunel, který vedl do „uzavřené oblasti, odkud jsou vydávány rozkazy“ – „podzemního místa Šamašova“.

Protože měl povolení a požehnání Šamaše, Gilgameš málem do této přistávací oblasti pronikl. Nicméně hněv Ištařin (když odmítl její návrhy) běh věcí zcela převrátil. Další smrtelný král však, podle Starého zákona, dopadl jinak. Byl králem Tyru, městského státu na libanonském pobřeží nacházejícího se blízko cedrovým horám a měl to štěstí, že mu Božstvo (jak je uvedeno ve 28. kapitole Proroctví Ezechiášova) umožnilo návštěvu posvátných hor:

V Eden v zahradě Boží byl jsi, 

všeliké drahé kamení přikrývalo tě…

Ty jsi cherubem od pomazání.

Jakž jsem tě za ochránce představil, 

na hoře Svaté boží jsi byl, 

uprostřed kamene ohnivého ustavičně jsi chodil.
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Zatímco Gilgameš se snažil dosáhnout přistávací dráhy bohů nepozván, tyrský král byl nejen pozván, ale zúčastnil se i jízdy na „ohnivých kamenech“, letěl jako cherubín. V důsledku toho prohlásil: Jsem Bůh, v místě božím uprostřed vod jsem seděl.“ Prorok mu pak oznámil, že pro pýchu svého srdce zemře smrtí pohana z rukou neobřezaných cizinců.

Takže jak Hebrejci, tak i jejich severní sousedé byli v bib​lických časech obeznámeni s existencí přistávací dráhy v Cedrových horách. Té, kterou chtěl v předešlém tisíciletí dosáhnout Gilgameš. Jak uvidíme, šlo o zcela reálnou oblast a nikoli o jakési „mytologické“ místo. Z oněch dávných časů se zachovaly nejen popisy, ale dokonce i vyobrazení, která svědčí o existenci i o účelu této lokality.

Ve vyprávění o králi, který chtěl vypěstovat cedr, nám Starý zákon sděluje, že „odnesl výhonek do země obchodu“ a zasadil semeno v „městě obchodníků“. Takovou zemi s obchodními městy nemusíme hledat příliš dlouho. Podél libanonského pobřeží od Anatolie až po severní Palestinu stálo několik kananejských měst, jejichž moc a bohatství plynuly z mezinárodního obchodu. Z biblického vyprávění jsou nejznámější Tyr a Sidon, po tisíciletí centra obchodu a námořní přístavy, které svého vrcholu prosperity dosáhly za nadvlády Féničanů.

V troskách a pohřbeno pod pahorkem leží ještě jedno město zničené asyrskými nájezdníky. Představovalo patrně nejsevernější výspu kanánské moci na samých hranicích říše Chetitů. Jeho zbytky byly náhodou odkryty v roce 1928 farmářem, který se rozhodl zorat neobdělanou zemi poblíž hory Ras Šamra. Vykopávky, které po jeho nálezu následovaly, odkryly starověké město Ugarit. Mezi významnými nálezy byl i palác, chrám bohal Baala („Pána“) a veliké množství artefaktů. Skutečný poklad však představovalo množství hliněných tabulek pokrytých klínovým písmem (obr. 79). Byly napsány západosemitským jazykem podobným biblické hebrejštině. Tabulky, jejichž texty byly po léta překládány Charlesem Virollaudem ve vědeckém časopise Syria, odkryly dosud málo známé osudy a životní zvyky národa Kanánců.
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Obr. 79
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Obr. 80
V čele kanánského pantheonu stálo nejvyšší božstvo nazývané El. Tento termín je kořenem hebrejského výrazu pro božstvo vůbec a pochází patrně z akkadského Ilu, které zna​menalo doslova „vznášející se“. V kanánských zkazkách o lidech a bozích však El představuje osobní jméno určitého boha, který je konečnou autoritou ve věcech bohů i lidí. Byl to otec všech bohů a zároveň i Ab Adam („otec člověka“). Jeho přídomky byly slova jako milosrdný a laskavý. Byl „stvořitelem věcí stvořených“ a „ten, který jediný může ustanovit krále“. Stéla nalezená v Palestině (obr. 80.) ukazuje Ela sedícího na svém trůně. Další božstvo, patrně jeden z jeho synů, mu podává nápoj. El má na hlavě kónickou čapku s rohy, jaká byla poznávacím znamením bohů po celém Blízkém východě. Scéně vévodí všudypřítomný okřídlený kotouč, symbol planety bohů.
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Obr. 81
Za „starých časů“ byl El hlavním božstvem Nebes i Ze​mě. Ale v časech, kterých se týkaly nalezené tabulky, byl El odsunut do jakési poloviční penze, stranou každodenních událostí. Jeho sídlo bylo „v horách“ u „dvou hlav“. Zde seděl ve svém pavilonu, přijímal delegace, pořádal porady bohů a snažil se urovnat všechny spory mezi mladými bohy. Mnozí z nich byli jeho vlastní okřídlené děti. Některé texty uvádějí, že El měl sedmdesát potomků. Třicet z nich měl se svou legitimní ženou Ašerou (obr. 81) a ostatní se svými četnými konkubínami či dokonce lidskými ženami. Jeden poetický text líčí, jak dvě ženy, které se potloukaly po pláži, spatřily Ela nahého. Byly rozměry jeho penisu zcela uchváceny, a tak mu obě nakonec povily syny (tento Elův rys je znázorněn i na jeho okřídleném vyobrazení na fénické minci – obr. 82).
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Obr. 82
Hlavní Elovy děti však byl tři synové a jedna dcera. Byli to bohové Jam („moře, oceán“), Bál („Pán“), Mot („Ničitel“) a bohyně Anata („Ta, která odpovídá“). Uvedení bohové svými jmény a vztahy zřetelně odpovídali řeckým bohům Poseidonovi (bohu moří), Diovi (pánu všech bohů) a Hádovi (bohu podsvětí). Bál byl stejně jako Zeus na zobrazeních většinou vyzbrojen bleskem-raketou (obr. 82) a i on měl za své symbolické zvíře býka. Když Zeus bojoval s Týfónem, stála při něm jen jeho sestra Athéna, bohyně války a lásky. V egyptských legendách zase Usireva podporovala pouze jeho sestra-manželka Eseta. Stejně tomu bylo i v případě, kdy Bál bojoval se svými dvěma bratry. Na jeho straně byla pouze jeho sestra a milenka Anata. Podobně jako Athéna byla na jedné straně „Panna“, která často vystavuje svou nahou krásu (obr. 82), na druhé straně však byla i bohyně války, o čemž vypovídal i její atribut, kterým byl lev (obr. 83). (Starý zákon o ní mluví jako o Astarotě.)
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Obr. 83
Vztahy k egyptské mytologii a víře jsou u kanánské věrouky stejně zřetelné jako k řecké. Usirev byl vzkříšen Esetou poté, co nalezla zbytky jeho těla v kanánském městě Byblosu. Stejným způsobem byl Anatou přiveden k životu i Bál po své osudové srážce s Motem. Usirevův protivník Sutech byl v egyptských pramenech někdy nazýván „Sutech ze Saphonu“ a Bál, jak uvidíme, získal titul „Pán ze Zafonu“. Egyptské památky z období Nové říše (časově odpovídající období rozvoje kanánské kultury) velmi často zobrazují kanánské bohy jako své vlastní a nazývají je Min, Reshef, Kadeš a Anthat (obr. 84.). A tak nacházíme stejné historky o stejných bozích po celém starověkém světě. Pouze jména bohů se v různých kulturách liší.
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Vědci naznačují, že tyto zkazky o bozích představují ohlasy, ne-li přímo překlady, mnohem starších sumerských pověstí. Nejenom těch o hledání nesmrtelnosti, ale i těch, které se zabývají láskou, smrtí a vzkříšením v oblasti bohů. Tyto zkazky jsou navíc plné narážek a episod, které známe ze Starého zákona, což svědčí o společném místě vzniku (Kanán v širším slova smyslu), společné tradici a stejném původu řečených legend.

Jeden z podobných textů se týká vyprávění o Danelovi (Dan-el – „Elův soudce“, v hebrejštině Daniel), spravedlivém vládci, kterému se nedařilo zplodit právoplatného dědice. Obrátil se tedy k bohům s prosbou, aby mu darovali někoho, kdo by po jeho smrti nechal v Kadeši na jeho památku vztyčit stélu. Z toho lze usoudit, že děj této legendy se odehrává tam, kde se jižní Kanán (Negev) napojuje na Sinajský poloostrov, protože právě tam se nacházelo posvátné město Kadeš.

Město Kadeš se nacházelo na teritoriu biblického patriarchy Abrahama a kanánská legenda o Danelovi se přímo hemží podobnostmi se starozákonní legendou o tom, jak se stárnoucímu páru Abrahama a Sáry narodil syn. A tak kanánský text vypravuje shodně s Genesí, jak Danel stárnul bez dědice a spatřoval svou jedinou šanci v tom, že si vyprosí pomoc bohů během jejich návštěvy. „A tak… nabídl obětiny bohům k jídlu, nabídl těm, jež jsou svatí, obětiny k pití.“ Božští hosté, ze kterých se vyklubali El „Léčitel“ a Bál, zůstali u Danela po celý týden, během kterého je obměkčil svými prosbami. Nakonec Bál „přistoupil na jeho (Danelovy) prosby“. „Za ruce vzal svého služebníka“ a pře​dal mu „Ducha“, díky kterému se Danel stal znovu plodným.

Životní dech rozproudil Danela…

Životní dech obnovil jeho plodnost.

Stále nevěřícímu Danelovi přislíbil El syna. „Ustel lůžko,“ řekl mu, „polib svou ženu a obejmi ji… počne a porodí ti syna.“ A stejně jako v bibli i tentokrát patriarcha zplodil právoplatného dědice a následnost byla zajištěna. Nazvali ho Aqhat a bohové mu dali přezdívku Na’aman („příjemný“).

Když hoch povyrostl a stal se jinochem, božští řemeslníci mu jako dar vyrobili jedinečný luk. Ten brzy vzbudil závist Anaty, která po tomto magickém luku zatoužila. Aby ho získala, byla schopna slíbit cokoli – stříbro, zlato a dokonce i nesmrtelnost:

Žádej o život, Aqhate jinochu – 

žádej o život a já ti jej zaručím.

Žádej o nesmrtelnost 

a já ji nad tebou ustavím.

Učiním, abys svá léta počítal s Bálem, 

se syny Elovými budeš počítat měsíce.

A nejen to. Vedle nesmrtelnosti slíbila Anata Aqhatovi pozvání na božskou slavnost Dávání života:

Když Bál zaručuje život, 

pořádá velikou slavnost.

Banket pořádá pro toho, kdo obdržel život.

Pozve ho k číši, 

zpěvy a zaklínání zazpívá mu sladce.

Ale Aqhat nevěřil, že by smrtelník mohl uniknout svému osudu a navíc se nechtěl rozloučit se svým lukem:

Nelži mi, ó Panno – 

bojovníku jsou tvé lži opovrženíhodné.

Jak by mohl smrtelník život poté získat?

Jak by mohl věčnost uchopit?…

Smrtí smrtelných zemru, 

ano, určitě smrt mě skolí.

Přesvědčoval také Anatu, že luk byl vyroben pro bojovníka jako je on sám a ne pro žádnou ženu. Anatu to ponížilo, a tak „cestovala napříč zemí“ do Elova teritoria, aby si vyprosila Aqhatovo zničení. Elova enigmatická odpověď ji však opravňovala k potrestání pouze částečnému.
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Obr. 85
Anata se tedy uchýlila ke lsti. „Přes tisíce plání, přes desetitisíce akrů“ cestovala zpět k Aqathovi. Předstírala, že se na něj nezlobí a že je do něj zamilovaná, smála se a pochichtávala. Oslovila jej „Aqathe, jinochu“, a prohlásila: „Tys můj bratr a já tvá sestra.“ Poté ho přesvědčila, aby ji doprovodil do města „otce bohů, Pána Měsíce“. Tam požádala Tafana, aby „Aqatha zabil pro jeho luk“, ale pak jej za chvíli „znovu oživil“, čímž by jí poskytl čas uzmout mu jeho luk. Tafan ji poslechl a „udeřil dvakráte Aqatha do lebky, potřetí nad uchem“ a Aqathova duše „se vypařila jako pára“. Ale dříve, než bylo možné Aqatha oživit, pokud to Anata vůbec zamýšlela, roztrhali jeho tělo supi. Strašlivá novina dorazila k Danelovi, když „seděl u brány pod mohutným stromem“ přičemž „soudil případ vdovy, obhajoval věc sirotka“. S Bálovou pomocí byla hned vypravena záchranná výprava, aby pátrala po roztrhaném Aqathovi, ale bez výsledku. V touze po pomstě se převlečená Aqathova sestra vydala do Tafanova teritoria, opila ho a pokusila se jej zabít. (Možný šťastný konec spočívající v tom, že Aqath přesto ožil, chybí.)

I přenesení děje z libanonských hor do „města Pána měsíce“ najdeme už v Eposu o Gilgamešovi. Po celém starověkém Blízkém východě byl s Měsícem spojován bůh Sin (Nannar v sumerštině). V Ugaritu ho nazývali též „Otcem bohů“, neboť byl otcem Ištary a jejích bratrů. První Gilgamešův pokus o dosažení svého cíle přes přistávací plochu v Cedrových horách byl zmařen právě Ištarou, která se pokusila poté, co odmítl její návrhy, nechat ho zabít nebeským býkem. I na své druhé cestě vedoucí přes zemi Tilmun dorazil Gilgameš do opevněného města, „jehož chrám byl zasvěcen Sinovi“. Zatímco Gilgameš do oblasti Sinovy dorazil až po dlouhé a nebezpečné cestě, Ištara se tam, stejně jako Anata, mohla přemístit téměř okamžitě. Nešla totiž pěšky, ani necestovala na oslím hřbetě, ale letěla. Mnohé me​zopotámské texty se zmiňují o Ištařině létání a jejích schop​nostech plout po zemské obloze a tak „křižovat zemi, křižovat oblohu“. V asyrském hlavním městě Ašúru je vyobrazena s brýlemi, těsně padnoucí přilbou a vyčnívajícími „sluchátky“ či destičkami (obr. 58.). Ve zříceninách města Mari, nacházejících se na břehu Eufratu, byla nalezena její socha v životní velikosti. Je na ní vybavena „černou skřínkou“, hadicí, rohatou přilbou se zabudovanými sluchátky a dalšími atributy astronauta (obr. 85). Schopnost i ostatních kanánských bohů „létat jako ptáci“ se objevuje ve všech epických příbězích nalezených v Uga​ritu.

Jeden takový příběh, ve kterém bohyně letí na záchrannou výpravu, obsahuje text, který vědci nazvali „Legenda o králi Keretovi“. Název Keret může být vztažen ke králi jako jeho osobní jméno, ale může označovat i jeho sídelní město. Hlavní téma tohoto příběhu je podobné jako téma Eposu o Gilgamešovi. Je jím lidská touha po dosažení nesmrtelnosti. Začíná však spíše jako biblický příběh o Jobovi a obsahuje i další podobnosti s biblí.

Job byl podle bible spravedlivý a „sprostný“ člověk, který měl veliký majetek a značnou moc a který žil v „zemi Uz“ (v zemi rad). Tato země byla součástí území obývaného „dětmi východu“. Job měl zcela spokojený život až do dne, kdy „přišli synové Boží, aby se postavili před Hospodinem, přišel také i Satan mezi ně“. Ten se snažil Hospodina přimět k tomu, aby Jobovu víru otestoval. Dostal od něj povolení zkoušet Joba ranami, které zahrnovaly ztrátu dětí, majetku a nakonec i zdraví. A když pak Job usedl a truchlil, tři z jeho přátel ho přišli utěšit. Biblická Kniha Jobova je pak především záznamem jejich vzájemného rozhovoru o smyslu života a smrti včetně tajemství Nebes a Země.

Zaskočen obratem událostí si Job stýskal po starých dnech, kdy byl oslavován a vážen: „Když vcházel k bráně skrze město a na ulici strojíval sobě stolici svou.“ Vzpomínal, jak tehdy věřil, že „jak s Fénixem budou plynout mé dny, se svým Strůjcem zemru“. Dnes však, bez majetku a nemocen, cítil blízkost smrti každým okamžikem.

Přítel, který k němu přišel z jihu, mu připomínal, že „člověk je zrozen k dřině, jedině syn Rešefa může vzlétnout k výšinám“. Člověk je přece smrtelný tak jako tak, proč tedy to všechno vzrušení?

Podle Jobovy záhadné odpovědi to však není tak jednoduché: „Esence boží je ve mně,“ odpověděl, „její záře živí mého Ducha.“ Odhaluje snad v této dosud nepochopené verzi, že jeho krev je zčásti božská? A že tudíž, stejně jako Gilgameš, má nárok žít dlouho jako stále se omlazující Fénix a zemřít až společně se svým „Strůjcem“? Dochází však k poznání, že: „ve věčnosti žít nebudu, jak pára zmizí mé dny.“

Legenda o Keretovi také líčí člověka bohatého, který v rychlém sledu ztrácí svou ženu, děti i zdraví. „Vidí své potomky zničeny… jejich minulost a budoucnost mizet“, a tak si uvědomuje konec trvání své dynastie: „Trůnu hrozí úplná zkáza.“ Jeho žal a smutek vzrůstají den ode dne, „jeho postel je nasáklá slzami“. Každý den „vchází do vnitřní komnaty“ chrámu a pře se s bohy. Nakonec se El rozhodne „k němu sestoupit“ a zjistit, „co Kereta trápí až k pláči“. A v tomto okamžiku text odhaluje, že Keret je částečně bohem, protože jeho otcem je právě El (který jej zplodil s lidskou matkou).

El svému „milovanému jinochu“ radí, aby zanechal truchlení a znovu se oženil, protože jen tak získá nového dědice. Řekne mu, aby se umyl, upravil do přijatelného vzhledu a vydal se požádat o ruku dcery krále Udumu (snad se jedná o biblický Edom). Keret se s dary a vojskem vypravil do Udumu, aby naplnil Elovy rady. Ale král Udumu odmítl všechno stříbro a zlato. Věděl, že Keret „je z masa otce všech lidí“, tedy božského původu a žádal proto výjimečný dar. Chtěl, aby prvorozený syn jeho dcery obdržel též statut poloboha!

O tom ovšem nemohl rozhodnout sám Keret. A El, který mu uvedený sňatek poradil, nebyl k dosažení. Keret se proto vypravil do svatyně Ašery, aby ji požádal o pomoc. Další scéna se odehrává v sídle Elově, kde Ašeru v její žádosti podporují i mladší bozi:

Pak přišlo shromáždění bohů, 

a mocný Bál promluvil:

„Tak co, ty laskavý a dobrotivý Ele, 

nepožehnáš Kereta uznáním čisté krve, 

nepotěšíš milovaného syna Elova?“
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Takto vyzván El souhlasil a „požehnal Kereta“, přičemž mu přislíbil sedm synů a několik dcer. Prvorozený syn, oznámil El, dostane jméno Jassib („Věčný“), protože mu bude přiznána věčnost. Toho bude docíleno tím, že ho nebude kojit jeho matka, ale bohyně Ašera a Anata (téma krále, kterého odkojila bohyně a zaručila mu tak delší život, bylu u národů Blízkého východu velmi často zobrazováno – obr. 86).

Bozi své přísahy dodrželi, ale Keret, který zbohatl a získal moc, na své sliby zapomněl. Podobně jako týrský král v proroctví Ezechiášově zpychnul a začal se před svými dětmi chvástat svým božským původem. Ašera se rozzlobila a seslala na něj smrtelnou chorobu. Keret se ocitl na pokraji smrti a jeho syny to velice překvapilo. Jak je možné, že se něco takového může stát Keretovi, „synu Elovu, potomku Laskavého, svatému člověku“? Nevěřícně se začali vyptávat svého otce, protože selhání jeho nároků na nesmrtelnost se zřetelně týkalo i jich samých:

Tvůj život, otče, nás oživuje, 

tvé ne-umření nás uvádí do vytržení…

Snad, otče, neumřeš, jako všichni smrtelní?
Mlčení otce mluvilo samo za sebe, a tak se synové obrátili k bohům:

Jak to jde dohromady?

„Elův syn je Keret, 

potomek Laskavého 

a svatá bytost!“

Může tedy bůh zemřít?

Potomek Laskavého odejít ze života?
Zahanbený El se obrátil na ostatní bohy: „Kdo z vás může zastavit chorobu, odvrátit nemoc?“ Sedmkrát svou žádost opakoval, ale „nikdo z bohů mu neodpověděl“. V zou​falství se El obrátil na Božského řemeslníka a jeho pomocnici, bohyni řemesel, kteří znali veškerou magii. Na jeho žádost zareagovala bohyně Šataquata – „Žena, která uzdravuje“. Vznesla se do vzduchu a „přeletěla sto měst, přeletěla veliké množství vesnic…„ Během okamžiku se dostala do domu Keretova a bleskově jej uzdravila.

(Ale ani tato legenda nemá šťastný konec. Protože se Keretův nárok na nesmrtelnost ukázal neoprávněný, jeho prvorozený syn ho přinutil abdikovat ve svůj prospěch.)

* * *

Ještě důležitější pro pochopení starověkých událostí jsou některé epické legendy, které se zabývají pouze bohy. Skutečnost, že bohové létají, je v nich přijímána jako samozřej​most. Jejich přístav v místě zvaném „Výšina Zafonu“ je pak líčen jako vesmírná stanice. Ústředními postavami těchto bájí jsou Bál a Anata, sourozenci, kteří jsou současně milenci. Bálův častý přívlastek, který zní „Jezdec na oblacích“, je často používán i v Bibli jako přívlastek boha Hospodina. Anatina schopnost letu, kterou jsme našli zaznamenanou v legendách o bozích a lidech, je v pouze božských legendách zdůrazňována ještě mnohem více.
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V jednom takovém textu se Anata dozvídá, že Bál šel rybařit na „louku Samkah“ (obr. 87). Tato oblast se dodnes nazývá prakticky stejně. Jedná se o Lake Sumkhi (Jezero ryb) v severním Izraeli, v místě, kde se Jordán vlévá do Galilejského jezera. Dosud se jedná o známou přírodní lokalitu s výraznou rybí faunou. Anata se rozhodla, že se k Bálovi připojí:

Rozepjala svá křídla, panenská Anata, 

rozepjala svá křídla a chystala se k letu 

doprostřed louky Samkah, 

kde se hojní buvoli pasou.

Jakmile ji Bál spatřil, kývl na ni, aby přistála. Anata si však s ním začala hrát na schovávanou. Naštvaný Bál se jí zeptal, jestli si snad myslí, že jí „pomaže rohy“ (sexuální výraz) „za letu“. Když ji nenašel, „vzlétl také na nebesa“ a doletěl až ke svému trůnu na „Výšině Zafonu“. Hravá Anata se objevila vzápětí, „aby (vzala) své potěšení na Zafonu“.

Tato idylická schůzka se nicméně mohla odehrát až v poz​dějších letech, kdy byla Bálova pozice jako Prince Země a Pána severních teritorií pevně ustavena. Předtím byl Bál zcela zaměstnán bojem na život a na smrt s ostatními uchazeči o trůn. Cenou pro vítěze bylo místo zvané Zarerath Zaphon, což je překládáno jako „Výšina Zafonu“, ale doslova to znamená „skalnatý hřeben na severu“.

Tyto krvavé boje o ovládnutí určitých opevněných míst vypukly jako následek snahy o získání následnictví, protože hlava pantheonu se uchýlila napůl na odpočinek. Podle sňatkových zvyklostí, které byly prvně uvedeny v sumerských textech, byla Elova oficiální manželka Ašera („Vládcova dcera“) zároveň jeho sestrou. Její prvorozený byl proto právoplatným dědicem. Jak už se tak ale stávalo, jeho nároky si osoboval syn, který se sice narodil z jiné matky, ale byl starší. (Skutečnost, že se Bál, který měl přinejmenším tři manželky, nemohl oženit se svou milovanou Anatou naznačuje, že nebyla patrně jen jeho poloviční sestra, ale sestra vlastní.)

Kanánské legendy začínají ve vzdáleném hornatém útulku Elově, kde tajně předal následnictví princi Jamovi. Bohyně Šepeš („Pochodeň bohů“) poté odletí k Bálovi, aby mu zvěstovala tuto zlou novinu: „El převrací následnictví trůnu!“ volá poplašeně.

Bál obdržel radu, aby se k Elovi ohlásil a celou záležitost předložil „shromáždění bohů“. Sestra mu radila, aby neposlechl.

Bez otálení se vydej 

na shromáždění bohů, 

uprostřed hor Lala.

Nepadej k nohám Elovi, 

neklaň se před shromážděním bohů.

Hrdě a vstoje proslov svou řeč.

Jakmile Jam zjistil, co se děje, vyslal na Shromáždění bohů své vlastní emisary, kteří se dostavili s požadavkem, aby se odbojný Bál podřídil. „Bohové usedli k jídlu, svatí se sesedli k obědu, Bál promlouval k Elovi“, když dorazili Jamovi vyslanci. V hluku, který vyvolal jejich příchod, ihned předložili Jamovy požadavky. Aby ukázali, jak vážně míní své požadavky, „neklesli Elovi k nohám“ a své zbraně drželi připraveny: „Oči jako nabroušené meče vrhající vše stravující oheň.“ Bozi padli na podlahu a kryli se. El se chystal Bála vydat, ale ten vytáhl vlastní zbraně a hotovil se k boji s vyslanci. Jeho matka ho však zadržela a připomenula mu, že emisaři jsou nedotknutelní.

Když se vyslanci vrátili k Jamovi s prázdnýma rukama, bylo jasné, že to nemůže skončit jinak než bitvou mezi oběma bohy. Jedna z bohyň, patrně Anata, dojednala pokoutně s Božským řemeslníkem, aby zhotovil pro Bála dvě božské zbraně – „stíhačku“ a „vrhač“, které útočily střem​hlavě jako orel. Když se spolu utkali, Bál vítězil, a když už se chystal „Jama zničit“, zaslechl hlas Ašery, která volala: „Ušetř Jama!“ Jam zůstal na živu, ale musel žít ve vyhnanství ve svých mořských teritoriích.

Za to, že ušetřil Jama, žádal Bál od Ašery podporu v získání trůnu v pohoří Zafonu. Ašera zrovna odpočívala ve svém sídle na břehu moře a moc se jí nechtělo cestovat do horkého a suchého příbytku Elova. Když tam nicméně „žíz​nivá a vysušená“ dorazila, předložila ihned svou žádost a prosila Ela, aby se rozhodl na základě rozumu a nikoli emocí: Jsi skutečně veliký a moudrý“, lichotila mu, „tvé šedivé vousy ti radí… moudrost a věčný život jsou tvým údělem.“ Po zvážení situace El souhlasil. Ať Bál převezme vládu nad pohořím Zafonu, ať si tam postaví svůj dům. Bál ale neměl na mysli jen nadvládu nad územím. Jeho plány vyžadovaly spoluúčast Kothara-Hasise („Ten, kdo ví a dovede“), Božského řemeslníka. K řeckému Héfaistovi, který postavil palác pro Dia a Héru, přirovnávají tohoto řemeslníka nejen moderní vědci. Už v prvním století n.l. se o této podobnosti zmiňuje Filón z Byblosu (který ovšem cituje ještě starší fénické prameny). Někteří vidí i paralely s egypt​ským Thovtem, bohem řemesla a magie. Nakonec ugaritské texty uvádějí, že se poslové, kteří jej měli najít, odebrali na Krétu a do Egypta. Patrně v oné době byly tyto země v řemeslech a vědě nejpokročilejší.

Když se Kothar-Hasis dostavil do Bálova paláce, usedli oba k plánům. Ukázalo se, že si Bál představuje stavbu složenou ze dvou částí. Jedna by se jmenovala E-khal („velký dům“) a ta druhá Behmtam, což se obecně překládá jako „dům“, ale doslova to znamená „vyvýšenou plošinu“. Bál s Božským řemeslníkem se neshodli ohledně umístění jakéhosi trychtýřovitého okna, které by bylo možno otevírat a zavírat nezvyklým způsobem. „Spolehni se na má slova, Bále“, trval na svém Kothar-Hasis. Když byla stavba dokončena, Bál dal najevo své znepokojení z toho, že by jeho žena a děti mohly utrpět zranění. Aby zaplašil jeho strach, nařídil Božský řemeslník, aby byly uvnitř stavby nakupeny stromy z Libanonu – „vzácné cedry Sirionské“ – a zapáleny. Silný oheň hořel po celý týden, stříbro i zlato se rozpustily, ale stavba se nezřítila.

* * *

Podzemní silo a nadzemí platforma byly dohotoveny!

Bál neztrácel čas a ihned přistoupil k jejich vyzkoušení:

Bál otevřel trychtýř na vyvýšené plošině, 

okno uvnitř velkého domu.

Roztrhl od sebe mraky.

Vydal svůj božský hlas…

Jeho božským hlasem se zachvívá země, 

hory se otřásají…

Třesení ovládlo…

Hory východu i západu se kymácejí.
Když Bál vyplul k nebesům, připojili se k jeho letu bož​ští poslové Gaan a Ugar. „Pár okřídlených jak hejno nese se mezi mraky“ za Bálem, „ptákům podobná dvojice“ krouží kolem zasněžených vrcholků Zafonu. Díky realizaci uvedených novinek dostala Výšina Zafonu nové jméno „Pevnost Zafonu“ a Hory libanonské („Bílé hory“ podle jejich zasněžených vrcholů) získaly přídomek Sirion – opevněné hory.

Když Bál zcela ovládl Pevnost Zafonu, získal titul Bál Zafon, což znamená prostě Pán Zafonu, Pán severního místa. Původní význam jména Zafon však nebyl geografický. Znamenal doslova „skryté místo“ či „místo pozorování“. To vše určitě hrálo svou roli, když bylo Bálovi přisouzeno jméno „Pán Zafonu“.

Když Bál získal všechnu uvedenou moc a výsady, jeho ambice ještě vzrostly. Pozval „syny bohů“ na hostinu, kde na nich vymáhal slib poslušnosti a vazalství. Pokud někteří nesouhlasili, byli napadnuti: „Bál zajal syny Ašery, Rabbima udeřil do zad, Dokjamma udeřil obuškem.“ Někteří byli přitom zabiti, jiní unikli. Mocí opilý Bál je zahrnul posměchem:

Bálovi nepřátelé zalezli do lesů.

Jeho protivníci se ukrývají na svazích hor.

Mocný Bál silným hlasem řve:

„Bálovi nepřátelé, proč se třesete?

Proč prcháte a proč se schováváte?“

Bálovo oko drtí vše na třísky, 

jeho vztažené ruce lámou cedry, 

jeho pravá (ruka) je mocná.

Bál na své cestě za nadvládou porazil a zničil – s pomocí Anaty – takové protivníky jako „Lothana hada“, Šaljata „sedmihlavého draka“, Ataka „Býčka“ a bohyni Hašatu, zvanou „Děvka“. Ze Starého zákona víme, že i Jehova, biblický Pán, byl zarputilým Bálovým odpůrcem. Když se po sňatku izraelského krále s kanánskou princeznou rozšířilo uctívání Bála i mezi židy, uspořádal prorok Eliáš soutěž mezi oběma bohy u hory Karmel. Když Jahve zvítězil, tři sta Bálových kněží bylo promptně popraveno. Ve Starém zákoně se tvrdí, že je to právě Jahve, kdo je Pánem Zafonu. Jeho nároky jsou popisovány téměř shodně, jak se ostatně můžeme přesvědčit v Žalmu 29 i jinde:

Vzdejte Hospodinu, synové boží, 

vzdejte Hospodinu čest a sílu.

Vzdejte Hospodinu poctu jeho Šemu

Sklánějte se Hospodinu v ozdobě svatosti.

Hlas Hospodinův nad vodami,

Bůh silný slávy hřímání vzbuzuje,

Hospodin to činí nad vodami mnohými.

Hlas Hospodinův přichází s mocí, 

hlas Hospodinův s Velebností.

Hlas Hospodinův láme cedry, 

rozrážíť Hospodin cedry Libánské.

A činí, aby skákaly jako telata,

Libán i Sirion, jako mladý jednorožec.

Hlas Hospodinův rozkřesáváplamen ohně…

Ale v chrámě svém všechnu svoji slávu vypravuje.

Židovský Bůh byl navíc v bibli nazýván „Jezdec na oblacích“, stejně jak Bál v textech kanánských. Prorok Izaiáš jej spatřil letět na jih směrem na Egypt: „Jede rychle na oblaku, na Egypt přistane, bohové egyptští třásti se před ním budou.“ Izaiáš též tvrdil, že osobně spatřil Hospodina s jeho okřídlenými průvodci:

Léta, kteréhož umřel král Uziáš, 

viděl jsem pána sedícího na trůnu vysokém

a vyzdviženém. Jeho zvedače
 naplňovaly chrám.

Serafínové stáli nad ním.

Šest křídel měl každý z nich…

A pohnuly se podvoje veřejí od hlasu volajícího 

a dům plný byl dýmu.
Židé měli zakázáno uctívat modly a tudíž i tesat sochy či vyrývat obrazy. Ale Kanánci, kteří museli Jehovu znát stejně dobře, jako Židé Bála, nám obraz Jehovy, jak si jej představovali oni, zanechali. Na minci ze 4. století př.n.l., která nese nápis Yahu („Jahve“), je vyobrazen bradatý bůh sedící na trůnu ve tvaru okřídleného kola (obr. 88).
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Obr. 88
Na starověkém Blízkém východě bylo tudíž obecně přijímáno, že ovládnutí Zafonu znamená i nadvládu nad létajícími bohy. To bylo patrně to, co si od toho sliboval Bál. Nicméně sedm let poté, co bylo opevnění Zafonu dokončeno, musel Bál čelit útoku Mota, Pána jižních zemí a boha Podsvětí. Tentokrát už nešlo o nadvládu nad Zafonem, ale „kdo bude vládnout nad všemi oblastmi Země“.

Mot se odněkud dozvěděl, že Bál něco chystá. Tajně a protizákonně „přikládal jeden ret k Zemi a druhý ret k ne​besům“ a snažil se, „aby jeho řeč dosáhla až k planetám“. Mot nejprve trval na tom, aby mohl provést inspekci uvnitř Vrcholu Zafonu. Bál však vyslal posly s žádostí o smír. „Kdo stojí o válku?“ ptal se. Pojďme raději „naplnit střed Země přátelstvím a mírem“. Když Mot dále naléhal, rozhodl se Bál, že Motovi v inspekci Zafonu zabrání jedině návštěva jeho vlastního území. Vypravil se proto do Motovy „jámy“ v hlubinách Země s prohlášením poslušnosti.

Ve skutečnosti měl však na mysli něco daleko méně počestného, totiž Motovo svržení. K tomu však potřeboval pomoc vždy spolehlivé Anaty. Zatímco byl na cestě k Motovi, jeho emisaři navštívili Anatu na jejím vlastním území. Oba vyslanci měli instrukce opakovat Anatě slovo po slovu následující tajemné poselství:

Mám pro tebe tajné poslelství, 

vzkaz, který ti mám pošeptat.

Jsou to vynálezy, které vypouštějí slova, 

kámen, který šeptá.

Lidé jeho poselství nepochopí, 

většina na Zemi neporozumí.

Musíme vzít v úvahu, že ve starověku „kameny“ zahrnovaly všechny v lomech i dolech těžené látky, a tudíž i kovy a minerály. Anata proto rychle pochopila, co jí Bál chce sdělit. Že na Vrcholku Zafonu sestavil nějaký chytrý vynález, který může vysílat a přijímat tajné zprávy!

Tajemné poselství obsahovalo i popis Vznešeného kamene.

Nebesa se Zemí promlouvají, 

moře vykládá planetám.

Je to Vznešený kámen.

Nebesa ho dosud neznají.

Oba spolu ho pozdvihneme 

uvnitř mé jeskyně ve vznešeném Zafonu.

To tedy bylo celé tajemství. Bál bez vědomí „Nebes“ – tedy vlády na mateřské planetě – sestavil tajné komunikační centrum, pomocí kterého mohl komunikovat se všemi místy na Zemi i se stanicí na oběžné dráze. Bylo to první krok na cestě za „získáním nadvlády nad celou Zemí“. Tak se dostal do přímého konfliktu s Motem, protože právě na jeho území bylo instalováno oficiální „Oko Země“.

Když Anata dostala vzkaz a porozuměla mu, okamžitě slíbila Bálovi pomoc. Ujistila ustrašené vyslance, že se na místo dostaví včas: „Vy jste pomalí, já rychlá,“ ujistila je.

Do vzdáleného místa bohů proniknu, 

do vzdálené jeskyně synů božích.

Dvěma otvory se otvírá pod Okem Země 

a třemi širokými tunely.
Když dorazila do Motova sídelního města, nikde Bála neviděla. Domáhala se informací o něm a vyhrožovala Motovi násilím. Nakonec se dozvěděla pravdu. Oba bozi se utkali v osobním souboji a Bál byl poražen. Rozzlobena na Mota udeřila a „rozťala ho mečem“. Pak s pomocí Šepešy, milenky Refaimů („Léčitelů“), dopravila neživé Bálovo tělo zpět na Vrchol Zafonu, kde jej umístila do jeskyně.

Obě bohyně rychle povolaly Božského řemeslníka, kterému se také říkalo El Kessem – „Bůh magie“. A tak byl Bál zázračně oživen, podobně jako byl Thovt uzdraven po hadím uštknutí. Zda se však jednalo i o skutečné oživení v pozemské podobě, nebo o nový život v nebeském životě poté, nevíme.

* * *

Kdy se tyto události kolem Vrcholu Zafonu přihodily, nelze s jistotou říci. Nicméně můžeme tvrdit, že lidstvo si existence a jedinečných vlastností „přistávací plochy“ bylo vědomo již na začátku zaznamenaných dějin.

Především zde máme, abychom začali od počátku, Gilgamešovu pouť do Cedrových hor, které Epos nazývá též „Příbytkem bohů a Ištařinou křižovatkou“. Když tam Gilgameš „zatlačil“ na les, objevil tunel, který vedl do „uzavřeného místa, odkud byly vydávány rozkazy“. Když pokračoval hlouběji do hory, „otevřelo se před ním tajné obydlí Anunaků“. Jako by Gilgameš pronikl do samého centra zařízení tajně zbudovaných Bálem. Tajemné verše Eposu tak nabývají nový a vzrušující smysl:

Tajné věci spatřil, 

to, co je skryté člověku, poznal…

Příhody popisované Eposem se podle toho, co víme, přihodily ve třetím tisíciletí př.n.l., zhruba okolo roku 2 900 př.n.l.

Další článek spojující osudy bohů a lidí představuje legenda o stárnoucím a dědice nemajícím Danelovi, který žil někde poblíž Kadeše. Jeho příběh nemá žádné časové orámování, ale podobnost s biblickým příběhem o bezdětném Abrahamovi (včetně náhlého objevení se „mužů“, kteří se ukážou být bohem a jeho posly a umístění příběhu do okolí Kadeše) napovídá, že se možná jedná o dvě verze téže legendy. Pokud tak tomu skutečně je, máme k dispozici další opěrný časový údaj: začátek druhého tisíciletí př.n.l.

V prvním tisíciletí př.n.l. byla Pevnost Zafonu stále na svém místě. Prorok Izaiáš (osmé století př.n.l.) kritizoval asyrského dobyvatele Izraele Sennacheriba, že urazil Pána tím, že se svými vozy vystoupil „do výše hor na Vrchol Zafonu“. Izaiáš vyzdvihl starobylost místa, když předával Sennacheribovi následující boží pokárání:

Tys to snad neslyšel?

Dávno, velmi dávno, jsem to zbudoval.

Ve dnech starého času jsem to vytvořil.

Tentýž prorok podobně napadl i babylonského krále, že se vystoupením na Výšinu Zafonu chtěl sám státi bohem:

Ó, jak hluboko s nebes jsi klesl

Jitřní hvězdo, synu svítání!

Sražen na zem je ten, kdo podrobil národy.

V svém srdci jsi sám sobě pravil:

„Vystoupím na nebesa, 

až nad Elovými planetami ustavím svůj trůn, 

na Hoře shromáždění budu sedět, 

na Vrcholku Zafonu.

Na Vyvýšenou plošinu usednu 

a stanu se Vznešeným!“

Ne tak! Do Podsvětí sestoupíš, 

do hlubin bezedné jámy.

Uvedený text potvrzuje nejen existenci a starobylost uvedeného místa. Poskytuje dokonce i jeho popis: zahrnovalo „vyvýšenou plošinu“, ze které bylo možno vystoupit na nebesa a stát se tak „Vznešeným“ neboli bohem.

Vzestup na nebesa se děl, jak víme i z jiných biblických textů, pomocí „kamenů“ (mechanického vynálezu), které se pohybovaly. V šestém století př.n.l. káral prorok Ezechiel týrského krále, jehož srdce zpychlo poté, co směl vystoupit na Vrchol Zafonu a co mu byl povolen přístup mezi „pohyblivé kameny“, což ho přimělo k prohlášení „jsem bůh“.

Na starověké minci nalezené v Byblosu (biblickém Gébalu), jednom z kanánejsko-fénických měst na středomořském pobřeží, je vyobrazena stavba, která by klidně mohla představovat strukturu, kterou na Výšině Zafonu vztyčil Kothar-Hasis (obr. 89). Vidíme zde „velký dům“ i sousedící „vyzdviženou plošinu“ obklopenou masivní zdí. Uvnitř zdi spočívá na podstavci zpevněném zkříženými trámy kónický předmět, který známe z mnoha starověkých vyobrazení z Blízkého východu: Nebeská komora bohů – „pohyblivý kámen“.
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Obr. 89
Zde máme důkaz, který podává své svědectví až ze starověku. Tisíciletí po tisíciletí si lidé Blízkého východu byli vědomi, že uvnitř Cedrových hor existuje rozsáhlá plošina s „pohyblivými kameny“, u které stojí „velký dům“, uvnitř kterého byl zasvěcen „šeptající kámen“.

Pokud však naše interpretace starověkých textů a vyobrazení byly správné, kam zmizelo toto velké a dobře známé místo?
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9. kapitola

Přistávací místo

Nejrozsáhlejší ruiny římského chrámu neleží v Římě, ale v horách Libanonu. Zahrnují veliký Jupiterův chrám, největší, jaký byl kdy ve starověku zbudován jedinému bohu. Mnozí z římských vládců se v průběhu zhruba čtyř set let snažili dodat tomuto vzdálenému a cizímu místu ještě větší slávu. Vládci i generálové tam putovali, aby požádali o proroctví a dozvěděli se tak svůj další osud. Římští legionáři usilovali o to, aby byli vysláni do zdejší posádky. Zbožní a zvědaví putovali, aby tento div starověkého světa spatřili na vlastní oči.

Odvážní evropští cestovatelé, kteří riskovali život i údy, podávali o tomto chrámu zprávy od ledna 1508, kdy jej poprvé spatřil Martin Baumgarten. Dávnou slávu tohoto místa alespoň poněkud obnovil v roce 1751 cestovatel Robert Wood, který jej navštívil v doprovodu kreslíře Jamese Dawkinse a předal poté publiku jeho popis i obrazovou dokumentaci. „Když tyto zříceniny srovnáme… s mnoha městy, které jsme navštívili v Itálii, Řecku, Egyptě i jiných místech Asie, nemůžeme je než považovat za svědectví nejsmělejšího plánu, jaký se kdy stavitelé pokusili uskutečnit“ – v určitém smyslu i smělejšího než stavby egyptských pyramid. Wood a jeho průvodci narazili v Libanonu na panoráma, ve kterém se chrámy, horské hřebeny a obloha mísily v jeden jediný celek (obr. 90).

Tato lokalita se nachází v libanonských horách v místě, kde je rozděluje úrodná plošina oddělující hřeben Libanonu na západě a Anti-Libanonu na východě. Plynou odtud do Středozemního moře řeky Lítání a Orontes, dobře známé už od starověku. Zříceniny pocházejí z monumentálních římských chrámů postavených na rozlehlé horizontální plošině, která byla uměle vytvořena ve výši asi 1300 metrů nad mořem. Posvátná chrámová oblast byla obklopena zdí, která sloužila jednak jako opěrná zeď zadržující zeminu navezenou k vytvoření plošiny, jednak jako normální zeď bránící pohledu dovnitř ke svatyním. Uzavřená zhruba čtvercová oblast, jejíž jedna strana dosahuje téměř 840 m, pokrývá plochu více než tři čtvrtě milionů čtverečních metrů.
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Celý objekt je situován tak, aby ovládal úbočí hor i obě údolí na jihu a na severu. Severozápadní roh chrámové oblasti je však úmyslně ukrojen, jak je vidět na současném leteckém snímku (obr. 91a).

Pravoúhlé vykrojení tvoří podlouhlou oblast, která rozšiřuje nerušený výhled z platformy na sever i západním směrem. Právě v tomto speciálně pojatém rohu stál největší Jupiterův chrám, jehož sloupy svou výškou (cca 22m) i průměrem (2,5m) přesahují všechny jiné vztyčené ve starověku. Tyto sloupy nesly 5 m vysoké a bohatě zdobené příčné struktury („architravy“) podpírající nakloněnou střechu, která celkovou výšku chrámu ještě zvyšovala.
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Skutečný chrám představovala pouze nejzápadnější (a také nejstarší) část Jupiterovy svatyně, o které se Římané domnívali, že se do její stavby pustili hned po dobytí místa v roce 63 př.n.l.

Podél lehce nakloněné východo-západní osy (obr. 91b) byly uspořádány následující stavební prvky. Jako první tam stála monumentální brána („A“) s velkým schodištěm a zvýšeným portikem podepřeným dvanácti sloupy, ve kterém bylo dvanáct výklenků pro dvanáct olympských bohů. Poté věřící vešli do nádvoří („B“), jehož šestiúhelníkový půdorys byl pro římské stavitelství zcela neobvyklý, a pokračovali do rozlehlého oltářového nádvoří („C“), jemuž dominoval obrovský oltář. Zvedal se 20 metrů nad podstavec o půdorysu 25 krát 25 metrů. V západním rohu dvora se tyčil vlastní chrám („D“). Byl vyvýšen o 5 metrů nad úroveň dvora (tedy 14 metrů nad uměle vytvořenou plošinou chrámového komplexu) a jeho půdorys měřil 100 na 55 metrů. V této výšce představovaly jeho sloupy a architravy skutečný starověký mrakodrap.
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Od schodiště v monumentální bráně až k západní zdi měřila celá svatyně více než 300 metrů. V rámci této kompozice se jižní velký chrám („E“) zasvěcený mužskému božstvu, snad Bakchovi či spíše Merkurovi, zdál zcela trpasličí. Podobně vypadal i menší okrouhlý chrám („F“), kde byla uctívána Venuše. Německý archeologický tým, který se zde pustil do vykopávek a výzkumů na přímý rozkaz císaře Viléma II., byl velmi brzy po započetí své práce schopen rekonstruovat půdorys svatyně a sestavit rekonstrukci toho, jak toto uskupení chrámů, schodišť, nádvoří, sloupů a průchodů původně vypadalo (obr. 92).
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Velikost libanonské plošiny a jejích chrámů vyplyne nejlépe ze srovnání s rekonstrukcí athénské Akropole. Athénský chrámový komplex (obr. 93) je situován na terase s pří​k​rými svahy, která má tvar lodi a je dlouhá zhruba 300 metrů a široká něco přes 100 metrů. Ohromující Parthenon (chrám bohyně Athény) zabírá plochu zhruba 70 na 33 metrů, což je dokonce méně, než plocha libanonského chrámu Bakcha/Merkura, o němž byla řeč výše.

Když libanonský komplex navštívil před dvaceti lety archeolog a architekt sir Mortimer Wheeler, napsal tehdy: „Chrámy… nevděčí za svou kvalitu žádné módní nové stavební hmotě, jako je beton. Pevně stojí na největších opracovaných kamenech na světě a některé z jejich sloupů jsou nejdelší ze všech staveb starověku… stojíme před posledním velikým památníkem… helénského světa.“

Skutečně helénského, protože žádný historik či archeolog neobjevil jiné vysvětlení skutečnosti, že Římané věnovali takové gigantické úsilí vzdálenému místu v nedůležité provincii než to, že s pracemi započali již Řekové. Bohové, jimž byly jmenované chrámy zasvěceny, tedy Jupiter, Venuše a Merkur (či Bakchus) byli ve skutečnosti řeckými bohy Diem, Afroditou a Hermem (či Dionýsem).

Římané považovali chrámový komplex za nejvyšší ujištění o Jupiterově velikosti. Nazývali ho Jovus (ozvěna heb​rejského Jehovy?), a tak na chrám a hlavní sochu vytesali iniciály I.O.M.H., což se tradičně vykládá jako Iove Optimus Maximus Heliopolitanus – nejlepší a nejvyšší Jupiter héliopolský.

Poslední Jupiterův titul vycházel z toho, že i když byla celá chrámová oblast zasvěcena nejvyššímu bohu, byla současně považována i za místo odpočinku slunečního boha Hélia, který na svém rychlém voze putoval napříč oblohou. Tuto víru převzali Římané od Řeků, po kterých zdědili i název místa: Héliopolis. Proč Řekové použili tento název, není přesně známo. Někteří historici předpokládají, že pochází od Alexandra Velikého.

Řecké uctívání tohoto místa však muselo mít nějaké hlubší kořeny. Jak bychom si byli jinak schopni vysvětlit, že jej Římané vyzdobili nejrozsáhlejšími monumentálními stavbami a že právě sem chodili pro proroctví o svém dalším osudu? Jak si jinak vysvětlit skutečnost, že „již samotným rozsahem, váhou kamenů, rozměry jednotlivých kamenných bloků a množstvím skulptur toto místo nemá v řecko-římském světě konkurenci“ (John M. Cook, Řekové v Ionii a na Východě).

Historie tohoto místa a jeho propojení s určitými bohy skutečně sahá do starších časů. Archeologové se domnívají, že pod římským chrámem jsou pohřbeny zbytky nejméně šesti chrámů dalších. Je nakonec známo, že Řekové, stejně jako Římani po nich, vztyčovali své svatyně vždycky na základech staveb starších a to jak fakticky, tak i teologicky. Zeus (římský Jupiter) se údajně na Krétu dostal z Fénicie (dnešního Libanonu) tak, že přeplaval Středozemní moře poté, co svedl krásnou dceru krále Týru. I Afrodíta se do Řecka dostala z malé Asie. A potulný bůh Dinýsos, kterému byl zasvěcen druhý chrám v Libanonu, přinesl do Řecka umění pěstování a zpracovávání vinné révy z oblasti západní Asie.

Římský historik Macrobius si byl těchto starých kořenů uctívání bohů vědom, když svým krajanům vysvětloval (Saturnalia I, kapitola 23):

I Asyřané uctívají slunce pod jménem Jupiter. Nazývají ho Zeus héliopolský a slouží mu důležitými rituály ve městě Héliopolis…

Že toto božstvo je současně Sluncem i Jupiterem vyplývá jak z povahy rituálu, tak z jeho vnějšího vzhledu…

Abych zabránil jakýmkoli hádkám a procházení celého seznamu bohů, vysvětlím, čemu Asyřané věří ohledně moci Slunce (boha). Dali mu jméno Adad a uctívají tohoto boha jako nejvyššího a největšího…

O vlivu, kterým místo působí na představivost a víru lidí po celá tisíciletí, svědčí i jeho historie po opuštění Římany. Když Macrobius napsal kolem roku 400 n.l. výše uvedené řádky, byl už Řím křesťanský a chrám byl cílem horlivé destrukce. Jakmile se Konstantin Veliký (306–337 n.l.) stal křesťanem, zastavil všechny práce na chrámu a zahájil jeho přeměnu na křesťanský kostel. Podle jednoho z kronikářů v roce 440 n.l. „zničil Theodosius řecké chrámy, i chrám v Héliopoli proměnil na křesťanský kostel – chrám Bála Héliose, Velikého Slunečního Bála slavného Trilithonu.“ Justinián (525–565) nechal patrně odvézt některé sloupy z rudé žuly na stavbu chrámu Hagia Sofia v Konstantinopoli, hlavním městě byzantské říše. Snahy o pokřesťanštění chrámu v Héliopoli však narážely na ozbrojený odpor místní populace.

Když toto území dobyli v roce 637 muslimové, proměnili křesťanské i římské chrámy na obrovské plošině v moha​medánskou mešitu. Tam, kde byli kdysi uctíváni Zeus a Jupiter, postavili chrám ku slávě Alláhově.

Moderní učenci se snažili pochopit dlouholeté uctívání tohoto místa i archeologickým studiem okolních lokalit. Snad nejdůležitější z nich představuje Palmyra (biblický Tadmor), starověké karavanní středisko na cestě z Mezopotámie do Damašku. Na základě tohoto výzkumu došli učenci jako Henry Seyring (La Triade Héliopolitaine) a René Dussaud (Temples et Cultes Héliopolitaine) k závěru, že základní triáda zde byla uctívána napříč všemi věky. V jejím čele stál Bůh hromu a doplňovali ji Panna válečnice a Nebeský vozataj. Výše zmínění vědci spolu s ostatními došli k dodnes přijímanému názoru, že řecko-římská božská triáda byla odvozena od starších semitských věrouk, které však samy vycházely z ještě staršího sumerského pantheonu. Nejstarší triádu vedl pravděpodobně Adad, kterému jeho otec Enlil, hlavní sumerský bůh, přidělil nadvládu nad „hornatou krajinou na severu“. Ženskou členkou triády byla Ištara. Poté, co navštívil tuto oblast, dal Alexandr Veliký razit mince na počest Adada a Ištary/Astarty. Nacházelo se na nich i jeho jméno a to ve fénickém a hebrejském přepisu (obr. 94). Třetím členem triády byl Nebeský vozataj Šamaš – velitel prehistorických astronautů. Řekové jej (pod jménem Hélios) uctili vztyčením monumentální sochy na průčelí hlavního chrámu (obr. 92), která jej zobrazuje na jeho voze. Pro ně byli symbolem rychlosti vozu čtyři koně, kteří do něj byli zapřaženi. Autoři Knihy Enochovy to věděli lépe: „Vůz Šamašův,“ napsali, „byl tažen větrem.“
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Výzkumem řecké a římské tradice a víry jsme se dostali zpět do Sumeru. Oklikou jsme se vrátili ke Gilgamešovi a jeho pouti za nesmrtelností do Cedrového lesa na „Ištařinu křižovatku“. A i když to bylo v teritoriu Adada, bylo mu řečeno, že spadá i pod jurisdikci Šamašovu. A tak máme původní triádu: Adad, Šamaš a Ištara.

Nalezli jsme snad přistávací plochu?

* * *

O tom, že Řekové znali epické vyprávění o Gilgamešovi, dnes pochybují jen málokteří vědci. Ve svém „výzkumu původu lidských vědomostí a jejich předávání pomocí mýtu“, který nazvali Hamletův mlýn, upozornili Giorgio Santillana a Hertha von Deschendová, že „Alexandr představuje přesnou repliku Gilgameše“. Ale již dříve, v historických příbězích Homérových, kráčel ve stejných šlépějích i Odysseus. Poté, co ztroskotali cestou do Hádovy podsvětní říše, dosáhli jeho muži místa, kde „snědli dobytek Boha slunce“ a byli za to Diem zabiti. Odysseus, který jako jediný zůstal naživu, putoval, až dorazil na „ostrov Ógygii“ – místo z časů před potopou. Tam se ho ujala bohyně Kalypsó, „která jej držela v jeskyni, krmila ho a nutila, aby se s ní oženil. Pokud by tak učinil, nabízela mu nesmrtelnost a slibovala mu, že nikdy nezestárne“. Odysseus však její nabídky odmítl – podobně jako Gilgameš nepřijal Ištařinu nabídku lásky.

Henry Seyring, který jako ředitel Institutu syrských starožitností věnoval celý svůj život výzkumu výše jmenované plošiny a jejího významu, objevil, že zde Řekové prováděli „mystéria, v nichž život po smrti představoval lidskou nesmrtelnost – identifikaci s božstvem dosahovanou výstupem duše do Nebes“. Z toho usoudil, že Řekové toto místo skutečně spojovali s lidským úsilím o dosažení nesmrtelnosti.

Jedná se tedy v tomto případě o ono místo v Cedrových horách, kam Gilgameš dorazil spolu s Enkiduem, o Bálovu Výšinu Zafonu?

Abychom mohli lépe odpovědět na tuto otázku, podívejme se blíže na hmotné rysy této památky. Zjistíme, že Řekové i Římani postavili své chrámy na vydlážděné plošině, která je mnohem staršího data. Plošině, která je zbudována z obrovských kamenných bloků, které jsou sesazeny tak těsně, že jimi do dnešních dnů nikdo nepronikl, aby prostudoval chodby, komory a jiné substruktury ukryté pod povrchem.

Tvrzení o existenci podobných podzemních staveb se neopírá pouze o skutečnost, že u řeckých chrámů jsou tajné sklepy a chodby pod podlahou obvyklé. Georg Ebers a Her​mann Guthe (Palästina in Bild und Wort, anglicky Picturesque Palestine) už před sto lety zaznamenali, že Arabové pronikli „v jihovýchodním rohu dlouhou chodbou podobnou železničnímu tunelu pod velkou plošinu“ (obr. 95). „Dvě takové velké chodby běží rovnoběžně vedle sebe od východu na západ a jsou protnuty třetí, která je na ně kolmá a která směřuje od severu k jihu.“ Jakmile do jednoho z tunelů vstoupili, obklopila je tma, kterou jen občas probleskovalo zelené světlo z tajemných „zdobených oken“. Ze 160 m dlouhého tunelu se vynořili pod severní zdí Slunečního chrámu, „který Arabové nazývají Dar-as-Sadi – Dům nejvyššího blaženství“.
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I němečtí archeologové tvrdili, že pod plošinou patrně existují obrovské chodby, ale sami se zabývali pouze mapováním a zakreslováním nadzemních struktur. Francouzská archeologická výprava vedená Andréem Parrotem, která se uskutečnila ve dvacátých letech, existenci podzemního bludiště potvrdila, ale dovnitř do těchto skrytých partií nepronikla. Vertikální vrty vedené plošinou shora dolů existenci podzemních struktur potvrdily.

Chrámy byly postaveny na plošině zdvižené 10 metrů nad okolní terén. Tato plošina je vydlážděna kameny, jejichž délka dosahuje od 4 do 10 metrů, šířka obvykle okolo 3 metrů a tloušťka 2 metry. Nikdo se dosud nepokusil spočítat kubaturu kamene, který musel být vytěžen, opracován, přesunut, vyzdvižen a usazen do stavby. Bylo by to pravděpodobně o mnoho více, než činí objem Velké pyramidy v Egyptě.

Ať už tuto plošinu vystavěl kdokoli, zvláštní pozornost věnoval pravoúhlému severozápadnímu rohu, kde byl později umístěn Jupiterův chrám. Tento chrám, jehož půdorys pokrývá více než 5 600 čtverečních metrů, spočívá na vyzdviženém podstavci, který byl určen nesporně k tomu, aby nesl velmi těžkou váhu. Podstavec vystupující téměř 9 metrů nad plošinu před sebou a 14 metrů nad skalní podklad pod jeho severní a západní stěnou je složen z několika vrstev obrovských kvádrů. Tyto vrstvy jsou zřetelně patrné na jižní straně, kde dosud stojí chrámové sloupy (obr. 96a). Mezi většími, nicméně relativně malými kvádry, jsou umístěny kamenné bloky dlouhé až sedm metrů. V levém rohu obrázku lze pak spatřit kameny tvořící podloží podstavce, které jsou ještě mnohem větší.

Ještě masivnější bloky lze najít na západní stěně podstavce. Jak je vidět na schématické kresbě severozápadního rohu, která pochází od německého archeologického týmu (obr. 96b), sokl podstavce a jeho nejvyšší vrstva jsou tvořeny „kyklopskými“ kamennými kvádry, z nichž některé dosahují délky přes 10 metrů, výšky okolo 4 metrů a stejné tlouštky. Každý z těchto kvádrů tudíž představuje objem zhruba 560 kubických metrů, což odpovídá váze okolo 500 tun.

I kvádry tak obrovské (nejtěžší kvádr ze stavby Velké pyramidy váží 200 tun) však nejsou největší mezi těmi, které stavitelé podstavce použili.

Střední vrstva, která se nachází někde okolo 7 metrů nad bází podstavce je zcela neuvěřitelně postavena z kvádrů ještě větších. I moderní stavitelé o nich hovoří jako o „obrovských“, „kolosálních“ či „gigantických“. Starověcí historici je nazvali Trilithon – Zázrak ze tří kamenů. Zde vedle sebe leží, jak je patrno ze západní stěny podstavce, tři kamenné bloky, které nemají na světě sobě rovné. Tyto kameny, které jsou pečlivě opracovány a které na sebe dokonale přiléhají, dosahují každý délky přes 20 metrů a výšky 4 až 5 metrů (obr. 97). Jejich objem je tudíž okolo 1100 kubických metrů, což odpovídá váze nad 1000 tun.
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Kameny na stavbu plošiny i podstavce pocházejí z místních lomů. Některé z nich zahrnuli Wood a Dawkins do svého panaromatického náčrtku (obr. 90), na kterém vidíme i vytěžené a nepoužité bloky. Ty největší bloky však byly těženy, tvarovány a opracovávány v jiném lomu nacházejícím se v údolí asi kilometr jihozápadně od chrámového komplexu. Tam se člověku naskytne pohled ve srovnání s Trilithonem ještě neuvěřitelnější.

Částečně pohřben v zemi tam leží další z monumentálních kamenných kvádrů. Dávní kameníci jej ponechali in situ. Je plně opracován a vytvarován, s podložím jej svazuje jen tenká vrstvička materiálu. Jeho délka dosahuje neuvěřitelných dvacet tři metrů a jeho základna měří pět na čtyři a půl metru. Člověk, který se na něj vyšplhal (obr. 98) vypadá jako moucha na ledovém hranolu. Opatrný odhad naznačuje, že váha kvádru by mohla dosahovat 1 200 tun.

Obr. 98[image: image123.png]



Většina vědců předpokládá, že měl být vyzdvižen a umístěn do stavby vedle svých tří sester. Možná měl prodloužit podstavec dál na sever. Ebers a Guthe zaznamenali hypotézu, že podloží Trilithonu netvoří dva menší kvádry, ale jeden podobný tomu dosud ležícímu v lomu, který byl buď rozlomen, nebo jen upraven tak, aby vypadal jako složený ze dvou těsně přiložených k sobě.

Ať už však měl být ponechaný kvádr umístěn kdekoli, jako němý svědek dosvědčuje monumentalitu a jedinečnost celé plošiny i podstavce umístěných v horách Libanonu. Velmi znepokojivou zůstává skutečnost, že ani v současné době neexistuje jeřáb, vozidlo či jakýkoli mechanismus, pomocí kterého lze zvednout těleso o váze 1 000 či 1 200 tun. A to nemluvíme o jeho dopravě dolů údolím, vzhůru svahem a přesném usazení do stavby ve výšce mnoha metrů nad zemí. Nebyly nalezeny žádné stopy po cestách, rampách či jiných zemních stavbách, které by jen naznačovaly, že tudy byly obrovské bloky smýkány z lomů na místo svého určení ve stavbě.

Přesto to ve vzdálené minulosti někdo nějakým způsobem dokázal…

Ale kdo? Podle místní tradice toto místo existuje už od dob Adama a jeho synů, kteří po svém vyhnání z Ráje žili v Cedrových horách. Legendy praví, že Adam obydlil místo dnešního Damašku a zemřel nedaleko odtud. A právě jeho syn Kain poté, co zabil svého bratra Ábela, vybudoval v Cedrových horách zmíněné místo.

Od maronitského patriarchy Libanonu pak pochází následující legenda: „Pevnost na libananonské hoře je nejstarší stavbou na světě. Zbudoval ji ve 133 roce stvoření Adamův syn Kain v záchvatu šílenství. Nazval ji po svém synu Enochovi a obydlil ji obry, kteří byli za své nepravosti potrestáni Potopou.“ Po Potopě místo znovu vybudoval biblický Nimrod veden snahou dosáhnouti Nebes. Babylonská věž podle této pověsti nestála v Babylonu, ale právě zde, na velké plošině v libanonských horách.

Cestovatel ze sedmnáctého století zvaný d’Arvieux napsal ve svých Pamětech (Část II, kap. 26), že místní Židé i Muslimové věří ve starý rukopis, který byl nalezen v místě plošiny a který praví: „Po Potopě, kdy Nimrod vládl Libanonu, poslal obry, aby přebudovali Pevnost Baalbek, která se tak nazývá na počest Bála, boha Moábitů, uctívačů slunečního boha.“

Spojení tohoto místa s Bálem v době následující po Potopě je zcela zásadní. Jakmile plošinu opustili Řekové a Ří​mani, místní lidé zavrhli helénistické jméno Héliopolis a vrátili se k starému semitskému jménu. Bylo to jméno, pod kterým je plošina v libanonských horách známa dodnes – Baalbek.

Na přesný význam tohoto jména panují různé názory. Mnozí se domnívají, že to znamená „Bálovo údolí“. Ale z toho, jak se název píše, a z určitých talmudických odkazů usuzujeme, že správný překlad zní „Bálův nářek“.

Poslechněme si znovu závěrečné verše ugarijského eposu, popisující Bálův pád při souboji s Motem, nález jeho bezvládného těla a jeho pohřbení, které provedli Anata se Šepešou na Výšině Zafonu:

Přišly k Bálovi, který spadl na zem.

Mocný Bál je mrtev.

Princ a Pán země zahynul…

Anata pláče svým největším pláčem, 

v údolí pije své slzy jak víno.

Hlasitě vyzývá Šepešu, božskou světlonošku:

„Pozdvihni mocného Bála, o to tě prosím, 

pozdvihni jej na má ramena.“

Poslouchala pozorně Šepeša, božská Světlonoška, 

zdvihnula mocného Bála 

a Anátě na ramena jej posadila.

Až k Pevnosti Zafonu jej donesla, 

oplakala jej a pohřbila 

do dutiny ležící v hlubinách Země.

Všechny místní legendy, které jako všechny legendy obsahují jádro prastarých vzpomínek na skutečnou událost, hovoří o starobylosti stavby. Její vybudování připisují „obrům“ a spojují ji s událostmi kolem Potopy. Dále ji spojují i s Bálem a především babylonskou věží – místem odkud bylo možno „vystoupat na nebesa“.

Když se tak díváme na rozlehlou plošinu, její umístění, vzhled, a přemýšlíme o účelu obrovského podstavce vybudovaného tak, aby unesl obrovskou váhu, vzpomeneme si na minci z Byblosu (obr. 89). Velký chrám, ohrazené posvátné místo a zpevněný podstavec, na kterém stojí raketě podobná létající komora.

V uších nám mohou zaznít i slova z Eposu o Gilgamešovi, která popisují Skryté místo. Nepřekonatelná zeď, brána, která omráčí každého vetřelce, tunel do „uzavřené místnosti odkud vycházejí rozkazy“, tajné obydlí Anunnaků a monstrózní Hlídač s jeho „zářícím paprskem“.

A pak nás nepochybně napadne, že jsme v Baalbeku nalezli Výšinu Zafonu, cíl prvního Gilgamešova putování.

* * *

Označení Baalbeku jako „Ištařiny křižovatky“ naznačuje, že Ištara při svém poletování oblohou mohla na tomto místě přistávat a z této „přistávací plochy“ opět vzlétat k dalším přistávacím plochám na Zemi. Podobně i Bálova snaha ustavit na Výšině Zafonu „vynález, který vysílá slova a kameny, které šeptají“, naznačuje existenci jiného komunikačního místa: „Nebesa se Zemí vykládají, moře promlouvá k planetám.“

Vyskytují se skutečně na Zemi taková místa, která mohla sloužit jako přistávací plochy pro létací stroje bohů? Byly někde mimo Výšiny Zafonu „kameny, které šeptají“?

První zřetelný klíč je obsažen v řeckém jméně „Héliopolis“, odrážejícím řeckou představu, že Baalbek je svým způ​sobem „Město boha slunce“ a spojujícím je tak s obdobně nazvaným městem v Egyptě. I Starý zákon rozeznává existenci severního Bet-Šemeš („Šamašova domu“) a jižního Bet-Šemeš (biblický On – egyptský Héliopolis). Jak o nich pravil prorok Jeremiáš, byla to místa „Domů egyptských bohů“, místa umístění egyptských obelisků.

Severní Bet-Šemeš se nacházel v Libanonu nedaleko od Bet Anath („Dům/domov Anáty“). Prorok Amos označil toto místo jako „paláce Adada… dům toho, kdo spatřil Ela“. Během vlády krále Šalamouna zahrnovalo jím spravované území i značné části Sýrie a Libanonu a seznam lokalit, kde byly zbudovány velké stavby, obsahoval jména jako Baalat („Místo Bálovo“) a Tamar („Místo palem“). Tyto názvy většina vědců spojuje s lokalitami Baalbek a Palmyra (viz mapu na obr. 78).

Řečtí a římští historici uvádějí mnohé odkazy, které spojují obě města nazvaná Héliopolis. Když se řecký historik Hérodotos snažil svým spoluobčanům přiblížit egyptský pantheon dvanácti bohů, zahrnul do něj i „Nesmrtelného, kterého Egypťané uctívají jako Herkula“. Původ uctívání tohoto nesmrtelného vysledoval až do Fénicie, neboť „slyšel, že se zde nacházel velmi uctívaný Herkulův chrám“. V tomto chrámu byly údajně ke spatření dva sloupy. Jeden byl z čistého zlata, druhý byl smaragdový a jeho záře pronikala i nocí.“

Podobné posvátné „Sluneční sloupy“ či „Kameny bohů“ byly vyobrazeny na fénických mincích nacházených v zemích dobytých Alexandrem (obr. 99). Hérodotos nám o těchto sloupech poskytl dodatečné informace. Jeden z nich byl vyroben z kovu, který představuje jeden z nejlepších vodičů (zlato) a druhý z drahého kamene (smaragd), jaké jsou dnes používány při komunikaci pomocí laseru. Nepodobá se tato konfigurace vynálezu, který sestavil Bál a o kterém kanánský text mluví jako o „vznešených kamenech“?
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Obr. 99
I římský historik Macrobius, který otevřeně psal o vzta​zích mezi fénickým městem Héliopolis (Baalbek) a jeho egyptským protějškem, zmínil posvátný kámen neboli „předmět“ oslavující slunečního boha zvaného Zeus Héliopolites, který egyptští kněží přenesli z egyptského města do Baalbeku. „Dotyčný předmět“, napsal Macrobius, „je teď uctíván spíše asyrskými než egyptskými rity.“

I jiní římští historikové zaznamenali, že „posvátné kameny“ uctívané „Asyřany“ a Egypťany měly kónický tvar. Quintus Curtius zaznamenal, že podobný kámen se nacházel v Ammonově chrámu v oáze Siwa. „Věc, kterou zde uctívají jako boha,“ psal Quintus Curtius, „nemá tvar, který výrobci soch většinou bohům dodávají. Vypadá spíše jako umbilicus a je vyroben ze stmelených smaragdů a jiných drahokamů.“

Informaci o kónickém objektu, který byl uctíván v oáze Siwa citoval F. L. Griffith ve spojení s oznámením nálezu kónického „ompfalu“ v nubijském „městě pyramid“ Napatě (The Journal of Egyptian Arachaeology, 1916). Tuto „unikátní meroejskou památku“ (obr. 100) nalezl George A. Reisner z Harvardské university ve vnitřní svatyni Ammonova chrámu, který představuje nejjižnější výspu uctívání tohoto egyptského boha.
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Obr. 100
Řecký termín omfalos či latinský umbilicus znamenají „pupek“. Byly užívány pro kónický kámen, který, z důvodů vědcům dosud nepříliš pochopitelných, označoval ve starověku „střed země“.

Zde je třeba si připomenout, že do Ammonova chrámu v Siwě se hned po svém příchodu do Egypta vypravil pro proroctví Alexandr. Jak Alexandrův dějepisec Kallisthenes, tak i Říman Quintus Curtius dosvědčují, že uctívaným „předmětem“ místní věštírny byl právě omfalos. Núbijský Ammonův chrám, ve kterém objevil omfalos Reisner, byl situován v Napatě, starověkém hlavním městě a sídle núbijských královen. Připomeňme si proto Alexandrovu překvapivou návštěvu u královny Kandace, kvůli které přerušil svou pouť za nesmrtelností.

Byla to jen náhoda, že opět v rámci hledání nesmrtelnosti vyslal perský král Kabýses (jak praví Hérodotos) své muže do Núbie do chrámu, ve kterém byla uložena „sluneční deska“? Na počátku prvního tisíciletí př.n.l. se núbijská královna – královna ze Sáby – vypravila na dlouhou cestu za králem Šalamounem do Jeruzaléma. Legenda tradující se v okolí Baalbeku vypráví, že král Šalamoun dal vyzdobit místní chrámy právě na její počest. Podnikla královna dlouhou a strastiplnou cestu pouze za moudrostí krále Šalamouna, nebo se vypravila za proroctvím do Baalbeku, biblického „Domu Šamašova“?

Zdá se, že jde o více než pouhou shodu náhod. Protože je zřejmé, že ve všech věštírnách byl středem uctívání omfalos, vnucuje se zde otázka, zda sám tento předmět nebyl zdrojem, ze kterého bylo čerpáno proroctví.

To, že Bál na Výšině Zafonu postavil (či rekonstruoval) odpalovací základnu a přistávací plošinu, nebylo hlavní příčinou jeho osudné srážky s Motem. Spíše to byla jeho tajná snaha o ustavení „vznešeného kamene“. Pomocí tohoto zařízení mohl totiž komunikovat s Nebesy, stejně jako s jinými místy na Zemi. Představovalo totiž:

Kámen, který šeptá.

Lidé jeho poselství nepochopí, 

většina na Zemi neporozumí.
Když si všimneme této dvojité funkce Vznešeného kamene, porozumíme i tajnému posleství, které Bál poslal Anátě. Stejné zařízení, kterým bohové komunikovali mezi sebou, sloužilo i k tomu, aby králům a hrdinům předávalo poselství bohů! 

V nejpodrobnější studii týkající se této problematiky (Omphalos) Wilhelm H. Roscher naznačil, že indoevropský termín označující tyto prorocké kameny (navel v angličtině, nabel v němčině) vychází ze sanskrtského nabh, což znamená „mocně vyzařovat“. Jistě ne opět náhodou označuje v semitských jazycích naboh předpovídání a nabih proroka. Všechna tato slova patrně směřují zpět do Sumeru, kde NA.BA(R) znamenalo „jasně zářící kámen, který poskytuje řešení“.

Když se pustíme do studia starých pramenů, zjeví se nám celá síť podobných věštíren. Hérodotos, který správně dosvědčil existenci meroejské věštírny Jupitera-Ammona, zaznamenal i skutečnost, že „Féničané“, kteří ustavili věš​tírnu v Siwě, založili i nejstarší věštebné centrum v horách severozápadního Řecka podlíž dnešních hranic s Albánií.

K této skutečnosti uvedl, že v Egyptě vyslechl pověst, podle které „Féničané kdysi unesli dvě svaté ženy z Théb (Egypt) … jednu prodali do Libye (západního Egypta) a druhou do Řecka. Tyto ženy založily ve jmenovaných zemích první věštírny“. Tuto legendu Hérodotos podle vlastního tvrzení vyslechl od jednoho egyptského kněze z Théb. V Dodoně se však tradovalo, že „dvě černé holubice vyletěly z egyptských Théb“, z nichž jedna přistála v Do​doně a druhá v Siwě. Jupiterova věštírna tak byla založena na obou místech. Řekové v Dodoně nazývali Jupitera Diem a Egypťané v Siwě mu říkali Ammon.

I římský historik Silicus Italicus (první století n.l.) uvedl v rámci informace o tom, jak se ve věštírně v Siwě radil o své válce s Římem Hanibal, legendu o dvou holubicích z Théb a o založení věštíren v Libyjské poušti (Siwa) a v řecké Chaonii (Dodona). O několik století později popsal svatyně v Siwě a Dodoně řecký básník Nonnos ve svém mistrovském díle Dyonysiaca. Označil je za dvojčata a trval na tom, že spolu obě místa komunikují.

Buď pozdraven nově nalezený hlas, 

kterým odpovídá libyjský Zeus!

Z žíznivých písků proroctví dorazilo 

až k holubici v Chaonii (= Dodoně).

F. L. Griffithovi tvar omfalu v Núbii připomněl i jinou věštírnu v Řecku. „Kónický tvar núbijskěho omfalu,“ napsal, „přesně odpovídá omfalu z věštírny v Delfách.“

Nejpověstnější řecká věštírna v Delfách byla zasvěcena Apollónovi („Kamennému“). Její zříceniny dodnes představují jednu z nejnavštěvovanějších řeckých památek. I zde je, podobně jako v Baalbeku, posvátný chrám postaven na plošině opřené o úbočí hory. Též se před ním nálevkovitě otevírá údolí směrem ke Středozemnímu moři.

Mnohé prameny dosvědčují, že kámen omfalos představoval v Delfách největší svátost. Byl instalován na zvláštním podstavci ve vnitřní svatyni Apollónova chrámu. Někteří uvádějí, že vedle stála zlatá socha boha, jiní tvrdí, že tam byl omfalos sám. V podzemní komůrce, skryty před zraky těch, kteří toužili znát proroctví, seděly kněžky a v tran​zu odpovídaly na dotazy králů a hrdinů. Jejich odpovědi byly tajemné, neboť to byly odpovědi bohů, které vyzařovaly z omfalu.

Původní posvátný omfalos tajemně zmizel, snad během některé ze svatých válek či vpádů do tohoto území. Archeologickým průzkumem byla však objevena jeho kamenná replika, která byla vztyčena pravděpodobně již za římské nadvlády a která je dnes vystavována v muzeu v Delfách (obr. 101).

Také u posvátné cesty vedoucí do chrámu někdo kdysi vztyčil jednoduchý kamenný omfalos. Snad aby označil místo, kde se nacházela původní věštírna ještě před tím, než byl vybudován chrám.
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Obr. 101
Delfské mince zobrazují Apolla sedícího na omfalu (obr. 102). Poté, co Řekové dobyli i Fénicii, objevil se na mincích Apollo na omfalu „asyrském“. Stejně často však byly věštební kameny zobrazovány jako dvojčata spojená společnou základnou, jako je tomu na obr. 99.

Proč byly Delfy vybrány jako místo pro posvátnou věš​tírnu a jak se tam dostal kamenný omfalos? Traduje se, že když Zeus hledal střed Země, vypustil orly z obou jejích opačných konců. Jak tak letěli proti sobě, setkali se nad Delfami. Proto bylo toto místo označeno vztyčením kameného pupku, omfalu. Podle řeckého historika Strabóna byli oba orli na delfském omfalu zpodobněni.

Na řeckých vyobrazeních omfalu jsou vidět často dva ptáci, a to buď na vrcholku či po stranách kamene (obr. 102). Někteří badatelé v těchto ptácích vidí spíše poštovní holuby, kteří možná symbolizují schopnost přenášení zpráv z jednoho místa na druhé.
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Podle řeckých pověstí našel Zeus v Delfách útočiště během svých vzdušných potyček s Týfónem. Odpočinul si na plošině, na níž byl později zbudován Apollónův chrám.

Ammonova svatyně v Siwě nezahrnovala jen podzemní chodby, tajemné tunely a tajné průchody v chrámových zdech, ale též uzavřené místo o rozloze šedesát na šedesát metrů obklopené tlustou zdí. Uprostřed tohoto místa stála pevná kamenná plošina. Podobné strukturní prvky včetně plošiny najdeme na všech místech, která byla spojována se „šeptajícími kameny“. Je tedy možno předpokládat, že stejně jako mnohem větší Baalbek sloužily jako komunikační centra a přistávací plochy?
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Obr. 103
Nijak nás nepřekvapuje, že dvojici posvátných kamenů provázených dvěma orly nacházíme jako vyobrazení dopro​vázející egyptské posvátné texty (obr. 103). Vždyť mnoho století před tím, než Řekové začali zakládat své věštírny, nechal egyptský faraon zobrazit omfalos se dvěma sedícími ptáky ve své pyramidě. Byl to Seti I., který žil ve čtrnáctém století př.n.l. a který toto vyobrazení nechal zařadit k textu popisujícímu říši Sokara – Skrytého boha. Jedná se o nej​starší datované vyobrazení omfalu, které máme k dispozici (obr. 19). V tomto případě se jednalo o prostředek komunikace, pomocí kterého „slova zněla k Sokarovi den co den“.

V Baalbeku jsme nalezli cíl první Gilgamešovy výpravy. Sledováním vláken, která spojují „šeptající“ vznešené kameny, jsme se dostali až do Duatu.

To bylo to místo, kde faraonové hledali schodiště na nebesa a život poté. Bylo to také místo, kam zamířil Gilgameš na své druhé pouti za hledáním věčného života.
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10. kapitola

Tilmun: místo raket

Epické Gilgamešovo hledání nesmrtelnosti se nepochybně stalo v následujících tisíciletích pramenem mnoha pozdějších legend a pověstí, které vyprávěli o králích a hrdinech pátrajících po věčném mládí. V lidské mýtizující paměti byla uložena informace, že na Zemi existuje místo, kde se člověk může připojit k bohům, a tak ušetřit sám sebe nedůstojnosti smrti.

Téměř před 5 000 lety prosil Gilgameš z Uruku Uta (Šamaše):

V mém městě umírá člověk, mé srdce se stahuje.

Člověk hyne a těžké je mé srdce.

I kdyby byl člověk sebevyšší, nedosáhne na nebesa.

Ó Utu, 

do té Země chci vstoupit, 

buď mi přitom spojencem.

Do Země, která je obklopena chladivými cedry…

V místech, kde byly vztyčovány Šemy, 

nech mne postavit svůj Šem!

Jak už jsme ukázali, znamená slovo Šem, které je obvykle překládáno jako „jméno“ (na základě kterého je možné si člověka pamatovat), ve skutečnosti raketu. Enoch při svém nanebevzetí zmizel na svém „jméně“. Půl tisíciletí po Gilgamešovi vyslovil téměř stejné přání v Egyptě král Teti:

Lidé padají, 

nemají žádné Jméno.

(Ó bože),

Vezmi krále Tetiho do náruče, 

vezmi krále Tetiho na oblohu, 

aby nezemřel na Zemi s ostatními lidmi.
Gilgamešovým cílem byl Tilmun, místo, kde byly vztyčovány rakety. Když se ptáme, kam to vlastně směřoval, ptáme se současně i po cíli, který hledal Alexandr, aby mohl uplatnit své nároky faraona a syna božího. Ptáme se: Kde se na zemi nachází Duat?

Protože cíl všech putování byl jeden a týž. A země, kde všichni doufali nalézt schodiště na nebesa, ležela, jak vzápětí ukážeme, na Sinajském poloostrově.

Když někteří vědci připustili, že údaje v Knize mrtvých mohou skutečně vycházet z poznatků tehdejší egyptské geografie, přišli s hypotézou, že faraonovo putování probíhalo po Nilu, ze svatyň v Horním Egyptě do těch, které se nalézaly v Dolním Egyptě. Starověké texty však jednoznačně hovoří o putování za hranice egyptské říše. Faraon směřoval na východ, nikoli na sever, a při svém přechodu přes Rákosové jezero a poušť za ním se nepochybně octl dokonce i mimo Afriku. Příliš jsou zde zdůrazňována „politická“ i reálná nebezpečí opuštění Horovy země a vstupu do domény ovládané Sutechem (Asie).

Když byly psány Texty pyramid faraonů Staré říše, hlavním městem Egypta byl Memfis. Náboženské centrum leželo v Héliopoli, kousek na severovýchod. Východně od obou těchto míst se skutečně nacházela řada jezer plných rákosí a sítin. Za nimi ležela poušť, horské sedlo a Sinajský poloostrov – místo, jehož obloha sloužila za bitevní pole Horovi a Sutechovi či Diovi a Týfónovi. Představu, že faraona jeho cesta za nesmrtelností dovedla až na Sinajský poloostrov, podporuje i skutečnost, že Alexandr nenapodoboval jen faraony, ale Mojžíšem vedený exodus Židů z Egypta.

Stejně jako v biblickém příběhu, i on začal svou pouť v Egyptě. Pak dorazil k „Rudému moři“ – vodní bariéře, jejíž vody se v případě Izraelitů rozdělily tak, že poutníci přešli suchou nohou. V Alexandrově historii hraje vodní bariéra také důležitou roli a i ona je důsledně nazývána Rudým mořem. I Alexandr by rád své vojáky převedl suchou nohou. V jedné verzi staví přechod, v jiné „ obnažuje dno svý​mi modlitbami“. Ať už uspěje či nikoli (záleží na verzi), nepřátelská vojska se ve vodě utopí, stejně jako Egypťané pronásledující Židy. Putující Židé potkali a přemohli nepřítele jménem Amalechité, v křesťanské verzi eposu o Alexandrovi je nepřítel, který byl zničen „zalitím znovu spojenými vodami Rudého moře“, nazýván „Amalekité“.

Jakmile byly překročeny vody – doslovný překlad biblického Jam Suf je „jezero/moře rákosí“ – začalo putování pouští směrem k posvátným horám. Výrazná hora, na kterou narazil Alexandr, nesla jméno Mušas – hora Mojžíše, jehož hebrejské jméno zní Moše. Právě tam Mojžíš potkal anděla, který k němu promluvil z ohně (hořícího keře). V Alexandrových příbězích je zaznamenána podobná epizoda.

Dvojité a trojité paralely se dále znásobují, pokud přidáme i příběh z Koránu, který pojednává o Mojžíšovi a rybě. Vody života se podle Koránu nacházejí „na spojení dvou toků“. Zároveň místo, kde farao vstupoval do podsvětí, se opět nacházelo tam, kde se řeka Usirova dělila ve dva přítoky. V pověsti o Alexandrovi se pak důležité místo, kde narazil na „Adamův kámen“ vyzařující světlo, nacházelo na spojení dvou podzemních toků. Právě tam obdržel Alexandr božské varování, aby se vrátil.

V muslimském Koránu je také zachycena tradice ztotožnění Alexandra s Mojžíšem, ke kterému dochází tím, že je Alexandr nazýván „Ten se dvěma rohy“ či „Dvourohý“. Tento název připomíná biblické tvrzení, že Mojžíšova tvář poté, co ho na hoře Sinaji navštívil Pán, svítila a vyzařovala „rohy“ (doslova paprsky) světla.

Biblický exodus probíhal na Sinajském poloostrově. Ze všech podobností a vedlejších údajů vyplývá, že stejným směrem zamířili po svém odchodu z Egypta i faraoni a Ale​xandr. Jak ukážeme později, směřoval tam i Gilgameš.

Aby na své druhé rozhodné pouti dosáhl Tilmunu, nasedl Gilgameš na „Loď Maganu“, která je označena také jako loď egyptská. Po svém vyplutí z Mezopotámie se vydal dál Perským zálivem. Následně obeplul Arabský poloostrov a dosáhl Rudého moře (kterému Egypťané říkali Urské moře). Jak naznačuje jméno jeho člunu, Rudým mořem se Gilgameš vydal vzhůru směrem k Egyptu. Nicméně Egypt jeho konečný cíl nepředstavoval. Jeho cílem byla země Tilmun. Hodlal tedy přistát na západním pobřeží Rudého moře v Nú​bii? Nebo na východním pobřeží v Arábii? Nebo mířil přímo vpřed – na Sinajský poloostrov? (viz mapu na obr. 2).

Našemu zkoumání je příznivá skutečnost, že se Gilgameš potkal s nezdarem. Jeho loď byla hlídajícím bohem potopena hned, jak vyplul. Nemohlo to být daleko od Sumeru, protože Enkidu (jehož přítomnost na lodi vyvolala boží hněv i následné potopení lodi) prosil, aby se do Uruku vrátili pěšky. Pevně rozhodnut dosáhnout vytčeného cíle se Gilgemeš místo toho vydal dál po pevnině. Pokud by se jeho cíl nacházel na břehu Rudého moře, byl by musel přejít Arabský poloostrov. On však zamířil k severozápadu. Víme to jistě, protože poté, co přešel poušť a pusté hory, narazil na civilizaci obývající „nízko položené jezero“. Na jeho březích se nacházelo město a u něj hostinec. V něm žijící „šenkýřka“ ho pak informovala o tom, že jezero, které hodlá překročit, je „Jezerem vod smrti“.

Tak jako při určování cíle Gilgamešovy první pouti sehrály klíčovou roli cedry, „Jezero vod smrti“ je rozhodující pro určení cíle pouti druhé. Na celém Blízkém východě, ve všech zemích starověkého světa, existuje jen jedno takové vodní těleso. Dodnes se nazývá Mrtvé moře.

Skutečně leží „velmi nízko“, protože představuje nejníže položenou vodní plochu na celé Zemi (430 m pod mořem). Jeho vody jsou tak nasyceny solemi a minerály, že jsou zcela bez života.

Město, které shlíželo na Jezero vod smrti bylo obklopeno zdí. Jeho chrám byl zasvěcen Sinovi, bohu Měsíce. Vně města se nacházel hostinec, jehož šenkýřka pozvala Gilgameše dál, nabídla mu pohostinnost a potřebné informace.

Není možné přehlédnout až tajemné podobnosti s biblickým příběhem. Čtyřicetileté putování Izraelitů skončilo v Kanánu. Přišli ze Sinaje, obešli Mrtvé moře z východu a dorazili k místu, kde z něj vytéká řeka Jordán. Když se Mojžíš postavil na kopec a pohlédl směrem k pláním, mohl, stejně jako Gilgameš, spatřit třpytící se hladinu „nízko položeného jezera“. Na planině na druhé straně Jordánu stálo město Jericho, které blokovalo Izraelitům volný průchod do Kanánu. Proto Židé vyslali dva zvědy, aby obhlédli jeho obranná zařízení. Potřebné informace získali spolu s pohostinstvím od hostinské bydlící uvnitř městských hradeb.

Hebrejské jméno Jericha zní Jeriho, což doslova znamená „Měsíční město“ – tedy město zasvěcené měsíčnímu bohu Sinovi…

Podle naší domněnky se jedná o stejné město, do jakého dorazil Gilgameš patnáct století před exodem.

Existovalo skutečně Jericho už kolem roku 2 900 př.n.l., kdy se Gilgameš vydal na své putování za nesmrtelností? Archeologové jsou zajedno v tom, že Jericho je obýváno zhruba od roku 7 000 př.n.l. a důležitým a kvetoucím městem je nejméně od roku 3 500 př.n.l. Takže v době Gilgamešovy návštěvy stálo zcela jistě na svém místě.

Gilgameš si zde odpočinul a osvěžil se, takže se mohl vydat dál. Nalézal se na severním pobřeží Mrtvého moře, a proto se vyptával šenkýřky, zda má plout přes moře či obejít jej po souši. Kdyby se rozhodl pro cestu po souši, musel by putovat po stejné trase jako Izraelité, ale obráceným směrem. Gilgameš totiž hodlal dorazit tam, odkud Izraelité přišli. Když ho plavec Uršanabi nakonec převezl, máme za to, že vystoupil na jižním břehu Mrtvého moře tak blízko Sinajskému poloostrovu, jak ho jen člun mohl donést.

Odtud musel pokračovat „normální cestou“ (cestou kudy putovaly karavany) „směrem k Velikému moři, které je daleko“. Opět poznáváme biblickou geografii, protože Velikým mořem Bible nazývala Středozemní moře. Gilgameš musel přejít Negev, suchou oblast jižního Kanánu. Pokračoval dál na západ a hledal „dvě kamenné značky“. Tam se měl podle Uršanabiho rady otočit a dorazit do města zvaného Itla, nacházejícího se v určité vzdálenosti od Velikého moře. Za Itlou už ležela Čtvrtá oblast bohů, zakázané území.

Bylo město Itla „městem bohů“ nebo městem lidí?

Události, které popisuje kusý chetitský zlomek Eposu o Gilgamešovi, naznačují, že bylo obojím. Bylo to „posvátné město“, kterým procházeli, či se v jeho blízkosti objevovali, mnozí bohové. Ale byli tu i lidé, neboť cestu k němu označovaly kamenné značky. Gilgameš si tu nejen odpočinul a převlékl se do čistého oblečení, dostal zde i kozy, které denně obětoval bohům.

Podobné město známe i ze Starého zákona. Leželo v mís​tech, kde jižní Kanán přechází do Sinajského poloostrova a otevírá se do jeho centrální planiny. Jeho svatost vyjadřuje již jeho jméno Kadeš („Posvátné“). Od stejnojmenného severního města (které leželo na cestě do Baalbeku) se odlišovalo přízviskem Kadeš-Barnea, což je možné ze sumerštiny přeložit jako „Kadeš zářících kamenných sloupů“. Ve věku patriarchů bylo zahrnuto do oblasti Abraháma, který „putoval po Negevu a bydlil mezi Kádes a Sur“.

Toto město známe podle jména i jeho funkce z kanánských pověstí o bozích, lidech a touze po nesmrtelnosti. Pokud si vzpomínáme, tak Danel žádal boha Ela o právoplatného dědice. Toužil totiž po tom, aby mu jeho syn „postavil pamětní stélu v Kadeši“.
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Skutečně jak Charles Virolleaud, tak i René Dussaud, kteří v časopise Syria vydávali pionýrské překlady ugaritských textů, usoudili, že se mnohé příhody eposů odehrávají v „území mezi Rudým mořem a Středozemním mořem“. Tedy na Sinajském poloostrově. Bůh Bál, který rád rybařil v jezeru Sumchi, lovil zvěř v „poušti Aloš“, v oblasti spojované s datlovými palmami (obr. 104). Jak poukázali Virolleaud i Dussaud, tento geografický údaj spojuje ugaritská místa s biblickým záznamem exodu. Izraelité totiž putovali z Marahu (místa hořkých vod) a Elimu (oázy s datlovými palmami) do Aloše.

V textu, který vědci nazvali „Zrod půvabných a krásných bohů“, najdeme další podrobnosti, které spojují Ela a mladší bohy s oblastí exodu. Hned na začátku se děj odehrává v „Poušti Suffim“ – což je nepochbyně oblast hraničící s Jam Suf („Rákosové moře“) Exodu:

Volám půvabné a krásné bohy, 

syny Prince. Rád bych je umístil 

do města vzletů a odchodů 

v poušti Suffim.

V kanánském textu můžeme najít ještě jedno vodítko.

O nejvyšším božstvu se zde mluví nejčastěji jako o „Elovi“. Toto označení je však spíše přídomek nejvyšší nebo nejvznešenější než osobní jméno. V uvedeném textu nic​méně El sám sebe nazývá Yerah a svou ženu Nikhal. „Yerah“ je semitské označení pro „Měsíc“ – boha známějšího pod jménem Sin – a „Nikhal“ je semitský přepis NIN.GAL, což byl sumerský název manželky boha měsíce.

Vědci vytvořili mnoho teorií o původu jména Sinajského polostrova. Mezi nejpřijímanější patří ta, která jeho jméno překládá jako „Náležející Sinovi“ – tedy bohu měsíce.

Na obr. 72 můžeme vidět, že měsíční srpek byl emblémem božstva, v jehož regionu se nacházela Okřídlená brána. Můžeme se také přesvědčit o tom, že na hlavní křižovatce cest na Sinajském poloostrově leží vodou zásobená oáza, která se dodnes jmenuje po manželce měsíčního boha Nakhl.

A tak můžeme s důvěrou prohlásit, že „země Tilmun“ byla ve skutečnosti Sinajským poloostrovem.

* * *

Průzkum geografie, topografie, geologie, klimatu, flory a historie Sinajského polostrova naši doměnku jen potvrdí a navíc objasní i roli tohoto poloostrova v dějinách bohů a lidí.

Mezopotámský text popisuje Tilmun jako položený poblíž „ústí“ dvou vodních těles. Sinajský poloostrov, který vypadá jako obrácený trojúhelník skutečně začíná rozdvojením Rudého moře ve dvě větve – na západě Suezský záliv a na východě Akabský (či Elatský) záliv. Když otočíme egyptskou kresbu znázorňující Zemi Sutechovu (kde se nacházel Duat) vzhůru nohama, spatříme poloostrov, který nese mnohé rysy poloostrova Sinajského (obr. 105).
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Texty hovoří o tom, že Tilmun je hornatý. Sinajský poloostrov je skutečně tvořen vysokými horami na jihu, hornatou centrální planinou a severní nížinou obklopenou horami, která se dunami propojuje s pobřežím Středozemního moře. Pobřežní pás sloužil odedávna jako „pevninský most“ mezi Afrikou a Asií. Egyptští faraoni jej často využívali při vpádech svých vojsk do Kanánu a Fénicie a při útocích na Chetity. Akkadský král Sargon nechal zapsat, že dosáhl Středozemního moře a „umyl si v něm zbraně“.

„Mořské země“, tedy země kolem Středozemního moře, „třikrát jsem obkroužil, Tilmun má ruka uchopila.“ Sargon II., asyrský král z osmého století př.n.l., ujišťoval, že dobyl území sahající od „Bit-Jachinu na pobřeží Slaného moře až ke hranicím Tilmunu“. Jméno „Slané moře“ se do dnešních dní zachovalo jako hebrejský název Mrtvého moře. Další důkaz o tom, že se Tilmun nacházel právě zde. Několik asyrských králů zmínilo Egyptský potok jako orientační bod, který je vedl při jejich nájezdech do Egypta. Sargon II. jej zmiňuje při popisu dobytí Azodu, filištínského města na středomořském pobřeží. Esarhaddon, který vládl o něco později, vzpupně prohlásil: „Napadl jsem Arsu u Egyptského potoka. Jejího krále Asuhiliho jsem uvrhl do okovů… králi Tilmunu Qanayahovi jsem určil poplatky.“ Jméno „Egyptský potok“ se shoduje s biblickým názvem výrazného sinajského wádí (říční koryto, které se naplňuje vodou pouze při větších deštích), které se dnes nazývá Wádí El-Aríš. Aššurbanipal, který následoval Esarhaddona na trůnu Asýrie, prohlašoval, že „položil své jho nadvlády od Tyru, který je u Horního moře (Středozemní moře) až k Tilmunu, nacházejícímu se u Spodního moře (Rudé moře)“.

Ve všech případech odpovídá geografie a topografie Tilmunu Sinajskému poloostrovu.

Až na roční výkyvy bylo klima na tomto poloostrově stejné jako dnes. Nepravidelné období dešťů trvá od října až do května. Po zbytek roku je zcela sucho. Díky nízkým srážkám je Sinaj pouští (méně než 3 cm ročně). Nicméně vysoké žulové vrcholky na jihu jsou v zimě pokryty sněhem a v severním pobřežním pásu se hladina podzemní vody nachází kousek pod povrchem.

Pro většinu území jsou typickým krajinným rysem wádí. Na jihu jsou vody rychlých a krátkých dešťů odváděny buď na východ (do Elatského zálivu), nebo častěji na západ (do Suezského zálivu). Právě zde najdeme nejvíce malebných, hlubokých a kaňonům se podobajících wádí s kvetoucími oázami. Převážně jsou však dešťové vody odváděny na sever do Středozemního moře a to právě prostřednictvím Wádí El-Aríš, které se svými nesčetnými přítoky na mapě vypadá jako cévní systém gigantického srdce. Na této části Sinaje se hloubka jednotlivých wádí pohybuje od několika desítek centimetrů do pár metrů a jejich šířka sahá od pár metrů do několika kilometrů, zvláště pak po mohutnějším dešti.

I během období dešťů prší velice nepravidelně. Náhlé lijáky se střídají s dlouhými suchými obdobími. Představa hojné vlhkosti během sezóny dešťů či těsně po ní může být tedy velmi zavádějící. Nakonec právě to se muselo stát Izrealitům, když opustili v polovině dubna Egypt a o několik týdnů později dorazili na Sinajskou poušť. Když zjistili, že nemají vodu, musel zasáhnout dvakrát sám Hospodin, který Mojžíše naučil, jak získat pramen ze skály.

Pokud je dno wádí tvořeno správnou horninou, dokáží tento zázrak dokáží napodobit i Beduíni (místní kočovníci). Tajemství spočívá v tom, že skalnaté horniny leží na vrstvě jílu, který vsakující vodu zachytí a nepustí dál. S trochou umu a štěstí tak lze i v úplně suchém wádí narazit kopáním těsně pod povrchem na vodu.

Spočíval boží zázrak v této nomádské dovednosti? Současné výzkumy na Sinaji na tuto problematiku vrhají nové světlo. Izraelští hydrologové (pracovníci Weizmannova institutu) objevili, že v centrálních oblastech Sinaje existuje, stejně jako na Sahaře a v Núbiji, tzv. fosilní voda. Jedná se o zbytky prehistorických jezer z jiného geologického období, které vytvářejí rozsáhlé podzemní reservoáry dostatečně velké na to, aby stát jako Izrael mohly zásobovat vodou téměř sto let. Tato jezera tvoří široký pás, který začíná u Suezu a vede až do suché oblasti Negevu. Některá z nich zabírají plochu až sedmi set čtverečních kilometrů.

Podzemní voda se nachází v průměrné hloubce tisíc metrů pod skalním povrchem. Jedná se však o tzv. subartéskou vodu, která vlastním tlakem vystupuje do výše až tři sta metrů pod povrch. Egyptské vrty na naftu situované ve středu severní planiny (poblíž Nakhlu) nenarazily na olej, ale právě na tuto vodu. I ostatní vrty potvrdily tuto překvapující skutečnost – v aridní pustině se v dosahu moderní vrtné techniky nachází jezero čisté a jiskřící vody!

Je možné, aby tento fakt neobjevili i Nefilové vybavení technologií kosmického věku? Nešlo v případě Mojžíšova zázraku spíše o tuto vodu než o vodu ze dna wádí? „Vezmi do ruky hůl, se kterou jsi konal zázraky v Egyptě,“ instruoval Pán Mojžíše, „a až mě uvidíš stát na určité skále, udeř do ní tou holí. Vytryskne voda a bude jí dost pro lidi i jejich stáda.“ Aby byla přitom demonstrována Jahveho velikost, musel sebou Mojžíš vzít nějaké svědky a provést zázrak „před očima starších Izraele“.

Sumerská pověst zabývající se Tilmunem vypráví o té​měř stejné příhodě. Je to pověst o špatných časech vyvolaných nedostatkem vody. Úroda usychala, dobytek hladověl, zvířata žíznila a lidé zmlkli. Manželka vládce Tilmunu Enšaga, která se jmenovala Ninsikilla si stěžovala svému otci Enkimu:

Město, které’s obdržel…

Tilmun, město které’s obdržel…

Nemá v řece žádnou vodu…

Neumyté je děvče, 

žádná jiskřivá voda nevtéká do města.

Když Enki problém prostudoval, došel k závěru, že jediné řešení spočívá ve vytažení podzemní vody. A to z hloubky mnohem větší, než je u kopaných studní obvyklé. Nakonec Enki sestavil plán spočívající v proražení horninových vrstev raketou vypálenou z nebes!

Otec Enki tak odpověděl Ninsikille, své dceři:

„Ať se božský Utu ustaví na obloze.

Nechť je k jeho „prsům“ pevně připevněna raketa, 

kterou zamíří dolů na zem…

Ze zdrojů, které napájejí zemské vody, 

nechť z hlubin vytáhne sladkou vodu.“

Podle těchto pokynů pak Utu/Šamaš skutečně načepoval vodu z podzemních zdrojů:

Utu se ustavil na obloze, 

s raketou pevně připevněnou k „prsům“.

Z výše ji namířil k zemi…

Vypustil svou raketu z nebeské výše.

Skrze krystalové horniny přivedl vodu.

Ze zdrojů, které napájejí zemské vody 

z hlubin vytáhl sladkou vodu.

Může vůbec rakteta vypálená z oblohy proniknout zemí a prorazit cestu pitné vodě? Protože předpokládal, že mu jeho čtenáři neuvěří, dodal starověký pisatel nakonec ještě dodatek: „Skutečně se to tak přihodilo.“ Zázrak, jak je v pověsti uvedeno, skutečně zapůsobil. Tilmun se stal zemí „úrodných polí přinášejících zrno“. Tilmun-město se stalo „přístavem země, místem pobřežních hrází a přístavních mol“.

To vše jen upevňuje paralelu mezi Sinajem a Tilmunem. Jak existence podzemních reservoárů vody, tak i snadná dosažitelnost Utu/Šamaše (velitele kosmodromu).

Navíc Sinajský poloostrov poskytuje všechny suroviny, kterými byl pověstý Tilmun.
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Obr. 106
Podle pověstí byl Tilmun zdrojem polodrahokamů podobných lazuritu, které Sumeřané milovali. Stejně tak je potvrzeno, že faraon z jižní oblasti Sinaje obdržel tyrkys a modrozelený polodrahokam (malachit). Místo nejstarší těžby tyrkysů je dnes nazýváno Wádí Maghara neboli Jeskynní wádí. Do strmých stěn údolí je vykutáno mnoho chodeb, ve kterých horníci dobývali uvedené polodrahokamy. Později se též dolovalo na místě zvaném Serabit-el-Kha​dim. Ve Wádí Magharah byly nalezeny egyptské texty pocházející z období Třetí dynastie (2 700–2 600 př.n.l.), což potvrzuje názor, že zde Egypťané drželi stálou posádku dohlížející na práci v dolech.
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Archeologické objevy stejně jako vyobrazení poražených a zajatých „asijských kočovníků“ (obr. 106) vědce přesvědčily o tom, že Egypťané pouze dobyli doly již dříve otevřené semitskými národy. Také egyptský název tyrkysu mafka-t (Egypťané nazývali Sinajský poloostrov „Zemí mafkatu“) pochází se semitského slovesa zamenajícího „získávání kutáním“ či „dolováním“. Uvedené oblasti dolování spadaly do regionu bohyně Hathory, která byla známa i ja​ko „Paní Sinaje“ či „Paní Mafkatu“. Významná bohyně ze starých časů, jedna z prvních egyptských bohyň nebe, byla též zvána „Kráva“ a byla zobrazována s kravskými rohy (viz obr. 7 a 106). Její jméno Hat-Hor, které je hieroglyficky zobrazováno jako uzavřený sokol        , bývá vědci interpretováno jado „Horův dům“ (Horus je zobrazován jako sokol). Ve skutečnosti to však znamená „Sokolí dům“, což jen potvrzuje naši domněnku o umístění a funkci Země raket.

Podle Britské encyklopedie „byly tyrkysy dolovány na Sinajském poloostrově už před čtvrtým tisíciletím př.n.l. v rámci nejstarších významných důlních prací v tvrdé hor​nině“. V tomto čase se sumerská civilizace teprve vynořovala a do rozvoje Egypta chybělo skoro celé tisíciletí. Kdo tedy toto dolování organizoval? Egypťané tvrdili, že to byl Thovt, bůh vědy a vzdělání.

Tím, a skutečností, že Sinaj připisovali Hathoře, Egypťané jen napodobovali sumerské vzory. Podle sumerských textů byl totiž bohem, který pro Anunnaky organizoval důlní operace, Enki – bůh vědění. Tilmun byl pak podle zachovaných textů od časů před potopou vnímán jako doména bohyně Ninchursag, sestry Enkiho i Enlila. Za mládí byla oslnivě krásná a jako chůva pečovala o Nefily. Když však zestárla, byla nazývána „Kráva“ a jako bohyně datlové pal​my byla zobrazována s kravskými rohy (obr. 107.). Podobnost mezi ní a Hathorou i analogie mezi doménami oběma přisuzovanými je očividná.
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Obr. 107
Sinaj byla i hlavní zdrojovou oblastí mědi a existují důkazy o tom, že tento kov Egypťané získávali výhradně nájezdy do těchto míst. Aby to mohli učinit, museli ovšem proniknout hlouběji do nitra poloostrova. Faraon z Dvanácté dynastie (doba Abrahámova) nám zanechal tento záznam svých úmyslů:

„Překročení hranic cizí země vlastníma nohama, prozkoumání tajemných údolí a dosažení neznáma.“ Pyšnil se i tím, že jeho muži neztratili ani jeden kus dobyté kořisti.

Nedávné výzkumy izraelských odborníků prokázaly, že „v období egyptské Staré říše, tj. ve třetím tisíciletí př.n.l., byl Sinajský poloostrov hustě obydlen semitskými zpracovateli mědi a dobyvateli tyrkysů, kteří byli schopni odrazit nájezdy egyptských králů (Beno Rothenberg, Sinai Explorations 1967–1972, Výkumy na Sinaji). „Můžeme zde předpokládat existenci docela rozsáhlého metalurgického podniku… Měděné doly, tábory horníků a zařízení na tavení mědi se táhnou od západního okraje jižního Sinaje až na východ k Elatu ležícímu v zakončení Akabského zálivu.“

Elat, který byl ve starozákonních časech znám jako Ecion-Gaber, byl skutečně „Pittsburghem starověkého světa“. Zhruba před dvaceti lety objevil Nelson Glueck v Timně, která leží na sever od Elamu, měděné doly krále Šalamouna. Ruda se odtud dopravovala do Ecion-Gaberu, kde se v „jednom z největších, pokud ne vůbec nejrozsáhlejším, metalurgickém centru starověku“ tavila a zapracovávala (Rivers in the Desert – Řeky v poušti).

Archeologické důkazy opět podporují biblické a mezopotámské texty. Asyrský král Esarhaddon se vychloubal, že „králi Tilmunu Quanayahovi určil poplatky“. Qenité jsou ve Starém zákonu zmíněni jako obyvatelé jižní Sinaje a jejich jméno znamená doslova „kováři, metalurgové“. Právě do tohoto kmene se přiženil Mojžíš poté, co se z Egypta dostal na Sinajský poloostrov. R. J. Forbes (The Evolution of the Smith – Vývoj kovářství) poukázal na to, že biblický ter​mín Qain („kovář“) vznikl ze sumerského KIN („tvůrce, návrhář“).

Faraon Ramesse III. vládnoucí ve století, které následovalo po Exodu, nechal zaznamenat své dobytí sídel těchto mědařů a vyplundrování metalurgického centra Timna-Elatu.

Zničil jsem lid Seiru z kmene Šasu. Vybral jsem jejich stany, zabavil jejich majetek i nesčíslný dobytek. Se svázanýma rukama byli zajati a přivedeni do Egypta namísto poplatků. Daroval jsem je bohům, aby jim v chrámech sloužili jako otroci.

Vyslal jsem své muže do Staré země, do měděných dolů, které se tam nacházejí. Jejich lodě je tam nesly a ostatní po souši jeli na svých oslech. Nic takového se za vlády faraonů dosud nepřihodilo.

Doly byly shledány plné mědi. Po tisících byla nakládána na lodě, které se bezpečně vrátily do Egypta. Měď byla přinesena k paláci a nahromaděna pod balkónem. Desítky tisíc prutů mědi, která byla třikrát čistá a měla barvu zlata.

Všem lidem jsem umožnil pohled na ten zázrak.
Právě tam, do měděných dolů Tilmunu, poslali bohové na doživotí Enkidua. Tehdy Gilgameš vymyslel plán, že pojedou společně na „egyptské lodi“, protože Země dolů a „Země raket“ byly součástí stejné pevniny. Dávné údaje podporují správnost našeho určení místa.

* * *

Než budeme pokračovat v rekonstrukci historických a prehistorických událostí, je důležité znovu podepřít naši hypotézu, že slovo Tilmun představuje sumerské jméno Sinajského poloostrova. Vědci si to dosud nemysleli, a tak se na jejich názory podíváme blíže a ukážeme, že se mýlili.

Jedna ze škol, která vytrvale prosazovala svou představu a kterou založil P. B. Cornwall (On the Location of the Tilmun – Kde se nachází Tilmun), ztotožňuje Tilmun (někdy psaný jako „Dilmun“) s ostrovem Bahrainem v Perském zálivu. Tato hypotéza se opírá především o nápis asyrského krále Sargona II., ve kterém tvrdí, že jeden z králů, kteří mu platili poplatky, byl i „Uperi, král Dilmunu, jehož země je jako ryba vzdálená třicet dvouhodin uprostřed moře, nad kterým vychází Slunce“. Uvedené tvrzení se vykládá tak, že Tilmun je ostrov, a ti z vědců, kteří s tím souhlasí, identifikují „moře, nad kterým vychází Slunce“ jako Perský záliv. Z toho pak vyplývá jako řešení ostrov Bahrain.

Tato interpretace však obsahuje několik nepřesností. Za prvé mohlo být na ostrově pouze hlavní město Tilmun, nakonec i text jasně naznačuje, že existovalo Tilmun-město a Tilmun-stát. Za druhé rčení „uprostřed moře“ používají asyrské texty k označení přímořských měst nacházejících se na ostrohu a nikoli na ostrovech (například v případě Arvadu na pobřeží Středozemního moře). Dále pokud by výraz „moře, nad kterým vychází Slunce“ označoval moře východně od Mezopotámie, Perský záliv by nepřicházel v úva​hu, neboť leží jižním směrem. Navíc je Bahrain u pev​niny příliš blízko na to, aby jeho vzdálenost bylo možno označit jako třicet dvouhodin plavby. Je od mezopotámských přístavů vzdálen zhruba 480 km, přičemž za šedesát hodin i pomalé plavby lze pokrýt vzdálenost daleko větší.

Další problém při ztotožnění Tilmunu s Bahrainem vzniká, vezmeme-li v úvahu produkty, které se údajně z Tilmunu vyvážely. I za Gilgamešových dnů nebyl celý Tilmun zakázaným územím. Jak už jsme poznali, patřila k němi i část, kde odsouzení muži v okovech kutali v temných a prašných dolech, aby vydobyli drahé kameny a měď, které učinily Tilmun pověstný v celém starověkém světě. Toto území bylo obchodně i kulturně propojeno se Sumerem, který zásobovalo i určitými druhy dřeva. Tilmunské zemědělské oblasti, kterých se týkala i výše uvedená legenda o Ninsikillině prosbě o načepování artéské vody, navíc do Sumeru dodávaly vysoce ceněné cibule a datle.

Bahrain ničím takovým, s výjimkou obyčejných datlí, neoplývá. Tento problém škola prosazující identifikaci Tilmunu s Bahrainem obešla velmi složitou konstrukcí. Geoffrey Bibby (Looking for Tilmun – Hledání Tilmunu) a jemu podobní hledají řešení v tom, že Bahrain představoval důležité námořní překladiště. A výše zmíněné produkty tam přicházely z jiných, vzdálenějších zemí. Lodě je přivážející nepluly všechny hned dál do Sumeru, ale část zboží zde vykládaly. Zde je pak nakupovali sumerší obchodníci a posílali je dál na svých lodích do mateřské země. V jejich obchodních záznamech se tak objevoval jako země původu „Dilmun“, dnešní Bahrain.
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Ale proč by se lodě, které přepluly veliké vzdálenosti, neplavily až do Mezopotámie a neušetřily si tak problémy s vykládáním a překládáním zboží? Tato hypotéza protiřečí i určitým výrokům sumerských a akkadských králů o tom, že v jejich přístavech kotvily vedle lodí z jiných zemí i lodě z Tilmunu. Ur-nanše, král Lagaše, který vládl tomuto městu dvě stě let poté, co Gilgameš vládl Uruku, tvrdil: „Lodě z Til​munu… mi jako poplatky přivezly dřevo.“ Že se v tom​​to nápisu jedná o Tilmun, jsme usoudili na základě piktografu „rakety“ v něm obsaženém (obr. 108). Sargon, první vládce Akkadu, o sobě tvrdil, že „v akkadském přístavu jsem přiměl zakotvit lodi z Meluhhy, lodi z Maganu a lodi z Tilmunu.“

Vyplývá z toho, že lodi svůj náklad z Tilmunu vezly rovnou do mezopotámských přístavů, jak vyplývá z logiky a ekonomie celé věci. Starověké texty dále hovoří o přímém exportu z Mezopotámie do Tilmunu. Jeden z nápisů zaznamenává lodní náklad pšenice, sýra a ječmene zbaveného otrub, který byl vypraven z Lagaše do Tilmunu (cca 2 500 př.n.l.). Žádné překládání zboží není zaznamenáno.

Jeden z hlavních oponentů bahrainské hypotézy Samuel N. Kramer (Dilmun, the Land of Living – Tilmun, země živých) vyzdihnul skutečnost, že mezopotámské texty označují Tilmun jako „vzdálenou zemi“, kterou lze dosáhnout jen s určitým riskem a nebezpečenstvím. To neodpovídá nedalekému ostrovu, který je dosažitelný klidnou plavbou po tichých vodách Perského zálivu. Stejný autor také vždy upozorňoval, že mezopotámské texty kladou Tilmun do blízkosti dvou vodních ploch a ne do jediného moře. Akkadské texty určují polohu Tilmunu jako ina pi parati – „v ústí dvou plynoucích vod“, v místech, kde se rozdělují dvě vodní tělesa.

Kramer vzal v úvahu i fakt, že Tilmun byl zemí, kde „vycházelo slunce“ a usoudil, že se jednalo nikoli o ostrov, ale o pevninu, která se musela nacházet východně od Mezo​potámie. Hledal tedy na východě místo setkání dvou vodních těles a došel k závěru, že hledaná země leží na jihovýchodě v místě, kde se vody Perského zálivu setkávají s In​dic​kým oceánem. Navrhl proto Baludžistan či území poblíž ústí Indu.

Kramerovy pochybnosti vycházely také ze známého faktu, že mnohé sumerské či akkadské seznamy států a zemí nikdy neuvádějí Tilmun ve spojení s východními zeměmi jako Elam či Aratta. Místo toho vedle sebe často uvádějí státy Meluhha (Núbie a Etiopie), Magan (Egypt) a Tilmun. Blízkost Egypta a Tilmunu je zmíněna i na konci textu „En​ki a Ninchursag“, ve kterém bohové požehnali setkání Enšaga („Pána Tilmunu“) s Nintullou („Pánem Maganu“). Je ostatně patrna i z pozoruhodného textu, který je sepsán jako Enkiho autobiografie a který popisuje jeho aktivity po Potopě, kdy pomáhá lidstvu znovu ustavit civilizaci. Tilmun je zde opět vyjmenován spolu s Maganem a Meluhhou:

Země Magan a Tilmun 

na mě hledí.

Já, Enki, jsem zakotvil tilmunský člun u břehu.

Naložil jsem maganský člun vysoko do výšky.

Šťastné čluny Meluhhy 

převážejí stříbro a zlato.

Pokud přijmeme geografickou blízkost Tilmunu a Egyp​ta, co si pak počneme s tvrzením, že se Tilmun nacházel „kde Slunce vychází“? Pokud to znamená (jak tuto větu vykládají vědci), východně od Sumeru, nesouhlasí to s pozicí Sinajského poloostrova, který je na západě.

Jednoduchá odpověď spočívá v tom, že texty nic takového neprohlašují. Neříkají „kde Slunce vychází“, ale „kde Šamaš vystupuje“ a v tom je celý ten rozdíl. Tilmun neležel v žádném případě na východě. Bylo to však místo, kde Utu/ Šamaš (bůh, jehož nebeským symbolem bylo Slunce, nikoli slunce samo) vystupoval na nebesa na svých raketách. Slova Eposu o Gilgamešovi se v tomto případě vyjadřují zcela přesně:

Až k hoře Mašu on dorazil.

Denně pozoroval Šemy jak přicházejí a odcházejí…

Muži raket stráží svou bránu…

Hlídají Šamaše 

jak vystupuje a sestupuje.

Zřetelně se jedná o stejné místo, kde se ocitl i Ziusudra:

V Zemi křižovatek 

v horách Tilmunu – 

v místě kde Šamaš stoupá a klesá – 

tam jej nechali žít.

A tak se stalo, že Gilgameš, poté, co mu bylo zakázáno nasednout na Šem a co se rozhodl spokojit se s rozmluvou se svým předkem Ziusudrou, vypravil na horu Mašu v Til​munu – tedy na horu Mojžíšovu na Sinajském poloostrově.

* * *

Moderní botanici byli překvapeni různorodostí flory tohoto poloostrova. Našli zde tisíce druhů, z nichž mnohé byly pro tuto oblast endemické a to od nevyšších stromů, po malé keříky. Tam, kde je voda – v oázách, pod pobřežními pískovými dunami a ve dnech wádí – rostou tyto stromy i keře velice vytrvale, neboť se přizpůsobily zvláštnímu kli​matu a vodním poměrům Sinaje.

Nejsevernější část poloostrova je patrně domovskou oblastí žádané cibule. Jméno variety s dlouhými zelenými stonky, které zní šalotka (angl. scallion), dokazuje, odkud byla původně do Evropy dovážena. Jedná se o Ascalon na pobřeží Středozemního moře přímo na sever od Egyptského potoka.

Jeden ze stromů, které se přizpůsobily jedinečnému klimatu Sinajského poloostrova, je i akácie, která čelí vysokému odpařování tím, že roste pouze na dnech wádí, kde využívá podzemní vody. Je proto schopna přežít až deset let bez deště. Podle Starého zákona se jedná o strom, jehož dřevo je velmi ceněné. Byla z něj zbudována i Archa úmluvy, a tak mohla klidně představovat ono vzácné dřevo, které dováželi králové Sumeru pro své chrámy.

Všude na Sinaji lze vidět tamaryšky – keřovité stromy, které se po celý rok zelenají na dnech wádí. I ony svými kořeny dosahují až ke spodní vodě a nevadí jim ani voda slaná nebo brakická. Zvláště pak po deštivých zimách se tamaryškové háje zaplní sladkou, granulovitou a bílou látkou, kterou vylučuje drobný hmyz žijící na této rostlině. Beduíni ji do dnešních časů nazývají jejím biblickým jménem mana.

Stromem, se kterým však byl Sinajský poloostrov spojován od starověku, však byla především datlová palma, která je z ekonomického hlediska nejdůležitější rostlinou dodnes. Vyžaduje minimální péči a poskytuje Beduínům ovoce (datle). Její dřeň a pecky jsou využívány jako krmivo pro velbloudy i ovce, kmeny poskytují dřevo na stavbu i topení, ratolesti jsou využívány jako střešní krytina a z vláken se pletou provazy a tkají tkaniny.

Na základě písemných záznamů z Mezopotámie víme, že datle byly z Tilmunu exportovány i ve starověku. Byly tak velké a chutné, že recepty na potravu pro bohy z Uruku (Gilgamešovo město) upřesňují: „Každý den v roce mají být čtyři jídla denně ze 108 měr obyčejných datlí, datlí ze Země Tilmun, také fíků a rozinek… nabídnuty bohům.“ Nejbližší a nejstarší město na cestě ze Sinaje do Mezopotámie bylo Jericho. Jeho biblický přídomek zněl „Jericho – město datlí“.

Jak už jsme viděli, byla datlová palma v náboženské symbolice Blízkého východu využívána velmi široce. Biblický žalmista sliboval, že „spravedlivost pokvete jak datlová palma“. Prorok Ezechiel ve své vizi znovuvybudovanéno jeruzalémského chrámu jej vidí vyzdobený cherubíny, kteří se střídají s datlovými palmami – „kteréž táflování bylo uděláno s palmami a cherubíny, a to vše palma mezi cherubínem a cherubínem“. Ezechiel tehdy žil s exulanty, které babylonští násilím přivlekli z Judey a byl proto jistě dobře obeznámen s mezopotámským vyobrazením cherubínů s datlovou palmou (obr. 109).
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Vedle okřídleného kotouče (emblému dvanácté planety) byl na starověkém Blízkém východě nejvíce rozšířeným obrazovým symbolem Strom života. Již v roce 1912 upozornil Felix von Luschau (Der Alte Orient), že hlavice řeckých iónských sloupů (obr. 110a) představují, stejně jako hlavice sloupů egyptských (obr. 110b), ve skutečnosti stylizaci Stromu života v podobě datlové palmy (obr. 110c). Potvrdil tak dřívější doměnku, že legendární ovoce života bylo vlastně určitým zvláštním druhem datlí. Téma datlové palmy jako symbolu života nakonec najdeme i v muslimském Egyptě v káhirské Veliké mešitě (obr. 110d).

Mnohé základní práce, jako například De Boom des Levens en Schrift en Historie Henrika Bergema nebo The King and the Tree of Life in Ancient Near Eastern Religion (Král a strom života ve starověkém náboženství Blízkého východu) G. Widengrena, dokazují, že vyobrazení podobného stromu rostoucího v Příbytku bohů se z Blízkého východu rozšířilo po celém světě a bylo přijato všemi náboženstvími.

[image: image137.png]


Obr. 110
Zdrojem těchto vyobrazení a věrouk byly sumerské záznamy o Zemi živých:

Tilmun, kde staré ženy nepraví „já jsem stará žena“, 

a kde starý muž nepraví „já jsem starý muž“.

Sumeřané, mistři slovních hříček, nazývali Zemi raket TIL.MUN. Tento výraz však mohl znamenat i „Zemi živých“, protože TIL je také „život“. Strom života se v sumerštině psal GISH.TIL, ale GISH znamenalo spíše objekt člověkem vyrobený, takže výraz GISH.TIL mohl znamenat i „Vůz do života“ – tedy raketu. I v umění se často setkáme s tím, že orlí muži zdraví místo palmy raketu (obr. 60).

Věci se ještě dále propojují, když si uvědomíme, že omfalos byl v řeckém religiózním umění spojován s datlovou palmou. Staré řecké vyobrazení Delf ukazuje, že replika omfalu, která byla vztyčena vně Apollónova chrámu, stála hned vedle datlové palmy (obr. 111.). Protože tyto palmy v Řecku nerostly, muselo jít o umělý strom vyrobený (jak věří vědci) z bronzu. Spojení omfalu s datlovou palmou muselo mít prvořadý symbolický význam, protože se opakuje i na jiných vyobrazeních vztahujících se k jiným věštírnám.
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Obr. 111
Už dříve jsme zjistili, že omfalos spojoval věštírny v Řec​ku, Egyptě, Núbiji i Kanánu s Duatem. Teď vidíme, že tento „vznešený kámen“ je spojen s datlovou palmou – neboli Stromem Země živých.

Sumerský text doprovázející ilustraci zobrazující cherubíny obsahuje následující zaklínání:

Tmavě hnědý Enkiho strom držím ve svých rukách.

Strom, který počítá, mocnou zbraň namířenou 

k nebesům, 

držím ve stých rukách.

Palmu, veliký strom věštců držím ve svých rukách.

Mezopotámské vyobrazení znázorňuje boha držícího ve své ruce „palmu, veliký strom věštců“ (obr. 112). Nabízí toto Ovoce života králi v místě „Čtyř bohů“. S tímto místem jsme se už seznámili v textech a vyobrazeních Starého Egypta. Jednalo se o Čtyři bohy Čtyř hlavních světových stran, kteří se nacházeli v Duatu poblíž Schodiště na nebesa. Také jsme viděli (obr. 72), že sumerská brána na nebesa byla označena datlovou palmou.

A tak už není třeba pochybovat o tom, že cílem starověké Pouti za nesmrtelností byl kosmodrom, který se nacházel někde na Sinajském poloostrově.

Obr. 112[image: image139.png]&

30 rovnobézka }/ﬁ

N

(A) Giza - Héliopolis  (B) Eridu  (C) Persepolis (D) Harappa (E) Lhasa




11. kapitola

Nepolapitelná hora

Někde na Sinajském poloostrově vybudovali Nefilové svůj postdiluviální (popotopní) kosmodrom. Tam někde mohli smrtelníci – ovšem jen ti vybraní a jen s požehnáním svých bohů – vystoupit na jistou horu. Bylo to zde, kde hlídající ptačí muži zastavili Alexandra zvoláním: „Vrať se zpět, protože půda, na které stojíš, patří jedině Bohu“. „Nepřicházej blíže!“ vyzval zde Hospodin Mojžíše, „protože půda, na které stojíš, je posvátná!“ Zde ohrožovali orlí muži Gilgameše svými omračujícími paprsky, aby si uvědomil, že je pouhý smrtelník.

Sumerové tuto horu setkání nazývali MA.SHU – Hora nejvyšší bárky. Legendy o Alexandorvi ji nazývali Mušas – Hora Mojžíšova. Stejná povaha a funkce hory ve spojení se stejně znějícím jménem naznačuje, že tato hora představovala výrazný orientační bod za všech kultur. Zdá se tedy, že odpověď na otázku „kde se na poloostrově nacházela ona dopravní křižovatka?“ je nasnadě. Nebylo to snad hora z Exo​du, Hora Sinaj, která na mapě jasně vévodí ostatním žulovým vrcholkům Sinajského poloostrova?

Exodus Izrealitů z Egypta byl posledních třiatřicet století každoročně připomínán oslavami Paschy. Historické i náboženské židovské texty se jen hemží odkazy na Exodus, putování přes poušť a Úmluvu na Hoře Sinaji. Celému národu byla neustále připomínána theofanie, kdy celý Izrael společně zřel Hospodina osvíceného jeho slávou na Svaté hoře. Její přesné umístění však nebylo zmíněno a nejsou známy žádné pokusy o to, aby se stala kultovním centrem. Bible ani jiný zdroj nezaznamenávájí žádné pokusy o dosažení hory Sinaj. S jedinou výjimkou, kterou představuje prorok Eliáš. Zhruba čtyři století po Exodu prchal o život poté, co zabil Bálovy kněze na hoře Karmel. Mířil k hoře Sinaj, ale cestou ztratil na poušti směr. Našel ho anděl Páně a přenesl jej až do jeskyně v hoře.
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Dnes již k nalezení této hory nikdo nepotřebuje strážného anděla. Moderní poutník totiž, stejně jako všichni poutníci v posledních stoletích, namíří své kroky ke klášteru svaté Kateřiny (obr. 113), pojmenované po mučednici Kateřině z Egypta, kterou andělé odnesli na sousední vrchol nesoucí její jméno. V klášteře poutníci přespí a za rozbřesku se vydají vzhůru na Gebel Mussa (arabsky „Mojžíšova hora“). S jižním vrcholem tři kilometry širokého masivu je ztotožňována Hora Sinaj, kde došlo k Hospodinově zjevení a k předání božích zákonů (obr. 114).
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Výstup na vrchol je dlouhý a obtížný, neboť je nutno překonat převýšení více než 800 m. Jedna ze stezek sleduje zhruba 4000 schodů, které do západní strany vysekali mnichové. Snazší cesta, která trvá několik hodin, začíná v údolí mezi masivem a vedlejší horou případně pojmenovanou po Mojžíšově tchánovi Jethrovi. Pak pozvolna stoupá po východním svahu a posléze se připojuje na posledních 750 schodů cesty první. Podle tradice se právě na této křižovatce setkal Eliáš s Pánem.

Křesťanská kaplička a muslimská svatyně, obě velmi prosté a hrubě zbudované, označují místo, kde Mojžíš obdržel desky s Desaterem. Blízká jeskyně je oslavována jako „rozsedlina ve skále“, kam Hospodin postavil Mojžíše, když kráčel ve své slávě kolem (Exodus 33, 22). Studna u sestupové cesty je ztotožněna se studnou, ze které Mojžíš napojil stádo svého tchána. Každému jevu vztahujícímu se k Posvátné hoře je tedy na vrcholku Gebel Mussa a jeho okolí mnichy určeno konkrétní místo.

Z vrcholu Gebel Mussa je možno spatřit některé z dalších vrcholů vytvářejících žulový masiv, ke kterému tato hora patří. Překvapivě se zdá býti nižší než někteří z jeho sousedů.

Na podporu legendy o svaté Kateřině mniši na hlavní budovu instalovali tabulku, která tvrdí:

Výška


1 671 m

Mojžíšova hora
2 520 m

Hora sv. Kateřiny 
2 859 m

Když se člověk přesvědčí, že je Hora sv. Kateřiny skutečně vyšší – vlastně nejvyšší na celém poloostrově – zdá se mu patřičné, že si její vrcholek andělé vybrali k tomu, aby tam ukryli tělo zmíněné světice. Nicméně je i zklamán, že na rozdíl od obecného mínění, Bůh k Izrealitům po příchodu do zaslíbené země nepromluvil z nejvyšší hory.

Znamená to, že si Bůh vybral špatně?

* * *

V roce 1809 dorazil na Blízký východ švýcarský učenec Johann Ludwig Burckhardt. Jeho cesta byla sponzorována Britským sdružením pro podporu výzkumu vnitřní Afriky (British Association for Promoting the Discovery of the Interior Parts of Africa). Znal arabské a muslimské zvyky, a tak si mohl nasadit turban a přijmout arabské jméno Ibrahim Ibn Abd Allah – Abraham, syn Alláhova služebníka. Umožnilo mu to vydat se i do oblastí, které byly dosud pro nevěřící zcela uzavřeny. Podařilo se mu objevit egyptské chrámy v Abu Simbel a Nabatejskou skálu v Petře v Zajordánsku.

15. dubna 1816 vyrazil na velbloudím hřbetě ze Suezu s cílem dorazit až k Suezskému zálivu. Chtěl se vydat po stopách Exodu a určit tak pravou identitu hory Sinaj. Sledoval předpokládanou trasu Izraelitů a putoval podél západního pobřeží poloostrova. Hory se zde zvedají šest až dvanáct kilometrů od pobřeží. Mezi nimi a mořem se rozkládá pustá pláň tu a tam rozervaná korytem nějakého wádí či oživená horkými prameny, mezi nimiž je i ten, který si oblíbil faraon.

Jak tak pokračoval k jihu, měřil Burckhardt vzdálenosti a sledoval topografii i morfologii krajiny. To, co viděl, srovnával s popisy jednotlivých zastavení Exodu, tak jak jsou popsána v Bibli. Když skončila vápencová planina, narazil na písečný pás, který toto plato odděluje od pásma núbijského pískovce a slouží jako transsinajská cesta. Zde se Burckhardt obrátil dovnitř do nitra poloostrova a posléze znovu změnil směr přímo na jih směrem k žulové vysočině. Klášter Sv. Kateřiny dosáhl ze severu, což je trasa, po které se k němu dnes blíží ti, kteří přilétají vzduchem.

Některá jeho pozorování byla velice zajímavá. Oblast poskytovala znamenité datle. Mniši dosud dodržovali tradici, která od nich vyžadovala, aby jich každoročně poslali několik velkých beden jako daň sultánovi do Konstantinopole. Burckhardt se spřátelil s místními Beduíny a ti ho pozvali na každoroční oslavu „svatého Jiří“, kterého oni nazývali „El Khider“ – neboli Evergreen!

Burckhardt vystoupil na hory Mussa i Sv. Kateřinu a pro​cestoval jejich široké okolí. Zvláště jej upoutala hora Umm Šumar, která je jen o 60 metrů nižší než Sv. Kateřina a která se tyčí poněkud jižně od skupiny Mussa – Sv. Kateřina. Z dálky mu její vrchol zářil „oslepující bílou barvou“, což bylo způsobeno tím, že žula v těchto místech obsahovala neobvyklé množství slídy. Podle Burckhardta to „tvořilo zarážející kontrast zčernalými břidlicemi a červenými žulami“, které budovaly spodní svahy hory. Zvláštností vrcholu bylo i to, že poskytoval nerušený výhled jak na Suezský, tak i na Akabský (Elatský) záliv. V klášterních zápiscích našel Burckhardt informaci, že na svazích Umm Šumaru byly v minulosti umístěny hlavní klášterní osady. V patnáctém století odcházely z této oblasti pravidelně „karavany oslů se zrním a jinými potravinami“ do přístavu El-Tor.

Zpátky se vracel trasou vedoucí Wádím Feiran a jeho oázami, které jsou na Sinaji největší. V místech, kde wádí opouští hory a vychází na pobřežní planinu, vylezl Burckhardt na 2 300 metrů vysokou majestátní horu zvanou Serbal, jednu z nejvyšších na poloostrově. Nalezl na ní zbytky svatyní a nápisy zanechané zde poutníky. Dodatečný výzkum pak ukázal, že hlavní klášterní komplex na poloostrově neležel u Hory Sv. Kateřiny, ale po mnoho století se nacházel právě tady v blízkosti Wádí Feiran poblíž Serbalu.

Když Burckhardt uveřejnil své poznatky (Travels in Syria and the Holy Land – Putování po Sýrii a Svaté zemi), jeho závěry otřásly vědeckým i náboženským světem. Pod​le něj nebyla Horou Sinaj Mussa, ale Serbal!

Inspirován Burckhardtovými výzkumy se na Sinaj v le​tech 1826 a 1828 vypravil i francouzský hrabě Léon de Laborde. Jeho hlavním příspěvkem k poznání této oblasti (Commentaire sur L’Exode) byly jeho přesné mapy a kresby. V roce 1839 jej následoval skotský umělec David Roberts. Jeho skvělé kresby vzbudily v dosud nefotografujícím světě velikou pozornost, i když v nich někdy obětoval věrnost malebnosti.

Další významnou výpravu na Sinaj podnikl Američan Edward Robinson společně s Eli Smithovou. Stejně jako Burckhardt vyrazili ze Suezu na velbloudech vyzbrojeni jeho popisy a Labordovými mapami. Sv. Kateřiny dosáhli po třinácti časně jarních dnech. Tam se Robinson věnoval pečlivému zkoumání legend, které tam mniši tradovali. Skutečně nalezl, že se ve Feiranu nacházelo hlavní společenství mnichů vedené někdy přímo biskupy, kterému byl klášter Sv. Kateřiny, spolu s několika menšími mnišskými komunitami Sinajského poloostrova, podřízen. Ve vyprávění i dokumentech nalezl, že hory Mussa a Sv. Kateřiny nebyly v dobách raného křesťanství s tímto náboženstvím spojovány a že klášter na Hoře Sv. Kateřiny nabyl svého svrchovaného postavení až v sedmnáctém století, kdy neopevněné kláštery padly za oběť nájezdníkům a lupičům. Zjistil dále, že místní Beduíni neznají biblická jména „Sinaj“ a „Oreb“. Teprve mniši z kláštera Sv. Kateřiny začali těmito jmény označovat konkrétní objekty ve svém okolí.

Měl tedy Burckhardt pravdu? Robinson (Biblical Researches in Palestine, Mount Sinai and Arabic Petraea – Biblický výzkum Palestiny, Sinajského poloostrova a arab​ské Petry) viděl problém v trase, kterou podle Burckhardta Izraelité dosáhli Serbalu a proto od nové hypotézy ustoupil. Nicméně si ponechal Burckhardtovy pochybnosti o tom, zda hora Mussa skutečně představuje Sinaj a navrhoval jiné hory v okolí.

Možnost, že dlouho udržovaná tradice spojující horu Sinaj s Gebel Mussa je mylná, představovala pro egyptologa a zakladatele vědecké archeologie Karla Richarda Lepsiuse výzvu, které nemohl odolat. Přeplul Suezký záliv na člunu a přistál v přístavu El-Tor („Býk“) – městečku, které křesťanští poutníci na cestě do kláštera Sv. Kateřiny používali ještě dřív, než z něj muslimové udělali hlavní zastávku na mořské cestě z Egypta do Mekky. Kousek od tohoto města se zvedá monumentální Umm-Šumar, o kterém Lepsius znovu a znovu uvažoval jako o možném „kandidátu“ spolu s Mussou a Serbalem. Ale po rozsáhlém výzkumu se nakonec soustředil na výběr mezi Mussou a Serbalem.

Své závěry uveřejnil v publikaci Discoveries in Egypt, Ethiopia and the Peninsula of Sinai 1842-1845 (Objevy v Egyptě, Habeši a na Sinajském poloostrově v letech 1842–1845) a Letters from Egypt, Ethiopia and Sinai (Dopisy z Egypta, Habeše a Sinaje). Druhá publikace obsahuje i plný text jeho zpráv pruskému králi (v překladu z němčiny), který byl patronem jeho cesty. Své pochybnosti o hoře Mussa jako o Sinaji vyjádřil hned na počátku své cesty: „Odlehlost tohoto místa, jeho vzdálenost od hlavních cest a jeho umístění v pustých horách,“ psal, „… jej činí způsobilým pro jednotlivé poustevníky. Ze stejných důvodů je však zcela nevhodné pro větší populaci“. Byl si jist, že stovky tisíc Izrealitů nemohly v žulové pustině pod horou Mussa vydržet tak dlouho (skoro rok), jak popisuje Bible. Potvrdil, že klášterní zápisky nesahají hlouběji než do šestého století n.l. a nemohou mu tudíž v jeho pátrání nijak pomoci.

Hora Sinaj musela být obklopena, jak zdůrazňoval, pouštní planinou. V Písmu byla také nazývána horou Oreb neboli Suchou horou. Mussa se nachází uprostřed jiných hor a nikoli v poušti. Na druhou stranu pobřežní pás rozkládající se pod horou Serbal podobnému prostředí odpovídá. Je dostačně rozlehlý, aby pojal celé to množství lidí, kteří přihlíželi božímu zjevení. Navíc sousední Wádí Feiran představuje jedinou oblast v okolí, která mohla jejich stáda uživit po celý rok. Také jedině držení tohoto „jedinečně úrodného údolí“ mohlo vyprovokovat útok Amalekitů u Ra​fidim. V blízkosti Gebel Mussa není žádné úrodné území, které by stálo za takový boj. Mojžíš horu Sinaj nalezl, když hledal pastviny pro svá stáda. Nalézti je mohl jedině ve Feiranu, nikdy ne v okolí Gebel Mussa.

Když to tedy nebyl Gebel Mussa, proč právě Serbal? Vedle „správné polohy“ v blízkosti Wádí Feiran objevil Lepsius i jiné konkrétní důkazy. Když vzletnými slovy horu popisoval, zmínil se i o nálezech na jejím vrcholku. „Rozkládá se tam hluboká proláklina, kolem které je do polokruhu uspořádáno všech pět vrcholů hory, které tak tvoří jakousi korunu.“ Uprostřed této prolákliny narazil Lepsius na zříceniny starého kláštera. Proto usoudil, že právě v tomto oslavovaném místě sestoupila před zraky celého Izraele „sláva Boží“. Robinsonovu námitku týkající se trasy putování Lepsius vyřešil vytyčením opravené trasy pochodu.

Když byly publikovány závěry uznávaného Lepsiuse, byla tradice otřesena ve dvou směrech. Za prvé rozhodně popřel identifikaci hory Sinaj s Gebel Mussou a přiklonil se k Serbalu a za druhé zpochybnil dosud uznávanou trasu Exodu.

Debata, která se vzápětí zvedla, trvala bezmála čtvrt století a vyvolala cesty dalších výzkumníků, jmenovitě Charlese Fostera (The Historical Geography of Arabia, Israel in the Wilderness – Historická geografie Arábie, Izrael na poušti) a Williama Bartletta (Forty Days in the Desert on the Track of the Israelites – Čtyřicet dní na poušti ve stopách Izrealitů). Všechny přidaly další hypotézy, potvrzení i pochybnosti. V roce 1868 se britská vláda spojila s Fondem pro výzkum Palestiny a vyslala na Sinaj pořádnou expedici. Vedle rozsáhlého mapování bylo jejím cílem jednou provždy stanovit přesnou trasu Exodu a totožnost hory Sinaj. Skupinu vedli kapitáni Charles W. Wilson a Henry Spencer Palmers od Královských ženistů. Členem expedice byl i profesor Edward Henry Palmer, známý orientalista a arabista. Oficiální zpráva o expedici (Ordnance Survey of the Peninsula of Sinai – Armádní průzkum Sinajského poloostrova) byla později oběma Palmery rozšířena do dvou oddělených publikací.

Předešlí výzkumníci podnikli na Sinaji většinou jen krát​ké cesty většinou na jaře. Wilsonova a Palmerova expedice opustila Suez 11. listopadu 1868 a vrátila se do Egypta 24. dubna 1869, takže se po poloostrově pohybovala od začátku zimy do následujícího jara. Díky tomu objevili, že hory na jihu jsou v zimě velmi chladné a že tam sněží, což jejich přechod činí obtížný, ne-li nemožný. Vyšší vrcholy jako např. Mussa či Sv. Kateřina jsou sněhem pokryty několik zimních měsíců. Izraelité, kteří v Egyptě sníh nikdy nespatřili, zůstali v okolí hory skoro rok. Přesto není v Bibli žádná zmínka o sněhu či chladném počasí.

Zatímco kapitán Palmer ve své publikaci (Sinai: Ancient History from the Monuments – Sinaj: Starověké dějiny na základě památek) uvedl především údaje o archeologických a historických objevech (původní obyvatelstvo, přítomnost Egypta, nápisy v dosud neznámém písmu), úkolem profesora Palmera (The Desert of the Exodus – Poušť Exodu) bylo naznačit závěry, ke kterým expedice došla ohledně trasy putování a totožnosti hory.

Navzdory stále existujícím pochybám se skupina rozhodla zavrhnout Serbal a vrátit se k masivu Gebel Mussa, ovšem s jednou opravou. Protože před horou Gebel Mussa není žádné údolí natolik široké, aby se v něm Izrealité mohli utábořit a sledovat zjevení Hospodina, navrhl Palmer následující verzi: pravá hora Sinaj nebyl Gebel Mussa, ale sousední vrchol Ras-Sufsafeh, který je obrácen k „prostorné pláni Er-Rahah, kde se mohly dva miliony Židů klidně utábořit“. Navzdory dlouho udržované tradici, napsal profesor Palmer, „musíme odmítnout“ Gebel Mussa jako horu předání Desatera.

Názory profesora Palmera se brzy dočkaly kritiky a podpory či polemiky od ostatních vědců. Netrvalo dlouho a na pravou horu Sinaj kandidovalo několik jižních vrcholů a pro trasu pochodu přes poušť bylo navrženo několik variant.

Představovala však jižní část Sinajského poloostrova skutečně jedinou možnou oblast hledání?

Již v dubnu 1860 byl v časopise Journal of Sacred Literature (Časopis o Písmu) uveřejněn revoluční názor, že horu Sinaj není třeba hledat na jihu, ale na centrální plošině. Anonymní autor poukázal, že již její jméno Badiyeth el-Tih je velmi významné, neboť znamená „pustina putování“. Místní Beduíni tradují, že právě tudy putovaly Děti Izraele. Uvedený článek jako horu Sinaj navrhoval určitý vrcholek oblasti el-Tih.

A tak se v roce 1873 vydal „hledat pravou horu Sinaj“ geograf a lingvista Charles T. Beke (který prozkoumal a zmapoval prameny Nilu). Na základě svého výzkumu stanovil, že hora Mussa nebyla pojmenována po Mojžíšovi, ale po mnichovi Mussovi, který žil ve čtvrtém století n.l. a byl znám svou zbožností a prováděním zázraků. Zjistil také, že identifikace této hory s horou Sinaj pochází až z období okolo roku 550 n.l. Upozornil i na skutečnost, že židovský historik Josephus Flavius (který zaznamenal historii svého národa po pádu Jeruzaléma v roce 70 n.l. pro potřebu Říma) popsal horu Sinaj jako nejvyšší ve své oblasti. To by vylučovalo jak Mussu, tak i Serbal.

Beke se také ptal, jak mohli Izraelité projít na jih kolem egyptských posádek v oblasti dolování. Na tuto námitku proti hypotéze o jižním umístění Sinaje dosud nikdo neodpověděl.

Na Charlese Bekeho nebude nikdo vzpomínat jako na člověka, který určil lokalizaci hory Sinaj, jak naznačuje titul jeho publikace (Discoveries of Sinai in Arabia and Midian – Objevení Sinaje v Arábii a Midianu), ve které se rozhodl, že horou Sinaj je některý z vulkánů jihovýchodně od Mrtvého moře. Nastolil nicméně řadu otázek, které vyčistily stůl pro předsudky nezatížený pohled týkající se hory a trasy Exodu.

* * *

Hledání hory Sinaje na jihu poloostrova bylo spojeno s představou „jižního přechodu“ či „jižní trasy“ Exodu. Podle této představy Děti Izraele skutečně překročily Rudé moře (od západu na východ) v místě jeho počátku. Jakmile tak učinily, ocitly se rázem mimo Egypt na západním pobřeží poloostrova. Odtud Židé pokračovali podél pobřeží k jihu, pak odbočili dovnitř do pevniny a dosáhli hory Sinaj (tak jak to udělal, řekněme, Burckhardt).

Jižní trasa představovala skutečně hluboce zakořeněnou a přijatelnou tradici, podepřenou několika legendami. Podle řeckých pramenů bylo Alexandru Velikému řečeno, že Izraelité překonali Suezský záliv v místě jeho vrcholu, takže i on se pokusil napodobit přechod na tomto místě.

Další známý dobyvatel, který se o podobnou věc pokusil, byl Napoleon v roce 1799. Jeho ženisté objevili, že v mís​tě jižně od Suezu, kde se z hlavního zálivu odpojuje dovnitř do pevniny menší záliv, existuje podvodní hřeben zhruba 200 metrů široký, který spojuje oba břehy. Odvážní domorodci jsou schopni jej za odlivu po prsa přebrodit. Když vane silný východní vítr, je někdy dno zcela obnaženo.

Napoleonovi ženisté pro svého císaře nalezli správné místo a správný čas, ve kterém se mohl pokusit o napodobení akce Dětí Izraele. Neočekávaná změna směru větru však zapříčinila náhlý příliv vody, který šíji během několika minut zatopil více než dvěma metry vody. Veliký Napoleon jen tak tak zachránil svůj život.

Podobné zkušenosti přesvědčily učence devatenáctého století, že to byl právě vrcholek Suezského zálivu, kde se zázračný přechod uskutečnil. Vítr mohl vodu úplně odvát a pak jeho náhlá změna mohla způsobit rychlé zatopení egyptské armády. Navíc se na druhé straně zálivu na sinajském břehu nachází místo zvané Gebel Murr („hořká hora“) a od něj nedaleko Bir Murr („hořká studna“), což odpovídá biblickému místu Marah, kde Izrealité hned po přechodu narazili na hořké vody. Ještě dále na východ pak leží oáza Ayun Mussa – „Mojžíšův pramen“, která by mohla odpovídat místu Elim, které je v Bibli vzpomínáno jako místo studní sladké vody a datlových palem. Hypotéza jižního přechodu tak zcela odpovídá představě jižní trasy. To, kde se potom Izraelité odchýlili do vnitrozemí, není v tomto případě tak důležité.

Hypotéza jižního přechodu odpovídala též soudobým představám o starověkém Egyptě a izraelských vazbách k němu. Historickým jádrem Egypta byla oblast měst Memfis-Héliopolis a obecně se předpokládalo, že Židé pracovali jako otroci na stavbě nedalekých pyramid v Gize. Ústupová cesta odtud na východ vedla téměř přesně k vrcholu Suezského zálivu.

Na základě archeologických nálezů, které začaly zaplňovat mezery v historii a upřesňovat chronologii, bylo zjištěno, že velké pyramidy pocházejí z doby více než tisíc pět set let před Exodem – z doby, která o tisíc let předcházela příchod Židů do Egypta. Vědci se stále více shodovali na tom, že se Židé zúčastnili budování nového hlavního města, které faraon Ramesse II. nechal stavět zhruba 1 260 let př.n.l. Jmenovalo se Tanis a nacházelo se v severovýchodní části delty. Území obývané Izraelity – země Gošen – se tudíž patrně nacházela spíše na severu než v centru Egypta.

Stavba Suezského průplavu, jejímž průvodním jevem bylo i nashromáždění značného množství topografických, klimatologických, geologických i jiných údajů, potvrdila existenci přirozeného zlomového údolí, které mohlo v minulosti spojovat Suezský záliv se Středozemním mořem. Toto spojení z nejrůznějších důvodů posléze vyschlo a zanechalo po sobě jen pás bažinatých jezer jako třeba jezero Manzaleh, malá jezera Ballah a Timsah a spojené Malé a Velké hořké jezero. V čase Exodu mohla být tato jezera daleko větší a Suezský záliv mohl sahat hlouběji do pevniny.

Archeologický výzkum, který byl spojen se stavbou, také stanovil, že v minulosti existovaly dva „Suezské kanály“. Jeden z nich propojoval cetrum Egypta se Středozemním mořem a druhý se Suezským zálivem. Sledovaly běh přírodních wádí či vyschlých nilských koryt, rozváděly „sladkou“ vodu na pití i zavlažování a byly navíc i splavné. Nálezy potvrdily, že existovala téměř nepřerušená vodní bariéra, která sloužila i jako východní hranice Egypta.

Inženýři pracující na stavbě Suezského průplavu sestavili v roce 1867 následující severojižní profil Isthmu, na kterém je možné rozeznat čtyři zvýšené hřbety, které v minulosti sloužily (jako ostatně slouží dodnes) jako přístupové cesty do Egypta vedoucí skrze vodní bariéry (obr. 115):

(A) Průchod mezi bažinatými jezery Manzalehu a jezerem Ballah – moderní přechod hranic u města el-Qantara („Oblouk“).

(B) Průchod mezi jezery Ballah a Timsah – současný přechod v městě Ismailiya.

(C) Průchod mezi jezerem Timsah a Velkým hořkým jezerem – hřbet, který byl v římských časech znám pod jménem Serapeum.

(D) Průchod mezi Malým hořkým jezerem a vrcholkem Suezského zálivu – pevninský most zvaný Šalouf.

Přes tyto průchody vede mnoho tras, které spojují Egypt přes Sinajský poloostrov s Asií. Je třeba mít stále na paměti, že přechod Rudého moře (či Rákosového jezera) nebyl předem plánován. Uskutečnil se pouze poté, co faraon změ​nil své rozhodnutí nechat Židy odejít. Teprve pak jim Hospodin poručil, aby se vrátili z okraje pouště, kterou již dosáhli a „utábořili se u moře“. Takže Izraelité určitě Egypt opouštěli jedním z pevninských průchodů. Který to byl?
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Budovatel kanálu DeLesseps byl zastáncem hypotézy, že k odchodu použili průchod „C“ jižně od jezera Timsah. Jiní, jako například Olivier Ritter (Histoire de 1’Isthme de Suez – Historie Suezské šíje) z naprosto stejných dat usoudili, že se jednalo o průchod „D“. Egyptolog Heinrich Karl Brug​sch ve své přednášce na Mezinárodním kongresu orientalistů v roce 1874 umístil podle orientačních bodů popisovaných v souvislosti s otroctvím a odchodem Židů děj celé legendy do severovýchodního rohu Egypta. Z toho mu pak jako logická trasa vyplynul přechod „A“.

Jak se pak ukázalo, tato hypotéza o severním přechodu byla v době, kdy ji Brugsch vypustil, již skoro sto let stará. Poprvé se totiž objevila v publikaci Hamelneld’s Biblical Geografy (Hamelneldův biblický zeměpis) v roce 1796 a byla opakována i některými dalšími výzkumníky. Ale Brugsch ji, jak uznali i jeho oponenti, „brilantně uspořádal a podpořil důkazy opřenými o egyptské památky“. O rok později tuto hypotézu uveřejnil v článku nazvaném L’Exode et les Monuments Egyptiens (Exodus a egyptské památky).

V roce 1883 Edouard H. Naville určil v práci The Store City of Pithom and the Route of the Exodus (Skladové město Pithom a trasa Exodu) lokalizaci města Pithom, kde Židé otročili. Ztotožnil je se zbytky osídlení západně od jezera Timsah. To spolu s novými důkazy, které snesli jiní (např. George Ebers v publikaci Durch Gosen zum Sinai), určilo místo pobytu Izraelců v krajině ležící západně od jezera Timsah a tedy nikoli severně. Goshen se nerozkládal na severozápadní výspě Egypta, ale někde kolem středu vodních předělů.
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H. Clay Trumbull (Kadeš Barnea) poté nabídl identifikaci místa Sochot, odkud Židé na svou pouť vyrazili. Jeho určení, které je od té doby obecně přijímáno, je ztotožňuje s obecným karavanním shromaždištěm západně od jezera Timsah. Nejblíže tomuto místu byl tedy průchod „B“, ale ten Židé nepoužili, neboť Bible praví (Exod. 13:17–18): „Stalo se pak, když pustil farao lid, že nevedl je Bůh cestou země Filistinské, ačkoli bližší byla… ale odvedl Bůh lid cestou přes poušť, kteráž jest při moři rudém.“ Proto Trumbull předpokládal, že Izraelité nakonec prošli přechodem „D“. Pronásledováni faraonem překonali vody vrcholu Suezského zálivu.

Jak se tak devatenácté století chýlilo ke konci, učenci soutěžili, kdo v této věci řekne poslední slovo. Představy obhájců „jižního přechodu“ shrnul Samuel C. Bartlett (The Veracity of the Hexateuch – Pravdivost Hexateuchu): K pře​chodu došlo na jihu, trasa putování vedla jihem, hora Sinaj leží na jihu poloostrova (Ras-Sufsafeh). Jiní učenci jako Rudolf Kittel (Geschichte der Hebräer), Julius Well​hausen (Israel and Judah) a Anton Jerku (Geschichte des Volkes Israel) však se stejným přesvědčením hájili představu „severního přechodu“ s tím, že na severu ležela i hora Sinaj.

Jedním z jejich nejsilnějších argumentů (dodnes vědci obecně přijímaným) bylo, že místo Kadeš-Barnea, kde Izraelité strávili většinu času ze čtyřiceti let putování po poloostrově, nebylo dosaženo náhodně, naopak že představovalo předem určený cíl Exodu. Bylo zcela nepochybně identifikováno jako úrodná oblast poblíž oáz Ain-Kadeis („kadešský pramen“) a Ain-Qudeirat ležících na severozápadě Sinajského poloostrova. Podle Deuteronomia (1:2) leželo místo Kadeš Barnea „jedenáct dní od hory Sinaj“. Kittel, Jerku a ostatní zastánci severní trasy tudíž hledali horu Sinaj v blízkosti této určené oblasti.

Poslední rok devatenáctého století navrhl H. Holzinger (Exodus) kompromis: K překročení hranice došlo na přechodu „C“ a putování směřovalo nejdříve na jih. Izraelité však odbočili dovnitř do pevniny dříve, než narazili na egyptské posádky v oblasti dolování. Trasa jejich putování vedla horskou planinou el-Tih, „pouští putování“. Na ploché centrální plošině se otočili severním směrem a posléze dorazili i k na severu ležící hoře Sinaj.

* * *

Na začátku dvacátého století se ohnisko výzkumu soustředilo na otázku: Kudy vedla trasa Exodu?

Stará pobřežní trasa, kterou Římané nazývali Via maris – „Mořská cesta“, začínala u města el-Quantra (na mapě označeno „A“). I když vedla pohyblivými písečnými dunami, byla lemována studnami s pitnou vodou a vroubena datlovými palmami, které překvapivě vyrůstaly z holých písků a poskytovaly potravu i stín.

Druhá trasa začínala v městě Ismailiya (označeno „B“) a vedla téměř paralelně s cestou pobřežní, ovšem třicet až čtyřicet kilometrů jižněji. Procházela zvlněnými kopci a občas i nízkými horami. Voda tu však byla daleko vzácnější. Přirozených studen bylo málo a k dosažení hladiny podzemní vody bylo nutno budovat studny desítky metrů hluboké. Poutník si zde velmi rychle uvědomí (a to i dnes protože asfaltová cesta sleduje přesně starou trasu), že se pohybuje skutečnou pouští.

Od nejstarších časů dávaly přímořské cestě přednost armády, které byly podporovány z moře. Cestu vedoucí hlouběji pevninou, která byla daleko drsnější, volili ti, kteří se chtěli vyhnout lodním a pobřežním hlídkám.

Přechod „C“ vedl buď na trasu „B“, nebo na dvojici cest vedoucích z přechodu „D“ horskými hřebeny do Sinajské centrální planiny. Tvrdý a plochý povrch centrální planiny neumožnil vytváření hlubokých wádí. Během zimních dešťů se proto některá wádí vylijí z břehů a vypadají jako malá jezera – jezera v poušti! Voda rychle odteče, ale určité množství se vsákne do štěrků a země tvořících dno wádí. Kopáním zde pak možno skutečně dostat vodu ze země.

Severnější trasa vedoucí z průchodu „D“ vede poutníka směrem na průsmyk Giddi, míjí severní horský hřeben omezující centrální planinu a vede dál do Beeršeby, Hebronu a Jeruzaléma. Jižnější trasa, která prochází průsmykem Mitla a nese arabské jméno Darb le Hajj – „Cesta poutníků“. Byla to původní trasa muslimských poutníků ubírajících se z Egypta do svatého města Mekky v Arábii. Vyráželi z místa poblíž města Suezu, přešli pás pouště a vystoupali horami k průsmyku Mitla. Centrální planinu pak přešli přes oázu Nakhl (obr. 117), kde byla vybudována pevnost, útulek pro poutníky i vodní nádrže. Odtud pak pokračovali jihovýchodně na Akabu ležící ve vrcholu Akabského zálivu a odtud podél pobřeží Arabského poloostrova až do Mekky.
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Kterou z těchto čtyř možných cest se vypravily Děti Izraele?

Poté, co Brugsch uveřejnil variantu „severního přechodu“, bylo mnoho pozornosti věnováno biblickému tvrzení týkajícího se „cesty Filistínské“, kterou je Bůh nevedl „ačkoli bližší byla“. Bible tento výrok dále vysvětluje: „Neb řekl Bůh: Aby nepykal lid, když by uzřel, an válka nastává, a nevrátili se do Egypta“. Obecně se předpokládalo, že tato „cesta Filistinská“ byla trasa podél pobřeží (která začínala v průchodu „A“), kterou používali faraoni pro své válečné a obchodní výboje a která spojovala Egypt s jeho vnějšími pevnostmi a vojenskými posádkami.

Na přelomu století studoval na náklady Nadace palestinských výzkumů sinajské cesty a vodní zdroje A. E. Haynes, kapitán Královských ženistů. Jeho publikovaná zpráva o „Trase exodu“ jeví důvěrnou znalost jak biblických textů, tak i práce starších autorů, včetně názorů rev. F. W. Hollanda (který Sinajský poloostrov navštívil pětkrát) a generálmajora sira C. Warrena (který věnoval obzvláštní pozornost vodním zdrojům na „cestě pouští“).

Kapitán Haynes se soustředil na problém trasy „která nebyla zvolena“. Kdyby nebyla pro Izraelity vhodná, proč by o ní vůbec byla řeč jako o možné alternativě? Upozornil na to, že Kadeš-Barnea – tehdy už uznávaný předběžný cíl celého Exodu – je skutečně možné snadno dosáhnout pobřežní cestou. A tudíž i hora Sinaj, která má býti na cestě do Kadeše, musí být v dosahu této trasy, ať už byla nakonec použita či nikoli.

Když byla Mojžíšovi zakázána pobřežní trasa „A“, uvažoval kapitán Haynes, rozhodl se patrně vést Izraelity přímo do Kadeše trasou „B“ a to se zastávkou na hoře Sinaji. Pronásledování egyptským vojskem a přechod Rudého moře však mohly způsobit i odbočení na trasy „C“ nebo „D“.

Centrální plošina byla opravdu obrazem „pouště putování“. Nakhl představoval důležité místo poblíže hory Sinaj, a to ať už před jejím dosažením nebo po něm. Hora sama musela stát zhruba 160 km od Kadeše-Barney, což se podle kapitána Haynese blíží biblické vzdálenosti „jedenácti dnů“.

On sám jako kandidáta na Sinaj vybral Yiallaq, vápencovou horu „monumentálních rozměrů, ležící jako obrovský vilejš“ na východním okraji centrální planiny, „přesně na půli cesty mezi městy Ismailiyah a Kadeš“. Její jméno, které se vyslovuje jako Jalek, se nápadně podobá starověkému Amalek, přičemž předpona Am znamená „něčí země“.

V následujících letech získávala hypotéza o přechodu centrální planinou další následovatele. Někteří z nich (např. Raymond Weill, Le Séjour des Israélites au désert du Sinai) akceptovali teorii o blízkosti hory u Kadeše, jiní (jako Hugo Gressmann, Mose und seine Zeit) věřili, že Izraelité z Nakhlu neodbočili na sever, ale na jih na Akabu. Ostatní odborníci jako Black, Bühl, Cheyne, Dillman, Gardiner, Grätz, Guthe, Mexer, Musil, Petrie, Sayce a Stade tuto teorii přijímali nebo odmítali, a to ať už částečně nebo zcela. Když už byly vyčerpány všechny geografické i archeologické argumenty, zdálo se, že celou záležitost může vyřešit jen skutečná zkouška v terénu. Ale jak opakovat něco jako Exodus?

Odpovědí se stala první světová válka v letech 1914–1918. Sinajský poloostrov se brzy stal dějištěm hlavních bojů mezi Brity na jedné straně a Turky s jejich německým spojencem na straně druhé. Výhru pro vítěze představoval Suezský průplav.

Turci neztráceli s proniknutím na poloostrov čas, a tak se Britové museli rychle stáhnout ze svých vojensko-admini​strativních center v El-Aríší a Nakhlu. Protože nemohli postupovat známou „mořskou cestou“, neboť byla ovládána britským válečným loďstvem, shromáždili Turci 20 000 velbloudů, aby s jejich pomocí dorazili k Suezskému průplavu po souši trasou „B“ na město Ismailiya. Ve svých pamětech píše turecký velitel Džemal Paša (Memories of a Turkish Stateman, 1913–1919 – Paměti tureckého státníka) o tom, že: „Velkým problémem, na kterém záviselo vše ostatní týkající se této obtížné operace v sinajské poušti, byla otázka vody. Mimo deštivé období nebylo možné přechod jednotky o síle zhruba 25000 mužů uskutečnit.“ Proto byl jím vedený útok odražen.

Poté se věci ujali němečtí spojenci Turků. Vzhledem k jejich motorizovaným jednotkám jim pro přechod poloostrova nejlépe vyhovovala rovná centrální planina s pevným povrchem. Za pomoci hydrologů tam objevili podzemní vodní zdroje a předem připravili pravidelnou síť kopaných studní. Jejich útok v roce 1916 však selhal také. Když Britové v roce 1917 přešli do ofenzivy, zvolili přirozeně cestu podél pobřeží. Starou demarkační linii v Rafahu dosáhli v únoru 1917 a během měsíce obsadili i Jeruzalém.

Britské záznamy o bojích na Sinaji, které zapsal generál A. P. Wavell (The Palestine Campaigns – Palestinská tažení) se k našemu tématu vztahují především poznámkou týkající se britských odhadů zásob vody podél trasy přes centrální planinu. Britové odhadli, že tam jejich nepřátelé mohou zajistit vodu maximálně pro 5 000 mužů a 2 500 velboudů. Německý pohled na celé tažení je pak popsán v knize Sinai od Theodora Weiganda a velícího generála F. Kresse von Kressenstein. Vojenské záležitosti jsou popsány na pozadí terénních podmínek, klimatu, vodních zdrojů a historických událostí. Z textu je zřetelně vidět, že jeho autoři jsou velmi dobře obeznámeni s předchozími výzkumy týkajícími se této problematiky. Není proto překvapením, že se německé závěry shodují s britskými. Žádné pochodující sloupy, žádné davy lidí a stáda zvířat nemohou projít jižními žulovými horami. Ve zvláštní kapitole věnované Exodu Wiegand a von Kressenstein svorně ujištují, že „úze​mí Gebel Mussa pro identifikaci s biblickou horou Sinaj nepřichází v úvahu“. Oni sami se přiklánějí k domněnce kapitána Haynese, že pravou Sinají je „monumentální Gebel Yallek“. Dodávají však, že pravdu může mít i Gutha a jiní němečtí učenci, kteří horu ztotožňují s Gebel Maghara, nacházejícím se právě naproti Yalleku na severní straně trasy „B“.

Jeden muž z britské posádky, který sloužil jako guvernér Sinajského poloostrova po první světové válce, se během své dlouhé služby s tímto poloostrovem seznámil jako dosud nikdo jiný v dnešní době. Ve své publikaci Yesterday and Today in Sinai (Včerejšek i dnešek Sinaje) C. S. Jarvis napsal, že není v žádném přpadě možné, aby množství Izraelitů (i kdyby jich bylo méně než 600 000, jak navrhoval W. M. F. Petrie) a jejich stád byť jen prošlo – o dlouhodobém pobytu vůbec nemluvě – přes „zpřevracenou žulovou pustinu“ jižní Sinaje.

K dosud známým argumentům přidal Jarvis několik dalších. Už jsme navrhovali, že biblickou mannou, která Židům nahradila chléb, mohla být poživatelná bílá pryskyřičnatá hmota, která se podobá bobulím a kterou po sobě zanechává drobný hmyz pasoucí se na tamaryškových keřích. Na jihu Sinaje však tamaryšky rostou jen zřídka, zatímco na severu jsou velice hojné. Další fakt se týká křepelek, které poskytovaly maso. Tito ptáci migrují na zimu ze svého domova v jižním Rusku, Rumunsku a Maďarsku do Súdánu (ležícího jižně od Egypta). Na sever se vracejí až na jaře. Do dnešního dne Beduíni snadno chytají ptáky unavené po dlouhém letu z Evropy. Tyto křepelky však nenavštěvují jižní Sinaj. I kdyby tam doletěly, nepodařilo by se jim pravděpodobně přeletět tamní vysoké hory.

A tak Jarvis trval na tom, že celé drama Exodu muselo probíhat na severu poloostrova. „Rákosové moře“ byla ve skutečnosti Serbonská bažina (arabsky Sebkhet al Bardawil), od které se Izraelité vydali jiho-jihovýchodně. Hora Sinaj pak byla Gebel Hallal „velice impozantní vápencový masiv, dosahující výšky 700 metrů, který se tyčí uprostřed rozsáhlé náplavové planiny“. Uvedl i to, že arabské jméno hory znamená „Zákonná“, což odpovídá Hoře Zákona.

V následujících letech se výzkumem této problematiky zabývali především učenci Hebrejské university v Jeruzalémě a jiných židovských institucí tehdejší Palestiny. Opírali se o dokonalou znalost hebrejské Bible i jiných písemných pramenů, které doplňovali výzkumem in situ na Sinajském poloostrově. Jen málo z nich našlo důkazy na podporu jižní trasy.

Haim Bar-Deroma (Hanagev a Vze Gvul Hárec) sice akceptoval severní přechod, ale předpokládal pozdější obrat k jihu. Přes centrální planinu se pak podle něj Izraelité dostali až k vulkanické hoře Sinbaji v Transjordánsku. Tři známí učenci – F. A. Theilhaber, J. Szapiro a Benjamin Maisler (The Graphic Historical Atlas of Palestine: Israel in Biblical Times – Geografický historický atlas Palestiny: Izrael v biblických časech) – zastávali názor severního přechodu přes Serbonskou bažinu. Podle nich byl El-Aríš zelenou oázou Elim a vrcholek Hallalu představoval Sinajskou horu. Benjamin Mazar ve svých dílech a v publikaci Atlas Litkufat Hatanach zaujal stejné stanovisko. I Zev Vilnay, biblický učenec, který prošel Palestinu a Sinaj doslova od začátku do konce (Hárec Bamikra), hájil stejnou trasu i horu. Yohanan Ahroni (The Land of Israel in Biblical Times – Země izraelská v časech Bible) přijal teorii severního přechodu. Podle něj Židé putovali na Nakhl v centrální planině a pak pokračovali k hoře Sinaj na jih.

Jak tato debata stále více zaujímala biblický i učený svět, bylo stále jasnější, že hlavní nerozřešený problém spočívá v tom, že ohledně trasy je stále více přijímán severní průchod, zatímco ohledně lokalizace hory Sinaj převažuje názor o jejím umístění na jihu poloostrova. Tento rozpor přiměl učence a výzkumníky k jedinému možnému kompromisu: k centrální planině Sinajského poloostrova. Ve čtyřicátých letech usnadnil M. D. Cassuto (Commentary on the Book of Exodus – Komentáře ke Knize Exodus a další práce) přijetí centrální varianty výkladem, který za „cestu, která byla odmítnuta“ nepovažuje dlouho přijímanou „mořskou cestu“, ale trasu „B“, vedoucí uvnitř pevninou. Užití „průchodu C“ směrem na jihovýchod k centrální planině pak odpovídá biblickému vyprávění, aniž by to vyžadovalo pokračování pouti na jih poloostrova.

Dlouhá okupace Sinajského poloostrova Izraelem, která následovala po válce s Egyptem v roce 1967, otevřela nevídaným způsobem toto území výzkumům všeho druhu. Archeologové, historici, geologové a technici prozkoumali poloostrov od hlavy až k patě. Zvláštní pozornost vzbudily výzkumy týmů Bena Rothnberga (Sinai Explorations 1967–1972 – Výzkumy na Sinaji v letech 1967–1972 a další publikace), které probíhaly většinou pod hlavičkou tel-avivské university. Na severním pobřeží byly nalezeny zbytky mno​ha dávných osídlení, které dosvědčovaly, že tato oblast měla charakter „jakéhosi pevninského mostu“.

Na centrální planině severní Sinaje zbytky žádného permanentního osídlení nalezeny nebyly. Byly zde nalezeny pouze stopy míst přechodného táboření, což dosvědčovalo, že tato oblast byla využívána pouze jako tranzit. Když byla místa nálezů tábořišť vynesena přesně do mapy, vznikla „zřetelná linie z Negeva do Egypta, kterážto trasa by měla být považována za směr prehistorických putování napříč pouští (el-Tih).

Na základě tohoto nového pochopení historického pozadí Sinajského poloostrova navrhl znalec biblické geografie Menaše Har-El z Hebrejské university novou teorii (Massa’ ei Sinai). Znovu prošel všechna známá fakta a upozornil na ponořený hřeben oddělující Velké hořké jezero od Malého, který se nachází tak blízko pod hladinou, že je možné, aby jej určitý vítr obnažil. Takže k přechodu přes rozdělené vody mohlo dojít právě zde. Pak mohli Izraelité pokračovat po tradiční trase přes Marrahu (Bir Murrah) a Elim (Ayun Mussa) až k pobřeží Rudého moře, kde se utábořili.

V této fázi Exodu navrhl Har-El svou hlavní novinku. Izraelité sice dál vyrazili podél Suezského zálivu, ale tuto trasu neudrželi dlouho. Pokračovali pouze nějakých třicet kilometrů k ústí Wádí Sudr a pak sledovali běh tohoto wádí až na centrální planinu a pak dál přes Nakhl do Kadeše-Barney. Horou Sinají pak podle Har-Ela byla hora Sinn-Bishr, která se tyčí nějakých 700 metrů nad ústím wádí. Jako bojiště s Amalekity navrhl pak přímo pobřeží Suezského zálivu. Jeho návrhy však odmítli izraelští vojenští experti, kteří znali jak uvedený terén, tak i dějiny válek na Sinajském poloostrově.

Takže kde se tedy skutečně nacházela hora Sinaj? Vraťme se opět zpátky k historickým důkazům.

Faraoni na své cestě za „životem poté“ cestovali na východ. Potom, co překročili vodní předěl, dorazili k horám. Tak dosáhli Duatu, který představovalo oválné údolí obklopené horami. „Hora světla“ se nacházela v místech, kde se Usirevova řeka dělila na dva přítoky.

Vyobrazení (obr. 16) ukazuje tok Usirevovy řeky meandrující zemědělskou oblastí charakterizovanou oráči.

[image: image145.png]lllll




Obr. 118
Podobné obrázky známe i z Asýrie. Je třeba si uvědomit, že asyrští králové přijížděli na Sinajský poloostrov z opačného směru než králové egyptští, a to ze severovýchodu přes Kanán. Jeden z nich jménem Esarhaddon nechal na stélu vyrýt něco, co zpodobňuje jeho vlastní pouť za „Životem“ (obr. 118). Je na ní zobrazena datlová palma – která je symbolem Sinaje, pluh, který symbolizuje zemědělství a „Posvátná hora“. V horní části pak vidíme Esarhaddona ve svatyni Nejvyššího božstva a opodál stojící Strom života. Přítomna je i postava býka – stejný symbol („zlaté tele“), jaký Izraelité uctívali pod horou Sinají.

To vše nijak nehovoří o pustých a drsných žulových vrcholech jižní Sinaje. Spíše to připomíná severní Sinaj a v ní dominující Wadi El-Aríš – jehož název lze přeložit jako „Proud oráčův“. A právě mezi přítoky tohoto „proudu“ obklopeného horami musela stát i hora Sinaj.

Na celém Sinajském poloostrově je jen jedno takové místo. Geografie, topografie, historické prameny, starověká vyobrazení – vše ukazuje na centrální planinu nacházející se v severní polovině poloostrova.

Dokonce i E. H. Palmer, který na podporu jižní varianty vymyslel obrat u Ras-Susafehu, ve svém srdci věděl, že se zjevení Boha a putování Izraelitů odehrálo na rozlehlé pláni a ne mezi vrcholky žulového masivu.

„V obecné představě se hora Sinaj,“ píše v publikaci The Desert of Exodus – Poušť Exodu, „jeví jako osamělá hora, ke které se lze přiblížit z mnoha směrů a která se zvedá nad nekonečnou plání písku. I sama Bible, pokud ji čteme neovlivněni moderními poznatky, určitě dává přednost této interpretaci… Hora Sinaj je v Bibli vždy zmiňována jako nezpochybnitelná osamělá hora uprostřed ploché pouště.“

Na Sinajském poloostrově skutečně existuje taková „plochá a pustá poušť“, připouští výše zmíněný autor, není však pokryta pískem: „Dokonce i v těchto částech [poloostrova], které se blíží nejvíce naší představě o poušti – pevninském moři ohraničeném pouze obzorem či vzdálenými pahorky – je písek výjimkou. Půda se se zde spíše než měkké pláži podobá ujeté štěrkové cestě.“

Popisoval centrální planinu. Nepřítomnost písku podle něj rušila „pouštní“ image. Pro nás však štěrkový povrch znamená ideální přistávací plochu pro létající stroje Nefilů. A pokud hora Mašu označovala vstup do tohoto kosmodromu, musí být také na podobném místě hledána.

* * *

Putovaly snad generace poutníků na jih zbytečně? Začalo uctívání jižních vrcholků až s nástupem křesťanství? Skutečnost, že archeologové na jejich vrcholcích nalezli starověké svatyně a oltáře, svědčí o něčem jiném. Navíc mnohé nápisy a reliéfy (včetně motivu židovského svícnu) zanechané během tisíciletí poutníky mnoha věrouk a náboženství svědčí o uctívání sahajícím až do doby, kdy lidé do této oblasti přišli poprvé.

Člověk si skoro přeje, aby existovaly dvě hory Sinaj. Jen tak by bylo možno uspokojit současně tradice i fakta. Zdá se však, že tato myšlenka není zdaleka nová. Ještě před tím, než se v posledních dvou stoletích rozpoutala snaha najít tuto horu, učenci a teologové uvažovali o tom, že různá biblická jména posvátné hory mohou ve skutečnosti označovat hory dvě. Mezi tato jména patřily názvy „hora Sinaj“, což byla hora předání zákona, „hora Oreb“ (hora obklopená suchem), „hora Paran“, o které se v Deuteronomiu praví, že se na ní na Sinaji zjevil Izraelitům Bůh a „hora bohů“, kde se Bůh Mojžíšovi zjevil poprvé.

Geografická lokalizace dvou z těchto názvů je snadná. Paran je pustina hraničící s oblastí Kadeš-Barnea. Jedná se patrně o staré hebrejské jméno centrální planiny. Na této planině je tudíž třeba hledat i „horu Paran“. Byla to tato hora, ke které Izraelité putovali. Ale hora, na které se Mojžíšovi poprvé zjevil Bůh, „hora bohů“, nemohla být daleko od Midianu, protože „Mojžíš pak pásl dobytek Jetry, tchána svého, kněze maidanského, a hnav stádo po poušti, přišel až k hoře Boží Oréb“. Zem midianských se prostírala na jižní Sinaji podél Akabského zálivu po obou stranách oblasti dolování mědi. „Hora bohů“ se tudíž musela nacházet někde v okolní poušti – na jižní Sinaji.

Byla nalezena sumérská válečková pečeť zobrazující, jak se pastýři zjevilo božstvo. Je na něm vidět, jak se Bůh vynořuje zpoza dvou hor (obr. 119) a za sebou má raketě podobný strom – snad Sneh („Ohnivý keř“) z biblického vyprávění. Dva vrcholy na pečetním válečku odpovídají často se v Bibli opakující charakteristice boha jako Pána dvou vrcholků – El Šaddaj. Objevuje se tedy další rozdíl mezi horou Zákona a Horou Bohů. Ta první představovala osamělý vrcholek v poušti, zatímco ta druhá kombinaci dvou posvátných vrcholků.
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I ugaritské texty rozeznávají „Horu mladých bohů“ v okolí Kadeše a dva vrcholky Ela a Ašerahy – Šad Elim, Šad Ašerah u Rahim – nalézající se na jihu poloostrova.

Právě do tohoto území, meboch naharam (kde se rozdělují dvě vodní plochy), kerev afeq tehomtam (blízko rozdvojení dvou moří) se odebral El ve stáří na odpočinek. Domníváme se, že uvedené texty hovoří o jižním konci Sinajského polostrova.

Domníváme se tudíž, že existovala Hora brány, která ležela na okraji kosmodromu situovaného na centrální planině. Existovaly však i dva vrcholy na jižním omezení poloostrova, které při příchodech o odchodech Nefilů hrály důležitou roli. Sloužily totiž k výškovému zaměření.
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12. kapitola

Pyramidy bohů a králů

Někde v depozitářích Britského muzea leží zastrčená hliněná tabulka, která byla nalezena v Sipparu, mezopotámském kultovním místě boha Šamaše. Je na ní zobrazen vsedě na trůně pod baldachýnem, jehož sloupy mají tvar datlových palem (obr. 120). Nějaké jiné božstvo mu představuje krále a jeho syna. Před sedícím Šamašem je na podstavci upevněn velký emblém planety vyzařující paprsky. Nápis vyzývá Šamašova otce Sina, samotného Šamaše a jeho setru Ištaru.

Samo zobrazené téma – představování krále či kněze hlavnímu božstvu – představuje běžný motiv a nevytváří žádné problémy. Jedinečná a otázky vzbuzující je však přítomnost dvou bohů, kteří se téměř vzájemně zakrývají a kteří oběma rukama přidržují provazy vedoucí k nebeskému emblému.

Kdo jsou tito dva božští přidržovači provazů? Jakou mají funkci? Proč jsou tak blízko u sebe a proč každý z nich nedrží či netahá jen jeden z obou provazů? Kdo to vlastně jsou a jak se vztahují k Šamašovi?

Vědci vědí, že v Sipparu zasedal nejvyšší sumerský soud, přičemž Šamaš představoval hlavního zákonodárce. Chammurabi, babylonský král známý svým zákoníkem, nechával sám sebe zobrazovat, jak přijímá zákony z rukou Šamaše sedícího na trůně. Je tedy uvedená scéna se dvěma božskými přidržovači provazů spojena nějakým způsobem s předáváním zákonů? Přes výše uvedené spekulace dosud nikdo s nějakým jasným výkladem této tabulky nepřišel.

Obr. 120[image: image148.png]



Obr. 121[image: image149.png]



My se však domníváme, že řešení po celou tu dobu leželo ve stejném Britském muzeu. Nikoli však ve sbírkách „asyrských“, ale v oddělení Starého Egypta. V sále odděleném od mumií a jiných předmětů spojených s mrtvými a jejich hroby jsou vystaveny stránky z nejrůznějších papyrů, na nichž byla zaznamenána Kniha mrtvých. Zde mohou všichni, kteří ji chtějí spatřit, nalézt odpověď na postavenou otázku (obr. 121).

Jedná se o stránku z „Papyru královny Nedžemet“, na které se nachází ilustrace zobrazující poslední fázi faraonovy cesty do Duatu. Dvanáct bohů, kteří táhli podzemními chodbami jeho bárku, jej dopravili do posledního koridoru, do Místa výstupu. Do místa, kde jej očekává „Rudé oko Horovo“. Zde musel farao vstupem na nebesa odložit své pozemské šaty. Jeho proměna je na obrázku symbolizována hieroglyfem Skaraba („Znovuzrození“). Bohové stojící ve dvou řadách se modlí za úspěšné dosažení Nezničitelné hvězdy.

Beze vší pochybnosti jsou však na tomto egyptském vyobrazení nakresleni i dva božští přidržovači provazů!

Bez ohledu na ilustraci ze Sipparu nestojí oba přidržovači na jednom místě blízko u sebe, ale jsou umístěni v opačných rozích kresby. Jejich postavení se navíc zřetelně nachází mimo podzemní koridor. Navíc jsou obě stanoviště vybaveny omfaly, usazenými na podstavci. Podle vyobrazené akce lze také usoudit, že tito oba božští pomocníci provazy pouze nedrží, ale že je měří.

Tento objev by nás neměl překvapit. Není snad v Knize mrtvých napsáno, že farao potká bohy, kteří „drží v Duatu provaz“ a bohy, kteří „drží měřičské pásmo“?

Vysvětlení můžeme najít v Knize Enochově. Musíme si připomenout, že tato kniha v pasáži o tom, jak anděl vzal Enocha na návštěvu pozemského ráje, praví, že tam Enoch spatřil „jak byly dány dlouhé provazy andělům, kteří si nasadili křídla a odešli k severu“. Když se na to Enoch zeptal, jeho andělský průvodce mu odpověděl: „Odešli měřit… přinesou správná měření Spravdlivým… všechna ta měření zjeví tajemství země.“

Okřídlené bytosti, které se vypravily na sever měřit… Měření, která zjeví tajemství Země… Najednou nám zní v uších slova proroka Abakuka, popisující Pána zjevujícího se na jihu a putujícího k severu:

Když se Bůh bral od poledne 

a svatý do hory Fárán, Sélah, 

slávu jeho přikryla nebesa 

a země byla plná chvály jeho.

Blesk byl jako světlo, 

paprsky
 po bocích svých měl 

a tu skryta byla síla jeho.

Před tváří jeho šlo morní nakažení 

a uhlí řežavě šlo pod nohama jeho.

Zastavil se, změřil zemi, 

pohleděl a rozptýlil národy.

Bylo tedy měření Země a jejích „tajemství“ nějak spojeno se vzletem bohů na nebesa? Klíč nám mohou poskytnout ugaritské texty, které praví, že z Vrcholu Zafonu Bál „natáhl silný provaz vzhůru k Trůnu Kadeš“.

Kdykoli se tyto texty zmiňují o poselství směřujícím od jednoho boha k druhému, vždy verš začíná slovem Hut. Vědci to považují za určitý výraz volání, něco jako „jsi připraven mě poslouchat?“ V semitských jazycích však tento termín znamená i „šňůru“ nebo „provaz“. Významné je i to, že i v egyptštině Hut znamená „napínat, natahovat“. Heinrich Brugsch ve svých komentářích k textu popisujícímu Horovy bitvy (Die Sage von der geflügten Sonnenscheibe) poznamenává, že Hut je i jméno místa. Nazývalo se tak území Okřídlených a dále hora, ve které Sutech uvěznil Hora.

Na egyptském vyobrazení (obr. 121) vidíme, že kónické „věštební kameny“ stojí v místě božských vyměřovačů. I v Baalbeku se nacházel podobný omfalos, Vznešený kámen, který byl schopen provozovat Hut. Věštebný kámen se nacházel i v Héliopoli, egyptském dvojčeti Baalbeku. Baalbek představoval přistávácí plochu bohů, egyptské provazy vedly do faraonova místa stoupání v Duatu. Biblický pán – Abakukem nazývaný El – měřil zemi na své pouti od jihu k severu. Jedná se jen o náhodné shody nebo jsou to všechno kousky jedné a téže skládačky?

Máme také vyobrazení ze Sipparu. Nemusí nás nijak udivovat, pokud si vzpomeneme, že Sippar v době před Potopou, kdy Sumer byl zemí bohů, sloužil jako kosmodrom Anunakům a velel mu Šamaš. Pokud se na to díváme tak​hle, je funkce božských měřičů jasná: jejich provazy vyměřovaly dráhu přistávací plochy.
Snad by pomohlo připomenout, jak byl Sippar založen a jak bylo vybráno místo pro první kosmodrom na Zemi zhruba před 400 000 lety.

Když dostal Enlil se svými syny za úkol postavit na Zemi kosmodrom na planině mezi dvěma mezopotámskými řekami, nakreslil nejdříve celkový plán projektu. Vybral v něm místo stavby přistávací plochy, určil letové koridory i místo obsluhy přistávacích zařízení a stanovil hlavní orientační body. Severojižní meridián byl opřen o nejvýraznější orientační bod na celém Blízkém východě, a to o horu Ararat. Letová zóna nad Perským zálivem, která vedla v bezpečné vzdálenosti od horských hřebenů, byla vyznačena přesně v úhlu 45°. V průsečíku obou bodů na břehu řeky Eufratu bylo určeno místo „Ptačího města“ – Sipparu.

Po stranách diagonální 45° linie bylo ve stejné vzdálenosti vyznačeno pět měst. Ve středu ležel Nippur („Místo křižovatky“), který měl sloužit jako řídící letové středisko. Ostatní osídlení tvořila koridor ve tvaru šipky. V místě průsečíku všech linií ležel pak Sippar (obr. 122).
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To vše bylo nicméně smeteno Potopou. Poté, co ustoupila (zhruba před 13 000 lety) zbyla jen přistávací plocha v Baalbeku. Dokud nebyl vybudován náhradní kosmodrom, všechny odlety a přistání vesmírných lodí se musely uskutečnit zde. Máme si myslet, že při přistávání na tomto místě nebezpečně sevřeném dvěma hřebeny, spoléhali Anunakové čistě na zručnost pilotů? Nebo můžeme předpokládat, že brzy vybudovali šípovitý přistávací koridor i k Baalbeku?

S pomocí fotografie zhotovené z vesmírné lodi NASA můžeme vidět Blízký východ přesně tak, jak jej spatřili Anunakové ze své vesmírné lodi (obr. 123). Bod na severu označuje polohu Baalbeku. Jaké opěrné body by asi zvolili při vytyčení trojúhelníkového přistávacího koridoru? Na jihovýchodě jsou po ruce granitové štíty jižního Sinaje. Mezi nimi je nejvyšší dnešní Sv. Kateřina. Ten by mohl přirozeně vytyčovat jihovýchodní linii. Ale kde hledat protější orientační bod na západě, o který by bylo možno opřít severní linii?
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Na palubě vesmírného raketoplánu pohlédl geograf – „božský měřič“ na krajinu pod sebou a pak se znovu sklonil ke své mapě. Daleko vzadu za Baalbekem se tyčil Ararat se dvěma vrcholy. Geograf nakreslil rovnou linii protínající Ararat a Baalbek, vedoucí až do Egypta.
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Vzal své kružítko a zabodl jeho hrot do Baalbeku a nakreslil oblouk procházející nejvyšším vrcholem Sinaje. V místě, kde tento oblouk proťal linii Baalbek – Ararat, nakreslil geograf křížek v kroužku. Pak narýsoval dvě stejně dlouhé linie spojující Baalbek se sinajským vrcholkem a místem označeným křížkem (obr. 124).

Tohle, pravil, bude náš trojúhelníkový přistávací koridor, který nás dovede přímo do Baalbeku.

Ale pane, řekl někdo na palubě, tam co jste udělal křížek, nic není, nic, co by nás mohlo navádět!

Budeme tam muset vztyčit pyramidu, řekl velitel.

Poté odletěli, aby podali zprávu o svém rozhodnutí.

* * *

Skutečně se na palubě vesmírného raketoplánu Anunaků odehrál podobný rozhovor? To se pochopitelně nikdy nedovíme (pokud by nebyla nalezena tabulka zaznamenávající podobnou konverzaci), pouze jsme zdramatizovali velmi ohromující, přesto však nepopiratelná fakta:

· Jedinečná baalbecká plošina stála na svém místě od dávných věků a stojí tam nedotčená ve své tajemné mohutnosti dodnes.

· Hora Sv. Kateřiny také dodnes stojí a představuje nejvyšší vrcholek Sinajského poloostrova. Je oslavována od nejstarších dnů a spolu se sousední horou Mussa vystupuje v legendách o bozích a andělech.

· Veliká pyramida v Gize je spolu se svými dvěma spolupyramidami situována přesně na linii Ararat – Baalbek.

· Vzdálenost od Velké pyramidy k Baalbeku a z hory Sv. Kateřiny tamtéž jsou shodné.

To vše je, řekněme si to rovnou, jen část rozsáhlé sítě narýsované Anunaky v souvislosti s konstrukcí nového postdiluviálního kosmodromu. Takže i když nevíme, zda se uvedený rozhovor na palubě raketoplánu uskutečnil či nikoli, můžeme si býti jisti, že je to pravý důvod, proč se v Egyp​tě ocitly pyramidy.
V Egyptě existuje mnoho pyramid a pyramidových struktur, které jsou v krajině roztroušeny od nilské Delty na severu až na jih k Núbii (a i do té). Když se však hovoří o Pyramidách, jsou mnohé napodobeniny, variace a „minipyramidy“ pozdějších dob zapomenuty a turisté i vědci hovoří jednoznačně o dvaceti pyramidách, o nichž se věří, že byly postaveny faraony Staré říše (zhruba 2700–2180 př.n.l.). Ty se pak dělí na dvě výrazné skupiny: pyramidy nepochybně ztotožněné s vládci páté a šesté dynastie (Unaš, Teti, Pepi apod.), které jsou bohatě zdobeny a opatřeny psa​nými Texty pyramid, a pyramidy starší, které jsou přisuzovány králům třetí a čtvrté dynastie. Právě ty druhé, o mnoho starší a původnější pyramidy jsou nejzáhadnější. Jsou o mnoho větší, pevnější a přesnější než ty, které následovaly po nich. Jejich tajemství spočívá především v tom, že neobsahují klíč, který by objasnil tajemství jejich konstrukce. Přesné odpovědi na otázky kdo je postavil, jak je zbudoval a proč, nikdo neví. Existují jen dohady a o vědu opřené hypotézy.

Učebnice nám sdělí, že prvním faraonem, který vybudoval pyramidu, byl Džóser, druhý panovník třetí dynastie (okolo 2650 př.n.l.). Vybral místo západně od Memfisu na planině, která sloužila jako nekropole (město mrtvých) a poručil svému brilantnímu učenci a architektu Imhotepovi, aby mu tam vybudoval hrobku, která by překonala všechny hrobky předcházející. Až do té doby králové nechávali své hroby tesat do skály a po pohřbu je zakrývat mohutnými kamenými stavbami zvanými mastaby, které posléze dosahovaly impozantních rozměrů. Geniální Imhotep podle některých vědců přikryl tuto mastabu na hrobě krále Džósera menší a tu ještě menší, až na sebe navrstvil ve dvou fázích řadu mastab a vytvořil tak stupňovitou pyramidu (obr. 125a). V jejím okolí vystavěl na pravoúhlém půdoryse řadu dalších budov – svatyně, pohřební chrámy, skladiště, přístřešek pro hlídače a správce atd. Celý komplex byl obehnán mocnou zdí. Pyramidu a zbytky některých budov je možné stále ještě spatřit v Sakkáře (obr. 125b), která je údajně nazvána po Sokarovi – „skrytém bohu“.
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Učebnice nám dále vysvětlují, že panovníci, kteří následovali po Džóserovi, jeho hrobku obdivovali a napodobovali. Na trůnu ho patrně následoval Sechemchet, který začal opět v Sakkáře budovat druhou stupňovitou pyramidu, ale nikdy ji nedokončil. Snad i proto, že mu chyběl inženýrský a vědecký génius Imhotepa. Třetí stupňovitá pyramida, či spíš pahorek obsahující její zřícené počátky, byla objevena na severu v polovině cesty mezi Sakkárou a Gízou. Protože je menší než obě předchozí, někteří vědci ji přisoudili dalšímu faraonu, který následoval na trůně Egypta, který se jmenoval Chaba. Existují doměnky, že se o stavbu další jedné či dvou stupňovitých pyramid pokusili i jiní faraoni třetí dynastie, ale opět bezúspěšně.

Abychom se mohli podívat na jednu z nich, která je považována za chronologicky následující po Chabově, musíme se přesunout do Médúmu, čtyřicet pět kilometrů jižně od Sakkáry. Není to sice dokázáno, ale její stavba je přisuzována poslednímu panovníku třetí dynastie Hunejovi. Nepřímé důkazy nasvědčují tomu, že Hunej stavbu pouze zahájil a že pokusu ji dokončit se ujal jeho následník, první faraon čtvrté dynastie jménem Snofru.
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Tato stavba byla podobně jako ty předchozí původně pojata jako stupňovitá pyramida. Ale ze zcela neznámých důvodů, které nejsou řešeny ani hypoteticky, stavitelé se ji rozhodli proměnit v „pravou“ pyramidu, tedy hlavně ji vybavit rovnými stěnami. Znamenalo to, že na stěny hodlali upevnit v příkrém úhlu vrstvu vyhlazených kamenných desek (obr. 126a). Opět z neznámých důvodů byl vybrán úhel sklonu 52°. Podle učebnic však tato stavba, která se měla stát první skutečnou pyramidou, skončila naprostým neúspěchem. Vnější pokryvná kamenná vrstva, kamenná výplň a část původní stavby se pod vahou kamene zřítily. Dnes je vidět pouze zbytek původního jádra a hory ssutin kolem něj (obr. 126b).

Někteří vědci (jako např. Kurt Mendelsson, The Riddle of the Pyramids – Hádanka pyramid) přišli s názorem, že Snofru současně budoval i jinou pyramidu poněkud na sever od Médúmu. Když se ta první zřítila, architekti u té dru​hé za chodu změnili úhel sklonu stěn na 43°. Tento méně příkrý úhel zlepšil stabilitu a snížil výšku a tudíž i celkovou váhu vrcholu pyramidy. Bylo to moudré rozhodnutí, protože takto upravená pyramida, případně nazývaná „Lomená“, dosud stojí.
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Povzbuzen svým úspěchem nařídil Snofru, aby byla v blíz​kosti první pyramidy vybudována druhá, která je díky barvě stavebního kamene nazývána Rudá. Mluví se o ní jako o symbolu uskutečnění nemožného. Ze čtvercového půdorysu se zvedají trojúhelníkovité stěny, jejichž základna dosahuje délky přes dvě stě dvacet metrů. Výška stavby pak přesahuje sto metrů. Tohoto triumfu však nebylo dosaženo bez malého podvodu. Stěny této „první klasické pyramidy“ se nesklánějí pod dokonalým úhlem 52°, ale pouze pod mnohem bezpečnějším úhlem 44°…
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Nyní se časově dostáváme ke stavbám, které podle názoru vědců představují podstatu egyptského budování pyramid.

Snofru byl otcem faraona Chufu, kterého řečtí historikové nazývali Cheops. Proto se předpokládá, že právě tento syn následoval otcovu snahu a vybudoval další pravou pyramidu, ještě větší a majestátnější. Mluvíme o Velké pyramidě v Gize. Tak jako po tisíciletí dosud stojí ve svém majestátu ve společnosti dvou dalších hlavních pyramid, které jsou přisuzovány dalším faraonům Rachefovi (Chefrenovi) a Menkaureovi (Mycerinovi). V okolí těchto tří pyramid se pak nacházejí další menší satelitní pyramidy, zádušní chrámy, mastaby, hroby a především unikátní Sfinga. I když jsou připisovány různým panovníkům, byly tyto tři pyramidy zřetelně koncipovány jako celek. Jsou totiž orentovány nejen podle světových stran, ale také jedna podle druhé (obr. 128). Triangulace, která byla zahájena těmito třemi monumantálními stavbami, může být protažena do celého Egypta – nebo případně vztažena na celou zemi. Poprvé to uskutečnili Napoleonovi inženýři, kteří vrcholek Veké pyramidy zvolili za základ triangulační sítě mapující celý Dolní Egypt.

To vše ještě usnadnil objev, že místo je situováno přesně na třicáté rovnoběžce (severní šířky). Celý gízský komplex staveb byl postaven na východním okraji libyjského plato, které počíná na západě v Libyi a táhne se až k břehům Nilu. I když je položeno pouze nějakých padesát metrů nad údolím řeky, ovládá toto místo pohled na kruhový horizont. Velká pyramida stojí na samém severovýchodní okraji uvedeného plato. Pár set metrů na sever či východ by již písky a bahno konstrukci podobné stavby nedovolily. Charles Piazzi Smyth, jeden z prvních badatelů, který zde provedl přesná měření (Our Inheritance in the Great Pyramid – Naše dědictví ve Velké pyramidě), zaměřil střed Velké pyramidy na 29° 57’ 55“ severní šířky, tedy o pouhou šedesátinu stupně od třicáté rovnoběžky. Centrum druhé pyramidy se od této rovnoběžky nachází stranou jen o třináct sekund (13/3600 stupně) na jih.

Orientace podle světových stran, sklon stran v dokonalém úhlu 52° (díky kterému je výška pyramidy ve stejném poměru ke svému obvodu, jako je ke svému obvodu poloměr kruhu), čtvercové základny usazené na dokonale vodorovných platformách – to vše svědčí o velkém stupni vědeckého poznání matematiky, astronomie, geometrie, geografie a pochopitelně i stavitelství. A to nemluvíme o vysoce vyvinuté organizaci, kterou bylo potřeba ke zmobilizování potřebných lidských zdrojů a celkovému plánování časově velmi náročné operace. Úžas ještě vzroste, pokud vez​meme v úvahu složitou vnitřní strukturu chodeb, koridorů, komor, šachet a východů, které se nacházejí uvnitř Velké pyramidy. Jsou tam i skryté vchody (které se všechny nacházejí na severní straně) a zamykací či uzavírací systémy, které nejsou zvenčí vůbec patrny a které do sebe přesně pasují. To vše je vytvořeno uvnitř masivních hor, které byly postaveny vrstvu po vrstvě.

I když je druhá (Chefernova) pyramida jen nepatrně menší než ta první (výšky: 157 a 160 m, strany 236 a 252 m), byla to Velká pyramida, která od svého objevení přitahovala zájem a představivost učenců i publika. Byla a do​dnes zůstává největší kamennou stavbou na zeměkouli, neboť byla odhadem postavena ze 2 300 000 až 2 500 000 desek žlutého vápence (jádro), bílého vápence (hladký povrch) a žuly (vnitřní komory a chodby, stropní desky apod.). Její celkový objem je odhadován na zhruba 10 miliónů kubických metrů o váze 7 miliónů tun. Je to více, než kdybychom spojili dohromady všechny katedrály, kostely a kaple, které byly v Anglii vybudovány od začátků křesťanství.

Na uměle srovnané základně se Velká pyramida zvedá z tenké platformy, jejíž rohy jsou opatřeny jamkami, jejichž funkce zůstává nejasná. Navzdory uplynulým tisíciletím, precesi zemské osy, zemětřesením a obrovské váze vlastní pyramidy, zůstává tato relativně tenká platforma (něco přes 7 cm) neporušena a dokonale vodorovná. Odchylka od vodorovné roviny činí méně než tři milimetry na délku 253 metrů.

Zdálky všechny tři pyramidy v Gize vypadají jako „pravé“, ale při pohledu zblízka se jeví jako stupňovité, budované z kamenných ploch (vědci je nazývají vrstvy), z nichž každá následující je menší než ta předešlá. Moderní výzkum vlastně naznačuje, že Velká pyramida je ve svém jádru, které je budováno na veliký tlak, vlastně stupňovitá (obr. 129). 
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Obr. 129
Hladký vzhled šikmých stěn ji dodaly až obkladové desky, kterými byly její stěny pokryty. Ty byly většinou za arabské nadvlády odstraněny a dopraveny jako stavební materiál do blízké Káhiry. Některé však přečkaly ve své pozici poblíž vrcholu Druhé pyramidy a některé byly nalezeny in situ u úpatí Velké pyramidy (obr. 130). 
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Jsou to tyto obkladové desky, které dodávají stěnám přesný úhel sklonu. Jsou ze všech stavebních prvků nejtěžší. Všech jejich šest stěn bylo ořezáno a vyleštěno s přesností odpovídající optickému standardu. Přiléhaly dokonale nejen na podložní kameny, ale i jedna k druhé. Společně vytvářely naprosto přesnou plochu vápencových desek o rozloze osmi a půl hektaru.
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Pyramidám v Gize dnech chybí i vrcholové či krycí kameny, které měly tvar pyramidionů a byly z lesklého kovu buď přímo zhotoveny, nebo jím byly pokryty. Tím se podobaly pyramidionům, jimiž jsou zakončeny obelisky. Kdo a proč je z jejich výšky odstranil, není známo. Je však známo, že pro pozdější pyramidy byly tyto vrcholové kameny, které se podobaly Ben-benu z Héliopole, vyráběny ze speciální žuly a opatřovány patřičnými nápisy. Vrcholový kámen z Amenemhetovy pyramidy v Dahšúru byl nalezen pohřbený nedaleko od ní (obr. 131). Byl na něm vyobrazen emblém Okřídleného glóbu a nápis:

Tvář krále Amenemheta je otevřena, 

aby mohl patřit na Pána Hory světla, 

když pluje napříč oblohou.

Když v pátém století př.n.l. navštívil Gízu Hérodotos, o vrcholových kamenech se nezmiňoval. Obkladové desky byly nicméně podle něj dosud na svém místě. Stejně jako všichni před ním i po něm, se i Hérodotos podivoval, jak byly tyto stavby – které byly zahrnuty mezi Sedm divů světa – postaveny. O Velké pyramidě mu jeho průvodci sdělili, že jen na stavbu přístupové cesty, po které byly bloky dopravovány na staveniště, bylo třeba práce 100 000 mužů, kteří byli každé tři měsíce obměňováni. I tak byli s dílem hotovi až po „deseti letech tvrdé práce“. „Sama pyramida se stavěla dvacet let.“ Od Hérodota pochází i informace, že faraon, který stavbu této pyramidy objednal, byl právě Chufu (Cheops). Odpověď na otázku kdy a proč už Hérodotos nezaznamenal. Druhou pyramidu přisoudil Chefrenovi. Napsal o ní, že „je stejně veliká, pouze snížená o dvanáct metrů“. Podle Hérodota i Menkauer „zanechal pyramidu, ale o mnoho menší než jeho otcové“ – aniž ovšem upřesnil, že se jedná o třetí pyramidu v Gize.

V prvním století n.l. navštívil pyramidy římský geograf a historik Strabón. Dokonce do Velké pyramidy vstoupil vchodem, který se nacházel v severní stěně a byl zakryt otáčivým kamenem. Prošel dlouhou a úzkou chodbou až k jámě vykopané v horninovém podloží, jako už několik řeckých a římských turistů před ním.

Během dalších století byl tento vchod zapomenut, a když se do pyramidy pokoušel vniknout muslimský kalif Al Ma​mún v roce 820 n.l., musel zaměstnat armádu kameníků, kovářů a stavitelů, aby pro něj prorazili tunel dovnitř. Do nitra pyramidy ho hnala jak touha po poznání, tak i žádost po pokladu. Věřil totiž starým legendám, podle kterých pyramidy obsahovaly tajnou komnatu, ve které byly za dávných časů ukryty nebeské mapy, pozemské sféry, „zbraně, které nerezaví“ a „sklo, které ohýbáním nepraskne“.

Al Mamoonovi lidé pokračovali do nitra pyramidy píď po pídi. Zahřívali a ochlazovali kameny, až praskaly, tesali dláty a proráželi sochory. Už se chtěli vzdát, když uslyšeli zvuk kamene padajícího do hloubky. Někde před nimi musela být dutina! S obnovenými silami se prolámali do původní sestupné chodby (obr. 132). Vystoupali jí vzhůru a objevili vstupní otvor, který zvenku nenalezli. Pak sestoupili až na dno a nalezli jámu, o které psal Strabón. Byla prázdná a šachta, která z ní vedla, byla slepá.
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Pokud se hledačů pokladů týkalo, považovali úsilí otevřít Velkou pyramidu za marné. Všechny pyramidy, které byly během předchozích staletí otevřeny, měly stejnou vnitřní strukturu: Sestupnou chodbu vedoucí do jedné či více komor. Nic takového nebylo ve Velké pyramidě nalezeno. Zdálo se, že tam není co hledat…

Ale osud rozhodl jinak. Lámání a trhání Mamúnových mužů uvolnilo výše uvedený kámen, a tak byla i zde objevena sestupná chodba. Měla zvláštní trojúhelníkový průřez. Když prozkoumali strop, zjistili, že vypadlý kámen původně zakrýval velkou pravoúhlou granitovou desku umístěnou šikmo k průběhu sestupné chodby. Uzavírala snad tajný vchod do skutečně tajné komnaty, kterou dosud nikdo nenavštívil?

AI Mamoonovi muži nebyli schopni blok prorazit ani vylomit, a tak se snažili prokopat se kolem. Z jedné žulové desky se jich nakonec vyklubalo víc, které společně s vápencovými bloky uzavíraly vzestupnou chodbu, která stoupala vzhůru přesně pod úhlem (26°), jakým sestupná chodba klesala dolů (přesně polovina úhlu, pod jakým se ukláněly vnější stěny pyramidy). Z vrcholu vzestupné chodby vedla vodorovná chodba do čtvercové komnaty (obr. 133), která měla sedlový strop a zvláštní výklenek ve východní stěně.
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Výklenek byl holý a prázdný. Od té doby bylo zjištěno, že tato komnata leží ve středu severojižní osy pyramidy. Jaký to má význam však ani dosud není známo. Komnata byla posléze nazvána „Královninou komorou“, ale tento název je opřen pouze o romantické představy a není ničím podložen.
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Vzestupná chodba pokračuje vzhůru Velkou galerií, která je velmi přesně vystavěna a která stoupá vzhůru pod stejným úhlem jako vzestupná chodba (obr. 134). Její zapuštěná podlaha je lemována dvěma rampami, které probíhají po celé délce galerie. V každé rampě je vysekána série stejně velikých pravoúhlých zářezů, které jsou postaveny vzájemně proti sobě. Stěny galerie, které se tyčí do výšky šesti metrů, ustupují sedmi stupni, z nichž každý přesahuje ten spodní o deset centimetrů. Galerie se tak do výšky zužuje. Strop je přesně stejně široký jako zapuštěná podlaha mezi rampami.

Na horním konci galerie se nachází obrovský kámen, který vytváří plochou platformu. V jedné rovině s ní pokračuje vodorovně chodba, která je v porovnání s velkou galerií úzká a nízká (jen něco přes metr vysoká). Ta vede do předpokoje velice složité konstrukce, která je upravena tak, aby pomocí jednoduchého manévru (zatažení provazu?) snížila tři zdi z masivní žuly. Ty patrně mohly chodbu zavřít a tak zabránit v dalším postupu.
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Krátká chodba odpovídající výškou a šířkou té předešlé vede do vysoké komory vyrobené z leštěné červené žuly – do takzvané Královské komory (obr. 135). Tu nalezli prázdnou s výjimkou žulového bloku, který přípomínal truhlu bez víka. Zářezy pro chybějící víko však byly provedeny velice přesně. Pozdější výzkumy prokázaly, že rozměry tohoto sarkofágu prozrazují hluboké znalosti matematických rovnic. I tento sarkofág však byl už prázdný.

Byla tedy celá ta hora kamení postavena proto, aby ukrý​vala prázdnou „truhlu“ v prázdné komoře? Stopy kouře pochodní a Strabónovo svědectví dokazovaly, že sestupná chodba už byla navštívena. Pokud komora pod zemí ukrývala nějaký poklad, dávno už zmizel. Ale vzestupná chodba byla v devátém století n.l., kdy dovnitř pronikli AI Mamúnovi muži, zcela jistě dosud neotevřena. Teorie považující pyramidy za královské hroby tvrdila, že byly postaveny na ochranu mumií faraonů a jejich pokladů před vetřelci, kteří by mohli narušit jejich věčný klid. Uzávěry proto musely být uzavřeny hned po královském pohřbu, jakmile mumie spočinula na svém místě v pohřební komoře. Přesto se však v celé pyramidě za uzavřeným a nedotčených vchodem ukrývala jen prázdná kamenná truhla.

Během dalšího času navštívili pyramidu další vládci, vědci a dobrodruhové, kteří v ní kopali, tunelovali a stříleli. Objevili další prostory včetně dvou systémů šachet, o nichž někteří vědci předpokládají, že zajišťovaly větrání (komu?) a jiní pak, že sloužily k astromonickému pozorování (které prováděl kdo?). I když vědci stále trvají na tom, že kamenná truhla sloužila jako sarkofág (její tvar skutečně lidskému tělu odpovídá), neexistují dosud žádné důkazy o tom, že Velká pyramida sloužila jako královská hrobka.

* * *

Představa, že pyramidy byly zbudovány jako hrobky faraonů, není skutečně dosud opřena o žádný konkrétní důkaz.

První Džoserova (Necerichetova) pyramida obsahuje dvě komory, které jsou zakryty mastabou a které vědci nazývají pohřebními. H. M. von Minutoli, který jako první pronikl dovnitř v roce 1821, tvrdil, že zde nalezl zbytky mumie a texty, ve kterých objevil Džoserovo jméno. Údajně je poslal do Evropy, ale ztratily se na moři. V roce 1837 tam prováděl podrobnější průzkum plukovník Howard Vyse, který nalezl „hromadu mumií“ (později jich bylo napočítáno osmdesát) a dosáhl komory, ve které objevil rudě napsané Džoserovo jméno. O století později uvedli archeologové úlomek lebky a důkaz, „že dřevěný sarkofág mohl původně stát v komoře z rudé žuly“. V roce 1933 objevili J. E. Quibell a J. P. Lauer pod pyramidou podzemní chodby, ve kterých nalezli dva sarkofágy – byly však prázdné.

Obecně se dnes předpokládá, že tyto další mumie a rak​ve představují dodatečné pohřby. Po proniknutí do tajných chodeb a komor zde tak byli pohřbíváni mrtví z pozdějších dob. Ale byl v této pyramidě skutečně pohřben i Džoser – existoval skutečně nějaký „původní pohřeb“?

Většina archeologů dnes pochybuje o tom, že zde byl původně pohřben – a to ať už v pyramidě, či pod ní. Zdá se, že byl pohřben ve skvostné hrobce objevené v roce 1928 jižně od pyramidy. Tato „Jižní hrobka“, jak je nazývána, byla dosažena podzemní chodbou, jejíž kamenný strop imitoval datlové palmy. Vedla k napodobeným, napůl otevřeným dveřím, kudy se dalo vejít do veliké prostory. Další chodby vedly do podzemní komory z žulových kvádrů. Na jedné ze stěn byly falešné dveře, na kterých byla vyryta Džoserova postava, jeho jméno a tituly.

Mnozí významní egyptologové dnes věří, že pyramida představovala pouze symbolické místo faraonova pohřbu a že král byl ve skutečnosti pohřben v bohatě vyzdobené Jižní hrobce, nad níž se nacházela pravoúhlá nadstavba obsahující i královskou kapli. Přesně tak, jak to zobrazuje jedna egyptská kresba (obr. 136).
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Obr. 136
Stupňovitá pyramida, o které se předpokládá, že ji nechal postavit Džoserův nástupce Sechemchet obsahuje též „pohřební komoru“. Byl v ní nalezen prázdný alabastrový „sarkofág“. V učebnicích se dočteme, jak archeolog, který objevil komoru i sarkofág (Zakaria Goneim) usoudil, že hrob byl vyloupen lupiči, kteří ukradli jak mumii, tak i os​tatní věci z hrobu. Není to však docela pravda. Ve skutečnosti pan Gonheim našel alabastrové víko sarkofágu zavřené a zapečetěné sádrou. Zbytky uschlého věnce dosud spočívaly na víku rakve. Jak k tomu později řekl „očekávání nyní dostoupilo vrcholu, ale když byla rakev otevřena, byla prázdná a nepoužitá“. Byl zde tedy skutečně pohřben nějaký král? Někteří si stále myslí, že ano. Jiní jsou přesvědčeni, že Sechemchetova pyramida (zátky z nádob nesoucí jeho jméno souvislost mezi ním a pyramidou dosvědčují) představovala pouhý kenotaf (prázdný symbolický hrob).

I třetí stupňovitá pyramida přisouzená Chabovi obsahuje „pohřební komoru“, která byla objevena úplně prázdná. Ne​byla tu ani mumie, ani žádný sarkofág. Archeologové dále objevili v blízkosti této pyramidy podzemní zbytky ještě další nedokončené pyramidy, o níž se předpokládá, že ji rozestavěl Chabův následovník. Její žulová substruktura obsahuje i neobyčejný oválný „sarkofág“ zapuštěný do podlahy jako moderní vany. Jeho víko bylo pevně přicementováno. Vnitřek byl však prázdný.

Postupně byly objeveny zbytky i tří dalších menších pyramid, které byly přiřazeny ostatním vládcům třetí dynastie. U jedné z nich nebyla vnitřní substruktura dosud studována. Ve druhé ano, ale žádná pohřební komora tam objevena nebyla. Nalezena byla pouze ve třetí, ale opět bez jakýchkoli důkazů skutečného pohřbu.

V „pohřební komoře“ zřícené pyramidy v Médúmu nebylo nalezeno nic, dokonce ani sarkofág. Flinders Petrie nalezl pouze úlomky dřevěné rakve, které prohlásil za zbytky rakve Snofruovy mumie. Dnes se však vědci domnívají, že šlo o zbytky mladšího pohřbu. Pyramida v Médúmu je obklopena mnoha mastabami ze třetí a čtyrté dynastie, ve kterých jsou pohřbeni členové královské rodiny a ostatní důležité osobnosti té doby. Prostory pyramidy byly propojeny s níže uloženými prostorami tzv. pohřebním chrámem, který je dnes ponořen ve vodách Nilu. Snad právě tam, obklopeno a chráněno posvátnou řekou leželo i tělo faraona.

Další dvě pyramidy teorii královských hrobek podepřely ještě méně. Pyramidy v Dahšúru (Lomená a Červená) nechal obě vybudovat Snofru. V první z nich se nacházejí dvě a v druhé hned tři pohřební komory. Všechny pro Snofrua? Pokud si každý farao budoval pyramidu jako svou hrobku, proč postavil Snofru dvě? Není snad třeba uvádět, že všech​ny uvedené pohřební komory byly zcela prázdné. Ani žádné sarkofágy v nich nebyly. Po pečlivěji provedeném průzkumu, vedeným Ústavem egyptských starožitností (Egyptian Antiquites Service) v letech 1947 a 1953 (zvláště v Červené pyramidě), bylo konstatováno, že „nebyla nalezena žádná stopa po královském hrobu“.

Podle teorie „pro každého faraona jedna pyramida“ byla následující pyramida zbudována Snofruovým synem Chufuem (Cheopsem), což podle Hérodota (a z něj vycházejících římských historiků) byla Velká pyramida v Gize. Její komory, včetně nedotčené „Královské komory“, byly prázdné. To by nemělo být překvapení, protože sám Hérodotus (Historie, díl II., str. 27) píše, že „vody Nilu přivedené umělým kanálem obtékají ostrov, na kterém Cheops odpočívá“. Byl tedy skutečný hrob faraonův situován níže v údolí? Dneska už to nikdo nemůže říci.

Rachev (Chefren), kterému je připisována druhá pyramida v Gize, nebyl přímým Chufuovýn následníkem. Oba od sebe oddělovala osmiletá vláda faraona Radžedefa. Z důvodů, které dosud nikdo nevyložil, si za místo stavby své pyramidy vybral místo ležící mimo Gízu. Tato pyramida je ve srovnání s Velkou pyramidou zhruba poloviční. I ona obsahuje obvyklou „pohřební komoru“. Když byla objevena, byla zcela prázdná.

Druhá pyramida v Gize nemá na své severní straně vchod jeden, ale hned dva (obr. 129). Ten první začíná, a to je další neobvyklá věc, mimo pyramidu a vede do nedokončené komory. Druhý vede do komory, která je propojena s vrcholkem pyramidy. Když do ní pronikl v roce 1818 Giovani Belzoni, žulový sarkofág byl prázdný a jeho víko leželo rozbité na zemi. Arabský nápis dosvědčoval, že do komory někdo vnikl již o staletí dříve. Co tam Arabové našli, pokud vůbec něco našli, není nikde zaznamenáno.

Třetí pyramida v Gize, která je mnohem menší než předchozí dvě, vykazuje mnoho neobvyklých rysů. Její jádro bylo vybudováno z kamenných bloků, které jsou mnohem větší než u předchozích dvou pyramid. Jejích spodních šest​náct vrstev není obloženo jako obvykle vápencem, ale krásnou žulou. Nejdříve byla vybudována jako menší pravá pyramida (obr. 129) a teprve pak byla dostavěna na dvojnásobný objem. Výsledkem jsou dva použitelné vchody. Má i třetí vchod, který stavbaři nedokončili. Obsahuje uvnitř několik komor. Do té, která je označována jako „pohřební“, vstoupili porvé v roce 1837 Howard Vyse a John Perring. Uvnitř našli nádherně zdobený čedičový sarkofág, který byl, jako obvykle, prázdný. Opodál však oba badatelé našli zlomek dřevěné rakve, který nesl královské jméno Men-ka-ra a zbytky mumie, „snad Menkauerovy“. To údajně potvrzovalo Hérodotovo tvrzení, že třetí pyramida „patřila Mycerinovi“. Moderní metoda určování stáří pomocí radioaktivního uhlíku nicméně určila, že rakev „není starší, než ze sajského období“, tedy nejvíce zhruba 600 let př.n.l. (K. Míchalowsky, Art of the Ancient Egypt – Umění Starého Egypta). Mumie pak pochází až z křesťanských časů a s původním pohřbem nemá nic společného.
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Existují určité pochybnosti o tom, zda Menkauer následoval hned po Chefrenovi, nicméně všichni se shodují, že jeho následníkem byl Šepseskaf. Která z mnoha nedokončených pyramid patří k tomuto panovníkovi, není jasné. Je však jasné, že v žádné z nich pohřben nebyl. Byl pohřben pod monumentální mastabou (obr. 137), jejíž pohřební komora obsahuje sarkofág z černé žuly. Pronikli do něj dávní vykradači hrobů, kteří odnesli vše, co tam našli.

Následující pátá dynastie započala vládou Veserkafa. Svou pyramidu si vybudoval v Sakkáře nedaleko od Džoserova komplexu. Byla poničena jak vykradači, tak i následnými násilnými vniknutími za účelem pohřbu. Jeho následník (Sahure) nechal postavit pyramidu severně od Sakkáry (dnešní Abúsíru). I když je velmi dobře zachována (obr. 138), v její pravoúhlé „pohřební komoře“ nebylo nic nalezeno. Ale nádhera jejích chrámů, které se od ní táhnou až k Nilu a skutečnost, že jedna z podzemních chrámových komnat je vyzdobena kamennými sloupy napodobujícími palmy nasvědčují, že Sahureův horb se nacházel někde poblíž.
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Neferikare, který usedl na egyptský trůn po Sahureovi, si postavil svůj pohřební komplex nedaleko od něj. Komora jeho nedokončené (nebo snad zbořené) pyramidy byla prázdná. Pohřební stavby jeho následníka nebyly nalezeny. Následující faraon si svou pyramidu nechal zbudovat spíše z nepálených cihel a dřeva než z kamene. Zůstaly z ní jen nepatrné zbytky. Na trůn poté usedl Niuserre a svou pyramidu nechal postavit poblíž staveb svých předků. Obsahuje dvě komory. Ani v jedné nejsou žádné stopy po pohřbu. Niuserre se však proslavil spíše svým pohřebním chrámem, který vypadal jako masivní krátký obelisk vztyčený na pyramidě s useknutým vrcholem (obr. 139). Obelisk byl vysoký čtyřicet metrů a jeho vrchol byl pokryt pozlacenou mědí.
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Pyramida následujícího faraona nebyla nalezena. Snad se zhroutila do pahorku, který byl zavát pouštním pískem. Stavba jeho následníka byla rozpoznána až v roce 1945. Její vnitřní struktura zahrnovala obvyklou komoru, která byla holá a prázdná.

Pyramida faraona Venise, kterého někteří považují za posledního panovníka páté dynastie a jiní za prvního z dy​nastie šesté, představuje přelom v konstrukci těchto staveb. Právě v ní objevil Gaston Maspero poprvé (v roce 1880) Texty pyramid, kterými byly popsány stěny chodeb i komor. Čtyři pyramidy jeho následníků ze šesté dynastie (Tetihi, Pepiho I., Merenera a Pepiho II.) se Venisově pyramidě podobají v tom, že i v nich jsou zdi komor i chodeb popsány Texty pyramid. V jejích „pohřebních“ komorách byly nalezeny čedičové či žulové sarkofágy, které byly opět prázdné. Pouze v Merenerově sarkofágu byla nalezena mu​mie. Brzy se však zjistilo, že se nejedná o krále, ale o pozdější pohřeb provázený násilným vniknutím do pyramidy.

Kde byli králové šesté dynastie skutečně pohřbeni? Jejich královské hroby se společně se staršími nacházely na jihu v Abydosu. Tato skutečnost by spolu s ostatními důkazy měla rozptýlit představy, že hrobky představovaly kenotafy a skutečný pohřeb že obsahovaly pyramidy. Dlouho přetrvávající představy však umírají pozvolna.

Fakta ukazují spíše na opak. Pyramidy Staré říše nikdy neobsahovaly těla faraonů. Sloužily faraonům jako majáky při jejich simulované pouti k Obzoru. Vedly jejich ka směrem ke Schodišti na nebesa. Sloužily stejnému účelu jako původní pyramidy, které si bohové postavili jako majáky, aby se jimi řídili když „pluli napříč nebesy“.

Domníváme se, že faraon za faraonem nenapodobovali Džóserovu pyramidu, ale pyramidy bohů – pyramidy v Gize.
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13. kapitola

Padělání faraonova jména

Padělatelství jako prostředek k získání slávy a bohatství není v umění, obchodu, vědě ani starožitnictví nic tak neobvyklého. Když je odhaleno, může způsobit ztrátu a hanbu. Když se povede, může změnit historické záznamy.

Myslíme si, že se to přihodilo právě v případě Velké pyramidy a jejího předpokládáného budovatele Chufua.

Systematický a disciplinovaný výzkum pyramid, které byly v minulém století ve spěchu prohledávány (v mnoha případech lovci pokladů), nastolil řadu otázek, které zpochybňují původní závěry. Existovala představa, že věk pyramid započal Džoserovou stupňovitou pyramidou a směřoval ke skutečným pyramidám, které se skutečně posléze podařilo postavit. Ale proč by mělo být tak důležité pravé pyramidy dosáhnout? Pokud se umění stavby pyramid neustále vyvíjelo, proč nejsou pozdější pyramidy ve srovnání s pyramidami v Gize lepší, ale spíše naopak méně dokonalé?

Sloužila Džoserova pyramida jako model pro pyramidy další, nebo sama napodobovala nějaký vzor? Vědci se dnes domnívají, že první menší stupňovitá pyramida (obr. 125), kterou Imhotep postavil na mastabě, „byla obložena krásným bílým vápencem“ (Ahmed Fakhry, The Pyramids – Pyramidy). „Dříve, než obložení bylo dokončeno, rozhodl se pro jinou variantu“ – navýšení do ještě větší pyramidy. Jak však ukazují nové nálezy, i tuto větší pyramidu hodlal obložit tak, aby vypadala jako pravá pyramida. Vyplňování stupňů se však dělo, jak objevil archeologický tým Har​vardské university vedený Georgem Reisnerem, pomocí hliněných cihel, které se pochopitelně posléze rozpadly a zanechaly tak dojem, že Džoser zamýšlel postavit stupňovitou pyramidu. Navíc byly tyto cihly vyběleny, aby lépe napodobovaly obložení z bílého vápence.

Co se to tedy Džoser snažil napodobit? Kde Imhotep spatřil skutečnou dokončenou pyramidu s hladkým vápencovým obložením? A další otázka: Pokud, jak se vědci dnes domnívají, pokusy postavit v Sakkáře a Médúmu pyramidy s hladkými stěnami pod úhlem 52° selhaly a Snofru musel „podvádět“ a vybudovat první pravou pyramidu se stěnami pod úhlem pouhých 43°, proč se jeho syn rozhodl stavět mnohem větší pyramidu rovnou s úhlem 52° a proč toho bez problémů dosáhl?

Pokud pyramidy v Gize představují pouze „obvyklé“ stavby v řetězu „jedna pyramida na jednoho faraona“, proč Chufuův syn Radžedef nepostavil svou pyramidu poblíž otcovy v Gize? Vzpomeňte si – druhé dvě pyramidy tu ještě nestály, a tak si mohl vybrat místo na stavbu po libosti. A pokud stavitelé jeho otce zvládli stavbu velké pyramidy, proč i jemu nepostavili podobnou impozantní pyramidu? Proč jeho jméno nese jen podřadná stavba, která se brzy zřítila?

Byla příčinou toho, že žádná jiná pyramida mimo Velké neměla vzestupnou chodbu, skutečnost, že tato chodba byla úspěšně zakryta a objevena až v roce 820, takže napodobovatelé znali jen sestupnou chodbu?

Určitou otázku představuje i to, že stěny komor a chodeb pyramid v Gize nepokrývají hieroglyfické nápisy. Už v minulém století se tomu podivoval James Bonwick (Pyramid Facts and Fancies – Představy a fakta o pyramidách): „Kdo má uvěřit, že Egypťané ponechali takovéto úžasné památky bez jakýchkoli hieroglyfických nápisů – oni, kteří hieroglyfy pokrývali všechny stavby bez rozdílu?“ Tato nepřítomnost hieroglyfů může skutečně znamenat buď to, že stavby pocházejí z období před jejich zavedením, nebo že uvedené stavby postavil někdo jiný než Egypťané.

Existují určité skutečnosti, které podporují naší úvahu o tom, že když Džóser a jeho následníci zakládali tradici budování pyramid, napodobovali už existující model – pyramidy v Gize. Nepředstavují vylepšení původního Džóserova pokusu, spíše jsou prototypem, který se Džóser a další snažili pouze napodobit.

Někteří učenci navrhli hypotézu, že malé satelitní pyramidy v Gize představují zmenšené modely (zhruba 1:5), na kterých starověcí stavitelé testovali své projekty stejně jako stavitelé dnešní. Bylo však zjištěno, že byly přistaveny mnohem později. Nicméně, my se domníváme, že takový zmenšený model skutečně existoval. Byla to Třetí pyramida v Gize, která očividně představovala podobnou experimentální stavbu. Teprve poté byly postaveny i dvě větší pyramidy, o nichž se domníváme, že sloužily Anunakům jako naváděcí majáky. Ale co potom Chufu, Chefren a Menkauer, kteří byli (alespoň podle Hérodota) staviteli těchto pyramid?

Tedy opravdu – co s nimi? Chrámy a cesty propojené se Třetí pyramidou nesou důkazy o tom, že jejich stavitelem byl Menkauer. Tyto důkazy zahrnují nápisy obsahující jeho jméno a několik skvělých soch, na kterých je tento faraon objímán Háthorou a jinými bohyněmi. Ale to jsou jen důkazy o tom, že Menkauer nechal postavit tyto doplňkové stavby a nikoli pyramidu samu. Je logické předpokládat, že Anunnakové potřebovali pouze pyramidu a nikoli chrámy, ve kterých by oslavovali sami sebe. Teprve faraon potřeboval pohřební chrám a jiné struktury spojené s jeho poutí za bohy.

Uvnitř vlastní Třetí pyramidy nebyly nalezeny žádné nápisy, sochy či ozdoby na zdech. Jen střízlivá a přesná práce. Jediný předpokládaný důkaz byl posléze shledán jako podvrh. Zlomky dřevěné rakve s Menkauerovým jménem se ukázaly jako o 2 000 let mladší a mumie, která „patřila“ do rakve, pocházela až z časů raného křesťanství. Nexistuje tudíž jediný důkaz o tom, že Menkauer – nebo kterýkoli jiný faraon – měl co do činění se stavbou samotné pyramidy.

I Druhá pyramida je stejně holá. Sochy s Chefrenovými kartušemi (oválnými rámečky nesoucími faraonovo jméno) byly nalezeny pouze v chrámech, které tuto pyramidu obklopují. Uvnitř ní samé žádné důkazy o tom, kdo ji postavil, neexistují.

A co Chufu?

S jedinou výjimkou, kterou považujeme za pozdější padělek, je tvrzení o tom, že postavil Velkou pyramidu, opřeno pouze o Hérodotovo tvrzení (a tvrzení ostatních římských historiků, kteří jej citují). Tento dějepisec popsal Chufua jako vládce, který své lidi zotročil na třicet let, po které budovali přístupovou cestu a pyramidu. Přesto podle všech dalších záznamů panoval uvedený faraon pouze dvacet tři let. A pokud to byl takový veliký stavitel požehnaný nejlepšími staviteli a architekty, kde jsou jeho ostatní monumentální díla a sochy v nadživotní velikosti?

Žádné takové neexistují. Spíše se zdá, že Chufu žádným velikým stavitelem nebyl. Možná však dostal vynikající nápad. Domníváme se, že když se podíval na obklady ze sušených cihel spadané ze stupňovitých pyramid, na zřícenou pyramidu v Médúmu, na ve spěchu změněný sklon stěn Snofruovy první pyramidy a na nesprávný sklon stěn jeho druhé pyramidy, napadla ho skvělá myšlenka. Přímo tady v Gize přece stojí skvělé pyramidy, které nepatří nikomu. Nemohl by požádat bohy o svolení, aby k nim mohl dostavět pohřební chrámy potřebné k jeho Pouti do života poté? Neznamenalo by to žádné vniknutí do svatého prostoru pyramid, všechny chrámy včetně Údolního, ve kterém byl Chufu pravděpodobně pohřben, se nacházely vně tohoto prostoru. Velké pyramidy se sice dotýkaly, ale nepronikaly do ní. A tak se Velká pyramida stala známá jako Chufuova.

Chufuův následník Radžedef otcův nápad zavrhl a snažil se postavit, podobně jako Snofru, pyramidu vlastní. Ale proč staveniště posunul mimo Gízu, proč nepostavil svou svatyni vedle otcovy? Jednoduché vysvětlení spočívá v tom, že prostor v Gize už byl zastavěn. Stály zde už všechny tři pyramidy a zádušní komplex vybudovaný Chufuem.

Když následující faraon viděl Radžedefův neúspěch, vrátil se k Chufuovu nápadu. Když nastala potřeba vlastní pyramidy, neviděl nic špatného v tom, přivlastnit si druhou hotovou pyramidu v Gize a obklopit ji vlastními stavbami zádušních chrámů. Jeho následník Menkauer se pak stejným způsobem zmocnil poslední volné pyramidy zvané Třetí.

Když byly všechny hotové pyramidy takto okupovány, nezbylo dalším faraonům nic jiného, než se pokusit o stav​bu svých vlastních…

Stejně jako ti, kteří se o to pokusili před nimi (Džóser, Snofru, Radžedef), postavili pouze podřadné napodobeniny tří původních pyramid.

Na první pohled může naše hypotéza, že Chufu (stejně jako dva ostatní faraoni) neměl se stavbou pyramid v Gize nic společného, může na první pohled vypadat nepravděpodobně. Ale není tomu tak. O důkazy požádáme samotného Chufua.

Otázka, zda Chufu skutečně postavil Velkou pyramidu, trápila seriózní egyptology už před více než stoletím, kdy byl objeven jediný důkaz spojující tohoto faraona s Velkou pyramidou. Ten však naopak překvapivě potvrzuje, že ji nepostavil: stála už za jeho vlády!
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Tímto usvědčujícím důkazem je vápencová stéla (obr. 141), kterou objevil roku 1850 Auguste Mariette v ruinách Esetina chrámu poblíž Velké pyramidy. Nápis na ní ji identifikuje jako sebeoslavný pomník Chufuův, který byl vztyčen na památku jím provedených oprav uvedeného chrámu a soch i nápisů v něm nalezených. První řádky bez jakýchkoli pochyb identifikují Chufua jeho kartuší:
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Jedná se o obecné otevření, invokující Hora a žádající pro krále dlouhý život. Pak přichází explozivní tvrzení:
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Podle nápisu na této stéle (která se nachází v muzeu v Ká​hiře) tedy v době, kdy se na scéně objevil Chufu, Velká pyramida již stála. Její paní byla bohyně Eseta – patřila tedy Esetě a nikoli Chufuovi. Navíc zřejmě už stála i Sfinga – přiřazovaná k Chefrenovi, který ji údajně postavil současně s Druhou pyramidou. Pokračování textu umístění Sfingy přesně lokalizuje a zaznamenává i skutečnost, že část sochy byla poničena bleskem, což je možno pozorovat dodnes.

Ve svém textu Chufu zaznamenává i to, že vybudoval „vedle chrámu bohyně“ i pyramidu pro princeznu Henutsen. Archeologové objevili nezávislé důkazy o tom, že nejjižnější ze tří malých pyramid obklopujících Velkou pyramidu, která se nachází v těsném sousedství Esetina chrámu, byla dedikována Chufuově ženě Henutsen.

Všecha fakta nápisu tak souhlasí se zjištěnými skutečnostmi, ale jediný nárok, který v něm Chufu vznáší jako budovatel pyramid, se vztahuje k malé pyramidě princezny. Podle jeho vlastního tvrzení Sfinga i Velká pyramida už stály na svém místě (a ostatní dvě pyramidy patrně také).

Tuto podporu naší představy ještě upevňuje další část uvedeného nápisu, kde se můžeme dočíst, že Velká pyramida bývala nazývána také „Západní horou Hathořinou“.

Nechť žije Horus Mezdau,

Králi Horního a Dolního Egypta Chufuovi 

je dán život,

Pro svou matku Esetu, Božskou matku, 

paní „Západní hory Hatořiny“

napsala tento nápis na stélu.

Obětoval (jí) nové posvátné oběti.

Vybudoval (jí) Dům (chrám) z kamene, 

obnovil bohy, které v chrámu našel.

Jak si vzpomínáme, byla Hathora vládkyní Sinajského poloostrova. Pokud byl nejvyšší vrchol tohoto poloostrova nazýván její Východní horou, představovala Velká pyramida její Západní horu – obě dvě fungovaly jako naváděcí majáky přistávacího koridoru.

* * *

Uvedená stéla, která je známa pod jménem „Inventární stéla“, se zdá být bezpochyby pravá. Přesto nebyli vědci v době jejího nálezu (a vlastně ani potom) schopni přijmout závěry, které z jejího textu vyplývaly. Nechtěli porušit celou strukturu nauky o pyramidách, a tak tuto stélu prohlásili za podvrh – nápis byl napsán „dlouho po smrti Chufuově“ (abychom citovali Selima Hassana, Excavations in Giza – Vykopávky v Gize). Jeho jméno v ní bylo použito, aby „pod​pořilo nějaké fiktivní požadavky místních kněží“.

James H. Breasted, jehož práce Ancient Records of Egypt (Záznamy Starého Egypta) představuje klasické dílo o egyptských nápisech, napsal v roce 1906: „Odkazy na Sfingu a na takzvaný chrám nacházející se vedle ní, které pocházely z doby krále Chufua, způsobily, že tato stéla vzbudila hned po svém objevení velkou pozornost. Pokud by tento objekt skutečně pocházel z Chufuovy doby, měl by nesmírnou důležitost, ale důkazy o jeho pozdějším věku opřené o rozbor písma jsou velmi průkazné.“ Breasted nesouhlasil s názory tehdy předního egyptologa Gastona Mas​pera, který naznačil, že i když je stéla pozdější, může jít o kopii staršího originálu. Přesto nápis zařadil mezi dokumenty z období čtvrté dynastie. A Maspero ve svém souborném díle The Dawn of Civilization (Úsvit civilizace), vy​daném v roce 1920, přijal fakta uvedená v textu stély za autentické dokumenty vypovídající o životě a činnosti faraona Chufua.

Z čeho tedy pramení odpor k názoru, že stéla je pravá?

Inventární stéla byla prohlášena za padělek, protože zhruba deset let předtím, než byla objevena, byl Chufu nezvratně uznán za stavitele Velké pyramidy. Údajně jasný důkaz představovaly značky provedené červenou barvou, které byly objeveny v neporušených komorách nad Královskou komorou a které byly identifikovány jako kamenické značky provedené v osmnáctém roce Chufuova panování (obr. 142). Protože uvedené komory nebyly do svého objevení v roce 1837 nikdy předtím navštíveny, musely být tyto značky autentické. Pokud Inventární stéla obsahovala informace, které tomuto nálezu protiřečily, musela být podvrhem.
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Když však blíže prozkoumáme okolnosti objevu červených značek a přihlédneme k osobnostem objevitelů – čímž se dosud nikdo jaksi nezabýval – vynoří se nám následující řešení: pokud došlo k podvodu, nebylo to ve starověku, ale v roce 1837. Padělateli pak nebyli „nějací místní kněží“, ale dva (či tři) nesvědomití Angličané…

Celý příběh započal tím, že 29. prosince roku 1835 připlul do Egypta plukovník Richard Howard Vyse, „černá ovce“ anglické aristokratické rodiny. V těchto dobách si mnozí jiní důstojníci Jejího Veličenstva vysloužili pověst významných „antikvářů“ (jak byli tehdy nazýváni archeolo​gové). Přednášeli na shromáždění význačných společností a byli patřičně oceňováni. Ať už Vyse přijel do Egypta z těch​to důvodů či nikoli, po návštěvě Velké pyramidy v Gi​ze propadl horečce denního objevování, které tam prováděli učenci i laici. Zvláště ho zaujaly teorie a historky jistého Giovanniho Battisty Caviglii, který uvnitř pyramidy pátral po tajných komorách.

Během několika dnů Vyse nabídl Cavigliovi, že bude jeho výzkumy financovat, pokud bude přijat jako spoluobjevitel. Caviglia ho otevřeně odmítl a uražený Vyse odplul v únoru 1836 do Bejrútu, aby navštívil Sýrii a Malou Asii.

Dlouhá cesta však neutlumila touhu, která v něm vyrostla. Místo aby se vrátil do Anglie, ukázal se v říjnu 1836 znovu v Egyptě. Na své dřívější návštěvě se spřátelil se lsti​vým prostředníkem jménem J. R. Hill, který tehdy řídil závod na zpracování měděné rudy. Tentokrát byl představen „panu Sloanovi“, který mu šeptem sdělil, že zná způsob jak získat ferman (koncesi) od egyptské vlády, který by opravňoval k vykopávkám v Gize. Takto naveden se Vyse odebral k britskému konzulovi plukovníku Campbellovi pro nezbytné dokumenty. Jaký byl jeho šok, když zjistil, že na fermanu jsou jako podílníci zapsáni Campbell se Sloanem a jako supervizor vyznačen Caviglia. Dne 2. listopadu 1836 zaplatil znechucený Vyse Cavigliovi „první příspěvek ve výši 200 dolarů“ a odjel na výlet do Horního Egypta.

Jak Vyse zaznamenal ve svých Operations Carried on at the Pyramids of Gizeh in 1837 (Práce prováděné v pyramidách v Gize roku 1837), vrátil se do Gizy 24. ledna 1837 „s velkou zvědavostí ohledně dosaženého pokroku“. Ale Caviglia místo toho, aby pátral po skryté komnatě, se svým týmem vykopával mumie z hrobek v okolí pyramid. Vyseho hněv polevil až teprve poté, co ho Caviglia ujistil, že objevil něco důležitého: nápisy pocházející od stavitelů pyramid!

Vykopávky hrobek prokázaly, že si starověcí kameníci občas označovali připravené otesané kameny červenými značkami. Caviglia tvrdil, že podobné značky nalezl i na bázi Druhé pyramidy. Ale Vyse tyto značky blíže prozkou​mal a zjistil, že se jedná o přirozenou změnu zabarvení kamene.
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A co ve Velké pyramidě? Tam se Caviglia snažil zjistit, kam vedou „větrací tunely“, které ústily do „Královské komory“. Byl si jist existencí nějaké výše položené další komory. Do jedné takové se v roce 1765 dostal úzkou plazivkou Nathaniel Davison (obr. 143). Vyse trval na tom, že další výzkum musí probíhat právě zde. Byl velmi rozčarován, že se Caviglia a Campbell soustředili na vyhledávání mumií, o které byl tehdy v muzeích velký zájem. Caviglia dokonce zašel tak daleko, že jednu z velkých nalezených hrobek pojmenoval „Campbellova hrobka“.

Vyse byl pevně rozhodnut řídit další práce sám a přesunul se z Káhiry k pyramidám. „Chtěl jsem přirozeně něco objevit dříve, než se vrátím do Anglie,“ připustil ve svém deníku dne 27. ledna 1837. Byl už pryč více než rok a jeho rodinu to stálo mnoho peněz.

V následujících týdnech se napětí mezi ním a Cavigliou ještě zvýšilo, protože jej Vyse obvinil z několika různých věcí. Nakonec došlo 11. února k prudké hádce. Den poté učinil Caviglia v Campbellově hrobce významný objev.

Nalezl sarkofág popsaný hieroglyfy a na stěnách hrobky objevil kamenické značky provedené rudou barvou. 13. února Vyse Cavigliu propustil a nařídil mu opustit naleziště. Caviglia se na místo vrátil ještě 15. února, aby si odnesl nějaké své věci a v následujících letech vznášel proti Vysemu různá „nečestná obvinění“, o jejichž podstatě se Vyse hlouběji nerozepisuje.

Jednalo se o přirozenou roztržku, nebo Vyse schválně vyhrotil situaci, aby Cavigliu z lokality vystrnadil?

Jak se nakonec ukázalo, v noci 12. února Vyse tajně vnikl do Velké pyramidy doprovázen jistým Johnem Perringem – inženýrem ve službách egyptského Ministerstva veřejných věcí a amatérským egyptologem, se kterým se seznámil prostřednictvím pana Hilla. Věnovali se průzkumu tajemné trhliny, která se utvořila v žulovém bloku nad Davisonovou komorou. Rákos, který vsunuli dovnitř, se neohnul. Někde dál musela být další dutina.

Co asi ti dva během tajné návštěvy pyramidy upekli? To se nikdy nedovíme, ale můžeme to odhadnout na základě věcí, které následovaly. Například toho, že následujícího dne Vyse propustil Cavigliu a najal právě Perringa. Svému deníku Vyse svěřil: Jsem odhodlán pokračovat v průzkumech nad stropem (Davidsonovy) komory, kde se podle mých domněnek nachází vlastní pohřební komora.“ Zatímco Vyse do svého výzkumu cpal další peníze, přicházeli si královští a jiní hodnostáři prohlédnout především Campbellovu hrobku. Uvnitř pyramidy nic nového na ukázku nalezeno nebylo. Ve svém zklamání nařídil Vyse svým mužům, aby odkryli rameno Sfingy a pátrali tam po kamenických značkách. Když neuspěl, vrhl novu všechny síly na Skrytou komnatu.

Uprostřed března musel Vyse čelit novému problému. Jiné projekty mu neustále odváděly jeho dělníky. Zdvojil jim mzdu a požadoval za to, aby pracovali ve dne v noci. Cítil, že mu čas utíká pod rukama. V zoufalství přestal dbát na opatrnost a nařídil prorazit kameny stojící v cestě trhavinou.

Obr. 144[image: image175.png]



27. března jeho dělníci provrtali břidlicovou plotnu malým otvorem. Vyse na to zcela nelogicky odpověděl tím, že vyhodil předáka jménem Paulo. Následujícího dne si zapsal do deníku: „Připevnil jsem svíčku na konec tyče, kterou jsem prostrčil otvorem ve stropě Davidsonovy komory a s úžasem shledal, že se tam nachází další stejná komora.“ Nalezl Skrytou komnatu! (obr. 144).

Rozšířil otvor střelným prachem a dne 30. března pronikl spolu s panem Hillem do nově objevené prostory. Pečlivě ji prozkoumali. Byla hermeticky uzavřena a nevedl do ní žádný vchod. Její podlahu tvořil hrubý povrch břidlicových desek, které shora kryly Davidsonovu komoru. „Na podlaze byly rovnoměrně rozptýleny tmavé uloženiny, do kterých se otiskl každý krok.“ (Podstata tohoto černého prachu, který se nahromadil „do určité výšky“, nebyla nikdy zjištěna.) „Strop byl dokonale vyhlazen a jeho spáry byly velice tenké.“ Bylo jasné, že do této komory dosud nikdo nevkročil, přesto neobsahovala ani rakev, ani poklad. Byla zcela prázdná.

Vyse nařídil otvor rozšířit a poslal zprávu britskému konzulovi, ve které mu oznámil, že tento nový prostor nazval „Wellingtonova komora“. Večer „přijeli pan Perring s panem Mashem. Společně jsme se odebrali do Wellingtonovy komory a provedli tam různá měření. Přitom jsme objevili kamenické značky.“ Jaké náhlé štěstí!

Podobaly se červeně nakresleným kamenickým značkám nalezeným v hrobkách vně pyramidy. Při prvním podrobném průzkumu komory si jich Vyse s Hillem jaksi nevšim​li. Ale když se k nim připojili i pánové Perring a Mash – stavební inženýr pozvaný Perringem, byli celkem čtyři, kteří mohli dosvědčit tak důležitý nález.

Skutečnost, že Wellingtonova komora byla téměř naprosto stejná jako Davidsonova, vedla Vyseho k závěru, že nad oběma komorami mohou být ještě další prostory. Bez nějakého jasného důvodu propustil Vyse 4. dubna zbývajícího předáka jménem Giachino. Dne 14. dubna navštívili naleziště britský a australský konzul. Vyžadovali, aby byly kamenické značky okopírovány. Vyse tuto práci svěřil Per​ringovi a Mashovi, ale nařídil jim, aby nejdříve okopírovali původně objevené značky v Campbellově hrobce. Unikátní značky ve Velké pyramidě zřejmě mohly počkat.
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Za mírného použití střelného prachu byl 25. dubna nad Wellingtonovou komorou objeven další prostor (Vyse jej nazval po lordu Nelsonovi). Byl stejně prázdný jako ostatní, i jeho podlahu pokrýval tajemný černý prach. Vyse uvádí, že zde nalezl „několik kamenických značek nakreslených červenou barvou na kvádry, zvláště pak na straně západní“. Mezitím měl do obou nově nalezených komor volný přístup pan Hill, který tam zapsal (jak?) jména Wellingtona a Nelsona. Teprve 27. dubna právě on, a nikoli Perring nebo Mash, okopíroval výše zmíněné kamenické značky. Vyse ve své knize uveřejnil reprodukce těch, které byly nalezeny v Nelsonově komoře (nikoli ty z Wellingtonovy) (obr. 145a).

Dne 7. května byla vystřílena cesta do ještě jedné komory nacházející se nad Nelsonovou, kterou Vyse prozatímně pojmenoval po Lady Arbuthnotové. Deník o otevření neuvádí žádné zmínky o kamenických značkách, i když jich tam později bylo nalezeno hojně. Bylo na nich zarážející to, že zahrnovaly i kartuše – což mohlo znamenat jedině přítomnost královských jmen (obr. 145b) – a to opět v hojném počtu. Našel Vyse skutečně jméno faraona, který nechal postavit tuto pyramidu?

Dne 18. května Dr. Walni „požádal o kopie nápisů nalezených ve Velké pyramidě, aby je poslal panu Rosellinimu“, egyptologovi, který se specializoval na luštění královských jmen. Vyse tuto žádost otevřeně odmítl.

Další den navštívil Vyse ve společnosti lorda Arbuthnota, Berthela a Ravena Komoru Lady Arbuthnotové a všichni čtyři „porovnali kresby pana Hilla s kamenickými značkami nalezenými ve Velké pyramidě a svými podpisy potvrdili, že se vzájemně shodují“. Brzy poté byla dosažena i poslední komora, kde se našly další značky včetně královských kartuší. Vyse odjel do Káhiry a poskytl autentické kopie britskému velvyslanectví, aby mohly být oficiálně doručeny do Londýna.

Jeho práce byla u konce. Objevil dosud neznámé komory a potvrdil totožnost stavitele Velké pyramidy. V kartuších bylo totiž vepsáno královské jméno Ch-u-fu:
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Jeho nález dodnes potvrzují všechny učebnice.

* * *

Dopad Vyseových nálezů byl velký a poté, co dostal potvrzující dobrozdání od expertů z Britského muzea, nikdo o jejich pravosti nepochyboval.

Kdy kopie pořízené panem Hillem dorazily do Londýna a kdy přesně obdržel Vyse uvedené dobrozdání, není úplně jasné. Ale část tohoto dokumentu (napsaná znalcem hieroglyfů Samuelem Birchem) připojil ke dni 27. května ve svém deníku. Vyplývá z ní, že dlouhý rozbor potvrdil Vyseho názor. Jména v kartuších mohla být čtena jako Chufu. Hérodotos se tedy nemýlil, stavitelem Velké pyramidy byl skutečně Cheops.

V nastálém nadšení však zapadly všechny otazníky a ná​mitky, které se v muzejím posudku objevily. Obsahovaly i klíč, který nás přivedl k názoru, že se jedná o padělek, to​tiž jednu z hloupých padělatelových chyb.

Abychom se vrátili na začátek, Birch měl při analýze určité potíže s pravopisem a písmem mnoha značek. „Symboly či hieroglyfy, které sochař či kameník nakreslil červenou barvou na kvádry komor Velké pyramidy, představují zřetelně kamenické značky,“ uvedl v úvodní kapitole posudku Birch. Jejich vyhodnocení následovalo: „I když nejsou příliš čitelné, protože jsou napsány v semihieratickém nebo lineárně-hieroglyfickém písmu, jsou z mnoha stránek velmi zajímavé…“

Bircha mátlo především to, že nápisy pocházející z doby čtvrté dynastie byly napsány písmem, které se objevilo až o staletí později. Hieroglyfy, které vznikly jako piktografy – „napsané obrázky“ – vyžadovaly při psaní velkou obratnost a dlouhý trénink. A tak se během času objevila pro jejich komerční využití i jednodušší a rychleji použitelná verze, která byla více lineární. Vědci ji nazvali hieratickou. Takže hieroglyfické symboly objevené Vysem patřily do jiného období. Byly také velmi nezřetelné a Birch je četl jen s obtížemi: „Význam hieroglyfů, které následují po jménu a jsou psány stejně lineárně jako ty v kartuších, není příliš jasný… Symboly následující po jménu jsou nezřetelné.“ Zdálo se mu, že mnohé z nich jsou „napsány písmem téměř hieratickým“ – tedy ještě pozdějším než semihieratickým. Některé z nich byly velmi neobvyklé a nevyskytovaly se v žádných jiných známých nápisech: „Po kartuši se jménem Sufis (Cheops),“ napsal Birch, „následuje hieroglyf, kterému je velmi těžko nalézti podobný.“ I jiné symboly byly „velmi obtížně řešitelné“.

Birche udivovala i „zvláštní posloupnost heiroglyfů“ pocházejích z nejvyšší klenuté komory (pojmenované Vyseem „Campbellova komora“). Hieroglyf znamenající „dobrý, vznešený“ byl použit jako číslovka, což se dosud nikde neobjevilo. Tato zvláštnost byla posléze přečtena jako „osmnáctý rok“ (Chufuovy vlády).

Hádankou mu byly i hieroglyfické symboly, které následovaly královskou kartuší a které byly „napsány stejným lineárním rukopisem“. Domníval se, že znamenají královský titul, něco jako „Mocný v Dolním i Horním Egyptě“. Jedinou paralelu k tomuto sledu hieroglyfů nacházel v „titulu, který byl objeven na rakvi královny Amasis“ ze Sájského období. Nezdálo se mu nutné podtknout, že tato královna vládla v šestém století př.n.l. – tedy dva tisíce let po Chufuovi.

Ať už tedy Vyseem objevené červené značky napsal kdokoli, použil metodu psaní (lineární), písmo (hieratické a semihieratické) a tituly z různých období. Nic z toho však nepocházelo z doby panování Chufua, vše bylo pozdějšího data. Pisatel nebyl také v psaní příliš sběhlý. Mnohé z jeho hieroglyfů byly buď nejasné, nebo neúplné či špatně použité. Některé byly odjinud neznámé.

(Když je o rok později zkoumal přední německý egyptolog Carl Richard Lepsius, byl i on zmaten tím, že nápisy „byly nakresleny červeně štětcem, jehož tahy byly šikmé a tím připomínaly znaky hieratické“. Prohlásil, že některé znaky na kartuších jsou zcela neznámé a „já nejsem schopen je přečíst“.)

Když se nyní vrátíme k hlavnímu problému, který měl Birch posoudit, a to je královo jméno na nápisech, zjistíme, že objevil zvláštní věc. Na nápisech uvnitř pyramidy se neobjevovalo jen jedno, ale hned dvě královská jména.

Bylo možné, aby tuto pyramidu postavili dva králové? A pakliže ano, kteří to byli?

Dvě královská jména, která se objevovala na nápisech, nebyla podle Samuela Bircha neznámá: „Byla už nalezena v hrobech hodnostářů zaměstnávaných faraony této dynastie.“ Tedy čtvrté dynastie, do níž patřili faraoni, kteří údajně pyramidy v Gize postavili. Jednu z kartuší (obr. 146a) bylo tedy možno číst jako Saufou nebo Šoufou, druhá (obr. 146b) zahrnovala berana jako symbol boha Chnuma a mohla být tedy čtena jako Senechuf či Senešoufou.

Ve své analýze významu jména se symbolem berana Birch poznamenal, že „kartuše podobná té, která byla nalezena ve Wellingtonově komoře, byla publikována Wilkinsonem (Mater. Hieroglyph, Plate of Unplaced Kings) a také Rosellinim (díl I, část 1,3), který v ní obsažené fonetické prvky přečetl jako Seneshufo. Toto jméno podle Wilkinsona znamenalo bratr Sufise.“

Že by jeden faraon mohl dokončit pyramidu započatou předchozím králem, bylo egyptology obecně akceptováno (např. v případě pyramidy v Médúmu). Nemohl být tedy tento jev příčinou objevení se dvou královských jmen v jed​né pyramidě? Jistě mohl – ale určitě ne v našem případě.

Obr. 146[image: image178.png]
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Tato nemožnost jeho aplikace na Velkou pyramidu spočívá v umístění jednotlivých kartuší (obr. 147). Kartuše Cheopse/Chufua byla nalezena pouze v nejvyšší klenuté komoře, té, která byla nazvána Campbellova. Několik kartuší, které zaznamenávají druhé jméno (dnes čtené jako Chnem-chuf), bylo nalezeno ve Wellingtonově komoře a v ko​moře lady Arbuthnotové (v Nelsonově komoře nebyly žádné kartuše nalezeny). Jinými slovy, jméno faraona, který vládl po Chufuovi, nacházíme v komorách, které se nacházejí pod Campbellovou. Protože pyramidu nešlo postavit jinak než odspodu nahoru, znamenalo by umístění těchto kartuší, že Cheops, který vládl před Chefrenem, dokončil pyra​midu, kterou započal stavět jeho následník. Což ovšem není možné.

Birch vyšel z předpokladu, že uvedená jména odpovídají na Seznamu králů jménům Sufis I. (Cheops) a Sufis II. (Chefren). Jedno z možných řešení problému viděl v tom, že obě jména mohla svým způsobem označovat Cheopse. Jedno jako jméno a druhé jako jakýsi titul. Nicméně jeho konečný závěr zněl: „přítomnost tohoto (druhého) jména na kamenických značkách ve Velké pyramidě představuje další podivnost“ v řadě ostatních podivností zjištěných při analýze uvedených nápisů.

„Problém druhého jména“ byl stále ještě nerozřešen, když nejvýznamnější anglický egyptolog Flinders Petrie strávil měsíce měřením pyramidy o půl století později. Ve své práci The Pyramids and Temples of Gizeh (Pyramidy a chrámy v Gize) napsal, že „nejdestruktivnější teorie týkající se tohoto krále (Chnem-chuf) spočívá v jeho ztotožnění s Chufuem a uvedl pro toto své tvrzení mnoho důvodů, které tehdejší egyptologové proti této teorii uváděli. Všechny jím uvedené důvody hovořily ve prospěch skutečnosti, že obě jména patřily dvěma různým králům. Proč se tedy obě jména objevila ve velké pyramidě a to na místech, na kterých byla nalezena? Petrie se domníval, že jediné řešení spočívá v představě, že oba králové vládli současně a spolu.

Protože nebyly nalezeny žádné důkazy, které by Petrieho hypotézu potvrzovaly, napsal Gaston Maspero (Dawn of Civilization – Úsvit civilizace) téměř sto let po Vyseově nálezu, že „existence dvou kartuší se jmény Chufu a Chnem-chuf ve stejné stavbě způsobily egyptologům mnoho potíží“. Přes všechna navrhovaná řešení však tento problém způsobuje potíže dodnes.

Přesto věříme, že jeho řešení existuje. Stačí přestat přisuzovat kamenické značky dávným stavitelům a podívat se zpříma na zjištěná fakta.

Pyramidy v Gize jsou vedle jiných věcí jedinečné i tím, že v nich nejsou žádné nápisy a výzdoba. S jedinou výjimkou, kterou tvoří právě Vyseho objevy. Ale proč tato výjimka? Když si stavitelé nedělali starosti s červeně napsanými nápisy na kamenných blocích skrytých v klenutých komorách nad „Královskou komorou“, proč nejsou absolutně žádné nápisy v první z nich, kterou objevil v roce 1765 Davidson a proč jsou jenom v těch, které objevil Vyse?

Vedle značek objevených Vyseem byly nalezeny v mnoha částech pyramidy i skutečné kamenické značky – šipky a linie označující správnou pozici kamene. Ty všechny jsou nakresleny tak, jak by člověk očekával, totiž správnou stranou nahoru. Když byly totiž kresleny, komory nebyly ještě zaklenuty a kameníci se v nich mohli volně pohybovat a kreslit podle libosti. Ale všechny nápisy – které jsou nakresleny okolo kamenických značek a nad nimi (obr. 145) – jsou buď vzhůru nohama nebo vertikálně, jako by se ten, kdo je psal, musel v těsném prostředí komory zkroutit (jejich výška kolísá od čtyřiceti centimetrů do sto dvaceti centimetrů v komoře lady Arbuthnotové a od sedmdesáti centimetrů do sto třiceti ve Wellingtonově komoře).

Kartuše a královská jména napatlaná na stěny komor jsou nepřesné, hrubé a značně veliké. Většina kartuší dosahuje délky sedmdesáti až devadesáti centimetrů a výšky okolo třiceti. Někdy zabírají větší část plochy, na které jsou namalovány, jako by jejich tvůrce potřeboval veškerý pros​tor, který měl k dispozici. Velice kontrastují s úhlednými a precizními formami egyptských hieroglyfů, které jsou patrny i na ostatních kamenických značkách.

S výjimkou několika značek nacházejících se v rohu východní stěny Wellingtonovy komory nebyly na východních stěnách nalezeny žádné značky. Nenacházejí se tam ani žádné další symboly (pouze skutečné původní kamenické značky). Pouze několik bezvýznamných čar a nedokončený obrys ptáka v klenutém východním omezení Campbellovy komory.

Je to zvláštní, zvláště pak když si uvědomíme, že právě z východní strany Vyse pronikl do všech komor. To snad dávní kameníci očekávali jeho násilný průchod východními stěnami, které proto neozdobili? Nebo to znamená, že ten kdo nápisy psal, dal přednost nedotčeným severním, jižním a západním stěnám spíše než poničeným východním?

Jinými slovy, nelze tuto hádanku rozřešit tak, že nebudeme nápisy považovat za původní starověké z období budování pyramidy, ale za novodobé, zhotovené až po Vyseho proniknutí do klenutých komor?

Atmosféra, ve které probíhaly Vyseho hektické operace, je dobře popsána i v samotném plukovníkově deníku. K hlav​ním nálezům docházelo stále vně pyramidy, nikoli uvnitř ní. Campbellova hrobka objevená propuštěným Cavigliou poskytla jak artefakty, tak i červeně namalované kamenické značky a hieroglyfy. Vyse se zoufale snažil také něco objevit. Nakonec pronikl do dosud neznámých komor, ale ty byly stejné, jak již nalezená klenutá komora (Davidsonova) a byly prázdné a holé. Čím měl odůvodnit tu všechnu námahu a náklady? Co ho mělo proslavit a čím se měl stát známým?

Z Vyseových deníků víme, že ve dne vyslal Hilla, aby v komorách napsal jména vévody z Wellingtonu a admirála Nelsona, hrdinů války s Napoleonem. Podezříváme jej z to​ho, že následující noci tam pronikl znovu, aby pyramidu „pokřtil“ kartušemi jejího předpokládaného stavitele.

„Obě královská jména“, napsal Birch ve svém posudku, „byla již dříve nalezena v hrobech hodnostářů zaměstnávaných faraony dynastie, která postavila tyto pyramidy.“ Faronovi kameníci jistě dovedli správně zapsat jméno svého panovníka. Ale v roce 1830 prožívala egyptologie stále své dětství. Nikdo nemohl přesně říct, jak se správně píše jméno faraona, kterého Hérodotos nazýval „Cheops“.

A tak podezříváme pana Hilla, že se pravděpodobně sám a zcela jistě v noci, kdy všichni ostatní odešli, vloudil do nově objevených komor. Za pomoci pochodní a královské červené barvy se zkroucen a ohnut snažil napodobit hieroglyfy podle nějakého vzoru. Na nedotčené zdi tak namaloval to, co považoval za správné znaky. Nakonec však ve Wellingtonově komoře a v komoře lady Arbuthnotové napsal špatná jména.

Které ze všech nápisů královských jmen faraonů čtvrté dynastie nalezené v hrobkách okolo Velké pyramidy posloužily Hillovi jako vzor? Nebyl v psaní hieroglyfů sběhlý, a proto si do pyramidy musel vzít nějakou příručku, ze které by jména mohl okopírovat. Jediná kniha, o které se Vyse ve svém deníku neustále zmiňuje, je Materia Hieroglyphica od sira Johna Gardnera Wilkinsona. Jak je napsáno na titulní stránce, je tato kniha určena k tomu, aby se čtenáři seznámili s „egyptským pantheonem a následností faraonů od nejstarších časů až k Alexandrovi“. Byla otištěna v roce 1828, tedy devět let před Vyseovými výzkumy, a stala se standardní příručkou britských egyptologů.

Ve své zprávě Birch uvedl, že „kartuše podobné těm, které byly nalezeny ve Wellingtonově komoře, publikoval Wilkinson (Mater. Hieroglyph.) Máme tedy jasný náznak o tom, která příručka sloužila jako zdroj inspirace pro první kartuši, kterou Hill namaloval ve Welingtonově komoře objevené Vysem (obr. 146b).

Když si prohlédneme Wilkinsonovu knihu, můžeme s Vysem a Hillem soucítit: její text a tvrzení jsou velmi chaotické a tabule zobrazující kartuše jsou malé, špatně okopírované a mizerně vytištěné. Zdá se, že si Wilkinson nebyl jist nejen čtením královských jmen, ale i způsobem, kterým byly původně tesané znaky převedeny do lineárního písma. Tento problém vynikal obzvláště v případu slunečního kotouče, který se na památkách objevoval jednak jako plný kotouč (, jednak jako prázdný kruh ( a konečně v lineárním písmu jako kruh s tečkou uprostřed (. Wilkinson ve své práci přepisoval královské kartuše někdy s plným kotoučem a jindy s kruhem, jehož střed byl označen tečkou.
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Hill jej následoval. Ale jen v kartuších obsahujících jmé​no Chnum. Časově to znamená, že 7. května byly namalovány pouze kartuše obsahující symbol berana. Když byla 27. května objevena Campbellova komora, byla tam nalezena pravá a přesvědčivá kartuše obsahující správné jméno Ch-u-fu. Jak se tento zázrak přihodil?

Obr. 148
Klíč je ukryt v podezřelé partii Vyseho deníku. V zápise se praví, že se na obkladových kamenech „nenacházely žádné nápisy, ne, vlastně na žádném kameni v pyramidě či v její blízkosti (s výjimkou již popsaných kamenických značek)“. Vyse však uvádí ještě jednu výjimku: „Část kartuše se jménem Sufise, která byla vyryta na hnědém kameni velkém osmnáct krát dvanáct centimetrů. Tento kámen byl vykopán v pahorku na severní straně 2. června.“ Vyse uvedl i nákres tohoto fragmentu (obr. 148a).

Jak mohl Vyse vědět (a to ještě dřív, než dostal zprávy z Britského muzea), že se jedná o „část kartuše Sufise“? Vyse chtěl, abychom to pochopili tak, že to poznal proto, že týden předtím (27. května) objevil celou takovou kartuši v Campbellově komoře (obr. 148b).
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Celá věc je však poněkud podezřelá. V citovaném zápise Vyse tvrdí, že kámen s neúplnou Chufuovou kartuší byl objeven 2. června. Uvedený zápis je však datován 9. května! Vyseho manipulace s daty nás má přesvědčit o tom, že neúplná kartuše nalezená mimo pyramidu potvrzuje dřívější nález úplné kartuše uvnitř pyramidy. Ale data naznačují, že tomu bylo opačně. Vyse si byl vědom již 9. května, osmnáct dní před objevem Campbellovy komory, jak by kartuše měla vypadat správně. Vyse s Hillem si již 9. května nějak uvědomili, že Cheopsovo jméno v pyramidě napsali špatně.

Obr. 149
Tato představa nám může pomoci pochopit frenetické denní dojíždění Vyseho a Hilla do Káhiry poté, co objevili komoru lady Arbuthnotové. Proč odjížděli, když jejich přítomnost na vykopávkách byla tak potřebná, deník nevysvětluje. My si myslíme, že „bombu“, která je zvedla, představovala nová třísvazková Wilkinsonova publikace Manners and Customs of the Ancient Egyptians (Způsoby a zvyky Starých Egypťanů). V Londýně vyšla začátkem uvedeného roku, ale do Káhiry musela patrně dorazit právě v těchto dramatických a napjatých dnech. Na rozdíl od té první byla pečlivě vytištěna. V kapitole o raných hieroglyfech byla uveřejněna jak kartuše s beranem, kterou Vyse s Hillem už okopírovali, tak i nová kartuše, kterou Wilkinson četl jako „Sufu nebo Sufis“ (obr. 149).

Wilkinsonova nová interpretace musela Vyseho a Hilla pořádně zaskočit, protože se zdálo, že změnil i své původní mínění o kartuši s beranem. Už ji nečetl jako Sen-Sufis, ale jako „Numba-chufu, nebo Chembes. Tato jména byla, psal Wilkinson, nalezena v hrobkách poblíž Velké pyramidy, a právě v první kartuši „vidíme jmého Sufis, či jak hieroglyfy píší Shufu či Chufu, což je jméno snadno zaměnitelné za Sufis nebo Cheops“. Takže takhle se to jméno mělo napsat správně.

Čí jméno tedy vyjadřovala druhá kartuše (obr. 149, 2)? Wilkins připustil, že výklad je velmi obtížný a že nemůže rozhodnout, „zda obě uvedená jména patří Sufisovi, či zda druhé vyjadřuje stavitele nějaké jiné pyramidy“.

Co si měli s těmito novými znepokojivými informacemi Vyse s Hillem počít? Wilkinsonovo vysvětlení jim poskytlo směr, kterým se rychle vydali. Ten totiž napsal, že obě jména „se vyskytují také na hoře Sinaji“.

Poněkud nepřesně – což byla jeho obvyklá chyba – se Wilkinson odvolával na hieroglyfické nápisy, které nebyly nalezeny přímo na hoře Sinaji, ale v blízkých tyrkysových dolech. Tyto nápisy se v oněch letech staly známými především díky nádherně ilustrovanému dílu Voyage de l’Ara​bie Pétrée ve kterém Léon de Laborde et Linat popisoval Sinajský poloostrov. Tato kniha byla otištěna v roce 1832 a byly v ní reprodukovány i památky a nápisy nalezené ve Wádí Maghara, kterým vedla cesta k dolům. Faraon po faraonu zde do skal nechávali vytesávat oslavné nápisy o tom, jak tuto oblast uchránili před nájezdy Asiatů. Jedno z vyobrazení obsahovalo i dvě Wilkinsonem zmíněné kartuše.
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Pro Vyseho a Hilla nemohlo být problémem získat ve franouzsky hovořící Káhiře výtisk uvedené knihy. Zmíněná ilustrace odpověděla na Hillovy pochybnosti. Zdá se, že stejný faraon užíval dvě jména. Jedno se symbolem berana a druhé, které se četlo jako Ch-u-fu. Tak 9. května Vyse, Hill a Perring zjistili, že je třeba namalovat ještě jednu kartuši a dozvěděli se, jak by měla vypadat.

Když dosáhli 27. května Campbellovy komory, museli se všichni tři sami sebe zeptat: nač ještě čekáme? A tak se na stěně nejhořejší komory objevila poslední kartuše (obr. 146a). Vysemu sice nazajistila bohatství, ale na slávu stačila. Pan Hill z tohoto dobrodružství pak určitě nevyšel s prázdnýma rukama.

Jak si můžeme být tak jisti tímto nařčením sto padesát let po zmíněné události?

Ale můžeme. Stejně jako většina padělatelů se i Hill, do​pustil vedle mnoha jiných i jedné zásadní chyby, které by se starověký písař téměř jistě nedopustil.

Jak se ukázalo, obě knihy, kterými se Vyse a Hill řídili (Wilkinsonova Materia Hieroglyphica a de Labordova Voyage) obsahovaly chyby a náš nic netušící tým tyto chyby vtělil do nápisů v pyramidě.
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Už Samuel Birch upozornil ve své zprávě, že hieroglyf pro Ch (první souhláska ve jméně Ch-u-fu) –     (který představuje obrázek síta), „Wilkinson ve své práci nerozlišuje od slunečního kotouče“. Tento hieroglyf musel být použit ve všech kartuších ze spodních komor (čtených Chnem-Ch-u-f). Ale ani jednou zde nebyl použit správný obrázek síta. Místo toho zde souhlásku Ch zastupovalo vyobrazení slunečního kotouče. Ať už ty kartuše napsal kdokoli, udělal v nich stejnou chybu jako Wilkinson…
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Když Vyse a Hill sehnali de Labordovu knihu, kresby v ní obsažené jejich chybu jen prohloubily. Skalní nápisy, které v ní autor vyobrazil, zahrnovaly jak kartuši se jménem Ch-u-fu (vpravo), tak i kartuši se jménem Chnum-ch-u-f (vlevo). V obou případech de Laborde, který připouštěl svou neznalost hieroglyfů a nepokoušel se o jejich čtení, nakreslil znak pro Ch jako prázdný kroužek ( (viz obr. 150). Znak pro Ch však byl na skalních nápisech proveden správně jako      , což potvrdily všechny učené autority – např. Lepsius v publikaci Denkmäler, Kurt Sethe (Urkunden des Alten Reich) a A. H. Gardiner a T. E. Peet (The Inscriptions of Sinai). De Laborde však udělal ještě jednu osudnou chybu. Jako dílo jednoho faraona vyobrazil nápis se dvěma královskými jmény. Ve skutečnosti však šlo o dva různé nápisy napsané odlišnými styly dvěma faraony – jak je ostatně jasně vidět na obr. 151.

Jeho vyobrazení tak potrdila Vyseho a Hillovu představu, že Chufuovo jméno v nejvrchnější komoře je nutné napsat se symbolem slunečního kotouče (obr. 146a). Tím však ten, kdo nápis psal, do něj vtělil hieroglyfický symbol, a tím i fonetické vyjádření slova Re, nejvyššího boha Egypta! Takže jeho zápis nelze číst jako Chnum-chuf, ale Chnum-Ref, tedy ne Chufu, ale Refu. Použil jméno velkého boha nesprávně a to bylo ve Starém Egyptě rouhání.
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Taková chyba by se písaři ve Starém Egyptě stát nemohla. Jak ukázaly všechny nalezené památky a nápisy, symbol pro Rea ( a symbol pro Ch      byly používány vždycky správně. Nejen v různých nápisech, ale v jednom nápisu od stejného písaře.
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Takže záměna Re za Ch představuje chybu, kterou v do​bě panování Chufua nemohl udělat nikdo. Pouze ten, kdo neznal hieroglyfy a Chufuovu dobu, kdo neznal všude pronikající uctívání Rea, mohl spáchat podobnou těžkou chybu.

Když ji spojíme s ostatními matoucími a nevysvětlitelnými aspekty objevu, o kterém nás informoval Vyse, vede nás tato chyba ke konečnému rozhodnutí, že červené kamenické značky ve Velké pyramidě nepocházejí od jejích původních stavitelů, ale že je tam namalovali Vyse a jeho společníci.

Někdo se však může zeptat, zda tu nebylo nebezpečí, že si některý z návštěvníků, jako byli například britský a australský konzul nabo lord a lady Arbuthnotovi, nepovšimne, jak jsou tyto kamenické značky ve srovnání s původními čerstvé a nové. Odpověď na tuto otázku poskytl sám jeden ze zúčastněných a to pan Perring. Ve své vlastní publikaci o této záležitosti (The Pyramids of Gizeh – Pyramidy v Gize) napsal, že se barva, kterou byly staré nápisy napsány, „skládala z rudého okru Araby nazývaného moghrah, (který) je stále používán“. Nejen tedy že byla originální barva k dispozici, ale jak Perring uvádí dále „zachování značek v lomu je takové, že je velmi obtížné rozlišit ty udělané včera od těch nakreslených před třemi tisíci lety“.

Padělatelé si byli tedy svým inkoustem zcela jisti.

* * *

Byli však Vyse a Hill – pravděpodobně za tichého souhlasu Perringova – morálně schopni se takového podvodu dopustit?

Okolnosti Vyseho zapojení se do dobrodružství objevování památek, jeho zacházení s Cavigliou, následnost událostí, jeho snaha o dosažení úspěchů, než mu vyprší čas a dojdou peníze – to vše hovoří o charakteru, který je schopen podobného skutku. A co se týče Hilla, kterému ve své předmluvě Vyse věnuje nekonečné díky, ten v době, kdy jej Vyse poznal, pracoval jako zaměstnanec závodu na zpracování mědi a po Vyseho odjezdu z Egypta se stal vlastníkem hotelu v Káhiře. Pokud se jedná o stavebního inženýra a amatérského egyptologa Perringa, nechť o něm hovoří události, které následovaly poté. Protože Vyse, který se osmělil jedním podvodem, spáchal pravděpodobně ještě dva další…

Během práce na objevech ve Velké pyramidě pokračoval Vyse i napůl ve vykopávkách, které Caviglia započal v os​tatních dvou pyramidách a v jejich okolí. Vyse se osmělil úspěchem, kterého dosáhl, odložil svůj odjezd do Anglie a pustil se do odkrývání tajemství zbývajících pyramid.
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S výjimkou červených značek na kamenech, o kterých experti z Káhiry prohlásili, že pocházejí z okolních hrobek, nebylo v Druhé pyramidě nic nalezeno. Ale ve Třetí pyramidě se Vyseho úsilí vyplatilo. Koncem června 1837, jak už jsme se krátce zmínili dříve, pronikli jeho dělníci do „pohřební komory“ a nalezli tam krásně zdobený, ale práz​dný kamenný „sarkofág“ (obr. 152). Arabské nápisy na stěnách a jiné důkazy jasně hovořily o tom, že tato pyramida „byla často navštěvována“. Kamenné podlahy jejích komor a chodeb byly „ohlazeny neustálým procházením množství lidí“.

Přesto v této tak navštěvované pyramidě a navzdory prázdnému sarkofágu zde Vyse objevil důkaz o osobě jejího stavitele, což byla událost rovna té, která se mu podařila ve Velké pyramidě.

V další pravoúhlé komoře, kterou Vyse nazval „Velkou síní“, bylo nalezeno vedle načmáraných pomlouvačných arabských nápisů i množství úlomků a smetí. Vyse se okamžitě rozhodl, že tato místnost „byla pravděpodobně určena k pohřebním účelům, jako místnosti v Abú Simbelu, Thébách apod.“. Když byla suť odstraněna,

byla nalezena větší část víka sarkofágu… a poblíž něj i úlomky vršku schrány na mumii (popsané hieroglyfy, mezi nimiž bylo i Menkauerovo jméno), spočívající na velkém kameni společně s částmi kostry, skládajícími se z žeber, obratlů a kostí paží a nohou zabalených do hrubé vlněné tkaniny žluté barvy…

Mezi sutí byly posléze objeveny i další kousky rakve i tkaniny. Zdá se tedy, že protože nebylo možno pohnout sarkofágem, byla schránka s tělem odnesena k prozkoumání do této větší síně.

Takto si tedy celou událost představoval Vyse: Před mnoha staletími pronikli Arabové do pohřební komory. Našli tam sarkofág a odstranili jeho víko. Uvnitř nalezli mumii v dřevěné rakvi, která patřila staviteli pyramidy. Arabové mumii s dřevěnou schránou přemístili do větší síně a přitom rakev i mumii poškodili a rozbili. Vyse pak nalezl uvedené zbytky. Na kartuši namalované na úlomku rakve bylo napsáno jméno Men-kau-re (obr. 153), což byl Hérodotův Mycerinus. Potvrdil tak identitu stavitelů obou pyramid!
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Obr. 153
Sarkofág se ztratil během cesty lodí do Anglie. Ale úlomky rakve a mumie bezpečně dorazily do Britského muzea, kde Samuel Birch mohl prozkoumat originál a ne kopie (jako v případě nápisů ve Velké pyramidě). Brzy oznámil své pochybnosti. „Mycerinova rakev,“ prohlásil, „vykazuje velké stylové odlišnosti od období čtvrté dynas​tie.“ Na druhé straně Wilkinson rakev jako důkaz identity stavitele Třetí pyramidy přijal. Měl však určité pochybnosti o mumii. Její obal podle něj nevypadal tak staře, jak předpokládalo její zařazení. V roce 1883 Gaston Maspero prohlásil, že „dřevěná rakev krále Menchere nepochází z časů čtvrté dynastie“. Domníval se, že byla restaurována v období dvacáté páté dynastie. Kurt Sethe vyjádřil obecné mínění, které panovalo v roce 1892, když prohlásil, že rakev „mohla být vyzdobena až v čase po dvacáté dynastii“.

Jak už je dnes obecné známo, ani kosti ani rakev nepředstavují zbytky původního pohřbu. Slovy I. E. S. Edwardse (The Pyramids of Egypt – Egyptské pyramidy): „V původní pohřební komoře objevil plukovník Vyse nějaké kosti a ví​ko dřevěné antropomorfní rakve, na níž bylo napsáno jméno Mycerinus. Víko, které se dnes nalézá v Britském muzeu, nemohlo být vyrobeno v časech Mycerina, protože podobný typ se nepoužíval dříve než v Saiském období. Zkoušky na radioaktivní uhlík pak prokázaly, že kosti pocházejí z období raného křesťanství.“

Pouhé tvrzení popírající autentičnost nálezu ovšem nejde k jádru celé záležitosti. Pokud se nejedná o zbytky původního pohřbu, muselo jít o pozdější pohřeb. Pak by ale zbytky mumie i rakve musely být stejně staré? To se v tomto případě nestalo. Někdo musel dát dohromady zbytky mumie vykopané na jednom místě a rakve, která byla nalezena jinde. Nevyhnutelný závěr praví, že šlo o úmyslný archeologický podvod.

Mohlo snad jít o náhodu? O přirozené zbytky dvou intrusivních pohřbů, dvou vniknutí do pyramidy provedených v různých dobách. To je pochybné, protože na rakvi bylo v kartuši napsáno jméno Men-kau-re. Tato kartuše byla nalezena na sochách a nápisech všude v okolí Třetí pyramidy i v jejích chrámech (ale nikoli uvnitř ní) a je tedy pravděpodobné, že i rakev byla nalezena někde kolem. Její zařazení do novějších dob nevychází jen z typu zdobení, ale i ze stylu jazyka nápisu. Jedná se o modlitbu k Usirovi pocházející z Knihy mrtvých, jejíž objevení se na rakvi z období čtvrté dynastie se zdálo podivné i důvěřujícímu (přestože vědoucímu) Samuelovi Birchovi (Ancient History from the Monuments – Starověké dějiny na základě památek). Přesto není nutné, aby se jednalo o „restauraci“ z období dvacáté šesté dynastie, jak naznačovali někteří vědci. Z královského seznamu Setiho I. z Abyda víme, že se osmý faraon šesté dynastie jmenoval také Menkaure a psal své jméno podobným způsobem.

Je tedy jasné, že někdo nejdříve nalezl v okolí pyramidy rakev. Její význam byl rychle rozpoznán, protože Vyse, jak sám uvádí, nalezl před měsícem jméno Menkauer (Mycerinus) červeně napsané na stropě pohřební komory prostřední ze tří malých pyramid jižně od Třetí pyramidy. Právě tento nález mu musel vnuknout nápad vyrobit nález ve Třetí pyramidě samotné…

Objev je přisuzován Vysemu a Perringovi. Jak se jim podařilo tento podvrh uskutečnit, a to ať už s Hillovou pomocí nebo bez ní?

Vyse ve svých zápiscích opět odkrývá pravdu. „Protože jsem nebyl v okamžiku nálezu přítomen,“ píše, „požádal jsem pana Ravena, když se tento gentleman vrátil do Anglie, aby jako nezávislý svědek popsal okolnosti nálezu.“ Pan Raven, který se jako náhodou octl na místě v pravý okamžik a který Vyseho tituluje „sire“ a sám se podpisuje jako „váš nejoddanější služebník“, ve své zprávě uvádí:

Při odklízení suti ve velké vstupní místnosti, které probíhalo několik dnů a které již pokročilo směrem k jihovýchodnímu rohu, byly na podlaze objeveny nějaké kosti. Zbylé úlomky kostí a rakve byly objeveny téměř vzápětí. Pak už v síni žádné úlomky rakve nebo kostí nalezeny nebyly.

Nařídil jsem tudíž, aby byla pečlivě znovu prohledána i suť, která už byla z místnosti předtím vynesena. Zde bylo nalezeno několik úlomků rakve a zbytky tkaniny z mumie.

V celé pyramidě se již nic jiného nenašlo, i když vše bylo důkladně prohledáno, aby bylo možno rakev co nejúplněji rekostruovat.
Teď už si můžeme představit, jak se to všechno seběhlo. Dělníci čistili několik dní Velkou síň od suti, kterou vyváželi někam opodál. I když ji pečlivě prohlíželi, nic v ní nenašli. Až poslední den, kdy už zbývala jen hromada v jihovýchodním rohu, byly nalezeny úlomky kostí a dřevěné rakve. „Pak už v síni žádné úlomky rakve nebo kostí nalezeny nebyly.“ Někoho tedy moudře napadlo, aby byla vyvezená suť kupící se na metr vysoké hromadě „pečlivě znovu prohledána“ – tedy nikoli prohledána, ale ZNOVU prohledána. A hle! Nalezly se další kosti a úlomek rakve s tak důležitou kartuší!

Kam se poděly chybějící zbytky rakve a kostí? „I když vše bylo důkladně prohledáno, aby bylo možno rakev co nejúplněji rekostruovat“ nic už se v pyramidě nenašlo. Pokud tedy neuvěříme tomu, že chybějící části byly jako suvenýry během následujících tisíciletí odneseny pryč, musíme to chápat tak, že ten, kdo úlomky dovnitř podstrčil, jich přinesl právě jen tolik, kolik jich bylo na objev potřebné. Kompletní rakev a mumie buď nebyly k dispozici, nebo bylo příliš těžké je propašovat dovnitř.

Oslavován pro svůj druhý objev – brzy poté byl povýšen na generála – pokračoval Vyse za pomoci Perringa ve svých výzkumech. Tetokrát u Džóserovy stupňové pyramidy, kde nalezl kámen s Džóserovým jménem napsaným – jak jinak – červenou barvou. Deník tentokrát neobsahuje dost podrobností na to, aby bylo znovu možné posoudit možnost podvrhu, ale je neuvěřitelné, že se stejnému týmu podařilo potvrdit jméno ještě jednoho ze stavitelů pyramid.

(I když většina egyptologů přijala bez dalšího výzkumu tvrzení, že ve Velké pyramidě bylo nalezeno Chufuovo jméno, práce sira Alana Gardinera naznačuje, že měl o této věci určité pochybnosti. Ve své knize Egypt of the Pharaohs (Egypt faraonů) uvedl reprodukce královských kartuší s jasným rozlišením mezi hieroglyfy Re a Ch. Také napsal, že se kartuše se jménem Cheops, „našla v různých lomech, hrobkách jeho příbuzných a šlechticů a v určitých pozdějších nápisech“. Je podezřelé, že ve svém výčtu neuvedl nález z Velké pyramidy… Sir Alan ve svém díle nezmínil ani Vyseho objevy ve Třetí pyramidě a dokonce ani Vyseho jméno jako takové.)

* * *

Pokud byly otřeseny důkazy o tom, že pyramidy v Gize vybudovali faraoni, není důvodu pochybovat o pravosti Inventární stély, která tvrdí, že Sfinga i pyramidy již stály, když se Chufu přišel do chrámu poklonit Esetě a Usirevovi?

Takž nic nepřekáží našemu tvrzení, že tyto tři pyramidy postavili „bozi“. Naopak, vše kolem nich nasvědčuje, že nebyly vybudovány člověkem, aby sloužily lidem.

Pokusíme se nyní pokračovat v odůvodnění našeho tvrzení, že byly součástí naváděcí sítě sloužící kosmodromu Nefilů.

14. kapitola

Pohled sfingy

Během času se pyramidy v Gize staly součástí naváděcího systému, který zahrnoval Ararat jako svůj hlavní orientační bod, Jeruzalém jako řídící středisko a který naváděl kosmické lodi na kosmodrom nacházející se na Sinajském poloostrově.

Původně však sloužily samy jako majáky díky svému umístění, tvaru a vzájemné konfiguraci. Jak už jsme viděli, byly všechny pyramidy ve svém jádře pyramidami stupňovitými, čímž napodobovaly mezopotámské zikkuraty. Když však „bohové, kteří přišli z nebes“ prováděli své experimenty se zmenšeným modelem v Gize (Třetí pyramida), možná zjistili, že silueta zikkuratu a stín, který vrhá na členitý terén a věčně pohyblivé písky, jsou příliš nevýrazné a nepřesné, aby mohly sloužit jako spolehlivý naváděcí bod. Tím, že stupňovité jádro obložili a dosáhli tak „pravé“ pyramidy a tím, že na obklad použili vyleštěný bílý kámen odrážející světlo, dosáhli přesné hry světla a stínu a tím i zřetelné orientace.

V roce 1822 pozoroval pyramidy z okna vlaku Robert Ballard. Napadlo ho, že podle měnící se vzájemné pozice pyramid může přesně určit místo, kde se právě nachází (obr. 154). Toto své pozorování rozvedl v práci The Solution of the Pyramid Problém (Řešení problému pyramid), ve které zároveň upozornil na to, že pyramidy jsou rozmístěny podle základního pýthagorského trojúhelníka, jehož strany jsou v poměru 3:4:5. Pyramidologové si také všimli, že stíny vrhané pyramidami mohou sloužit jako obrovské sluneční hodiny. Jejich délka a směr určují čas dne i roku.

Obr. 154[image: image189.png]



Ještě důležitější však bylo to, jak se stíny a siluety pyramid jeví pozorovateli z oblohy. Jak ukazuje letecká fotografie (obr. 155), vrhají pravidelné obrysy pyramid stíny ve tvaru šipek, které slouží jako nezaměnitelné ukazovatele směru.

Nakonec bylo vše připraveno k vybudování nového kosmodromu, který potřeboval mnohem delší koridor, než byl původní v Baalbeku. Pro svou předchozí přistávácí dráhu v Mezopotámii použili Anunnakové (bibličtí Nefilové) k na​vádění nejvýraznější orientační bod na Blízkém východě – horu Ararat. Není tedy překvapující, že ji využili i v systému nového kosmodromu.

Obr. 155[image: image190.png]



Stejně jako se během studia pyramid v Gize přicházelo na stále další „náhodné“ geometrické vztahy v jejich konstrukci a vzájemné poloze, i nám se během studia naváděcího systému Anunnaků objevovaly stále další „náhodné“ triangulační a směrové vztahy. Když vrchol Araratu sloužil jako naváděcí bod nového přistávacího koridoru, pak na něj nemohla být zaměřena jen linie jeho severozápadního omezení, ale i linie jihovýchodní. O jaký orientační bod však byla severozápadní linie opřena na Sinaji?

Hora Sv. Kateřiny leží uprostřed masivu stejných, i když nižších žulových vrcholků. Když Sinajský poloostrov mapovala výprava Britské služby (British Ordonance Survey) pod vedením Palmera, zjistila, že vrcholek Sv. Kateřiny není dost vysoký na to, aby posloužil jako opěrný bod mapování. Vybrali za něj Umm Šumar (obr. 156), který je svou výškou (2 850m) téměř dvojče Hory Sv. Kateřiny (až do vyměřování této výpravy mnozí věřili, že je vyšší). Na rozdíl od Hory Sv. Kateřiny však Umm Šumar stojí osaměle a je snadno rozeznatelný. Z jeho vrcholu je možné dohlédnout na oba zálivy a pohledy na západ, severozápad a východ nejsou ničím omezeny. Proto jej Palmer bez váhání vybral jako geodetický orientační bod, sloužící mapování celého poloostrova.
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Hora Sv. Kateřiny mohla stačit kratšímu přistávacímu koridoru směřujícímu k Baalbeku, ale při zaměřování na vzdálený Ararat bylo třeba výraznějšího a nezaměnitelnějšího bodu. Věříme, že si proto Anunnakové, ze stejného důvodu jako Palmer, vybrali Umm Šumar a opřeli o něj linii jihovýchodního omezení přistávacího koridoru.

Mnohé věci související s touto horou a místem, kde stojí, jsou překvapující. Můžeme začít hned s jejím jménem. Zna​mená totiž „Matka Sumeru“. To byl titul, který byl v Uru vyhražen Ningale, manželce boha Sina…

Na rozdíl od Hory Sv. Kateřiny, která leží uprostřed sinajského žulového masivu a může být dosažena jen s velkými obtížemi, leží Umm Šumar na okraji tohoto masivu. Na okolních písečných plážích svažujících se do Suezského zálivu se nachází několik horkých pramenů. Bylo to zde, kde Ašera trávila zimní měsíce ve svém sídle „u moře“? Odtud je to skutečně kousek k Umm Šumaru – což by mohla být cesta tak živě vylíčená v ugaritských textech popisujících, jak Ašera volala Elovi na jeho horu.

Několik kilometrů dolů pobřežím od horkých pramenů leží el-Tor, nejvýznamnější přístavní město na těchto březích. Jeho jméno (další náhoda?) je možné přeložit jako býk, což jak víme, byl přídomek Ela (ugaritské texty jej nazývaly „Býk El“). Toto místo bylo odedávna nejvýznamnějším sinajským přístavem a tak nás může napadnout, že se v tomto případě může jednat o Tilmun-město (na rozdíl od Tilmunu-země), o kterém se hovoří v sumerských textech. Klidně to mohl být právě ten přístav, který Gilgameš hodlal dosáhnout lodí, když doprovázel svého přítele Enkidua na jeho cestě do dolů (kam byl odsouzen na zbytek svého života). Gilgameš chtěl odtud pokračovat směrem k „přistávacímu místu, kde jsou vztyčovány Šemy“.

I jiné vrcholky žulového masivu poloostrova, které shlížejí do Suezského zálivu, nesou jména nutící k zamyšlení a podivu. Jedna hora se jmenuje „Hora požehnané matky“ a poblíž Umm Šumaru se tyčí hora Teman („Jižní“). Toto jméno nám připomene slova proroka Habakuka: „Z Temanu přijde El… slávu jeho přikryla nebesa a země byla plná chvály jeho… Slovo šlo před ním a paprsky vyzařovaly odspodu… Zastavil se, aby změřil Zemi…“

Mluvil prorok o hoře, která dosud nese stejné jméno Teman, o jižním sousedu „Matky Sumeru“? Protože neexistuje žádná jiná hora s tímto jménem, zdá se toto ztotožnění přijatelné.

Zapadá Umm Šumar do linií přistávacího koridoru a do sítě posvátných míst založených Anunnaky?

Předpokládáme, že tento vrcholek nahradil po dokončení konečného přistávacího koridoru horu Sv. Kateřiny a stal se orientačním bodem jihovýchodní linie, která jej spojovala s Araratem. Co však sloužilo jako obdobný orientační bod na severozápadní linii?

Jak tvrdíme, není žádnou náhodou, že bylo město Héliopolis založeno přesně tam, kde leží. Leží totiž na původní linii Ararat – Baalbek – Gíza. Navíc je umístěno tak, že je od Araratu vzdáleno stejně jako Umm Šumar! Místo jeho založení bylo, jak se domníváme, určeno změřením vzdálenosti mezi Araratem a Umm Šumarem a vynesením této vzdálenosti na linii Ararat –Baalbek – Gíza (obr. 157).
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Když už jsme odkryli podivuhodnou síť přírodních a umělých orientačních bodů, sloužících jako naváděcí systém Anunnaků, naskýtá se i otázka, zda tyto objekty sloužily jen jako optické body. Nemohly být vybaveny i nějakou naváděcí technikou?

Když byly poprvé objeveny dvě dvojice úzkých kanálů vedoucích do komory ve Velké pyramidě, lidé si mysleli, že byly určeny k dopravě potravin královým průvodcům, kteří s ním byli zaživa pohřbeni v pyramidě. Když Vyse a jeho tým pročistili severní kanál do Královské komory, „okamžitě se zaplnila chladným vzduchem“. Od té doby byly tyto kanály považovány za součást větracího systému. Tato představa byla překvapivě zpochybněna renomovanými vědci ve vysoce ceněném periodiku Mitteilungen des Instituts für Orientforschung der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Přestože akademický svět se stále držel teorie „pyramid jako hrobů“, Virginia Trimble a Alexander Badawy předložili v ročníku 1964 názor, že „větrací kanály“ měly astronomickou funkci, protože „s přesností 1° směrovaly k cirkumpolárním hvězdám“.

Nepochybujeme o tom, že směr a sklon kanálů byl předem určen, ale stejně nás překvapuje, že poté, co byly tyto kanály otevřeny, teplota v Královské komoře se ustálila na 20°C, a to bez ohledu na počasí venku. Všechna tato zjištění podporují závěry E. F. Jomrada (člena Napoleonova vědeckého týmu), který usoudil, že „Královská komora“ a její „sarkofág“ nesloužily pohřbům, ale byly určeny pro uložení váhových a měrných standardů, které jsou za stálé teploty a vlhkosti drženy i dnes.

Jomrad jenom nemohl v roce 1824 uvažovat namísto o měrných standardech o citlivých naváděcích přístrojích. My pochopitelně už můžeme.

Mnozí z těch, kteří se snažili přijít na kloub účelu horních pěti klenutých komor nad „Královskou komorou“, usoudili, že sloužily odlehčení tlaku na strop této komory. Ale strop „Královniny komory“, nad kterým se nachází ještě větší hmota kamenů, je schopen tento tlak vydržet bez jakýchkoli odlehčovacích prostor. Když se Vyse a jeho společníci v klenutých komorách ocitli, byli překvapeni, že zde jasně slyší každé slovo, vyslovené v jiných prostorách pyramidy. Flinders Petrie podrobně prozkoumal komoru i sar​kofág a objevil, že oba objekty svými rozměry odpovídají dokonalým pýthagorským trojúhelníkům (The Pyramids and the temple of Gizeh – Pyramidy a chrám v Gize). Na vyřezání sarkofágu z celistvého bloku byla podle jeho představy potřeba pila s třímetrovou čepelí se zuby zpevněnými diamanty. Na její vyhloubení pak byly třeba vrtáky s diamantovou hlavicí, které byly schopny vyvinout tlak dvou tun. Jak toho mohlo být dosaženo, nechápal. A k čemu to vše mělo sloužit? Dal sarkofág nadzvedout, aby zjistil, zda nezakrývá žádný otvor (nezakrýval).

Když se do zvednutého sarkofágu udeřilo, vydal sytý vibrující zvuk jako zvon, který ozvučil celou pyramidu. To, že kamenná schránka funguje jako zvon už zjistili i dřívější návštěvníci. Sloužila tedy „Královská komora“ a její „sarkofág“ jako akustická komora či zdroj zvuku?

Navigační přístroje řídící přistání i dnes vydávají elektronické signály, které letecké přístroje v případě, že je dodržen správný kurz, převádějí na příjemné zvukové signály. Pokud však letadlo opustí naváděcí koridor, změní se zvuky v poplašný signál. Můžeme zcela bezpečně předpokládat, že jakmile to bylo po Potopě možné, umístili Nefilové na Zemi nové navigační přístroje. Egyptské vyobrazení dvou božských přidržovačů provazů (obr. 121) naznačuje, že „Vznešené kameny“ byly umístěny na obou opěrných bodech přistávacího koridoru. Domníváme se tudíž, že komory pyramidy byly určeny k tomu, aby v nich byly umístěny různé komunikační systémy.

Byla hora Šad El – „Elova hora“ – vybavena stejně?

V ugaritských textech se při líčení návštěv ostatních bohů u Ela opakovaně objevuje fráze „proniknout do Elovy hory“. Bohové jej zřetelně navštěvovali v jeho „sedmi vnitřních komnatách“. To znamená, že tyto komnaty byly umístěny uvnitř hory, podobně jako se komory nacházely uvnitř Velké pyramidy.


Obr. 158
Historikové z období prvních křesťanských staletí uváděli, že národy, které žily na Sinaji a okolních územích Palestiny a Severní Arábie, uctívaly boha Dušaru („Pána hor“) a jeho manželku Allatu („Matku bohů“). Jednalo se pochopitelně o Ela a o jeho maželku Elatu-Ašeru. Symbol tohoto boha se naštěstí objevuje na mincích, které nechal razit římský guvernér těchto provincii (obr. 158). Je zajímavé, že připomíná tajemné komory uvnitř Velké pyramidy. Je zde nakloněné schodiště („vzestupná chodba“) vedoucí do komnaty sevřené dvěma masivními kameny („Královská komnata“). Nad ní řada kamenů napodobuje „odlehčovací“ klenuté komory pyramidy.

Protože vzestupná chodba Velké pyramidy, která je jedinečná a vyskytuje se pouze zde, byla v době, kdy do ní pronikli Al Mamúnovi muži zapečetěná, vzniká následující otázka: Kdo ve starověku znal a napodoboval vnitřní strukturu pyramidy? Odpověď je jednoznačná. Byli to sami stavitelé této pyramidy, kteří znali konfiguraci jejích vnitřních struktur. Jedině oni ji mohli napodobovat jinde, ať už v Ba​al​beku nebo v Elově hoře.

A tak i přesto, že hora Exodu byla někde na severu poloostrova, jeho obyvatelé udržovali z generace na generaci vzpomínku na posvátné hory na jihu Sinaje. To byly ty hory, které díky své výšce, poloze a přístrojům, které v nich byly umístěny, sloužily jako naváděcí majáky „Jezdcům na oblacích“.

* * *

Když byl v Mezopotámii ustaven první kosmodrom, vedla letová dráha přesně v podélné ose jeho šípovitého naváděcího koridoru. Podél obou vymezujících linií koridoru vysílaly majáky světelné paprsky i naváděcí signály. Uprostřed v ose letové dráhy bylo umístěno řídící středisko: uzel všech komunikací a centrum, kde se sbíhaly všechny informace týkající se planety a plavidel na orbitu.

V dobách, kdy Anunnakové přistáli na Zemi a vybudovali zařízení mezopotámského kosmodromu, bylo jejich řídící středisko v Nippuru, v „místě křižovatek“. Jeho „posvátný“ či „zakázaný“ okrsek byl naprosto podřízen Enlilovi. Nazýval se KI.UR („Pozemské město“). Uprostřed něj na uměle vyvýšené plošině byl umístěn DUR.AN.KI – „pouto mezi nebem a Zemí“. Podle sumerských textu se podobal „k nebi vztyčenému dlouhému sloupu“. Byl pevně usazen na plošině, „kterou nebylo možné převrátit“, a Enlil s jeho pomocí „vyslovoval své slovo“ k Nebesům.

Že všechny tyto termíny vyjadřují sumerskou snahu popsat svým jazykem pokročilou techniku představovanou anténami a komunikačním zařízením, dokazuje i způsob napsání Enlilova jména. Vypadalo jako složitý systém antén a visutých prvků (obr. 52).

Uvnitř „vneseného domu“ Enlilova se nacházela skrytá, tajemstvím opředená komnata zvaná DIR.GA – doslova „tmavá, korunní komnata“. Její popisné jméno navozuje vzpomínku na skrytou a tajemnou „Královskou komoru“ ve Velké pyramidě. V komoře DIR.GA uchovával Enlil a jeho pomocníci „tabulky osudu“, na kterých byly zaznamenány oběžné dráhy a souřadnice vesmírných letů. Když bůh, který létal jako pták, tyto tabulky odnesl:

Rozptýleny byly Boží předpisy.

Ticho se rozhostilo všude kolem. Ticho převládlo…

Jas svatyně zhasl.
V komoře DIR.GA měl Enlil uloženy nebeské mapy a dokonalá ME (tento termín označuje astronautické přístroje a vybavení). Byla to komora:

Tajemná jako vzdálené étery, 

jako nebeské obzory.

Mezi jejími emblémy…

emblém hvězd.

ME to vše činí zcela dokonalým.

Vyslovuje slova, která jsou hodna zaznít…

Jím vyslovená slova jsou vznešená proroctví.

Podobné řídící cetrum, jaké operovalo na předpotopní přistávací dráze, bylo nutno zřídit i pro dráhu na Sinaji. Otázka je kde.

Naše odpověď zní: v Jeruzalémě.

Toto město je oslavováno židy, křesťany i muslimy a je​ho atmosféra má v sobě cosi nevysvětlitelně nepozemského. Bylo to svaté město dávno předtím, než z něj král David udělal sídelní město svého království a než zde Šalamoun nechal postavit Chrám. Když jeho bran dosáhl patriarcha Abrahám, bylo toto město již zavedeným kultovní střediskem „Ela – Nejvyššího a Spravedlivého na Zemi i nebesích“. Jeho nejstarší známé jméno znělo Ur-Šalem – „město Dokonaného cyklu“. Tento název se může vztahovat k orbitálním drahám či k nějakému Bohu oběhů. O tom, kdo to mohl být případný Šalem, existuje několik teorií. Někteří vědci (např. Benjamin Mazar v publikaci Jerusalem before the David Kingship – Jeruzalém před kralováním Davidovým) připomínají v této souvislosti Enlilova vnuka Šamaše. Jiní dávájí přednost jeho vnuku Ninibovi. O propojení kořenů Jeruzaléma s mezopotámským pantheonem však žádná z hypotéz nepochybuje.

Od svého založení v sobě Jeruzalém zahrnoval tři vrcholky. Od severu k jihu to byly Zofim, Moria a Sión. Jejich jména výmluvně hovoří o jejich rolích: Nejsevernější vrcholek se jmenoval „Hora pozorovatelů“ (v angličtině je dnes nazýván Mount Scopus), prostřední „Hora řízení“ a ten nejjižněji „Hora signálu“. Přes uplynulá tisíciletí se tak nazývají dodnes.

Výmluvná jména a přídomky nesou i jeruzalémská údolí. Jedno z nich je v Izaiášovi nazýváno Údolí Hizzayon – „Údolí vize“. Další jménem Kidron bylo známo jak „Údolí ohně“. V údolí Hinnom (v Novém zákoně nazývané Gehen​na) se podle tisíce let starých legend nacházel vchod do Podsvětí označený sloupcem dýmu, který vystupoval ze země mezi dvěma palmami. A údolí Refaim bylo pojmenováno podle Božských léčitelů, kteří, podle ugaritských textů, spadali pod pravomoc bohyně Šepešy. Aramejský překlad biblických textů je nazývá „Hrdinové“. První řecký překlad Starého zákona překládá jméno údolí jako „Údolí Titánů“.

Ze všech tří jeruzalémských vrcholků je nejposvátnější Moria. V Genezi je jasně stanoveno, že to byl právě tento vrchol, kam Hospodin poručil Abrahamovi vyvést Izáka, když zkoušel jeho oddanost. Podle židovské legendy Abrahám poznal horu Moria zdaleka, protože nad ní uzřel „ohnivý sloup sahající od země k nebesům a těžká oblaka ve kterých spatřil Slávu boží“. Tento popis se velice podobá biblickému vylíčení sestupu Pána na horu Sinaj.

Obr. 159
Rozlehlá horizontální pláň na vrcholku hory Moria (která ve zmenšeném měřítku připomíná planinu v Baalbeku) byla nazývána „Chrámovou horou“, protože na ní stál jeruzalémský Chrám (obr. 159). Dnes zde stojí několik muslimských svatyní, z nichž nejpověstnější je Svatyně skály. Její kupoli nechal kalif Abd al-Malik (7. stol. n.l.) přivézt z Baalbeku, kde zdobila byzantský kostel. V Jeruzalémě byla posazena na osmihranou strukturu vybudovanou kolem Posvátného kamene – obrovského balvanu, kterému byly odedávna přisuzovány magické a božské síly.

Muslimové věří, že právě z tohoto Posvátného kamene vystoupal vzhůru prorok Mohamed při své návštěvě nebes. Podle Koránu přenesl archanděl Gabriel Mohameda z Mekky do Jeruzaléma, přičemž se cestou zastavili i na hoře Sinaji. Poté jej anděl vynesl vzhůru po „Světelném žebříku“. Poté, co prošel Sedmi nebesy, stanul Mohamed nakonec před Bohem. Když obdržel jeho instrukce, byl pomocí téhož paprsku světla přenesen zpět na Posvátný kámen. Na hřbetě okřídleného andělského koně se pak vrátil zpět do Mekky, opět se zastávkou na hoře Sinaji.

Středověcí cestovatelé vyprávěli, že Posvátný kámen představuje uměle opracovaný krychlovitý kámen, jehož hrany jsou přesně orientovány podle světových stran.  Dnes lze spatřit jen vystupující vrcholek kamene. Představa jeho skrytého pravoúhlého tvaru vychází patrně z muslimské tradice, podle které je Posvátný kámen Kaaba v Mekce tvarován (na základě božího příkazu) právě podle jeruzalémského Posvátného kamene.

Na přístupné části je vidět, že Posvátný kámen je různě opracován a provrtán tak, že do něj vedou dva trubicovité průchody. V jeho vnitřku jsou vyhloubeny tunely a tajné komory. Nikdo nezná jejich význam, nikdo neví, kdo tyto struktury vymyslel a uskutečnil.

Nicméně víme, že první chrám vybudoval král Šalamoun právě na hoře Moria a že byl při jeho stavbě veden přesnými božími instrukcemi. Svatyně svatých se nacházela přesně na Posvátném kameni. Její nejvnitřnější komnata byla pozlacena a podpírána dvěma velkými zlatými Cheruby (okřídlenými bytostmi podobnými Sfinze). Křídla těchto Cherubů se dotýkala stěn i sebe navzájem a mezi nimi byla umístěna Archa úmluvy, ze které Hospodin promluvil k Moj​žíšovi na poušti. Zlatem pokrytá a od okolí zcela izolovaná Svatyně svatých je ve Starém zákoně nazývána Dvir – což doslova znamená „Hlasatel“.

Představa, že Jeruzalém sloužil jako „boží“ komunikační centrum, místo, kde byly uchovávány „Vznešené kameny“ a odkud Slovo boží putovalo do šířky a do dálky, není tak nesmyslná, jak by se mohlo na první pohled zdát. Starému zákonu nebyla tato komunikační představa nijak cizí. Vlast​ně byly tyto schopnosti Pána a jeho výběr Jeruzaléma jako svého komunikačního centra považovány za důkaz nadřazenosti jak Pána samotného, tak i jeho města.

„Odpovím Nebesům a ta se ozvou Zemi,“ ujistil Pán proroka Ozeáše. Amos předpovídal, že: Jahve ze Siónu zahřmí, u Jeruzaléma zazní jeho hlas.“ Žalmisté pak uvádějí, že až Pán promluví ze Siónu, jeho prohlášení budou slyšet od jednoho konce světa ke druhému a navíc i na nebesích:

K bohům Jehova promluvil, 

zemi zavolal 

od východu k západu…

Nebesa nahoře on zavolá, i Zemi dole.

Bál, pán zařízení v Baalbeku, se chvástal, že jeho hlas je slyšet až v Kadeši, vstupním městě do Oblasti bohů v „pou​šti“ centrální Sinaje. V žalmu 29. jsou vyjmenována jména několika míst, kam až jsou slyšet slova Pána Siónu, včetně Kadeše a oblasti, kde rostou cedry (Baalbeku):

Hlas Hospodinův zní nad vodami…

Hlas Hospodinův láme cedry…

Hlas Hospodinův k bolesti přivodí poušť, 

k bolesti přivodí Hospodin poušť Kadeš.
Možnosti, které se Bálovi otevřely poté, co v Baalbeku nainstaloval „Vznešené kameny“ jsou v uagaritských textech popisovány jako schopnost „přiložit jeden ret k Zemi a druhý k Nebesům“. Symbolem těchto komunikačních zařízení byly holubice, jak jsme už ukázali výše. Uvedená terminologie i symbolismus jsou obsaženy i ve verších žalmu 68., který popisuje přílet Pána:

Prozpěvujte Bohu, žalmy zpívejte jeho Šemu,
 

vyrovnejte cestu tomu, kterýž se vznáší na oblacích…

Pán dal slovo své, i těch, 

kteréž potěšené zvěstovali, zástup veliký, řkoucích:

Králové s vojsky utíkali, utíkali a doma hlídajíce, 

třídili kořist.

Ačkoli jste mezi dvěma rty ležeti musili,
 

však jste jako holubice, 

mající křídla postříbřená a brky z ryzího zlata…

Vozů božích jest dvaceti tisíců, 

mnoho tisíc andělů,

Pán pak mezi nimi jako na Sinaji v svatyni přebývá.
Jeruzalémský „Vznešený kámen“ – slovy žalmistů „kámen testamentu“ či „prubířský kámen“ – byl uctíván v podzemní svatyni. To víme z nářku nad zničením Jeruzaléma, způsobeného tím, že se Pán rozlítil na jeho obyvatele:

Městský lid opustil paláce, 

zapomenut je vrchol Siónu

(a) „Svědecký prubířský kámen“.

Jeskyně Věčného svědectví 

je místem skotačení divokých oslů, 

stáda se kolem pasou.

Pokud bude Jeruzalém znovu postaven, slibuje prorok, že: „Slovo Páně opět z Jeruzaléma zazní.“ Jeruzalém se znovu stane středem světa a národy jej budou poslouchat. Izaiáš připomíná slib Hospodinův, že bude obnovena činnost nejen „prubířského kamene“, ale i „měření“:

Slyšte, 

pevně ustavím Kámen na Siónu, 

prubířský kámen, 

vzácný a vznešený úhelný kámen.

Jeho základy pevně ustanovím.

Kdo bude mít víru, 

nezůstane nevyslyšen.

Spravedlnost bude mou měřící šňůrou, 

podle správnosti budu měřit.

Aby mohl Jeruzalém, stejně jako před ním Nippur, sloužit za řídící středisko, musel také ležet na ose přistávacího koridoru. Jeho slavná tradice tomu nasvědčuje a zdá se, že právě jeho posvátný kámen označoval místo přesného geodetického středu.

Jeruzalém je podle židovské tradice „pupkem světa“. Prorok Ezechiel nazýval lid Izraele „obyvateli pupku světa“. Kniha soudců připomíná událost, kdy lidé sestupovali z hor ve směru „pupku světa“. Toto označení znamenalo, jak jsme již ukázali, že v Jeruzalémě bylo umístěno komunikační centrum, od nějž vedly linie „provazů“ k ostatním opěrným bodům tvořícím síť přistávacího koridoru. Není tudíž náhodou, že hebrejské označení posvátného kamene znělo Eben Šetijah, kteréžto jméno židovští mudrci překládali jako „kámen, ze kterého je utkán svět“. Termín šeti skutečně souvisí se tkaním. Označuje podélné vlákno osnovy (kterou napříč probíhá kratší útek). Vhodné označení kamene, ze kterého se rozbíhají vlákna linií Božského provazu, které jako síť pokrývají Zemi.

Ať už jsou však tyto legendy a významy jmen jakkoli sugestivní, zbývá pořád jedna otázka. Ležel Jeruzalém skutečně přesně na ose přistávacího koridoru zaměřeného na Ararat a omezeného liniemi opřenými o Gízu a Umm Šumar?

Nepochybná odpověd zni: „Ano, Jeruzalém skutečně ležel přesně na této linii!“

Obr. 160
Stejně jako v případě pyramid v Gize, i zde se při bližším pohledu objevovaly nové a nové geometrické a triangulační souvislosti. Objevili jsme, že Jeruzalém leží přesně v místě, kde osu letového koridoru protíná linie Baalbek – Umm Šumar.
Navíc jsme zjistili, že Jeruzalém je stejně vzdálen od Héliopole i hory Umm Šumar.

Spojnice Jeruzaléma s Umm Šumarem a městem Héliopolis pak svírají úhel 45° (obr. 160)! Tyto spojnice mezi Jeruzalémem, Baalbekem (Výšinou Zafonu) a Gízou byly známy (a oslavovány) už v biblických dobách:

Veliký je Hospodin a velice oslavováno 

je město našeho Pána.

Jeho posvátná hora.

V Memfidě je veleben.

Radost celé Země, 

hory Sionu,

Výšiny Zafonu.

Podle Knihy výročí byl Jeruzalém ve skutečnosti jedním ze čtyř „Míst Pána“ na Zemi. Další z nich byly: „Zahrada věčnosti“ v Cedrových horách, „hora na východě“ (Ararat) a hory Sinaj a Sion. Tři z nich ležely v „zemi Šémů“ a všechny byly propojeny:

Zahrada věčnosti, ze všech nejposvátnější, 

je příbytkem pána.

Pak ještě hora Sinaj uprostřed pouště, 

a hora Sion ve středu pupku Země.

Tyto tři byly ustanoveny jako posvátná místa.

NAVZÁJEM NA SEBE HLEDÍ.

Někde podél „jeruzalémské linie“, která představovala osu přistávacího koridoru zakotvenou na hoře Arartu, musel ležet i vlastní kosmodrom. Tam musel být umístěn i konečný maják: „Hora Sinaj, uprostřed pouště.“

Podle našeho názoru se právě zde začala uplatňovat i dělící linie, kterou dnes nazýváme 30. severní rovnoběžkou.

Již ze sumerských astronomických textů víme, že Nebesa klenoucí se nad Zemí byla rozdělena tak, aby se oddělily severní „cesta“ (přiřazená Enlilovi) a jižní „cesta“ (spadající pod Ea). Uprostřed mezi nimi zůstával široký pás považovaný za „cestu Anuovu“. Je proto přirozené předpokládat, že tato linie oddělující oba soupeřící bratry byla obnovena i po Potopě. Znovuosídlená Země byla rozdělena na výše zmíněné „Čtyři oblasti“ a stejně jako před Potopou byla stanovena demarkační zóna omezená oběma 30. rovnoběžkami.

Je to náhoda nebo úmyslný kompromis rozhádaných bratrů a jejich potomků, že v každé ze tří oblastí určených lidem leží posvátné město na 30. rovnoběžce?

Sumerské texty prohlašují, že když byl po Potopě „královský úřad snížen z Nebes na Zemi, jeho sídlo bylo v Eridu. Toto město leželo velmi blízko 30. rovnoběžky, tak blízko, jak mu to jen bažinaté vody Perského zálivu dovolovaly. Zatímco se administrativní a správní centrum říše čas od času posunovalo, Eridu zůstávalo po celou dobu posvátným městem.

V druhé oblasti (civilizace údolí Nilu) se poloha správního hlavního města také v průběhu času měnila. Ale Hélio​polis si svůj status posvátného města ponechalo po celou dobu. Texty pyramid jsou si jeho propojení s ostatními místy vědomy a nazývají jeho dávné bohy „pány Dvojité svatyně“. Tyto dvě svatyně nesou překvapivá (snad předegyptská?) jména: Per-neter („východ strážců“) a Per-Ur („východ dávných“). Jejich hieroglyfická zobrazení jsou pak velmi starobylá.

Dvojité či párové svatyně hrály hlavní roli ve věci faraonské následnosti. Během ritů provozovaných knězi Šemu probíhala korunovace nového krále a jeho připuštění do „východu strážců“ současně s odchodem duše zesnulého krále falešnými dveřmi k „východu dávných“.

Héliopolis ležela tak blízko 30. rovnoběžky, jak jí to jen nilská delta dovolovala.

Když byla osídlena i třetí oblast (civilizace údolí Indu), bylo její správní centrum umístěno na březích Indického oceánu. Ale její posvátné město Harappa leželo stovky kilometru na sever, přesně na 30. rovnoběžce.

Výsadní postavení 30. rovnoběžky pak zřejmě přetrvávalo i v následujících tisíciletích. Zhruba okolo roku 600 př.n.l. se perští králové rozhodli povýšit své královské město na město „posvátné všem národům“. Místo vybrané na jeho postavení leželo v neobývané a vzdálené oblasti. V tomto místě, které leželo, obrazně řečeno, uprostřed ničeho, byla postavena velká vodorovná plošina. A na ní byly postaveny vznešené paláce s nádhernými schodišti a mnoho svatyní a dalších struktur. Všechny svatyně ku poctě Boha okřídleného glóbu (obr. 161). Řekové toto místo nazvali Persepolis („město Peršanů“). Nežili v něm žádní lidé. Pouze se v něm oslavoval příchod Nového roku v době jarní rovnodennosti, kdy se sem dostavil i král a jeho družina. Na toto místo je dosud úchvatný pohled. Stojí velmi blízko 30. rovnoběžky.

Nikdo neví jistě, kdy byla založena Lhasa, posvátné místo tibetského buddhismu. Nicméně i toto město leží, stejně jako Eridu, Héliopolis, Harrapa a Persepolis, na 30. rovnoběžce (obr. 162).

Posvátnost 30. rovnoběžky musí sahat až k vytyčení posvátné sítě souřadnic, kdy božská vyměřování určila místo pyramid v Gize právě na této souřadnici. Mohli se bohové vzdát „posvátnosti“ či neutrality 30. rovnoběžky, když plánovali svou nejdůležitější stavbu, kterou představoval kosmodrom v jejich vlastní čtvrté oblasti na Sinajském poloostrově?


Obr. 161
Zde se musíme vydat hledat klíč v posledním zbývajícím tajemství Gízy, v její Velké Sfinze. Její tělo je tělem ležícího lva, lidskou hlavu zdobí královská pokrývka hlavy (obr. 163). Kdo a kdy ji postavil? A k jakému účelu? Čí podobu uchovává? A proč se osamělá nachází tam, kde je, a ne někde jinde?

Obr. 162
Obr. 163
Mnoho otázek a dosud málo odpovědí. Jedna věc je však jistá: hledí přesné na východ podél 30. rovnoběžky.

Její nasměrování i pohled na východ byly již ve starověku zdůrazněny řadou dalších orientovaných staveb, které směřování podél Božské rovnoběžky dále zdůrazňují (obr. 164).

Obr. 164
Když Sfingu spatřil na přelomu 18. století Napoleon se svými muži, vyčnívala jí z písku pouště jen hlava a ramena. Tak ji také ukazovala všechna vyobrazení po celé následující století. Bylo nutno rozsáhlých a systematických vykopávek, aby se objevila v celé své velikosti (délka 80 metrů a výška 22 metrů) a potrdila tak to, co o ní psali historici starověku. Že se totiž jedná o kolosální sochařské dílo vytesané nějakou gigantickou rukou z přírodní skály. A byl to právě kapitán Caviglia, kterého plukovník Vyse vyhnal z Gízy, kdo v letech 1816 až 1818 odkryl nejen větší část těla Sfingy spolu s jejími nataženými pařáty, ale i chrámy, svatyně, oltáře a stély, které byly vztyčeny před ní.

Když vyklízel oblast kolem sochy, objevil Caviglia plošinu, která se sice rozkládala po obou stranách Sfingy, nic​méně byla protažena směrem na východ. Poté, co odklidil písek tímto směrem, objevil pozoruhodné schodiště o třiceti stupních vedoucích na odpočívadlo, kde stály zbytky něčeho, co připomínalo kazatelnu. Na východním konci odpočívadla se ve vzdálenosti asi 30 metrů od prvních zvedalo dalších třicet schodů. Bylo po nich možno dosáhnout plošinu ve výši hlavy kolosu.

Zde stála struktura, která podpírala dva sloupy postavené tak, aby pohled Sfingy procházel přesně mezi nimi.

Obr. 165
Archeologové se domnívají, že tato struktura pochází z římské doby. Ale jak už jsme viděli v Baalbeku, Římané často zdobili a dobudovávali struktury, které předcházely jejich době. Dnes už je známo, že řečtí dobyvatelé i římští císaři pokračovali v tradici faraonů a podnikali výpravy s cí​lem navštívit Sfingu, aby se jí poklonili a zanechali zde patřičné nápisy. Upevnili tak představu, která přetrvala až do časů arabské nadvlády. Že totiž Sfinga představuje dílo samotných bohů a je zvěstovatelem budoucího mesiášského věku míru a pokoje. Nápis notoricky známého císaře Nera ji nazývá „Armachis, dohližitel a spasitel“.

Protože je Sfinga umístěna poblíž rampy vedoucí ke Druhé pyramidě, vědci se domnívají, že ji nechal postavit stavitel této pyramidy Rachef a že tudíž nese jeho podobu. Přestože tato představa není opřena o žádný důkaz, stále se v učebnicích egyptologie objevuje. A to i přesto, že tehdejší správce egyptských a asyrských sbírek Britského muzea E. A. Wallis Budge doložil už v roce 1904 (The Gods of the Egyptians – Egyptští bohové), že Sfinga existovala už za časů tohoto faraona a že je pravděpodobně o mnoho starší a pochází z časů konce archaické doby.

Jak dosvědčuje „Inventární stéla“, stála Sfinga v Gize už v čase faraona Chufua, který vládl před Rachefem. Stejně jako již několik faraonů před ním, i Chufu si přisvojoval zásluhu za to, že Sfingu vysvobodil z kolem ní nashromážděného písku. Z toho můžeme usoudit, že již v jeho časech představovala Sfinga starou památku. Který dávný faraon ji dal tedy postavit a vtisknout její tváři vlastní podobu?

Domníváme se, že Sfinga nezobrazuje žádného faraona, ale boha, a že ji pravděpodobně zbudovali bozi.

Jinak může usuzovat jen ten, kdo bude ignorovat texty dávných nápisů. Římský nápis, který Sfingu nazývá „Posvátným průvodcem“, o tom říká: „Tvá úžasná forma je dílem nesmrtelných bohů.“ Řecká oslavná báseň ve své části praví:

Tvou úžasnou forma zde Nesmrtelní bohové vytvořili…

Jako souseda pyramid tě umístili…

Jako nebeského panovníka porážejícího své nepřátele…

Posvátného průvodce zemí egyptskou.

V nápise na „Inventární stéle“ nazývá Chufu Sfingu „Strážcem éteru, který svým pohledem řídí větry“. Jasně tedy praví, že se jedná o zobrazení boha:

Tato postava boha 

přetrvá na věčnost.

Vždy bude svou tváří 

hlídat na východ.

Ve svém nápise se Chufu zmiňuje i o tom, „že když Pán nebes sestoupil do místa Horachtejova (Sokolí bůh obzoru)“, byla zničena i prastará sykomora, která rostla poblíž. Pod jménem Horachtej vystupovala Sfinga v nápisech faraonů. Její další názvy zněly Ruti („lev“) a Hul (snad „věčný“).

Jak ukazují záznamy, hnacím motorem vykopávek probíhajících v 19. století byly především pověsti místních Arabů o tajných komorách uvnitř či v okolí Sfingy, které údajně obsahovaly poklady a magické předměty. Jak už jsme viděli, hledal Caviglia uvnitř Velké pyramidy především podobné „ skryté komory“. Přesunul se tam patrně poté, co se mu nepodařilo objevit podobné komory v oblasti Sfingy. I Perring se o něco podobného pokoušel a nechal do zad Sfingy násilím vykutat hlubokou sondu.

I mnohem odpovědnější badatelé, jako například Auguste Mariette v roce 1853, sdíleli obecné mínění o skrytých prostorách uvnitř Sfingy či pod ní. Tyto představy podporovaly i spisy římského historika Plinia, který uvedl, že Sfinga „obsahuje hrobku krále jménem Harmakhis“ a skutečnost, že stará vyobrazení Sfingy ji zpodobňovaly na vrcholku kamenné struktury. Hledači předpokládali, že když pohyblivé písky mohly ukrýt skoro celou Sfingu, mohly také pohřbít struktury nacházející se pod ní.

Nejstarší rukopisy skutečně naznačují, že pod Sfingou existovaly přinejmenším dvě tajné komory, do kterých se dalo vejít vchodem ukrytým mezi předními pařáty kolosu. Hymnus z období osmnácté dynastie odhaluje, že dvě „jeskyně“ nacházející se pod Sfingou umožňovaly její využití jako komunikačního centra!

Bůh Amon, říká nápis, poté co převzal funkci nebeského Horachteje, získal „vnímání ve svém srdci a rozkazy na rtech… když vejde do dvou jeskyň nacházejících se pod nohama Sfingy.“ A pak:

Vzkaz byl vyslán z nebes.

Je slyšet v Héliopoli 

a je opakován i v Memfisu Vílou obličeje

Pomocí Thovtova písma byl zapsán 

s ohledem na město Amonovo (Théby) …

V Thébách odpovídají.

Bylo vydáno prohlášení… a posláno poselství.

Bohové jednají podle vydaného rozkazu.

Ve dnech faraonů se věřilo, že Sfinga, přestože je kamenná, může nějakým způsobem slyšet a mluvit. 

V dlouhém nápise na stéle (obr. 166), kterou nechal mezi nohama Sfingy vztyčit král Tuthmose IV (a kterou zasvětil Okřídlenému kotouči), panovník píše o tom, jak k němu Sfinga promluvila a slíbila mu dlouhé a úspěšné kralování pod podmínkou, že ji osvodí od písku, kterým je zasypána. Tuthmose zde píše, že se jednoho dne vydal z Memfisu na lov a ocitl se na „posvátné stezce bohů“ vedoucí z Héliopole do Gizy. Byl unaven, a tak si odpočinul ve stínu Sfingy v místě, které je v nápise nazýváno „Nádherné místo počátků času“. Když usnul u této „veliké sochy Stvořitele“, začala k němu Sfinga – „majestát Zjeveného boha“ mluvit. Představila se slovy: Jsem tvůj předek Horachtej stvořený Re-Atonem.“

V chrámech obklopujících Sfingu byly nalezeny mnohé neobvyklé „Ušní tabulky“ a vyobrazení dvou holubic, což jsou symboly spojované s věštírnami. Stejně jako starověké nápisy i ony dosvědčují představu, že Sfinga byla schopna nějakým způsobem předávat boží poslelství.

Obr. 166
I když pokusy kopat pod Sfingou skončily neúspěšně, nelze stále vyloučit existenci podzemních komor, do kterých bohové vstupovali s „rozkazem na svých rtech“.

Z mnoha pohřebních nápisů je zřetelně vidět, že Sfinga byla povážována za „posvátného průvodce“, který zemřelé vedl z „včerejška“ k „zítřku“. Zaklínadla na rakvích, která byla určena k tomu, aby mrtvým usnadnila cestu po „stezce skrytých dveří“, naznačují, že pouť začíná právě u Sfingy. Zaklínadla vyzývají Sfingu a ujišťují, že „Pán země poručil a dvojitá Sfinga bude opakovat“. Pouť pak začíná tím, že Horachtej – Sfinga – prohlásí: „Projdi!“

Z kreseb ilustrujících Knihu dvou cest a zobrazujících uvedenou pouť, vidíme, že z výchozího bodu v Gize bylo možno dosáhnout Duatu dvěma trasami.

Jako Posvátný průvodce byla Sfinga často zobrazována při vedení Božské bárky. Někdy, jako je tomu například na Tuthmosově stéle (obr. 166), byla zobrazována jako dvojitá Sfinga ukazující cestu Nebeské bárce ze „včerejška“ do „zítřka“. V této roli byla ztotožňována se Skrytým bohem podsvětí. Vzpomeňme si na obr. 19, na kterém byla symbolicky zobrazena jak z obou stran stráží hermeticky uzavřenou komoru boha Sokara v Duatu.

Obr. 167
Jak Texty pyramid, tak i Kniha mrtvých, o Sfinze mluví jako o „Velkém bohu, který otevírá Brány země“. To může znamenat, že ke Sfinze v Gize, která „vede cestu“ mohl existovat protějšek poblíž Schodiště na nebesa, který tam otevíral „Brány země“. Tato představa poskytuje patrně jediné vysvětlení (za současného stavu vědomostí) velmi starého vyobrazení faraonovy pouti do „života poté“ (obr. 167).

Začíná symbolem sedícího Hora, který hledí směrem k zemi datlových palem, kde se nachází velmi neobvyklé plavidlo s vlečnou sítí či jeřáby (?). Nachází se tam také struktura, která připomíná sumerské zobrazení jména EN. LIL, vyhlížejícího jako komunikační centrum (obr. 52). Dále tam vidíme boha vítajícího faraona, býka a ptáka nesmrtelnosti, po kterých následuje opevnění a různé symboly. Nakonec se objevuje symbol pro „místo“ (nakloněný kříž s kolečkem), umístěný mezi Schodištěm a sfingou hledící na druhou stranu!

Na stéle vztyčené Pa-Re-Emhebem, který řídil restauraci Sfingy za časů faraonů, najdeme verše oslavující tuto sochu. Jejich podobnost s biblickými žalmy je skutečně pozoruhodná. Nápis zmiňuje napínání provazů k „vytvoření plánu“, utváření „tajemství“ v Podsvětí, „křižování oblohy“ v „nebeské bárce“ a „chráněné místo“ v „posvátné poušti“. K označní „místa se skrytým jménem“ dokonce používá termín Šeti.ta:

Buď pozdraven, králi bohů,

Atone, Svořiteli…

Tys napnul provazy k vytvoření plánu, 

tys utvářel území…

Tys v Podsvětí utvářel tajemství…

Země podléhá tvému vedení, 

tys stvořil výšku oblohy…

Tys sobě vybudoval chráněné místo 

v posvátné poušti se jménem, které je skryté.

Každého dne vystupuješ naproti nim…

Nádherný vstáváš.

S dobrým větrem křižuješ oblohu…

Plavíš se napříč oblohou na své bárce…

Nebesa oslavují.

Země křičí radostí.

Reova posádka jej denně oslavuje, 

on triumfálně přichází.

Pro hebrejské proroky byla Šeti (centrální letová dráha protínající Jeruzalém) Božskou linií, v jejímž směru bylo možno pozorovat „Pána, jak přichází z posvátné Sinaje“.

Ale jak vyplývá z nápisu na uvedené stéle, znamenal termín Šeti-ta pro Egypťany „místo skrytého jména“. Nacházelo se na „posvátné poušti“, což je doslovný překlad biblického jména „poušť Kadeš“. Tam byly také od Sfingy nataženy uvedené „provazy utvářející plán“. Zde spatřil Pareemheb krále bohů, jak „každého dne vystupuje“. Tato slova jsou téměř identická se slovy Eposu o Gilgamešovi, kterými se popisuje hrdinův příchod k hoře Mašu, „kde denně pozoroval Šemy jak přicházejí a odcházejí… hlídají Šamaše jak vystupuje a sestupuje.“

To bylo Chráněné místo, Místo vzestupu. Ti, kteří jej chtěli dosáhnout, potřebovali vedení Sfingy, protože její pohled směřoval na východ přesně podél 30. rovnoběžky.

Domníváme se, že Brána nebes a země – kosmodrom bohů – se nacházela přesně v místě, kde linie Jeruzaléma protínala 30. rovnoběžku.

Tento průsečík leží na sinajské centrální planině. Podobně jako vyobrazení Duatu v Knize mrtvých má tato planina oválný tvar a je také obklopena horami. Jedná se vlastně o rozlehlé údolí dosažitelné sedmi průsmyky – přesně tak, jak je to popsáno v Knize Enochově. Leží tu rozlehlá plochá planina, jejíž přirozeně tvrdý povrch poskytl raketoplánům Anunnaků přírodní přístávací dráhy.

Obr. 168 

Jak už jsme si ukázali (obr. 122), byl Nippur situován ve středu (přímo v býčím oku) soustředných kružnic které protínaly města stejně vzdálená od tohoto středu (např. kosmo​drom v Sipparu a další). Jistě není zvláštní, že něco podobného nacházíme i v případě Jeruzaléma (obr. 168).

· Kosmodrom (K) a přistávací dráha v Baalbeku (BK) leží na obvodu vnitřního kruhu propojujícího důležitá navigační centra stejně vzdálená od řídícího střediska v Jeruzalémě (JM).

· Geodetický maják na Umm Šumaru (US) a maják v Héliopoli leží na obvodu vnějšího kruhu, takže i obě tato místa jsou od Jeruzaléma stejně vzdálena.

Jak se naše mapa plní, objevuje se před našima očima mistrovská geodetická síť Anunnaků. Její přesnost je zarážející. Jednoduchá krása tvořená dovedným zkombinováním geometrie a přirozených přírodních prvků:

· Linie Baalbek – Hora Sv. Kateřiny a linie Jeruzalém – Héliopolis se vzájemně protínají v základním přesném úhlu 45°. Osa přistávací dráhy tento úhel přesně půlí (22 a 1/2°) a vrcholový úhel hlavního přistávacího koridoru dosahuje hodnoty jeho čtvrtiny (11 a 1/4°).

· Kosmodrom umístěný v průsečíku osy letového koridoru a 30. rovnoběžky se nachází ve stejné vzdálenosti jak od Héliopole, tak i od Umm Šumaru.

Máme považovat za náhodu, že Delfy (DL) jsou stejně daleko od Jeruzaléma a přistávací dráhy na Sinaji. Je pouhou souhrou náhod, že se linie omezující takto vytvořený koridor protínají v úhlu 11 a 1/4°? A že když k němu přiřadíme další koridor s vrcholovým úhlem 11a 1/4°, protne jeho východní hraniční linie Baalbek (BK)? Nebo to, že linie spojující Delfy s Jeruzalémem svírá 45° s linií, namířenou ze stejného místa k oáze Siwa (SW) – místa Amonnovy věštírny kam se vydal Alexandr (obr. 169)? Byla ostatní posvátná města a věštírny Egypta jako třeba Théby a Edfu postavena tam, kde se zalíbilo králům či dovolil ohyb Nilu, nebo na základě dalších vztahů výše uvedené sítě?

Obr. 169
Ano, pokud bychom prostudovali všechna tato místa, zahrnula by naše síť patrně celou Zemi. Ale to přece věděl už Bál, když vybudoval všechna zařízení v Baalbeku. Připomínáme, že jeho cílem bylo ovládnout a komunikačně pokrýt celou Zemi, a ne jen okolní království.

To vše musel znát biblický Pán. Protože když se Job snažil odhalit všechna „tajemství Pána“, „odpověděl Hospodin Jobovi z vichru“ na jeho otázky protiotázkami:

Nač se tebe tázati budu, oznam mi:

Kdes byl, když jsem zakládal zemi?

Pověz, jestli znáš vědu.

Kdo proměřil ji, víš-li?

Aneb kdo vztáhl měřičskou šňůru
 na ni?

A na čem podstávkové její upevněni jsou?

Aneb kdo založil úhlený kámen její?

A pak Hospodin sám na své otázky odpovídá. Měření Země, utváření plošin a ustavení Úhelného kamene bylo provedeno:

Když prozpěvovaly spolu hvězdy jitřní

a plesali všichni synové Boží.

Ať už je člověk jakkoli chytrý, tohle nebylo jeho dílo. Baalbek, pyramidy a kosmodrom postavili bozi pro svou potřebu.

Ale člověk, který stále hledal nesmrtelnost, se nikdy nepřestal pokoušet následovat směr pohledu Sfingy.
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